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RASÜLULLAH (S) ARAFAT VADİSİNİN ORTASINA GELDİ. 
ORADA İNSANLARA HİTAB EDEREK ŞUNLARI SÖYLEDİ: 


<... MUHAKKAK Kİ KANLARINIZ VE MALLARINIZ BU BELDE- 
NİZDE, BU AYINIZDA, BU GÜNÜNÜZÜN HURMETİ GİBİ SİZLERE 
HARAMDIR. DİKKAT EDİNİZ! CAHİLİYYET İŞLERİNDEN OLAN 
HER ŞEY AYAKLARIMIN ALTINDADIR, LAĞV EDİLMİŞTİR. CAHİ- 
LIYYET DEVRİNDE GÜDÜLEN KAN DA”VALARI DA KALDIRILMIŞ- 
TIR. KAN DA'VÂLARIMIZDAN KALDIRDIĞIM İLK KAN DA'VÂSI 
KABİATU'BNU'L-HÂRİS OĞLUNUN KAN DA'VÂSIDIR. O, SA'D 
OĞULLARINDA ÇOCUĞU İÇİN SÜT ANASI ARAMAKDA İKEN 
HUZEYL ONU KATLETMİŞDİ. CÂHİLİYYET RÍBASI DA KALDIRIL- 
MISTIR. RİBALARIMIZDAN İLK KALDIRDIĞIM RİBA DA ABDUL- 
MUTTALIB OĞLU ABBÁS'IN RİBÂSIDIR. O TAMAMIYLE ۰ 
KDİLMİŞTİR. KADINLAR HAKKINDA ALLAHDAN SAKININIZI 
ÇÜNKÜ SİZLER ONLARI ALLAH'IN EMANI İLE ALDINIZ VE FERC- 
LERİNİ ALLAH'IN KELİMESİYLE HALAL KILDINIZ. SİZİN ONLAR 
ÜZERİNDE HAKKINIZ, HOŞLANMIYACAĞINIZ KİMSELERİ DÖŞEK- 
LERİNİZE ÇİĞNETMEMELERİDİR. EĞER BUNU YAPARLARSA ON- 
LARI ŞİDDETLİ OLMIYARAK DÖVÜNÜZ. ONLARIN SİZİN ÜZERİ- 
NİZDEKİ HAKLARI DA MA'RÜF VECHİLE RIZIKLANDIRILMALARI 
VK GİYDİRİLMELERİDİR. BEN SİZE ÖYLE BİR ŞEY BIRAKTIM Kİ 
KÖKR ONA SIKI TUTUNURSANIZ ONDAN SONRA ASLA DALÂLETE 
DÜŞMEZSİNİZ. O, ALLÂH'IN KİTÂBIDIR. SİZLER BENDEN SORU- 
LACAKSINIZ. O ZAMAN NE DİYECEKSİNİZ?» SENİN TEBLİĞ ETTİ- 
ĞİNE, VAZİFEYİ İFA ETTİĞİNE VE NASİHAT EYLEDİĞİNE KAT'İY- 
YETLE ŞAHÂDET EDERİZ DEDİLER. BUNUN ÜZERİNE RASÜLUL- 
LAH ŞEHÂDET PARMAĞINI SEMÂYA KALDIRIB İNSANLARA İŞÂ- 
AKT mezi ÜÇ DEFA: «YÂ RAB! ŞAHİD OL, YA RAB! ŞAHİD OL» 
DEDI !. . 


1. Muslim, Hace, Haccetu'n-Nebiyy (S), Câbir (R) den. 

Buhâri ve diğerleri de bu Arafat Hutbesini İbn Umer"den, Ebü Bekre'den, Amr ibn 
Hirlce'den ve diğer sahâbilerden çeşitli parağraflar hâlinde rivâyet etmişlerdir. İbn 
Hişâm'ın rivâyetinde Peygamberin bu hutbeyi de ALLAH'A HAMD ve SENA ile başla- 
dığı tesrih edilmiştir (es-Siretu'n-Nebeviyye II, 609). 


ME 2 8 4 
dic. ۱۵ 
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dires »من إن‎ iz s ax İĞ: : تال‎ . 7: (vv) ١ 
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CG. İN Vs T Chu, gel Crus . od a, is 
وان‎ əvə 
RAHMAN VE RAHİM OLAN ALLAH'IN İSMİYLE 


15 — KİTABU”L-HAC 


(1) HAC YAHUT UMRE SEBEBİYLE İHRAMA GİRENE MUBAH 
OLAN VE OLMAYAN ŞEYLER İLE KENDİSİNE KOKUNUN 
TAHRİMİNİ BEYAN BABI 


1 — (1177) Bize Yahyá ibn Yahya tahdis edib dedi ki : Ben Málik'in 
huzurunda okudum. O da Nâfi'den, o da İbn Umer (R) den (şöyle demiş- 
tir) : Bir kimse Rasülullah (S) dan: İhrâma giren kişi giyecek nev'inden 
ne giyer? diye sordu. Rasülullah : «Gömlekleri, başlıkları, şalvarları (don- 
lari), bornusları, mestleri giymeyiniz. Ancak na'leyn bulamayan bir kim- 
se mestleri giysin ve iki mesti de topuklarının aşağısından kessin. Sizler 


R 5۸11111-1 MUSLIM 


yiyeceklerden kendisine zağferan yahut vers (alaçehri) ile boyanmış olan 
bir şey giymeyinizə buyurdu 1, 


di. USE ویر ن خرب‎ 0 Şİİ وشا نی‎ )..( - Y 
T DNE 0.2 عن‎ EG ER gå 
GA ولا انس ء ولا‎ » KALİ » لا تس شر م القميص‎ « er id ic 


ə 9 -eg ۶ و‎ 7 m. t 
xd PAET ۳ ads إلا أن لاد‎ ٠ ولا يوبا مسة ورس ولا ان ولا القن‎ 
| sar 

2 — ( ) ....... : İbn Umer (R) şöyle demiştir : 

Peygamber (S) den : İhrama giren ne giyer diye soruldu. Buyurdu 
ki : sİhrâma giren ne gömlek, ne başlık, ne bornus, ne don, ne vers (ala- 
çehri yahut Yemen zağferanı denilen bitki) veya zağferan ile boyanmış 
bir kumaş, ne de mest giyer. Ancak na'leyn bulamadığı zaman mestleri 
tupuklurından aşağıda kalıncaya kadar keser (de öyle giyer)». 


7... 5ل‎ ES EUM ).(-۳ 
M من‎ « dis . زس‎ URS E قرب‎ LO بس‎ q 980,75 ال تھی‎ 
OR سل من‎ CLE. on aos uds 


8.— (O) ......... : İbn Umer (R) şöyle demiştir : 

Rasülullah (S) ihráma giren kimseyi zağferan yahut vers ile boyan- 
miş bir sevb giymekden nehy etti ve: eHer kim (ihrimda giymek için) 
na'leyn bulamazsa mest giysin ve bu mestleri de topukların aşağısından 
kemin» buyurdu. 


وہ 7.2239 


ye. ليع فان وب سيد‎ 7 (ww) - t 


crdi. es els ان‎ ge XS ڪن ارو » عن ابر‎ GU E حبر‎ AL: تی‎ dé 
تمد الین‎ dung. راز‎ add 60 1225 ağ azı 
(US 


1, Burada Peygambere ihramlının neleri giyeceği sorulmuşken o, ihrámhnm giyemiyeceği 
şeyleri söylemiştir. Bu, sözün bedliyyet ve celâdetidir. Peygamber'in cevabı şunu ifade 
etmiş oluyor : İhrâmlı şu sayılanları giyemez, fakat bunların dışında kalanları giyebilir. 
Giylimiyecek şeyleri tasrih etmek daha lâyıktır. Çünkü onlar ihâta edilmiştir, amma ih- 
râmlıya câiz olan giyeceklere gelince onlar ihâta edilmez. 

Vers, güzel kokulu ve kumaş boyamakda kullanılan bir bitkidir. Bu bitkinim ko- 
kusu cimë' arzusunu tahrik edici bir husüsiyyet taşımaktadır. Zağferan da böyledir. 
Bunlar bilhassa bu husüsiyyetlerinden dolayı ihrümliya yasak edilmişlerdir. 
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... 
G^. or CIS ھت( دی ا‎ Giz شار.‎ 
n FIT تب بع‎ Cy did مرو‎ e 
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L3 MAZ ck az: vd ن عمو ئ ار 3 ول‎ 


4 — (1178) ......... : İbn Abbas (R) dedi ki: 


Rasülullah (S) dan işittim, kendisi hutbe 1۳20 ederken ihrâma gireni 
kasd ederek : “Şalvarlar (donlar), izár bulamayanlar için, mestler de na'- 
leyn bulamayanlar içindirə buyuruyordu. 


"C 20ھ‎ : Su'be de Amr ibn Dinár'dan bu isnad ile İbn Abbasın 
Peygamber”den Arafat”da hutbe irad ederken işiddiğini rivayet. etmiş ve 
bu -hadisi zikretmiştir. 


( Y مم‎ : Buradaki dórt tarik ràvilerinin hepsi de Amru'bnu Di- 
nâr'dan bu isnad ile ayni hadisi rivâyet ettiler. Fakat tek başına Su'be 
hâric bunlardan hiçbiri «Peygamber Arafât'da hutbe yaparken» kısmını 
zikretmemiştir. 


AŞİL uS وس.‎ dz ن‎ ayy, (a) — ه‎ 


MEE güz ZAL o la a£ dio $$ 30,536: 2 


5 — (1179) ......... : Câbir (R) şöyle dedi: 


Rasülullah (S) buyurdu ki: «Na'leyn bulamayan, huffeyn (iki mest) 
geysin. İzâr bulamayan da şalvar (don) geysinə. 
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ES )۸( -1‏ ن وح dz Baz ŞİKE‏ ن ای رباج صفوان Az‏ 
وج بو ښت ل : go‏ ای 25 öl‏ به رارق 
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من اند Za akar‏ ( أ َال da 7T‏ واخلع GER az‏ اتم فى تمرك 
ناأنت مالم az‏ 


6 — (1180) ......... : Ya'là ibn Umeyye (R) şöyle dedi : 

Peygamber (S) Cr'ránede iken huzuruna bir kimse çıkageldi. Üstünde 
bir cübbe vardı. Cübbenin üzerinde de zağferanlı güzel bir koku mev- 
cüddu (yahut sarılık izi vardı). Peygamber'e hitâben: Bana umremde 
nasıl yapmaklığımı emrediyorsun? diye sordu. Bu sırada Peygamber'e 
vahiy indirilmişti. Hemen üzeri bir örtü ile örtüldü. Ebü Ya'lâ der ki: 
Ben Peygamber'i kendisine vahiy gelmekte iken görmeği çok arzu etmiş- 
tim. Bu sırada Umeru'bnul-Hattâb : Vahiy indirilirken Peygamber'e bak- 
mak seni memnün eder mi? dedi ve hemen örtünün bir kenarını kaldırdı. 
Ben de Rasülullah'a baktım. Peygamber'de, uyuyan kimsenin girib çıkan 
nefesiyle beraber duyulan horultusu gibi bir horultu vardı. Ebü Ya'lâ'nın 
râvisi Ebâ Ya'lâ'nın bu sesi deve yavrusunun iniltisi gibidir dediğini de 
zannediyorum demiştir. Kendisinden vahiy hâli sıyrılınca Rasülullah : 
«Hani umreden suâl eden kimse nerede?» dedi. (O şahıs huzuruna getiri- 
lince ona hitâben :( Kendinden bu sarılık izlerini (yahut da: Koku ese- 
rini) yıka, Üzerindeki cübbeyi de çıkar. (Bu ihrâmı gey) ve haccında 
yapmakta olduğun fiilleri umrende de yap» buyurdu. 


"ŞA ərz s ZE فان عن‎ SE : تال‎ LAM (9-v 
aA) s eis. gə وأا عند‎ əz ای او لَه‎ Kuli 


"AA ez . وق هلدا‎ za آخرنت‎ .. a سر‎ LEES (Re 
ə a c شقن‎ ən xü ə $ ú, Eg ال‎ A Jd 


aL IE مو‎ 707 
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TC پٹ‎ ömer : Ya'là iba Umeyye (R) dedi ki: 

Peygamber (S) Crrànede iken huzuruna bir kimse geldi. Ben de 
Peygamber'in yanında idim. O kimsenin üzerinde vucüduna göre biçilib 
dikilmiş parçalar yani bir cübbe vardı. Kendisi de bol koku sürünmüş 
halde idi. Bu zât Peygamber'e hitáben: Ben, üzerimde bu elbise bulun- 
duğu ve vucüduma da güzel koku süründüğüm halde umre niyetiyle ih- 
ráma girdim, dedi. Peygamber ona : 

— Sen hac ederken ne yapardın? dedi. O zat: 

— Kendimden bu elbiseleri çıkarır ve vucüdumdaki bu kokuyu da 
yıkardım dedi, Bunun üzerine Peygamber ona: 

— Haccında yapmakda olduğun işleri umrende de yap buyurdu. 


sed. "M ... 


Gel. راهم ور ار‎ Alü yeli. . إن حرب‎ aue )..(-٨ 
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a شرت ما تم فى‎ gf Çi, ibd İş. ote لاٹ‎ 

8 — ( ) سی‎ : İbn Cureyc dedi ki: 

Bana AtA haber verdi. Ona da Ya'lâ ibn Umeyye'nin oğlu Safvün 
şöyle haber vermiştir : Ya'lâ, Umer ibn Hattáb'a: Kendisine vahiy indi- 
rildiği sırada Allahın Peygamber'ini görmek temenni ederim diye söyler 
dururdu. Peygamber (S) Cw'râne'de bulunduğu zaman üstünde kendi- 
sine gölgelik yapılmış olan bir örtü ve maiyyetinde içlerinde Umer'in de 
bulunduğu sahábilerinden birtakım insanlar varken bir kimse çıkageldi. 
Gelenin üzerinde yünden bir cübbe bulunuyor ve kendisi de güzel koku- 
lar sürünmüş halde idi. Bu zât Peygamber'e hitâben : 

— Yâ Rasülallah! Güzel koku süründükden sonra: bir cübbe içinde 
umre niyetiyle ihráma giren kimse hakkında nasıl buyurursunuz? diye 
sordu. Bunun üzerine Peygamber bir müddet ona baktıkdan sonra süküt 
etti. Derken kendisine vahiy geldi. Umer hemen eliyle Ya'lâ ibn Umey- 
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ye'ye gel! diye işâret etti. Ya'là da geldi. Ya'là başını (Peygamber'i ört- 
mekde bulunan) örtünün içine soktu ve Peygamber'i yüzü kızarmış bir 
halde gördü. Peygamber, bir müddet uyuyan kimsenin horultuyla soluk 
alıb verişi gibi nefes alıb veriyordu. Sonra kendisinden (yavaş yavaş) bu 
hal sıyrıldı ve: 

— Hani biraz evvel benden umreyi soran kimse nerededir? buyurdu. 
Bunun üzerine o şahıs aranılıb Peygamber'e getirildi. Peygamber ona: 

— Bedenine ve elbisene bulaşan kokuya gelince sen onu üç kere 
yıka, cübbeyi de çıkar. Sonra haccında yapmakda olduğun şeyleri um- 
rende de yap buyurdu. 


Ux رافم) لا ء‎ 3Y Ell) EŞİ ROG XR وشا‎ ).(-۹ 
و‎ m» 


EUN, İSİ Su عله‎ * “2002001” -J6 ə. 7 بن از‎ 2530 


bər 


EC “əə. EU KARUPI) p ET MİNE نی رت + آن‎ 

neu jd. sid. للها إلى َخرَنت شزرو‎ Gd. za 
s. ^ ... 
EI MATT a ی‎ GC وم کشت‎ . Sea زافسل ملك‎ 

9 — ( ) Yalà ibn Umeyye (R) den (şöyle demiştir) : 

Peygamber (S) Cr'ráne'de bulunurken huzuruna umre niyetiyle ih- 
râma girmiş olan, sakalına ve başına zağferanlı koku sürmüş, sırtında da 
cübbe olduğu halde bir kimse geldi ve: 

— Yâ Rasülallahi Ben, şu gördüğün halde iken umre niyetiyle ihrâma 
girdim dedi. Peygamber : 


— Üzerindeki cübbeyi çıkar. Vucüdundan sarı renkli kokuyu yıka ve 
haccında yapmakda olduğun işleri umrende de yap buyurdu. 


toe şə iz AGE. pə وطق للع‎ )..( -۰ 
at di. eid: ال ون وا کر‎ lx تال عیشت‎ sələ 
سو‎ “AU sozum Az SAÇ ped diuo e a 3325 
“A وکن مر رل رن مه لرْمئ‎ 4. [eee 
aat pecho ET 
o شئئ‎ Us. LA NCC تب نه‎ db LE 
dizi E اثر ح عنك بتك‎ dá EY A اج و‎ Gr aab 
“QS ما کشت فایلا فى‎ arı db. یی بلث‎ 
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10 — ( ) ......... : Ya'là ibn Umeyye (R) şöyle dedi: 

Biz Rasülullah (S) ile beraber bulunuyorduk. Derken ona üzerinde 
cübbe bulunan birisi geldi. Cübbede halük kokusundan bir iz vardı. O zât: 

— Yâ Rasülallahl Ben umre için ihráma girdim, şimdi nasıl yapa- 
yım? diye sordu. Rasülullah bir müddet süküt etti, yani ona cevab ver- 
medi. Peygamber'e vahiy indirildiğinde Umer onu örter ve kendisini göl- 
gelendirir idi. Ben Umer'e hitâben : 

— Peygamber'e vahiy indirildiği zaman ben de başımı onunla bera- 
ber örtünün altına sokmak istiyorum dedim. Bu sırada hemen kendisine 
vahiy indirilince Umer Peygamber'in üzerini bir örtü ile örttü. Ben de 
hemen yanına geldim ve başımı onunla beraber örtünün altına soktum. 
Ve bu süretle Peygamber'e baktım. Peygamber'den bu hâl sıyrılınca : 

— Biraz önce umreden suál eden nerede? dedi. O zat hemen ona doğ- 
ru ayağa kalktı, Rasülullah : 

— Üzerinden cübbeyi çıkar, bedenine ve elbisene bulaşan koku iz- 
lerini yıka ve umrende de haccında yapmakda olduğun işleri yap bu- 
yurdu 2, 


l).‏ میت الج رو 
qes, 000‏ تن ولف ن عام (b‏ الذيع وه جیما عن ماد د 
RE ER "ŞA‏ دنو ey ği Kod‏ اق TIE y‏ 


: و 
رولا yy. Ai bəz XAŞ daş‏ الام “Eh‏ وال 42 َال . 
ان a.‏ ۰ « قهن آهن. s‏ علیین من عبر لین . من اراد الح والشزة. 
pe‏ کو hk. acids. Pe‏ رتا .- 


(2 HAC VE UMRE MİKATLARI BABI 


11 — (1181) ......... : İbn Abbás (R) şöyle dedi: 
“Rasülullah (S) şu yerleri ihröma girmek için mikat ta'yin buyurdu: 
Medine'liler için Zu'l-Huleyfeyi, Şâm (Mısır, Mağrib) ahalisi için Cuh- 


2. Bu hadislerden anlaşıldığı vechile bu suáli soran kimse ihrâma nasıl gireceğini bilmi- 
yordu. İhrüm ile beraber eski ve kirli elbiseleri de giymişti. Rasülullah ona elbiselerini 
çıkarıb yıkandıkdan sonra ihrüma girmesini öğretmiştir. 

İbn Hazm ve diğerlerinin beyânına göre bu vak'a sekizinci hicret yılında Huneyn'- 
den dönülüb ganimetler taksim edildiği zaman cereyan etmiştir. Suil soran zâtın ismi 
hadislerde bildirilmemiştir. En kuvvetli ihtimâl, Atâ ibn Umeyye olmasıdır. Bu rivâ- 
yetin sıhhatı hâlinde o zâtın Ya'lâ ibn Umeyye'nin kardeşi olduğunu haber vermişlerdir. 
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foyi, Necid'liler için Karnu'l-Menázil mevkiini, Yemen'liler için Yelem- 
lom'i, 

Husülullah : «Bu mahaller hac ve umre yapmak isteyen bu memle- 
ketler uhâlisi ile diğer memleketler halkından yolları bu mevkilere uğ- 
rayan kimselerin mikatlarıdır. Bu mikatlarla Mekke arasındaki yerler 
«hâlini de bulundukları yerden ihrâma girerler. Hatta Mekke'liler de 
Mekke'den ihrámlanrlar» buyurdu 3, 


Mai . وش‎ Gs Us حدقا نی‎ aut SİLA )...( w 
Ji . 5ا المليفة‎ z YAY Lİ آن سول افو‎ uem عن ابن عباس‎ cel Ğİ 


لین ین ız za‏ ومن کا دون دلت» Az. bez‏ 
ماک 


E E is : İbn Abbás (R) dan: 


Rasülullah (S) Medine ahalisi için Zu'l-Huleyfeyi, Şam ahalisi için 
Cuhfe'yi, Necd ahalisi için Karnu'l-Menâzil'i, Yemen ahâlisi için de Ye- 
lemlem'i mikat ta'yin edib şöyle buyurmuştur: «Bu yerler, zikredilen 
memleketler ahâlisi ile diğer memleketler halklarından hac ve umre yap- 
mak isteyib yolları bu mevkilere uğrayan kimselerin mikatlarıdır. Mikat 
(le Mekke arasındaki yerler ahalisi de bulundukları yerden ihrâma girer- 
ler, Hatta Mekke'liler Mekke'den ihráma girerler»; 


“ 


— 


b, Cuhfe: Deniz kenarına sekiz mil mesafede, mescidi ve minberi bulunan bir 
köydür. Şam, Misir ve Mağrib memleketlerinden gelen hacıların mikatıdır. Mekke'ye üç, 
Medine'ye sekiz konak uzaklıktadır. Peygamber tarafından geniş ve yayvan yol ma'nâ- 
ama Mehyec adı verilmiştir. İbn Hazm Mekke'ye seksen iki mil uzakta bulunduğunu 
bildiriyor. 1 

c. Kamu Menözil: Karn, bir Kabile adıdır. Ensab âlimlerine göre Uveysu'l-Karani 
bu kabileye mensübdur. Mekke'ye bir gün ile bir gece mesafededir. Menâzil, menzilin 
sem'idir. Birkaç yolun kavşağı olduğundan bu isim verilmiştir. 

d. Yelemlem: Yemen'in Mekke yolu üzerinde Tıhâme dağlarının en büyüklerin- 
den olub Mekke'ye otuz mil uzaklıktadır, 

e. Zütü Irk: Irk, küçük dağ demekdir. Bu mevki Karnu menâzil'e mukabil olarak 
Irak ahâlisi için mikat ta'yin edilmiştir. 
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25 “2 Tü GİT GE و‎ )۱۱۸۲( — ۱۳ 

zar eu əş. ih ین ذی‎ Z ال« بل هل‎ dig sz) 
[i 2 2 t^ 

Vİ أهل لوین‎ E- ə İİ عند افو : ونی‎ Asi 
13 — (1182) Bize Yahyâ ibn Yahya tahdis edib dedi ki: Ben Mâ- 
likin huzurunda okudum. O da Náfi'den, o da İbn Umer (R) den. Rasülul- 
lah (S) şöyle buyurdu: «Medine ahálisi Zu'l-Huleyfeden, Şâm ahálisi 
Cuhfeden, Necd ahálisi Karn'dan (Pdbüren) ihrüma girib LEBBEYK ses- 

Terini yükseltsinler». 


Abdullah, Rasülullah'ın : «Ve Yemen ahalisi de Yelemlemden ihráma 
girsinlerə buyurduğu bana bâliğ olmuştur, dedi. 


۷-(...) وټرن xə‏ .— 0927 
نما ن آید وی ؛ أن ر ;30,7 iş‏ تال ERN EE yl‏ مار 


şə lün ال‎ 
“izə İDİ ye» aa (thu yem اشن‎ | 


17 — ( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R) den: 

Rasülullah (S): «Medine ahalisi Zul-Huleyfe'den, Şüm ahálisi Cuh- 
fe'den, Necd ahálisi Karn'dan ihráma girerler» buyurdu. 

İbn Umer der ki: Rasülullah'in «Yemen ahalisi Yelemlem”den ihrama 
girerə buyurduğu bana söylendi. Ben bunu bizzát Peygamber'den igitme- 
dim. 


.”. a 

gi dz dg مت رول اف‎ 2.05. emu ias سار‎ 
کب اہ ون‎ eos. icr العام‎ yaly. gh iso yal 
un t z .. . uz 

لل asır AAA sol 1/23: ul MA‏ من ) قال د وميل أل 
uu : Abdullah ibn Umer (R) sóyle dedi:‏ 14-7 
Rasülullah (S) dan işittim buyuruyordu ki: «Medine ahalisinin ihrá-‏ 

ma girme yeri Zu'l-Huleyfe'dir. Şöm ahalisinin ihrâma girme yeri Meh- 


yea'dir ki o da Cuhfe'den ibarettir. Necd ahálisinin ihráma girme yeri 
Karn'dir». 
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Abdullah ibn Umer der ki: Rasülullah'in «Yemen ahálisinin ihráma 


girme yeri Yelemlem'dir» buyurduğunu söylediler. Fakat ben bunu ken- 
disinden işitmedim. 


vx UP (0-8.‏ نمي مکی أرب وة سید وغل لاخ GANİ)‏ 


€x ان‎ e ې دیتار أنه‎ Matte ) جَنفر‎ 5 ele] Ge : أخبرة . وَعَالَ الا رون‎ 
AZ əş azı dasi, abş zadı yal il 30,55 21:6 


(gölə 
و‎ . a - asia,’ EE TEE د‎ 
“Də ال « یل هن‎ ST os e لقن‎ 
15 — ( ) ......... : Abdullah ibn Dinár, İbn Umer'den şöyle dedi- 


kini işitmiştir : Rasülullah (S). Medine ahálisine Zu'l-Huleyfe'den, Sám 
ahölisine Cuhfe'den, Need ahálisine Karn'dan ihráma girmelerini emretti. 
Abdullah ibn Umer der ki : Rasülullah'ın «Yemen ahálisi Yelemlem'- 
den ihrama girer» buyurduğu bana haber verildi. 
وم وت‎ EL 


TIE رون ے ګر << ریه‎ 2٤ دش وصارو‎ 
jl . بأدة . ا ابن جر‎ St». e o m uz, (ar) سی‎ ٦ 
7 Z pyar A سر هی دوس لووول مدد را د‎ C گر رو‎ 
(Anla n qA یه سيم جاب بن عباط وی ينأل عن‎ 
۱ Aş 
16 — (1183) ......... : Ebuzzubeyr haber verdi ki kendisi, Câbir ibn 
Abdillah (R) dan işitmiştir : Câbir ibn Abdillah'a ihrâma girme yeri so- 


rulmuştu. Câbir: Peygamber (S) den işittim dedi (sonra hadisi Peygam- 


ber'e ref” etmekden vaz geçib : Zannederim ki Peygamber şöyle buyurdu 

dedi). 

Ul مب‎ do. ن ام وعد بن مد "لاما عن محمد ی نکر‎ XX as (e) — M 

y Reel‏ انہر Ədə əz‏ انه سم تابر es AA S‏ یال من لفق 

2 — ورڈ‎ ۰ 7 “dat "i d es şı cox 0 .. 

سیت eoe)‏ إلى VI OY AP ELİ dé ICE‏ المحفة 
ومیل هل البراق من کات Sə‏ وميل اهل تد من قر وميل هل اليس Ue‏ 


18 — ( ) ......... : Ebuzzubeyr, Cabir ibn Abdillah (R) dan işitti- 
ğini haber verdi ki, Cábir'e ihrâma girme yeri sorulmuştu. Bunun üze- 
rine Cabir : Ben işittim ki (Cabirin Peygamber'e ref” ettiğini zannediyo- 
rum) şöyle buyurmuştur : «Medine ahalisinin ihráma girme yeri Zu'l- 
Huleyfe'dendir. Diğer tarik de Cuhfe'dir. Irak ahalisinin ihráma girme 
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yeri Zâtu Irk'dandır. Necd ahâlisinin ihrâma girme yeri Karn'dandır. 
Yemen ahâlisinin ihrâma girme yeri de Yelemlem'dendir» 4. 


1223 Vaz ناب الد‎ (n) 


og 


ENA‏ شا Jé UCM HEAT‏ ورل o‏ ع لل ب 
əyi‏ لیر B5,‏ نباك ال يك kü) agaa yağ‏ 
da 2 Yos alı,‏ 

ال : وك عبد اله شر AA fp‏ ;222 وال يدنك 


(G يك‎ 
(3) TELBİYE İLE TELBİYENİN SIFATI VE ZAMANI BABI 


19 — (1184) Bize Yahyá ibn Yahyá et-Teymi tahdis edib dedi ki: 
Ben Málik'in-huzurunda okudum. O da Náfi'den, o da Abdullah ibn Umer 
(R) den (o dedi ki) : Rasülullah (S) m telbiyesi sudur: 

«LEBBEYK ALLÂHUMME! LEBBEYK! 

LEBBEYK LÂ ŞERİKE LEKE LEBBEYK. 

INNET-HAMDE VE'n-Nİ'METE LEK, 

VET-MULKE LÂ ŞERİKE LEK 
— Yâ Rab! Da'vetine tekrar tekrar i'câbet ediyorum. Her emrini ifâya 
hâzırım. Senin saltanatında hiçbir ortağın yokdur. Hamd senindir, ni'met 
senindir, mülk de5 senindir. Bütün bunlarda hiçbir ortağın yoktur». 


4. Buhârt'de şöyle bir rivâyet de vardır: İbn Umer (R) dedi ki: Umer zamanında yerleri 
feth olunub Basra ve Küfe şehirleri kurulunca Umer'e gelerek: Ey Mu'minlerin emiril 
Rasülullah (S) Necd ahálisine Karn'ı mikat ta'yin buyurmuştur. Burası bizim yolumuz- 
dan sapadır. Karn'dan ihráma girmemiz bize çok güçlük veriyor diye şikâyet ettiler. 
Umer bunlara : Öyle ise siz Karnu Menázile mukabil olan ve yolunuz üzerinde bulunub 
size sapa olmayan bir yer bakınız dedi ve onlar için Zâtu Irkı mikat ta'yin etti (Buhâri, 
hac, Zâtu irk li-ehli'l-Irak). 

Tahavi'nin Hz. Âişe'den gelen rivâyetinde ise Zâtu İrk”n Irak'lılara Peygamber 
tarafından mikat ta'yin edildiği tasrih edilmiştir. 

5. Bu telbiye lafızları Allah Teâlâ'nın İbrahim Peygamber'e: 


< من كل فج حبق‎ evl ZAZ وعل كل‎ Ne, ayl واذن فالتاس الج‎ « 
: İnsanlar için de haccı Plán et. Gerek yaya, gerek her uzak yoldan gelecek ürk deve- 
lerin üstünde olarak suna gelsinler» (el-Hacc: 27) emrine en güzel tarzda icâbeti ifâde 
etmektedir. İşte İbrahim Peygamber'in bu da'veti zamanından tâ kıyâmet kopuncaya 


kadar, Kâ'be'yi ziyâret eden her hacı, o muazzam da'vete bu kelimeleri yüksek sesle 
söyliyerek gelecek, böylece kavlen ve fi'len icâbetde bulunmakda devam edecekdir. 


F:2 
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Râvi der ki : Abdullah ibn Umer bu telbiyede şu sözleri ziyâde ederdi: 

LEBBEYKE LEBBEYK VE SA'DEYK. 

VE'L-HAYRU Bİ-YEDEYK. LEBBEYK. 

VE'R-RAGBÀU İLEYKE VE'L-AMELU 

Tüatında tekrar tekrar ve devâm üzere mukim, hizmetinde mulâzim 
ve mudávim olurum — yahud yardım etmekde kıyam ve ihtimam eden 
kimse gibi hizmet ve ubüdiyetinde devam üzere kıyâm ve ikdâm eylerim, 
ynhud da ubüdiyet hizmetinde sair hizmetçilere meded ve iânet ederim —. 
Bütün hayr senin elindedir. Da'vetine tekrar tekrar icâbet ediyorum. Te- 
xehlül ve ihlâsla duâ eylemek — yahud yalvarıb niyâz eylemek — ve her 
amel ancak sanadır. 


IZ )...(- ۰۰‏ تار . ERE‏ عام ( ينی ان (dək‏ عن مويق ئ Le‏ 


ord AU d QU‏ تانع مول das‏ وة تو Aaz‏ عند لل d‏ عر وع ؛ أن 
25 لالہ بلق کان انا سرت به AL‏ عند مسج DİĞ gəl au,‏ « ینیم 
ERSTER RO WES a CE TS US‏ لت all‏ لا شريك لك » . 
قارا : وکن جد او ن CE A un‏ سول الله B6‏ 

EC دنك لي‎ ils eung . فته تد مَم هلدا لك ليك‎ a تفم :کان قب‎ Ji 
Aya ar asi 

*** 
ə, 96.)‏ برد - 5 -ez‏ ,“° وس - موعدم بط 
9( وشام بن اتی :ےد تاي (یسنی ان سید ) ن عبید الله . 


بی 


Ga قال : ملق اي من نی رول اله بقع فد کر پل‎ . xU 
20 — ( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R) den: 


Rasülullah (S) Zu'l-Huleyfe mescidinin yanında devesine binib de 
devesi ayağa kalkmış olduğu halde Peygamber"i sırtında dümdüz yükselt- 
tiğinde şöyle telbiye etmiştir : 

«LEBBEYK ALLAHUMME LEBBEYK. 

LEBBEYK LÂ ŞERİKE LEKE LEBBEYK. 
İNNE”L-HAMDE VE'N-Nİ'METE LEK, 
VE'L-MULKE LA ŞERİKE LER». 

Râviler : Abdullah ibn Umer : Rasülullah'ın telbiyesi işte budur der 

idi dediler, 
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Nafi” dedi ki: Abdullah ibn Umer bu telbiye ile beraber şunları da 
ziyüde ederdi : 

LEBBEYKE LEBBEYKE VE SA'DEYK. 

VE'L-HAYRU Bİ-YEDEYKE LEBBEYK. 

VE'R-RAGBAU İLEYKE VE'L-AMEL. 

C n tee : Nafi”: İbn Umer'in: Ben telbiyeyi Rasülullah'ın ağ- 
zından sur'atle ezberledim, dediğini haber verib yukarıkilerin hadisleri 
tarzında zikretmiştir. 


[PUE 


Ji. وشن رمل بن ی اع ان وب خی ون من ابن شهاب‎ )...( YN 
JA use ig 30755 dem کاڈ سا ملد افو مر خرن ره‎ 
» ريك ك‎ İİ si aca للك . للك لامرك َك لبك . أن اند‎ a, 
. هلاه الات‎ ry 

üç AE itus x پچ‎ à, کن‎ A ان ملو نيا کان‎ 
ai y, gəl aia عند‎ I الثاقة‎ oy 

36 مر 22 6ن مر لسا a‏ 92 5218830230 
GANİ İp each‏ بد sua‏ و الق تد Ai‏ 

21 — ( ) ......... : İbn Umer (R) haber verib şöyle dedi: 


Ben Rasülullah (S) dan işittim, saçlarını toplayıb dürmüş olarak tel- 
biye ediyor şöyle diyordu : 

.«LEBBEYK ALLAHUMME LEBBEYK. 

LEBBEYK LA ŞERİKE LEKE LEBBEYK. 

INNEL-HAMDE VE'N-Nİ'METE LEK. 

VE'L-MULKE LÀ ŞERİKE LEK». 

Rasülullah işte bu kelimeler üzerine artırma yapmıyordu. 

(Rávi der ki :) Abdullah ibn Umer şöyle der idi: Rasülullah (S) Zu'l- 
Huleyfe mescidinde iki rek”at namaz kılardı. Sonra Huleyfe mescidinin 
yanında dişi devesi Rasülullah^, sırtında olarak dümdüz kaldırınca Ra- 
sülullah bu kelimelerle telbiye etmiştir. 

Abdullah ibn Umer şöyle diyordu : Umeru'bnu'l-Hattáb şu kelimeler- 
den ibâret olan Rasülullah”ın telbiyesi ile telbiye eder, şöyle der idi: 

«LEBBEYK ALLAHUMME LEBBEYK. 

LEBBEYKE VE SA'DEYK VE'L-HAYRU Fİ YEDEYK. 

LEBBEYKE VE'R-RAĞBÂU İLEYKE VE'L-AMEL». 
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Gu . محر اليائ‎ Zn. امتتری‎ NETT (ə) — vv: 
نم"‎ s رڅ سو ياب سم‎ 
İİİ 7 di. e عباس‎ duz ei s CU رھ( بسن إن‎ 
لا مرکا مرت که‎ əəə FE aT 88 30 h رلته‎ 
.... زر‎ PIOS 
cA بطوفون‎ as odi . رتا مله‎ 

22 — (1185) ......... : İbn Abbás (R) şöyle dedi: 

Musrikler de telbiye edib: LEBBEYKE LA ŞERİKE LEK cümlesini 
söylerlerdi. Onlar, bu cümleyi söyledikden sonra Rasülullah : «Allah mus- 
tehakkınızı versin! Bu kadarı yetişir, alt tarafını sóylemeyiniz!» buyurur- 
du. Onlar ise: 

İLLÂ ŞERİKEN HUVE LEKE 

TEMLİKUHU VE MA MELEKE (— Ancak bir ortak vardır ki o ve 
onun mâlik oldukları da senindir) 
derlerdi. Onlar bunu, kendileri Kâ'be'yi tavaf ederlerken söylerlerdi ۰ 


ək zə əəə (t)‏ عراصم می 2 وى لل 
uS EUM (A) YT‏ قال : ...2-0 
PX dep eo S a‏ هلذم ای EO AIO‏ رش سول اند EF:‏ 

ad gi. ين ند اند‎ Y] EDES ga 


bz 


(4) MEDİNE AHALİSİNE ZU'L-HULEYFE MESCİDİ: YANINDAN 
İHRAMA GİRMEKLE EMREDİLMESİ BABI 


23 — (1186) ......... : Salim, “babası İbn Umer'den işitmiştir, o 
Hakkında Rasülullah (S) üzerine yanlış söylemekde olduğunuz Beydà- 
nuz? işte budur. Rasülullah ancak Zu'l-Huleyfe mescidi yanında telbiye 
yapmıştır, diyordu. 


6, Putperestliği Amelika'dan alıb Mekke'ye sokan Amru'bnu Lühey, Kâ'be'nin içine Hubel 
adında bir put dikmekle kalmayıb, telbiye kelimelerinin sonuna buradaki hezeyan ifA- 
desi fâsid kelimeleri de ilâve etmişti. Bununla büyük putları Hubeli Allâh'a şerik ad- 
dediyordu. Mekke'de ve Cezire'de gelire devam ettiği müddetce bu çirkin cümle 
de telbiyeye ilâveten muşriklerin dilinde dolaştı. Nihayet şirkin bütün eserlerini ve 
izlerini kaldıran Tevhid ve İslim kudreti, telbiyeden bu fâsid ziyâdeyi de kaldırmıştır. 

7T. Bu Beydü, Zu'l-Huleyfe'nin Mekke cihetindeki ,önünde bulunan yüksek yerdir. Burası 
Zu'l-Huleyfe'nin yakınındadır. Orada binê ve diğer her hangi bir eser mevcüd olmadığı 
için böyle isimlendirmiştir. 
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DELE 


205 rM بھریوپ‎ j-'t 
(G 52385 ait: من بیدا , قال‎ AY تیل په‎ | m :سان ان حر‎ de. من سا‎ 
LI ERU LA Bf 3020931. 8$ رلاڈ‎ əd 
24 — ( ) ......... : Sâlim şöyle dedi: 


İbn Umer (R) kendisine: İhrâma giriş Beydâ'dandır denildiğinde : 
Beydâ kendisi hakkında Rasülullah (S) üzerine yalnış söylemekte oldu- 
Éunuz mevkidir. Rasülullah ancak (mescid yakınındaki) ağâcın yanında 
devesi onu kaldırdığı zaman telbiye etmiştir der idi 8. 


YARİ باب و همول می عبث‎ (e) 
s... gis. M نحي‎ ZZ Uv, 7 Yo 
Beli jog تم‎ ati oM C um قال داش مس‎ ST. 


3 z^ 
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Mu X dee ار رَسُول الله ولي‎ d 


8. Ebü Dövüd ve Hákim'in Said ibn Cubeyr terikiyle İbn Abbâs'dan gelen bir rivâyetleri 
buradaki mübhemliği aydınlatıyor. Tahavi'nin beyânına göre İbn Cubeyr, İbn Abbâs'a 

— Rasülullah'ın telbiyesi hakkında sahabilerin ihtilâflarına hayret ediyorum demiş. 
İbn Abbös da şöyle cevab vermiştir : 

— Rasülullah Zu'l-Huleyfe mescidinde iki rek'at namaz kılmış ve namazı bitirince 
telbiye yapmıştır. Bunu bir kısım sahâbiler işitmiş ve hafzetmişlerdir. Sonra devesine 
binmiş, deve doğruluncaya kadar telbiye yapmış. Bunu da evvelki tehlil ve telbiyeyi 
duymayan bir takım zevât işidib hıfzetmiştir. Sonra Beydâ'nm yüksek mevkiine geldi- 
ğinde yine telbiye yapmış bunu da iki evvelkileri duymayanlar işidib hıfzetmiştir. Sonra 
herkes kendi işidib hıfzettiğini rivâyet etmiştir. Cenâb Hak İbn Umere hayırlar versin. 
Onun rivâyet ettiği tehlil, ihrâm namazını ta'kib eden telbiyedir. Halbuki Rasülullah'ın 
bundan sonra ikinci ve üçüncü tehlil ve telbiyeleri de vardır. Bunun için fakihler bu 
tehlillerin ve telbiyelerin hepsinin cevâzinda ittifak etmişlerdir. İhtilâfları yalnız efda- 
liyet hususundadır. 
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(5) HİNEK HAYVANININ (HAREKET İÇİN) KALKIB DAVRANDIĞI 
YERDEN TELBİYE EDİLMESİ BABI 


25 -- (1187) ......... : Ubeyd ibn Cureyc, Abdullah ibn Umer'e : 


Yü Eba Abdirrahman! Arkadaşlarının yaptığını hiç görmediğim 
dürt şeyi seni yapıyor görüyorum dedi. İbn Umer : 


- Nedir onlar? Yâ Cureyc oğlu! dedi. İbn Cureye : 


Seni görüyorum ki Kâ'be'nin rükünlerinden Haceru Esved rüknu 
ile Rüknü Yemâni'den başkasına el sürmüyorsun °. Görüyorum tabaklan- 
mış (deriden yapılan) na'ller (ayakkabılar) giyiyorsun ?, Görüyorum, 
narı boya kullanıyorsun. Bir de görüyorum, Mekke'de bulunduğun zaman, 
halk Zu'l-Hicce'nin hilâlini görür görmez ihlâle (yani yüksek ses ile tel- 
biyeye) başladıkları halde senin terviye günü (yani arefe gününden ev- 
velki gün) girmedikce ihlâle başlamıyorsun dedi. Abdullah ibn Umer ce- 
vuben şöyle dedi; 


— Erkân'a gelince ben Rasülullah'ın Haceru Esved ile Ruknü Yemâ- 
nl'den başkasına el sürdüğünü görmedim. Tabaklanmış deriden yapılan 
ayakkabılara gelince ben, Rasülullah (S) ın üzeri kılsız (deriden yapılan) 
ayakkabılar giyib ayağı içinde iken abdest aldığını gördüm. Onun için 
ben onları giymeyi severim. Sarı boyaya gelince, Rasülullah'ın satı boya 
ile (elbisesini) boyadığını gördüm. Ben de onun için o boya ile boyamayı 
severim. İhlâle gelince, Rasülullah'ın hayvanı (hareket için) kalkıb dav- 
ranmadıkca ihlâl yaptığını görmedim. 


8. Kâ'be'nin Haceru Esvedi hâvi olan rüknü ile Ruknü Yemâniyi erukneyn yemániyyeym, 
mukabilleri olan iki rükne de -rukneyn sàmiyyeyn» derler. Ummetin bu günkü ameli 
— İbnu Umere tebe'an— tavaf esnasında yalnız Rukneyn yemániyyeyni isti'làm yani 
ellerini sürüb teberrük eylemekle yetinmektir. Ruknü esved — Haceru Esved'den do- 
layı — isti'lâmla beraber takbil de edilir. Rukneyni şâmiyyeyn ise isti'lâim ve takbil edil- 
mez. İsti'lim ve takbilin sebebi de o iki ruknün, İbrahim ve İsmail Peygamberlerin at- 
tıkları temeller üzerinde durmalarıdır. Rukneyn şâmiyyeyn'in temelleri ise İbrahim'in 
k&ideleri üzerine tev&fuk etmiyor. Çünkü Kâ'be birçok defalar yıkılıb binâ edilmiş ve 
yalnız iki rukün asıl temeller üzerinde pâyidâr kalabilmiştir. 

Buradaki suâl ve cevabın siyâkından anlaşılacağı. üzere Beyt'in dört rüknünü is- 
ii'làm husüsunda birinci asırda bazı sahâbiler ile tábiiler arasında ihtilâf varmış. Bazıları 
mustehab olarak dört rüknü isti'lâm ederlermiş. Enes, Câbir, Hasen, Huseyn (R) bun- 
lardandır. Abdullah ibn Zubeyr Kâ'be'yi İbrahim'in temelleri üzerine tekrar binê etti- 
ğinde, tavaf esnasında hepsini isti'lâma başlamış. 

Kadı Iyâd bu gün dahi İbrahim'in. temelleri üzerine kurulmuş olub, Hatími içe- 
riye alan İbn Zubeyr'in binâsı üzere Ká'be yenilense, dört rüknü isti”)Am etmek l&zmm 
geleceğini söylüyor. Bu küçük ihtilâf ilk asırda idi. Ondan sonraki asırlarda ise yalnız 
yemâni olan iki rüknü isti'làmda fakihlerin ittifakı vardır. 

. Sibt, karaz yani Misir dikeni denilen bir bitki yaprağı ile tabaklanmış deriye ve maşine 
denir. Diğer bir kavle göre de tabaklanmış ve tabaklanmamış sığır gönüne denir, 


5 
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döş AX uns. هسمي انل‎ Ağiz )..( -٦ 
ərə Edd wh es yii سرت رسس سس‎ Ji. 5 


e C haki. نك ونم مال‎ SUC ERU FCU 
. به لی . فد کر شی سوی د کر لام‎ cay cad 


26 — ( ) ......... : Ubeyd ibn Cureyc şöyle dedi: 

Ben Abdullah ibn Umer ibn Hattáb (R) ile beraber hac ve umre ol- 
mak üzere on iki defa hac yaptim. Bilmünásebe: Yá Eba ' Abdirrahman! 
Ben senden dört haslet gördüm dedim. Bu râvi de hadisin tamamını, yu- 
karıki hadisin ma'nâsıyle sevk etmiştir. Ancak telbiye kıssası müstesnâ- 
dır. Çünkü bu rûvî, Ebü Said Makburi rivâyetine muhâlefet etmiştir. Bu, 
o kıssayı ötekinin 277 başka bir ma'nà ile zikretmiştir. 


“iz Mey س‎ Para TEE وشا اھ بكر‎ ). J— ۷ 
“AA ات متت په‎ DT +, 6286 کان رَسُول الله‎ e. glor 
MAR ين دی‎ yi 
20 mH 0 : İbn Umer (R) : Rasülullah (S) Zu'l-Huleyfe'den 


ayağını devenin semerindeki üzengiye koyub deve de ayağa kalkarak 
Rasülullah'ı harekete getirdiği zaman telbiye okumaya başlardı demiştir. 


C RET 7:‏ 
es ud pb də‏ +آنه كن بير ؛ أن ای tp ilg‏ ین ين اتوت به 


PI 
vest 


28 — ( ) ......... : Yine İbn Umer (R) Peygamber (S) in devesi 
ayağa kalkmış olarak kendisini dümdüz üzerinde durduğu sırada telbiye 
yaptığını haber verir idi. 


Ln ^ زو د‎ 2۵ ie 
diee .نیو من نع‎ NT D EET: وش خر‎ )...( Y 
duş 58$ 32,25 ی‎ + — Tər S 
AG. نوی‎ ee. Af s 


29 — ( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R) : Ben Rasülullah (S) ın 
Zul-Huleyfe'de devesine bindiğini, sonra devesi ayağa kalkmış olarak 
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kendisini dümdüz vaziyete getirirken telbiye etmeye başlar olduğunu 
gördüm demiştir 1, 


)5( باب الصمرة فى هر hoj‏ 


i dö, . yiz Al Ji) TEMA RE وش حرملة‎ (MAN) — ۰ 


ioi dsl e as diet‏ می ری سے مرن مد الله 
İri‏ : بات رَسُول الله Jang e‏ .ومل فى “kaz‏ 
ZU”L-HULEYFE MESCİDİNDE NAMAZ BABI‏ )6( 
Abdullah ibn Umer (R) şöyle demiştir :‏ : ......... )1188( — 30 


Rasülullah (S) Zu'- Huleyfe'de -haccının başlangıc yerinde geceledi ve 
mescidinde namaz kıldı2, 


(v)‏ باب d‏ عنم ارو مراص 
۱- (۱۱۸۸) شتا ن باد Eod.‏ فان عن ال هی عنم SAEC‏ 
ات Mİ ENİ‏ كلم $a. FON A‏ قبل أن بطوف ات 
GİRİŞİ SIRASINDA‏ ایت İHRÂMA GİRECEK KİMSENİN‏ )7( 
KOKU SÜRÜNMESİ BABI‏ 


31 — (1199) ......... : Aişe (R) şöyle dedi; 
. Ben Rasülullah (S) د‎ ihráma girdiği zaman ihrâmı için, (bir de) ih- 
römdan çıkışı için Beyti tavaf etmesinden önce, (güzel koku ile) koku- 
Jadım 18 


— “dus ədl. öğ ALS UA, ). TY 
Qe dali. gam] saz gs adə cb سی تی ہت‎ 


cA 3453635. gel 


1L Ráhile, bünyesi kavi,"yüke ve her nevi sefer meşakkatlarına tahammullü deveye denir. 
Bunda devenin erkeği, dişisi müsâvidir. Râhile kelimesinin sonundaki «ta» mübölağa 
içindir, Arablar binek için, sefer için, güzel, bakımlı, boylu boslu, asil develer seçerlerdi. 

12. Zul-Huleyfe'de bu geceleme, hac amellerinden ve sünnetlerinden değildir. Lâkin her 
kim bu fiili, Peygamber'e uymak için yaparsa, güzel bir şeydir (Kadı Iyâd). 

13. «İhrâmdan çıkışı için: demek, cemreyi atıb tıraş oldukdan sonra ihrâmın sakıncaların- 
dan çıkışı demekdir. Buradaki tavafdan maksad ifáza tavafıdır. 
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: Peygamber (S) in zevcesi Aişe (R) şöyle demiş- 


tir: Ben, Rasülullah © a ihrAma girmeden önce ihrâmı için, (bir de) 
Beyti tavaf etmeden önce ihrümdan çıkışı için güzel koku sürerdim. 


hu (es )...( -۳ 


......... ) ( — 32 
ي تل IU di‏ على مالك üzun‏ ب الم عا 7 
le‏ رك ؛ o CT‏ کنن egy ayaz ci‏ قشل أن زم dar.‏ 335 


ex طوف‎ 
vid : Âişe (R) şöyle demiştir: 


Ben, Rasülullah (S) a ihrâma girmeden evvel ihrâmı için, (bir de) 
Beyt'i tavaf etmesinden önce ihrâmdan een için güzel koku ile koku- 
landinrdim. 


33 — ) ) 


Yelki. DEĞ ds m. ni 


AR ).(-٤‏ یر 
020+ .50 


g4 — ( ) ........ : Aişe (R) : Ben, Rasülullah (S) 1 ihrámdan çıkı- 
şı ve ihráma girişi için (güzel koku ile) kokulandırır idim demistir. 
وره‎ 


Us: ge Gds. (asl: عبد‎ e) وغد ن ٹیا‎ SE aki ۱-۳۵ 
d duz ağ. عمد بن بكر ) رخ ان جع‎ 


ŞD لل‎ GELİ. .فلت :میت رول افد ی ی رو‎ UND 
95 - ) ) 


cə سا‎ 


نت مرو ليم بان I‏ 


“Aslanı : Aişe (R) şöyle dedi: 
Ben Vedâ haccında ihrâmdan çıkışı ve ihrâma girişi için Rasülullah 
(S) a kendi ellerimle tutya denilen güzel koku sürdüm. 


js‏ .ا وشا ا بكر یه و E‏ چم عن ان میس d.‏ رم 
Eu NA‏ ان ن رون qr LU e‏ ور : بای تیه ینت رو 8530 
عند ZAL: cla‏ الطت: 
Urve dedi ki, Aişe'ye ; m 1‏ : ......... ) ( — 38 


Rasülullah (S) ihráma girerken onu hangi koku ile kokulandırırdın? 
diye sordum. Âişe: En güzel koku ile dedi. 


LE C ..( YV‏ 8 شه İŞİ MEY eg [apice‏ قال :ولت 
AS‏ ماه وي cis.‏ : کشت امیس رو اللہ ge‏ باب tol‏ تیه زان 


K 
رم‎ Et 
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sön‏ ۳ ) ) - ې۸ 


Han, Urve'den işiddim o, Áige'den tahdis ediyordu. Aişe (R) şöyle 
demiştir : Ben, Rasülullah (S) 1 ihráma girmeden evvel (bulmağa) muk- 
tedir olduğum en güzel koku ile kokulandırırdım, sonra kendisi ihrüma 


girerdi. 


: Urve'nin oğlu Usmân dedi ki: 


^ £ yə vaz 


TS" JE. لك‎ VINE ن رایع‎ xz وش‎ 6 (-۸ 
agas ol قبل‎ dels جين‎ a AE T APO, “ƏTİR 3g diz b. 20 

ves ماو‎ ۳1 

488 — ( ) ......... : Bize Dehhak, Ebu'r-Ricál'den, o da annesinden, 

6 du Aişe'den haber verdi. Aişe şöyle demiştir : Ben Rasülullah (S) د‎ ih- 
rimdun çıkışı için, bulabildiğim en güzel koku ile kokulandırırdırh. 


,.. 


iu ə G3 e (a) - ۹ 


ور ۸ 


ان سمیدر dé)‏ ی to.‏ . قال eli 957 Y‏ مد مود eli;‏ 
دی رت AAS:‏ لو يس اليب فى رق رول الله fis‏ 
ES‏ 


وا بقل AL‏ وهو رم İİ‏ قال :35 "ə‏ 


39 — (1190) ......... : Aişe (R) : Rasülullah (S) ihrámda iken başı- 
nın saç ayırımı yerinde ıtırın parıldaması, sanki hâlâ gözümün önünde 
demiştir. 


Bu hadisin rövilerinden Halef ibn Hişâm : İhrâmda iken demedi. L&- 
kin : Bu, ihráma girişte sürdüğü kokudur dedi. 


بكر نا یب دنکن( gt‏ 
قال الا خرّان : aaz‏ ما اڈ İNE‏ عن امم EM‏ حا 
لكان انش ویس ایب فى متفآرق سول لله YAT‏ | 
Aişe (R) şöyle dedi :‏ : ......... ) ( — 40 


Vallahi Rasülullah (S) yüksek sesle ihlál ve telbiye okurken, başının 
saç ayrımı yerlerinde kokunun parıldaması, sanki hâlâ gözümün önün- 
dedir. 
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.2 ور ور 


sr gc yb بکر عب ویر ن خرب‎ lu, )..( J~ 
V Ag. c ens Byz . من أب الى‎ Ser G 
URS ETT 


... 
ə a, گر‎ 


“ə لت مش عن راهم »يسو‎ P ^or daz ales (. ə 


0 naL ji. gə did: .-...—”. 
41 — ( ) ........ : Âişe (Ry şöyle dedi: 
Rasülullah (S) telbiye yaparken, başının saç ayırımı yerlerinde ko- 
kunun parıldaması sanki hálà gözümün önündedir. 
(NP RE : Buradaki ravi de yine Mesrük'dan, o da Áige'den; 
Âişe'nin; Sanki hâlâ gözümün önündedir, dediğini rivâyet etmişdir. Bu 
da Veki' hadisi gibidir. . 


NIC £e s. "ae ” vi ٩ 


e + xz. وان بقار‎ SS TU, ).. )-1iY 
و یس‎ "s Qo ne BEYLE eler: ub. nə 
AE i الطیب فى قاری رَسُول اللو‎ 


42 — ( ) ......... : Âişe (R): Rasülullah (S) ihrümh olduğu halde 
başının saç ayırımı yerlerinde kokunun parıldaması, sanki hâlâ gözümün 
önünde gibidir demiştir. - 


GEN gaz? APIS ac "ətir. s o s (9 
vaş لان ویس الب فى مفآرق رَسُول اللہ‎ Y. برد قات‎ eri 
əə 
43 — ( ) ........ : Âişe (R) : Ben; Rasülullah (S) ihrâmlı iken ba- 


şının saç ayırımı yerlerindeki kokunun parıldayışına muhakkak bakar 
dururdum demiştir. , 


... QET xu e . -> ... 
MEŞİN AZ) Ax S S güz ge وښن عد ن‎ )...( - tt 
—. ما و‎ 


cox هوان‎ 


ou A2 ——.5i SO . وا ملچ‎ Az به » عن‎ mi 50. 


en‏ یه عَنْ AE‏ ع ا3ر 


7د اما می ایر ایک تک نوی 


Aişe (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) ihráma gir-‏ : ......... ) ( — لا پر 
mek istediği zaman bulabildiği en güzel koku ile kokulanirdi. Sonra bu-‏ 
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nun ardından ben, onun başında ve sakalında yağın parıldamasını górür- 
düm. 


رادغ بھ۔ رت eA e‏ سه 


u يبه ن سويد ,خا لر لي سرب‎ . )- £e 
DU رول لل‎ əz Ai و یص‎ TA فالت ماه با : کا ی نظ‎ OG. قاس‎ 


LE 


22 
ES eat: İZ )..(‏ تاي دات شفبان سا 


[KU 


AE ES, افو‎ as ان‎ 


45 — ( 00 : Âişe (R): "Rasülullah- (S) ihrámh iken başının 
saç ayırımındaki miskin parıldamasına hâlâ bakıyor gibiyim. 
CEY aaa : Buradaki rûvî de Hasen ibn Ubeydillah'dan bu isnadla 


aynisini rivàyet etmiştir. 

dəsi حا مق‎ Yü. وب زا‎ gi Quos )۱۱۰۱( — t 

(IAS من ماب ل کن میب لی و‎ ele ليم‎ Das 
رل رت »میب هب‎ 


46 — (1191) ......... : Aişe (R) şöyle demiştir : 

Ben, Peygamber (S) i ihrâma girmeden önce, bir de kurban kesme 
günü Beyt'i tavaf etmeden önce, içinde misk bulunan (güzel) bir koku 
ile kokulandırır idim. 


Biz, poe Seal “Üz. Ms ن نمور وأ‎ UT (149) — tV 


29s 


Jo 577 ن‎ az : 0. “rə 
wes yy. EU أن أطبح‎ elo. لب شم ماخ م زا فآ‎ 


icu İİİ‏ علا Gu‏ بي CR‏ نان ثم تال ما اجب آن اطخ منم 
UL Lİ, -— Hy 7‏ یت i9 a zı‏ 


47 — (1192) ......... : Muhammedu'bnu'l-Muntegir şöyle dedi: —— 

Ben, Abdullah ibn Umer (R) den koku süründükden sonra” ihráma 
girmiş olan kimsenin durumunu sordum? Ben koku saça saça ihrámh ol- 
mayı sevmiyorum. Vucüduma katran tılâsı sürmekliğim, bana bunu yap- 
makdan daha sevimli olur diye cevab verdi. Bu cevabı alınca Âişe'nin hu- 
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zuruna girdim ve ona: İbn Umer, ben koku neşrederek ihrâmlı olmayı 
sevmiyorum. Vucüduma katran sürmekliğim bana bunu yapmakdan daha 
sevimli olur dedi diye haber verdim. Bunun üzerine Âişe şöyle dedi : Ben, 
Rasülullah (S) a ihrâma girişi sırasında koku sürdüm. Sonra o (gecele- 
yin) kadınlarını dolaştı. Sonra sabahleyin de ihrümh oldu. 


Az AES (eşliği ua ye Ge. grau Z (-)— ۸ 
Tu -. نہ سیت‎ Ji . EM د بل‎ e 


AUI AMİ Ma 


48 — ( ) ۰۰ : Aişe (R) şöyle demiştir : 

Ben, Rasülullah (S) a koku sürerdim. O da sonra (geceleyin) kadın- 
larını dolaşır. Sonra sabahleyin kendisi henüz koku saçarken ihráma gi- 
rerdi. 


"EP 
MEN, ed : ds ru tU. A As C )— t^ 
Sin, gisi » بقطران‎ zəl AKT مر‎ FAL dé eo , Az 

Mie AJ Lcx فقاتت: یت‎ . dual مسب پس 7ئ‎ ə. A 
. ^ 
| ú; y c^ iz تساه‎ à oi. 

49 — ( ) +... : Muhammed ibn Munteşir dedi ki: 

İbn Umer (R) den işittim: Katran sürünmüş olarak sabaha girmek- 
liğim bana, henüz koku saçarken ihrâma girmekliğimden daha sevimlidir 
diyordu. Bunun üzerine Âişe'nin huzuruna girdim ve kendisine İbn 
Umer'in sözünü haber verdim. Buna karşılık Âişe: Ben, Rasülullah (S) a 


koku sürdüm. O da (gece) kadınlarında dolaştı. Sonra sabahleyin ihrâmlı 
oldu dedi 14, 


14. Görüldüğü üzere bu hadislerin rávisi Muhammed ibn Munteşir, İbn Umere: İhrâma 
girerken koku sürünmek câiz olur mu? diye sormuş. O da: Bunu yapacağıma, vucüduma 
katran tám: sürsem daha iyi olur demiş. Rêvî, bu fetvâyı Hz. Aişe'ye arzetmiş o da: 
Allah, Ebü Abdirrahman'a (yani İbn Umer'e) rahmet etsin. Mukaddimesiyle yukarıdaki 
cevabları vermiştir. 

Bu hadislerden ihrâma girerken hoş kokular sürünmek müstehab olduğu ve o 
kokuların ihrámdan sonra pâyidâr kalmasında bir sakınca olmadığı istidlâl olunmakta- 
dır. Nitekim mezheb imamlarından Sevri, Şafii, Ahmed ibn Hanbel, Düvüd Zahiri ve di- 
ğerleri, sahâbilerden Sa'd ibn Ebi Vakkas, İbn Abbâs, İbn Zubeyr, Muâviyetu'bnu Ebi 
Sufyün, mu'minlerin anası Âişe ve Ummu Habibe ile birçok tâbiiler, fakihler ve mu- 
haddisler toplulukları bü ictihaddadırlar. 

İmamlardan Zuhri, Mâlik, Muhammed ibn Hasen eş-Şeybâni ile bazı sahibiler ve 
tâbiller ise bunu câiz görmezler (Umdetu'l-Karf IV, 515). 
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ZA (9‏ رم 
pes (e) - ۰‏ 125 قرات علا ماه 77 


"E .... 


بد الو . من ud‏ من الب و PRSE EM EC‏ ارا ez‏ 
x‏ ر )3 65( 22:30 2 -[ 

KEY 2028702. وی‎ dU dg فان رو او‎ : Ji 
(8) İHRAMLI OLAN KİMSEYE AV YAPMANIN TAHRİMİ BABI 


M) — (1193) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib dedi ki: Ben Mâ- 
lik'in huzurunda okudum. O da İbn Siháb'dan, o da Ubeydullah ibn Ab- 
dillah"dan, o da İbn Abbasdan, o da Sa'bu'bnu Cessáme el-Leysi'den. Bu 
Bab (R) Rasülullah (S) a Ebvada (yahut Veddân'da) bulunduğu sırada 
bir yaban eşeği hediye etmişti. Fakat Rasülullah bunu (kabül etmeyib) 
red etmişdi. Sa”b der ki: Rasülullah benim yüzümdeki teessür alâmetini 
Mörünce (gönlümü hoşnud etmek için) : «Biz hediyeni red etmiyoruz, ne 
çêre ki biz ihrâmlı bulunuyoruz» buyurdu 15, 


e e heerd E 23-9. ورو‎ 9* ve 


Uo )..( - ١٤‏ بجی TEASE‏ ني C;‏ مات من زنل 


u. LA soli Gi p. أَخر مش‎ siyas ol . مياو‎ Az 


ږن سالج كلم ار ği dad. Jed‏ کال اون ex.‏ 
اليك ومالج ؛ أن الف ى “zəl‏ 


51 س‎ ) ( . : Buradaki üç tarik rövilerinin hepsi de Zuhri'- 
den bu isnad ile rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Ma'mer'in tarikında İmâm 
Milik'in dediği gibi: Peygamber'e bir vahşi eşek hediye ettim şeklinde- 
dir. Leys ile Sâlih'in tariklerinde ise : Sa'b ibn Cessâme, İbn Abbás'a ha- 
ber vermiştir. 
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15, Ebvà ve Veddün, Medine ile Mekke arasında iki yer adıdır. Ebvá, Medine civârında 
Cuhfe'ye yirmi üç mil mesâfede bir dağın adıdır. Veddün, Cuhfe'ye daha yakın ve se- 
kiz mil mesüfede bir yerin yahut bir köyün adıdır. Râvi bu iki yerden birisinin ta'yi- 
ninde şek ettiği için terdid ile rivâyet etmiştir. İbn İshâk, Veddön, Ma'mer ise Ebvà ol- 
duğunu kat'iyetle rivâyet etmişlerdir (Kastallâni, 111, 341). 
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$2 — ( )......... : Sufyân İbn Uyeyne, Zuhri'den bu isnad ile Sa'b'- 
ın, Peygamber”e bir yaban eşeğinin etinden hediye ettim dediğini rivâyet 
etmiştir, 
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53 — (1194) ......... : İbn Abbâs (R) şöyle dedi: 

Sa”b ibn Cessáme, Peygamber (S) e ihrámh iken bir yaban eşeği معط‎ 
diye etti, Fakat Peygamber bunu (kabül etmeyib) geri verdi ve: «Biz, 
ihrüma girmiş kimseler olmayaydık, bunu senden muhakkak kabül eder- 
dikə buyurdu. 
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54 — ) ) ......... : Buradaki tariklerin rávileri de cemian Habib” 

den, o da Said ibn Cubeyr'den, o da İbn Abbas (R) dan riváyet etmiş- 

lerdir. Mansür'un, Hakem'den yaptığı rivayetinde : Sa'b ibn Cessáme Pey- 

gamber (S) e yaban eşeğinin bir budunu hediye etti şeklindedir. Şu'be'- 

nin, Hakem'den yaptığı riváyetinde: Bir yaban eşeğinin kalça tarafını 

kan akitr halde; Su'be'nin Habib'den yaptığı rivayetinde ise; Peygam- 

ber'e bir yaban eşeğinin yansı hediye edildi de Peygamber bunu red etti 
tarzındadır. 
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55 — (1195) ......... : İbn Abbâs (R) şöyle demiştir: 

Zeydu'bnu Erkam geldi: Abdullah ibn Abbâs'dan ezberlemek için 
vak'ayı tekrar zikretmesini isteyerek : Rasülullah (S) ihrâmlı iken ken- 
disine. hediye edilen av etinden bana nâsıl haber vermiştin? diye sordu. 
Erkam şöyle dedi: Rasülullah'a av etinden bir uzuv hediye edilmişti. 
Kendisi o uzvu red edib : «Biz bunu yemeyiz. Çünkü bizler ihrâmlı bulu- 
nuyoruz» buyurdu. 
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56 — (1196) ......... : Bize Salih bin Keysán tahdis edib dedi ki: 
Ben Ebü Katâde'nin azadlısı Ebü Muhammed'den işittim şöyle diyordu : 
Ben Ebü Katâde'den işittim şöyle diyordu: Rasülullah (S) ile beraber 
yola çıktık. Nihâyet Kaha 15 denilen yere vardığımızda bizden kimimiz 
ihrâmlı, kimimiz de ihramsızdı. Bu arada arkadaşlarımın biribirlerine bir 
şey göstermeye çalıştıklarını gördüm. Hemen ben de o tarafa baktım. Bir 
de gördüm ki bir yaban eşeği. Sür'atle atımı eğerleyib mızrağımı da al 
dıkdan sonra atıma bindim. Tam bu sırada kamçım yere düştü. Arkadaş- 
larıma hitâben : Kamçımı bana uzadıverin dedim. Bu arkadaşlar ihrâmlı 
halde idiler. Bana : Vallahi bu av üzerine sana hiçbir süretle yardım yap- 
mayız dediler. Bunun üzerine kendim hayvandan inib kamçıyı aldıkdan 
sonra tekrar bindim. Nihayet arkasından koşturarak yaban eşeğine bir 
tepe ardında yetişdim. Mızrağımı saplayıb öldürdüm. Müteakiben onu 
arkadaşlarımın yanına getirdim. Bir kısmı onu yiyiniz, bir kısmı da onu 
yemeyiniz dediler. Peygamber önümüzde idi. Hemen atımı harekete ge- 
çirdim ve Peygamber'e yetiştim.» O halâldır, onu yeyiniz» buyurdu. 


16. Kaha, Mekke Medine yolu üzerinde Sukya denilen köye üç mil kadar uzakda bir vådt- 
dir. Medine'den üç merhale mesâfededir. 
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57 — ( ) ......... : Ebü Katade”nin azadlısı Náfi'den (şöyle demig- 
tir) : Ebü Katâde (R) Rasülullah (S) ile beraber bulunuyordu. Mekke 
yolunun bir yerinde ihrâmlı olan bazı arkadaşlarıyla beraber geri kaldı. 
Kendisi ihrâmlı halde değildi. Derken bir yaban eşeği gördü. Hemen atı- 
nın üzerine doğruldu ve arkadaşlarından kamçısını kendisine uzatıver- 
melerini istedi. Arkadaşları bunu yapmakdan çekindiler. Onlardan mız- 
rağını istedi, bundan da çekindiler. Bu sefer bizzat kendisi aldı ve sonra 
atını sürdü. Neticede yaban eşeğini öldürdü. 


Peygamber'in sahâbilerinden bazısı bu avdan yediler, bazısı da ye- 
mekden çekindiler. Sonra hep birlikde Rasülullah'a erişib bu hususu (ya- 
ni yenilib yenilmiyeceği hususunu) kendisinden sordular. Rasülullah : 
«Bu, ancak Allâh'ın sizlere yiyecek olarak verdiği bir rızıkdır» buyurdu. 
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58 — ( ) Bize Kuteybe, Mâlik'den, o da Zeydu'bnu Eslem'den, o da 
Ata ibn Yesár'dan, o da Ebü Katáde'den, yaban eşeği hakkindaki hadisi 
Ebu'n-Nadr hadisi gibi riváyet etti. Ancak Zeydu'bnu Eslem'in hadisinde: 
Rasülullah (S): «Onun etinden beraberinizde bir sey var midir?» buyur- 
du sözleri vardır. 


F:3 


34 SAHİH-İ MUSLİM 


eU. LED CH eo CA» )...( - ۹‏ کی ایی من يد نو 
أ ىكثير st: de. S8 915 ME.‏ ق سم وول او eu E‏ 
Aye‏ سو ois. ies Sede‏ رسو الوك idi.‏ 
us 3d gue. ACC‏ رت أ6 صاروشر . ملت de‏ 
oce VH VG‏ پیش cS. dö R. uini.‏ 
1 ردول ان - Si Gud 4 NE 7 mig‏ وس مارا م فلقیت رجلا من dí‏ نار 
d‏ جوف ال .فلت o‏ رَسُول الله iyu. oe Seas‏ 


Uis S es. x. ALL پآ رسول اله ! إِن‎ a süz 


A a وَمَبى‎ “AZI با ول الله‎ SÖ od un. wiii 
۱ I Hs A p ie ao 


59 — ( ) ......... : Ebü Katáde'nin oğlu Abdullah tahdis edib şöyle 
dedi: Babam, Hudeybiye senesi Rasülullah (S) ile beraber gitti. Arka- 
daşları .ihrama girdikleri halde kendisi ihráma girmemişti. Bir ara Ra- 
sülullah'a Ğayka denilen yerde düşman bulunduğu haberi verildi. Rasülul- 
lah gitti. Ben Rasülullah'm sahâbileriyle beraber bulunduğum bir sırada 
onlar birbirlerine gülmeğe başladılar. Baktığım zamanda bir yaban eşeği 
gördüm. Hemen atımı ona doğru sürdüm. Sonunda yaban eşeğini vurub 
yerinde durdurmağa muvaffak oldum. Hayvanı yüklenib getirmek için 
arkadaşlarımdan yardım etmelerini istedim. (İhrâmlı olduklarından) bana 
yardım etmekden çekindiler. (Nihayet kendim getirdim) ve hepimiz bu- 
nun etinden yedik. Sonra Rasülullah ile aramızın düşman tarafından ke- 
silmesinden korktuk. Ben Rasülullah ile buluşmak üzere hareket ettim. 
Ben atımı kâh şahlandırarak, kâh mu'tâd yürüyüşü ile sürüb giderken 
gece ortasında Gıfâr oğullarından bir kimse ile karşılaştım ve ona: 

— Rasülallah's nerede kavuştun? diye sordum. Ğıfârî bana: 

— Ben onu Ti'hin mevkiinde bırakdım. Sukyâ 17 köyünde kuşluk uy- 
kusu uyumak istiyordu dedi. Nihayet Rasülullah'a kavuştum ve kendi- 
sine : 

— Yê Rasülallah! Keşif yolundaki sahâbilerin sana selâm ve Allâh'ın 
rahmetini okuyub gönderiyorlar. Onlar seninle aralarındaki buluşma yol- 


17. Gayka, Mekke ile Medine arasında Ğufür oğullarının beldelerinden bir yer idi. 
Sukyâ, yine Mekke ile Medine arasında bir köyün adıdır. 
Tühin de, bu köye üç mil mesâfede bulunan bir su başıdır. 
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larının düşman tarafından kesilmesinden endişe etmişlerdir. Bunun için 
onları bekleyiniz dedim. Rasülullah onları (yani arkadaşlarımı) bekledi. 
Bu arada ben: 

— Ya Rasülallah! Ben bir av yakaladim. Yanımda bunun etinden 
artmış bir parça vardır dedim. Peygamber oradaki sahâbilerine : 

— Bu avı yiyiniz buyurdu. Halbuki onlar ihrâmlı idiler. 
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60 — ( ) ......... : Ebü Katâde (R) şöyle demiştir: 


Rasülullah (S) Umre haccı için yola çıktı, biz de onun maiyyetinde 
yola çıktık. Rasülullah sahabilerinden bir gurub insanı içlerinde Ebü 
Katâde de olduğu halde keşif için sevk edib: «Deniz kenarına doğru gi- 
diniz, neticede bize katılınız» emrini verdi. Bu keşif kolu olarak ayrılan- 
lar deniz sâhiline doğru yol aldılar. Nihayet Rasülullah'dan tarafa yönel- 
.dikleri zaman Ebü Katâde müstesnâ, hepsi birden ihrâma girdiler. Yal- 
nız o ihrâma girmedi. Onlar bu tarzda yol alırlarken birdenbire yaban 
eşekleri gördüler. Ebü Katâde hemen üzerlerine hücüm etti ve onlardan 
dişi bir yaban eşeği öldürdü. Akabinde bir yerde konaklayıb onun etin- 
den yediler. Kendi kendilerine: Biz ihrâmlı olduğumuz halde eti yedik 
dediler. Dişi yaban eşeğinin etinden arta kalanını da beraberlerinde ta- 
şıdılar. Nihayet Rasülallah'a geldiklerinde : 

— Yâ Rasülallah! Bizler ihrâma girmiş idik. Ebü Katâde ise ihrâma 
girmemişti. Ansızın birtakım yaban eşekleri gördük. Ebü Katâde hemen 
üzerlerine hücüm etti ve onlardan dişi bir eşeği öldürdü. Biz de inib onun 
etinden yedik. Bizler ihrâmlı olduğumuz halde av eti yedik diye söyle- 
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nerek onun etinden kalan kısmı da beraberimizde taşıdık dediler. Rasülul- 
lah onlara : 

— Sizden Ebü Katáde'ye bu vahşi eşeği avlamasını emreden, yahut 
herhangi bir şey ile ona işüret ederek gösteren var mıdır? diye sordu. 
Onlar 1 

— Hayır, yokdur dediler. Rasülullah : 

— Öyle ise bu avın etinden geri kalanı yiyiniz buyurdu. 
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61 — ( ) ......... : Buradaki üç tarik rüvileri de Usmön ibn Abdil- 
lah ibn Mevheb'den bu isnad ile riváyet etmişlerdir. Bunlardan Seybán'in 
rivayetinde : Rasülullah (S): “Sizden Ebü Katáde'yi yaban eşeğini av- 
lamaya teşvik ve yardım eden yahut bu hayvanı işüret ederek gösteren 
var mıdır?» dedi; Şu'be'nin rivayetinde : «İşâret edib gösterdiniz mi? Ya: 
hut avlanmasına yardım ettiniz mi? Yahut avlamasim emrettiniz mi? 


buyurdu ifadeleri vardır. Bir de Şu'be: “Yardım ettiniz mi?» buyurdu 
yoksa «avladınız mi?» buyurdu bilmiyorum demiştir. 
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62 — ( ) ......... : Ebü Katade”nin oğlu Abdullah haber verdi. Ona 
da babası Rasülullah (S) ile beraber Hudeybiye ğazvesine gittiğini haber 
verib şöyle dedi: Ben müstesnâ, öteki sahâbiler umre niyetiyle ihráma 
girerek telbiye ettiler. Ben bir yaban eşeği avladım. Bunu arkadaşlarıma 


yedirdim halbuki onlar ihrámh bulunuyorlardı. Sonra Rasülullah'a gel- 
dim ve kendisine yanımızda yaban eşeğinin etinden artmış bir parça 


KITABU'L-HAC 37 


olduğunu haber verdim. Rasülullah : “Bu av etini yiyiniz» buyurdu, Hal- 
buki sahâbiler ihrámh idiler. 
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63 — ( ) ......... : Ebü Házim, Ebü Katâde'nin oğlu Abdullah'dan, 


o da babasından, sahâbilerin ihrámh oldukları halde Rasülullah (S) ile 
beraber yola çıktıklarını, Ebü Katâde'nin ise ibrámh olmadığım tahdis 
edib hadisin tamâmını sevk etmişdir. Bu hadisde şu sözler vardır: Ra- 
sülullah : «O etten beraberinizde bir şey var mıdır?ə diye sordu. Sahâ- 
biler : Onun bir budu yanımızdadır dediler. Rasülullah o bacağı aldı ve 
onu yedi. 
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64 — ( ) ......... : Ebü Katade”nin oğlu Abdullah: Ebü Katáde ih- 
rama girmiş olan bir cemáat içinde bulundu, halbuki kendisi ihráma gir- 
` memişti diyerek hadisi nakletti Bu hadisde şu sözler vardır: Rasülullah 
(S): “Sizden herhangi bir insan ona işüret ederek gösterdi yahut Ebü 
Katâde'ye bir şey ile emretti mi?» diye sordu. Sahâbiler: Hayır yâ Ra- 
sülallah dediler. Rasülullah : «Öyle ise yiyiniz» buyurdu 15. 


18. Ebü Katâde'nin bu hadisleri suyd cezâsı konusunda şâheser birer düstürdur. Bunlardan 
pekçok hükümler çıkarılmıştır. Bu hükümlerin tafsil yeri de şüphesiz fıkıh kitablarıdır. 
Burada ancak şukadarını söyleyelim: 

İhrâmsız kimse tarafından avlanan hayvanın, avlarken yardım ve işâret etmemek 
şartiyle ihrâmlının bu av etinden yemesinin câiz olduğunu bu hadisler sarahaten delâlet 
etmektedirler. Ayrıca yaban eşeği avlamanın ve etinin yenilmesinin cevázi da yine bu 
hadislerin sarahatından anlaşılmaktadır. 
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65 — (1197) ........ : Abdurrahman ibn Usmán et-Teymi şöyle de- 
miştir : Bizler ihrámh halde Talhatu'bnu Ubeydillah ile beraber bulunu- 
yorduk. Talha'ya bir kuş hediye edilmişti. Talha uyumakda iken bizden 
bazı kimseler bundan yedi, bazıları da yemekden çekindiler. Talha uyan- 
dığında etten yiyenleri tasvib edib : Biz de Rasülullah (S) ile beraber bu- 
nu yemişdik dedi ۰ 


)0 ما مرب əə”‏ وره D‏ می الرواب فى اف ل" وافرم 


NX SP YT Az 3 یک ور‎ PE 
31.2 اخ ا‎ YE uae ن‎ nlt ن سَميد‎ 22 )۱۱۹۸( — A 
یی‎ 


مسر و t.‏ - د ړو əli‏ هه ده د ^AI‏ : 2 
l Suis‏ .ال du Ch MEATUS‏ تج القلیم بن ول :تی 


AEG‏ نی تله تشون تیت رخول اف ig‏ قول « آرم كن فا .یفن ال 
SS toS. Sul Ten‏ والکلب o əd‏ 
6 قلت Q ZA əz egiati: LE‏ 


(9). HILL DE VE HAREM'DE İHRAMLI VE İHRAMSIZ KİMSELER 
İÇİN ÖLDÜRÜLMELERİ MENDÛB OLAN HAYVANLAR BABI 


66 — (1198) Bize Hárün ibn Saîd el-Eyli ve Ahmed ibn İsâ tahdis 
edib dediler ki : Bize İbn Vehb haber verdi. Bana Mahreme ibn Bukeyr, 
babasından haber verdi. Şöyle demiştir : Ben Abdullah ibn Miksem'den 
işiddim şöyle diyordu : Ben Kasım ibn Muhammed'den işiddim şöyle di- 
yordu: Ben Peygamber'in zevcesi Âişe'den işiddim şöyle diyordu : Ben 
Rasülullah (S) dan işiddim şöyle buyuruyordu : “Dört nevi hayvan var- 
dir ki bunların her birerleri fásikdir. Bunlar hem hill (denilen dünyanın 


19. Talha"ya hediye edilen bu hayvan, ya büyük bir kuş idi veya bir cinsden müteaddid 
kuşlardı. Bu kuş, Talha'ya kızartılmış veya pişirilmiş olarak hediye edilmiş olabilir. 
Talha uyandıkdan sonra kuşun etinden yiyenleri kavlen veya fi'len tasvib etmiş olmak- 
tadır. Bu hadis de bundan evvelki Ebû Katâde hadisleri gibi ayni konudaki hükümleri 
ifade ve te'yid etmektedir. 
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her yerin)de. hem de harem (denilen Mekke dáhilin)de óldürülürler : 
Çayluk, karga, fêre, saldırıb yaralayan cöpekə 2. 

Mag (ee -- P EN 2 £4 

NNI 7 ə sələ X lC C .)— Ww 


M من سید‎ AR قال: تعست‎ ich A BAL) Aziz xz 7 Fes o 


مت مر ال WEAR Aİ ? BAĞLI‏ اب 
RAFIT ay‏ »والکلب 55d‏ ».الس <- 


67 ) ) ......... : Aişe (R) den: Peygamber (S) şöyle buyurmuş- 
iur; “Beş nevi fàsik hayvan hillde ve haremde öldürülürler : Yılan, sırtı 
ve karnı beyaz karga, fáre, yaralayıcı köpek ve çaylaklarə. 


AE هام‎ Bi (4581555 ( خاد‎ 7571: .. 
TIS الم‎ rs sz ŞAL nl 
s Ge 


s.. 
gin 


(Us bx EE «Yö. A واو‎ “əl نکر‎ Həə (Ə 
yi iğ 


` 


کرو 

EN 

E 
Aa 


68 — C ) له‎ : Aişe (R) şöyle dedi: 

Rasülullah (S) buyurdu ki: «Fásik olan beş (nevi) hayvan harem da- 
hilinde öldürülürler : Akreb, fáre, çaylakcıklar, karga ve yaralayıcı kópek». 

erst : Buradaki rávi de Hişâm'dan bu isnad ile ayni hadisi‏ و 
rivâyet etmişdir.‏ 


P 22239 1099) 


“əə Biz. Ka x; Biz) ن مر القوارری‎ as ومسا‎ )...( - M 
ə الفآرة‎ İLİ تخس فواسق‎ 8824526: S. Büy 
ANLİK İş as. Mer (Cdi 
69 — ( ) ......... : Aişe (R) şöyle dedi: 


Rasülullah. (S) buyurdu ki: «Beg fasıklar harem dáhilinde öldürülür- 
ler: Püre, akreb, karga, çaylaklar. ve yırtıcı kópek». 


20. Arabcada fıskın aslı çıkmakdır. Kişiye, Allâh'ın emrinden ve ona itáatden çıkması sc- 
bebiyle fâsık ismi verilmiştir. Bu hayvanlara fâsık isminin verilmesi de başkalarına ezi- 
yet vermek ve ifsâd eylemek süretiyle hayvanların çoğunun yolundan çıkmış olmala- 
rıdır. Hillde ve ihrámda katledilmeleri husüsunda diğer hayvanlara âid hükümden çıkış- 
ları sebebiyle de bu isim verilmiş olabilir denmiştir. 


40 SAHİH-İ MUSLİM 

AES عنالهری‎ Rİ aA ET s Az ho, )...( - ۷۰ 
DIAM RM ap EM 

adale İİ KADR فواسق‎ Z JX di a0, i 
70 — ( ) ........ : Burada Ma'mer, Zuhri'den bu isnad ile Hz. 

Âişe'nin : Rasülullah (S) hillde ve haremde beş fâsık hayvanın öldürül 


melerini emretti dediğini haber verdi. Sonra Yezid ibn Zurey"n (69 ra- 
kamlı) hadisi gibi zikretti. 


او فقو ره عن uza tar tede‏ 
۱ —)...( وین | والطاهر 4723 Yi‏ : | خيرنا ان وهب eid ict doe‏ 
Grote ə‏ و .اس عل 20,5 d‏ د م رابكا ای 


eo 
"T 2A. AG 7294. و اا و کی مک‎ 72 
والفارقیه‎ (C2 72215 وَالحداة » والکلب اور‎ cl all: قشل فى الحرم‎ 


71 — ( ) ........ : Aişe (R) dedi ki: 
Rasülullah (S) şöyle buyurdu : «Hayvanlerdan beş (nevi) vardır ki 


bunların hepsi de fâsıktırlar. Bunlar harem dâhilinde öldürülürler : Kar- 
ga, çaylak, yaralayan köpek, akreb ve 6۰ 


bəz ə Aa عن ا‎ ar . وان أ مر‎ vəz 2 253 ues )۱۱۹۹( — Ve 
خرو وی ودره‎ ^ düzə وگ‎ E Tg -* a» وهی و‎ se İç" 
س لاجناح على من‎ » J6 Şə عن النی‎ II | عن‎ dr (nos iy SA 
m tə yı, e رو‎ Z4 وو‎ MODEM 
IX Ce lane والعقرب, والفراب‎ vü. Oo C نی‎ 


TE ər‏ رگ 
Jis‏ ابن ای مر dü‏ « في الحرم والاخرام » 

72 — (1199) ......... : Abdullah ibn Umer (R) den: 

Peygamber (S) şöyle buyurmustur : “Beş nevi hayvan vardır ki bun- 
ları harem dáhilinde ve ihrámh halinde öldürene hiçbir günah yoktur. 
Bunlar: Füre, akreb, karga, çaylak ve yaralayıcı köpekdirə. 

e ۳‏ و رورا لګنځ مھ * 5“ د ژدوه. وه 
VES TE gta (e)- Vr‏ اخ ا وهب . aaa‏ من ابن شپآب . 
5 کر سرو ord‏ $ بو را 22949 دد ما 23 ES ə‏ 
Yİ‏ عفن الله 273 NE 6o‏ :20,536 886 
MT‏ اس اص < می Mar 292 əə‏ لړ ده کو qo‏ 
» خس من الدواب كلها قاسقئ. e‏ | من قت x‏ مرب : الراب وَالْحِدَأَة aq‏ 
Las 5‏ ال رہ 
Abdullah ibn Umer (R) dedi ki:‏ : ......... )1200( — 73 
Peygamber'in zevcesi Hafsa şöyle dedi: Rasülullah (S) : «Yeryüzünde‏ 
gezen hayvanlardan beş nevi vardır ki bunlar hepsi de fâsıkdır. Bunları‏ 


öldürene hiçbir güçlük ve günah yoktur. Bunlar : Akreb, karga, çaylak, 
1876 ve yaralayan kópekdir» buyurdu. 
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> LA .. z . ir. 
Z ç77“(7:: “əla بونس.‎ eu )...( - vt 
Z: و ام از ای أن‎ ho oi Kr TRE 
nA XR ره‎ LUIS ار‎ 
. Uds: əə Ue m الفارة ء والعقرب ء والحداة‎ 
14 — ( ) ۰ : Zeyd'bnu Cubeyr sóyle tahdis etti: Bir kimse 
Íbn Umer'e: 
— İhrâmlı bulunan kişi hayvanlardan neleri öldürür? diye sordu. İbn 
Umer : şöyle dedi : 
— Bana Rasülullah'ın kadınlarından biri şöyle haber verdi ki Pey- 


gamber, fare, akreb, çaylak, yırtıcı köpek ve karga öldürmeyi emretmiş 
veya kendisine bu hayvanların öldürülmeleri emrolunmuştur. 


“Zi: » JS Xi S AUS وخ‎ (o XU )...(-۵ 
Jio ان‎ P TERES xq :هني‎ di rt E ما بل ال ین اواب وهو‎ 
—.. 
Glas: ال‎ 
725 —(C ) ues : Zeydu'bnu Cubeyr dedi ki: 
Bir zât İbn Umer'e : Herhangi bir kimse ihrâmlı olduğu halde hayvan- 
lardan neleri öldürebilir? diye sordu. İbn Umer (R) şöyle dedi: Bana 
Peygamber (S) in kadınlarından biri haber verdi ki, Rasülullah yırtıcı 


köpeğin, fárenin, akrebin, çaylakların, karganın ve yılanın öldürülmesini 
emrederdi. 


وس 29 12.7 


İĞ gız smi GELİ RAS‏ ع ؛ 
شرف رھ کد دب قرب رل Erie oppor‏ 
proint‏ 


76 — (1199) ......... : İbn Umer (R) den: 

Rasülullah (S) şöyle buyurdu : eHayvanlardan beşi var, ki bunların 
öldürülmesinde ihrâmlı üzerinde hiçbir günah yoktur. Bunlar: Karga, 
çaylak, akreb, fâre ve yırtıcı köpektir». 


chu. A BAL بكر‎ dazı Biz Mani وط شا عون‎ )...( - W 

Bg سن ا‎ Ms ر : ل‎ ut rc, ds مهت ان مر بح تام‎ b 

alls iis قتلهن: التراب » اماه‎ SE لا جاج‎ Ul سین‎ 05 
Sod s, 
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(ae xal 2762 razao وو < اد سا‎ Peş a 2 
əə ge بن‎ SM وا رنج عن‎ P C) 
bg yaz ع ن‎ bal is ن نافع .م وَحَدَنا أب بكر‎ CE Qə dlə 
م ردنا‎ coal ساد . خد‎ ac Yə ص'‎  -- 0 ان‎ 


[a‏ م ə‏ راو په 


zı əhə‏ تت تور 239 تد اا و 

ان ای . iz‏ ريد ن هرون . اخم نا سی ن سییر کل هؤلاء عن اف عن ابن Dr Me‏ 
= نس یس .5 ھا LE 227 e CA‏ بضغ RS E‏ 

rv‏ مل cum‏ مالك وان جرب ..وم بقل احد مہم EE‏ نامع عن ان مر مها 


ES 


Ai, Pk Mr T,‏ ه رهوا e hela‏ سوک 2 وق 
سو رہ NS ... EE A‏ 
معت النی PUE‏ جرم وحده, وق zər‏ ان bel‏ ذلك ان ړ 


٢ س‎ (Y kas. : Ibn Cureyc tahdis edib dedi ki; 

Náfi'e hitáben: İbn Umer'den ihrámhya hangi hayvanları öldürme- 
sini halál kılarken işittin? diye sordum. Nafi” bana dedi ki: Abdullah şöy- 
le dedi : Ben Peygamber (S) den işittim şöyle buyuruyordu : «Hayvanlar- 
dan beşi var ki bunları öldürenler üzerine öldürmelerinden dolayı hiçbir 
günah yoktur. Bunlar : Karga, çaylak, akreb, fire ve yırtıcı köpekdirə. 

[do p : Buradaki alti tarik rávilerinin hepsi de Náfi'den, o da 
İbn Umer'den, o da Peygamber'den, Malik ve İbn Cureyc hadisleri gibi 
rivâyet etmişlerdir. Bunlardan yalnız İbn Cureyc hâriç hiçbir kimse: Nâ- 
fi'den, o da İbn Umer'den, Peygamber'den işittim dememiştir. Bunu de- 
mek husüsunda İbn Cureyc'e İbn Ishák mutâbeat etmiştir. 


پر ری leş‏ دس سو 


al عون : اس ناس‎ aU. poi ser 
əd . وحد ده فضل إن سپل . حدثنا رید بن هرود‎ )...( — ۷۸ 


يني r‏ کے > وه وط کس و مگ عو 32 به ميق روزت اص داهن صلخ 
وعد اله بن düz‏ من Vedi‏ . قال: MILL‏ لے dui‏ « مس لا جناح فی تتل ما قل 


ge فد کر‎ Chay 
78 — ( ) ........ : Buradaki rávi de İbn Umer (R) in: Ben, Pey- 


gamber (S) den işittim, ebu hayvanlardan herhangi birinin haremde öl- 
dürülmesi husüsunda hiçbir günah yoktur” buyuruyordu dediğini -riváyet 
edib, geçen hadis gibi zikretmiştir. i 


TED lec. 8 zeze 0292003 


£ تی ی تی وی بن الوب وه وان حجر ( قال لی إن‎ oes )...( - VÀ 


ə, 


oy Vides (zal‏ حَڈنا aat aeo‏ عن al‏ دار 


مھ ال مود ıı fə‏ 
!انه سیم عبدالله ن مر VES‏ 


ول : قال طول الله de‏ لئ من لن وهو رام فلا نام daz‏ قبن AZA‏ والفارة » 
Meze 292077 “o m. ə ən‏ 
والکلب المتور »الراب » eias‏ (واللفظ (GEG gx)‏ 


79 — ( ) -........ ; Abdullah ibn Dinár, Abdullah ibn Umer (R) 
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den şöyle derken işitmiştir. Rasülullah (S) : «Beş (nevi') hayvan vardır 
ki her kim ihrâmlı bulunduğu halde bunları öldürürse, onlar hakkında 
üzerine hiçbir günah yoktur. Bunlar: Akreb, fâre, yırtıcı köpek, karga 
ve çaylaklardır» buyurdu (bu lafız râvilerden Yahyâ ibn Yahyâ'nındır) #. 


)6( باب ہواز ute‏ ارت مرم əl bi‏ ووہوں Alə‏ با Bad‏ 


۸۰-(۱۳۰۱) وټین مین اون تمر Lis oni‏ حا "Əlik GO uA) 9E‏ 
İp‏ حا ماد . BİZ‏ . قال : A daz‏ ن عبد GEN‏ 
اتو أى ليلق » من کلب 223 وک . قال : آکی کی رول لله VALEUR EET‏ 


b5. Jage) نت‎ 
. ال قلت لم‎ t ab قال أبياذيك هوام‎ 
a WV daşı 


۳ 
و عم 


. ix E ی بای‎ si » 0 o Ji 


مه رو 1۶ ره رغه Ayen‏ سی توو ووو ی 
Quo )..(‏ على بن حجر السعدى وزهير ن حرب ویمقوب إن اب 


3 


REM e . اهم‎ 
Cg EA ni 
(10) KENDİSİNDE BİR EZA OLDUĞU ZAMAN ۵ İÇİN 
BAŞINI TIRAŞ ETME CEVAZT, TIRAŞINDAN DOLAYI FİDYE 
: VUCÜBU VE BUNUN BEYÀNI BABI 


80 — (1201) ......... : Bize Eyyüb tahdis edib dedi ki: Ben Mucá- 
hid'den işittim, Abdurrahman ibn Ebi Leylâ'dan, o da Kâ'bu'bnu Ucre’- 
` den tahdis ediyordu. Kâ'b (R) şöyle demiştir : Ben Hudeybiye zamanın- 


21. Bu hayvanların zararları göyle sayılmıştır: Karga ile çaylak zaif buldukları sığır ve 
diğer hayvanların sırt etlerini gagalarıyla yerler, gözlerini çıkarırlar. Hatta çocukların 
ve şaşkın insanların ellerinden yiyeceğini kaparlar. Bunlar kuşların en &dileridit. Akreb 
ise pek zehirli bir hayvandır hatta yılanı bile sokub öldürür. Akrebin zehiri, iri vucüd- 
larına rağmen sığırı ve fili öldürebilir. 

Fåre, evlerdeki ve yurtlardaki bütün yiyeceklerde, eşyâda, kitablarda, giyeceklerde 
tahribat yapar, tarlalarda ekinlere ve diğer bitkilere zarar verir. ۱ 

Kelbu Akür ise, Şafii, Sevri, Ahmed ibn Hanbel ve diğer âlimler topluluğuna göre 
her yırtıcı ve parçalayıcı hayvandır. Böyle saldırıb yaralayan bir hayvanın ise kuduz 
ve ems$li nice kötü &kibetlere yol açacağı ma'lümdur. 1 

Bu beg nevi hayvanın öldürülmesi ihråmlı için câlzdir. İhrâmlı .için ediz olunca 
ihrâmsız olanlar için öldürülmeleri evleviyetle câiz olur. 
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da tenceremin altına ateş yakmakla meşgul iken Rasülullah (S) benim 
yanıma geldi. Bit yüzüme doğru dökülür halde idi. Rasülullah hemen: 
«Başındaki haşereler sana eziyet veriyor mu?» buyurdu. Ben: Evet yâ 
Rasülallah deyince : «Öyle ise tiras ol da üç gün oruc tut veya altı fakiri 
doyur veyahut bir kurban kes» buyurdu. 

Eyyüb: Artik bunların hangisi ile başladı bilmem demiştir. 

(C Ay ا‎ : Buradaki ráviler yine Eyyüb'dan bu isnad içinde onun 
aynini rivâyet etmişlerdir. 


A‏ ال .) səl diz e ZE‏ عن ات ڪون » من جآهد ۽ عن 
روتنک لنت us LZ‏ ینک 
Já SW. TCR Jä 2330 Ki ۳ 12 á 3‏ 


صدقه 
ان . aray g dis‏ 


nA نك تا‎ sanayi eo ين‎ Kan d de." 


81 — ( ) ........ : Kâ'bu'bnu Ucre (R): «Artık sizden her kim 
hasta olur yahut başından bir eziyeti bulunursa ona orucdan yahut sa- 
dakadan yahut da kurbandan ibaret bir fidye vardır..ə (el-Bakara: 196) 
&yeti benim hakkımda indirilmiştir dedi ve şöyle iláve etti : Ben Peygam- 
ber'e geldiğimde bana: «Yakınlaş» dedi. Ben de yakınına geldim. Yine: 
«Yakınlaş» buyurdu, ben daha da yakınlaştım. «Haşerelerin sana eziyet 
mi veriyor?» diye sordu. 

Rûvî İbn Avn: Onun «evet» dediğini zannediyorum dedi. 

Kâ'b: Bunun üzerine Rasülullah bana, orucdan yahut sadakadan ya- 
hut da kolay gelen kurbandan bir fidye emretti dedi. 

Jd aule سیشت‎ : di. tz ULL. ales. AZ SC ). )-N 
itio TP STEM f. Juli, oos 


1 Ded. Ju acl ل« لق‎ Á: X eret ads 7. y5 
Daami و ستاو نك‎ L A hL sə AG فان کن ینک‎ 
. 1. 0 ۳ E 87 گم وم‎ Mure "s رڈ‎ A 1 Y 
بين ستة ما كين . اوائلك‎ GA او تصدی‎ xar A فقال لی رسول الہ‎ 
j ` saylı 


82 — ( ) ....... : Kâ'bu'bnu Ucre (R) tahdis etti ki: 
Rasülullah (S) Kâ'b'ın yanında durdu. Kâ'b'ın başı bitler döküyor- 
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du, Rasülullah : «Hagerelerin sana eziyet mi veriyor?» dedi, Ben, evet 
dedim. «Öyle ise başını tıraş et» buyurdu. 

Ká'b devamla dedi ki: «Artik sizden her kim hastalanır, yahut ba- 
şından ezülanırsa ona orucdan, yahut sadakadan, yahut da kurbandan 
ibaret bir fidye vâcib olur.» (el-Bakara: 196) âyeti işte benim hakkımda 
nâzil oldu. Bunun üzerine Rasülullah bana : «Üç gün oruc tut, yahut altı 
fakir arasında bir farak (yani üç så’) sadaka yap, yahut kolay gelen bir 
hayvan kurban et» buyurdu 2. 


یھ .م 8 ص۶1۶ ره 


AZ) ə eu Za S XE UM C )- AT 
PPS 7 PIT SINGER Sİ 
ال‎ up ne m pen D سی‎ k 


83 — ( ) ......... : Kâ'b ibn Ucre (R) den: 


Peygamber (S) Mekke'ye girmeden önce Hudeybiye'de iken Kâ'b ibn 
Ucre'ye uğramış, o da ihrâmlı olarak bir tencerenin altına ateş yakmakta 
iken yüzü üzerine de bitler düşmekde imiş. Rasülullah (bu feci manza- 
rayı görünce) : «Şu haşerelerin sana eziyet mi veriyor?» buyurdu. O da, 
evet deyince Rasülullah : «Öyle ise başını tıraş et de altı fakir arasında 
bir farak taâmı tasadduk et (bir farak üç sâ'dır), yahut üç gün oruc tut 
veyahut da bir hayvan kurban et» buyurdu. 

Ravi İbn Ebi Necih : «Yahut bir koyun kes» diye rivâyet etmiştir. 


ecole و‎ 


٤‏ -(...) وشا ¿Z‏ نمی 
sous‏ تیا i Ji La A 7 BS S KL ə. «ds‏ ` 


95 رس + »تال şıq da." á:‏ الل رك ا 


s = .. 


.» كين‎ ILES. Engl لاه‎ ÇAR "ih 
5 سد‎ 


AFAR‏ ی عبد الله عن الو عر 


22. İmâm Buhâri bu hadisin bâbında hadisdeki el-Bakara: 196. âyeti zikrettikden sonra: 
<Hasta veyahut başından muzdarib olan kimse tıraş olunca âyetde bildirilen oruc, sa- 
daka, kurban fidye ve atiyyelerinden hangisini dilerse onu ifâ etmekde muhayyerdir» 
diyor (Buhâri, muhsar ve cezüu's-sayd, kavlu'lahi 1816 : Femen kâne minkum meri- 
dun..). 
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84 — ( ) ......... : Kâ'bu'bnu Ucre (R) den: 

Hudeybiye zamanında Rasülullah (S) Kâ'b'a uğrayıb : «Başının bö- 
cekleri sana eziyet mi verdi?» diye sormustur. O, evet deyince: Peygam- 
ber ona: «Başını tıraş et. Sonra kurban olarak bir koyun kes veya üç 
gün oruc tut veya üç s8” hurmayı altı fakire yedirə buyurdu. 

CALL a أن‎ AZA وان بتار قال ان لی‎ İğ xe De, )...( - ٥ 


۳ 


0,00 هر حم‎ 8 ٦ مه و و و‎ İN» یم‎ see Özek 
XM اکب بت اوهو‎ las ەقل . قال:‎ eal ot ales بن‎ omaes < 


C‏ عنم دو ال ة. دي من ام asa‏ شال کد ووی نرت فى . کن و 

REN eğ س‎ ezine m ہا د‎ c 

aş az a YE‏ وال əs p s‏ ما کشت اری أن اھ 
LOS NP‏ 


BUSES ETTE PIRA‏ الاب هيدي ین مام PA‏ و نسّك. 


» - 


Lk 


تل موم T‏ أو ام دسا کین a‏ اما لک یشیکین . قال : Oe‏ 


Ev p .وهی‎ 
85 — ( ) ......... : Abdullah ibn Ma'k dedi ki: Kâ'b ibn Ucre 
(R) mescidde bulunurken ben onun yanına oturdum. Ve kendisine eoruc- 
dan yahut sadakadan, yahut da kurbandan bir fidye vardır..» âyetini sor- 
dum? Kâ'b şöyle dedi: Bu âyet benim hakkımda nâzil oldu şöyle ki: 
Bende başımdan bir ezâ vardı. Derken ben Rasülullah'a götürüldüm. Keh- 
leler yüzüme doğru düşüşür bir halde idi. Rasülullah : «Meşakkatin, sana 
şu gördüğüm dereceye vardığını zannetmiyordum. Bir koyun bulabilir 
misin?» buyurdu. Ben, hayır bulamam dedim. Muteakiben şu, «orucdan 
veya sadakadan veya kurbandan bir fidye vardır.» âyeti nâzil oldu. Ra- 
sülullah : «Sen, ya üç gün oruc tut, yahut her fakire yiyecek olarak ya- 
rım sâ' (yani 520 dirhem) buğday vermek üzere altı fakiri doyur» buyur- 
du. Kâ'b ilâve ederek: İşte bu âyet husüsi sürette benim hakkımda, fa- 
kat umümi sürette sizin hakkınızda inmiştir dedi. 


7 ۸۹ -(..) وشا ابو یکر ےا CS‏ حا عبد افو ن Zİ‏ عن Böylede‏ 
p eD UV. gaz daz uri MS ugs ous‏ 
asdı chusu aina‏ انى ق . digo‏ . مدنا الان gi‏ 
رهم تال له دمن azi a‏ قال :ما أقدر مه .که أن ut ELA‏ أو بطي 
aO FCR,‏ کل CE‏ مام MD‏ مر Sá LE uates‏ کان ینک" یضار به 
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86 ) ) ......... : Abdullah ibn Ma'kıl tahdis etti. Bana Kâ'b ibn 
Ucre (R) tahdis etti ki: Kendisi Peygamber (S) ile beraber ihrâmlı ola- 
rak yola çıktı. Derken başı ve sakalı bitlendi. Bu da Peygamber'e ula- 
şınca Peygamber oha haberci gönderdi. Muteakiben berberi çağırıp Ká'b'in 
başını tıraş ettirdi. Sonra ona: «Yanında bir kurban var mı?» diye sor- 
du. Kü'b: Kurbana muktedir olamam dedi. Bu defa da ona üç gün oruc 
tutmasını, yahut her bir fakire bir sà' vermek üzere altı fakiri doyurma- 
sını emretti. Akabinde Aziz ve Celil olan Allah onun hakkında husüsi 
olarak: «Artık sizden her kim hastalanır, yahut başından ezâlanırsa..» 
(el-Bakara : 196) âyetini indirdi. Sonra bu âyet bütün muslimanlar için 
umûmî oldu. 


ea PP باب وار‎ (9 
426 yaaa Gp RU ZA RU ټوبکر‎ İp (vv. — AV 


d .ما‎ E şe ليان میت‎ Ut oor الا‎ das. (Z= 


ع و 
İHRAMLI için KAN ALDIRMANIN CEVÂZI BABI‏ )11( 


T 


87 — (1202) ......... : İbn Abbâs (R) dan (şöyle demiştir): 
Peygamber (S) ihrámh olduğu halde kan aldırmıştır 3. 


JX3 o dC. ya ə بن‎ görə: BE lü OS وشا أو بكر‎ (ev) -۸ 


ANE £ 20101011110‏ اتم بطق 


۰ bacs E مک و‎ 
88 — (1203) ......... : (Abdullah) ibn Buhayne'den (şöyle demiştir): 
Peygamber (S) Mekke yolunda ihrámh iken başının ortasından kan 


aldırdı. 


23. Buhâri'deki ayni hadis oruclu iken kan aldırdığını da bildirmektedir: İbn Abbâs (R) dan, 
Peygamber (S) ihr&mh iken kan aldırdı ve yine oruclu olduğu halde kan aldırdı (Bu- 
hûrî, Savm, el-hacüma ve'lkay'i li's-sáim). 

Rasülullah"m ihrâmlı iken bu kan aldırmasının Mekke ile Medine arasında Me- 
dine'ye daha yakın bulunub Lahyu Cemel denilen bir yerde olduğu ayni hadisin başka 
bir tarikmda tasrih edilmiştir. 

Bu hadislerin zâhirine göre bazı âlimler sıhhi sebeplere müstenid olsun veya olma- 
sın mutlak sürette ihrâmlı için kan aldırmanın cevâzna gitmişlerdir. Yalnız bu iş için 
saç kesilmemesi gertmi koymuşlardır. Diğer bazıları da sıhhi bir zarüret olmadikca ih- 
rümlının kan aldırmasını câiz görmemişlerdir, Bunun tafsilât fıkıh kitablarındadır. 
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də مراواژ ا ھرعم‎ ik (At) 
AXsdlg يما‎ v Z25306 “əls KİL (r£) — ۹ 

^ 2 4( 5*(^ | موه 0 Wa‏ وه 2 ت 

Y, Ee CU zı KA‏ رشان 

Seu cy فا شنا‎ Ax من عبد الله‎ a, ji .عَم اکنا‎ us. əfi 

CA. Zə UL. “ik: مان‎ kə o got ex, 

S WU "TE‏ 422 مد اسر 

(12) İHRAMLININ, GÖZLERİNİ TEDAVİ ETMESİNİN CEVAZI BABI 

89 — (1204) ......... : Nubeyh ibn Vehb şöyle dedi: 

Biz Ebân ibn Usmán'm maiyyetinde olarak sefere çıktık, Melel de- 
nilen yere vardığımız zaman Umer ibn Ubeydillah gözlerinden rahatsız 
oldu. Revha'ya vardığımızda da ağrısı şiddetlendi. Kendisi Ebán ibn Us- 
mán'a haber gönderib ondan tedávi şeklini sordu. Ebün da ona : Gözlerine 
sabir merhemli bir sargı bağla diye haber yolladı, Çünkü Usmán (R), 


Rasülullah'dan tahdis etmiştir ki Rasülullah (S) ihrâmlı iken gözleri ağ- 
riyan bir kimsenin gözlerini sabir merhemli sargı bezi ile bağlamıştı 24, 


6- مہ 


a pts )..( -۹۰‏ رام qalı‏ حدقا عبد المد ن د وَارتٍ. خی 


مزا uA‏ ها آبان ن شمان .5275 gk, exui‏ .و ن مشن بن os‏ ۰ 
FREIE ER‏ 


90 — ( ) ......... : Bana Nubeyh ibn Vehb tahdis etti ki Ubeydul- 
lah ibn Ma'mer oğlu Umer'in gözleri ağrıdı. Kendisi gözlerine kuhl de- 
nilen bir sürme çekmek isteyince Usmán'in oğlu Ebán, onu bundan neh- 
yedib gözlerine sabir merhemli sargı bezi bağlamasını emretti. Ve Usmán 
ibn Affán'dan, o da Peygamber (S) den olmak üzere Peygamber'in bu işi 
yaptığını tahdis etti. 


.. 2 € AM E 
. ويد مي‎ ad یه نوخب + ميو ل‎ ge ن موس‎ AZ. فى‎ 


24. Sabir bir nevi acı ağacın usàresidir. Eskiden ilc olarak kullanılmıştır, halk arasında 
yine bu isimde tanınır. Eski Türkcede bu səbir merhemine ezvdy ta'bir edilirdi (Kamus 
Tercemesi), 
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— يرم‎ hu A ek (r) 


° ,€ سر ماله dos‏ ھ۔ 
- (ه (vv.‏ وشا ابو MO ZA sala X‏ رَه ن رب Cds‏ سید 
۳ می ,۹۰۹ a aa‏ ه % سواه ° Š‏ 3 
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Xəz iə m das gedə 7 VA 
MEX: : عبد الله بن عباس‎ yö GA HA RE 5-36 ان قباس‎ vi 
azan əN ان عباس إلا أبى ارب‎ əə. ehe AZAY : قال امور‎ 
a ria فساست عليه . قال : من‎ : do. Şə = Gg يدنه يتل‎ 
2... VE رس فى لت او‎ . Lo ن‎ aet 

0 gebars As . MES ټګ‎ 7. 


büzə. ثم تال‎ ab Cs gal. 4 رایمه .محر ره‎ LS 2. 


(13) İHRAMLI KİMSENİN BEDENİNİ VE BAŞINI YIKAMASININ 
CEVAZI BABI 
91 — (1205) ......... : Abdullah ibn Huneyn'den (şöyle demiştir) : 


İbn Abbâs ile Misver ibn Mahreme Ebvâ mevkiinde ihrâmlının ba- 
şını yıkaması hakkında ihtilâf etmişlerdi. Abdullah ibn Abbâs: İhramh 
kimse başını yıkayabilir, Misver ise: İhrâmlı başını yıkayamaz demişti. 
Bu ihtilâf üzerine İbn Abbâs beni bu meseleyi sormam için Ebü Eyyüb 
el-Ensâri'ye gönderdi. Ben Ebü Eyyüb'u bir kuyunun iki direği arasında 
başını yıkamak üzere buldum. Ebü Eyyüb bir elbise ile vucüdunu perde- 
liyordu, Kendisine selâm verdim. Bu kimdir? diye sordu. Ben, Abdullah 
ibn Huneyn'im, beni Abdullah ibn Abbâs sana gönderdi. Senden Ra- 
sülullah (S) ihrâmlı iken başını nasıl yıkardı? diye soruyor dedim, Ebü 
Eyyüb elini kendisini perdeleyen bez üzerine koydu ve bezi (başından 
göğsüne kadar) indirdi. Başı tamâmıyle bana göründü. Bundan sonra su 
dökmek üzere bulunan insana su dök diye emretti. O zât da başına su 
döktü. Ebü Eyyüb iki elini kâh ileri kâh geri götürerek başını oğuşturdu. 
Sonra Rasülullah'ın başını böyle yıkadığını gördüm dedi. š 


F: 4 
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G tis ).( - AY‏ راهم waters VE Š o‏ یت 
2577 .ىرل پت Aut zə‏ 
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92— ( ) ......... : Zeyd ibn Eslem bu isnadla haber verdi. Abdul- 
lah ibn Huneyn şöyle dedi: Ebü Eyyüb, ellerini kâh ileri kâh geri gótü- 
rerek başının tamâmı üzerinde yani başının her tarafı üzerinde yörüttü. 
Abdullah ibn Huneyn, Ebü Eyyüb'un bu f' ve kavli cevabını gelib İbn 
Abbâs ile Misver'e haber verince Misver, İbn Abbâs'a : Artık seninle bir 


daha mücâdele etmem dedi. 

)06( باب ما نعل بالحرصم إدا مان 
Sİ Gey - ۳‏ ی عة . حا مان ن مین فن تو » خن ید x‏ 
ان جر نان تست دشر YE‏ يرو فونص da. zu.‏ 
Lodo‏ بایدر wg ch uy. Pe ELE‏ مته (CELOS,‏ 


(4) İHRAMLI KİMSE ÖLDÜĞÜ ZAMAN ONA NE YAPILACAĞI 
- BABI 


93 — (1206) ......... : İbn Abbâs (R) (şöyle demiştir) : 

Bir kimse devesinden düştü. Düşer düşmez de boynu kırıldı ve der- 
hal öldü. Bunun üzerine Peygamber (S) şöyle buyurdu: “Bu ihrâmlıyı 
su ve sidr ile yıkayınız ve iki ihrümı içinde kefenleyiniz. Onun başına 
bez sarmayınız. Çünkü Allah onu kıyâmet gününde LEBBEYK ALLA- 
HUMME LEBBEYK. diye telbiye eder halde diriltecektir». 


سل ..( Zl‏ ايع US. dux‏ اد نو o d‏ ورب من سید 
ZL‏ غن ان تس تا siet 653. S -. d.‏ 
YY) ək Lal‏ ) وقال تمزثو ğe‏ ذلت إلذئ وليك o‏ 
ati EI uns‏ ولا تو . ولا AS (24105) cur‏ 


1ه موق .. 
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94 — ( ) ......... -: İbn Abbâs (R) şöyle dedi: 

Bir kimse Rasülullah (S) ile beraber Arafât'da vakfe yaparken ansı- 
zın devesinden düştü. Düşer düşmez deve onun boynunu kırdı (ve derhal 
öldü). Bu Peygamber'e zikredilince şöyle buyurdu: «Onu su ve sidr ile 
yıkayınız ve iki elbise içinde kefenleyiniz. Ona koku sürmeyiniz, başına da 
bez sarmayınız. (Ravi Eyyüb şöyle dedi :) Çünkü Allah onu kıyâmet gü- 
nünde telbiye edici olarak diriltecektir. (Râvi Amr şöyle dedi:) Çünkü 
Allah onu kıyâmet gününde telbiye okur halde diriltecektir». 


EŞ ) ..( - ۵‏ رو BİZ. u‏ اين ئ en]‏ عن آلوب. قال: يت xas‏ 
او عن اپ am‏ کن واا نم لي پل 125 کر تو ما کر 


میک ره 


حماد عن الوب 


95 — ( ) ........ : Buradaki râvi de İbn Abbâs (R) ın: Bir kimse 
Peygamber (S) ile beraber ihramlı olarak vakfe yapıyordu dediğini rivà- 
yet edib bundan evvelki rávilerin söylediği tarzda zikretmiştir. 


۵ >۔ 


Əzd ني ا )من ابو جرب‎ ue T. c بن‎ Jp )...( - ٩ 
نه‎ "ym úz 57 بھی‎ O ime قرو 8:3 عن س‎ 


PEPE اوه باه وسدر‎ « ə el TP 
بآ‎ xd بوم‎ bəy s ولا زوا‎ 
96 — ( ) ......... : İbn Abbâs (R) dedi ki: Bir kimse Peygamber 


(S) ile beraber ihrâmlı olarak geldi ve birden devesinden düştü. Düşünce 
boynu kırıldı ve hemen öldü. Bunun üzerine Rasülullah": --Onu su ve sidr 
ile yıkayınız ve (üzerindeki) iki parça bezini kendisine kefen yapınız. Ba- 
şına da bez sarmayınız, Çünkü o, kıyâmet gününde muhakkak telbiye 
okuyarak gelecektirə. 
tuat og A . “ə. a. 29 39. 5 
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8840521715 yalı “am GERİ p. سا‎ ditas ə 

sağla lcs ez o قال‎ 12.42 2 


Z 51 5 A7 zz‏ دو وره 
PN‏ :لم db r‏ 
Buradaki ravi de İbn Abbâs (R) m Rasülullah‏ : ...... ) ( — 97 


(S) ile beraber ihrâmlı ‘bir kimse geldi dediğini geçen hadis gibi haber 
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vermiştir. Ancak burada : “Çünkü o, kıyâmet gününde telbiye edici halde 
diriltilir» buyurmuştur. ş 


2... وكيب‎ ley )..(- ۸ 
77 SG » تا اي رهق وف حزم‎ az 
Ea villes بیصن‎ Nj T ولا توا رأ‎ ry à! وو‎ jest d 


98 — ( ) ........ : İbn Abbas (R) dan (şöyle demiştir) : 

İhrâmlı halde buluman bir kimseyi kendi devesi (düşürüb) boynunu 
kırdı ve derhal öldü. Bunun üzerine Rasülullah (S): «Onu su ve sidr ile 
yıkayınız ve kendi iki ihrám bezi içinde kefenleyiniz. Başına ve yüzüne 
bez sarmayınız. Çünkü o, kryámet gününde telbiye edici olarak diriltile- 
cektirə. 

و روو ig.‏ 3.55 رم دو ٠‏ .. رہ 
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99 — ( ) ......... : İbn Abbâs (R) dan: 

Rasülullah (S) ile beraber ihrâmlı bir kimse vardı. Derken dişi devesi 
onun boynunu kırdı, o da derhal öldü. Bunun üzerine Rasülullah şöyle 
buyurdu : «Onu su ve sidr ile yıkayınız. İki ihrâm bezi içinde kefenle- 
yiniz. Kendisine hiçbir koku sürmeyin ve başına da bez sarmayın. Çünkü 
o, kıyâmet günü saçlarını birbirine yapıştırıcı olarak diriltilirə ک‎ 


ور رنه 


ər. gig ACA. tact s gs E y Quas )...( -٠٠ 
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100— ( ( ......... : İbn Abbâs (R) dan: 
Bir kimseyi kendi devesi (düşürüb) boynunu kırdı. Bu zát Rasülul- 
lah (S) ın beraberinde ihrámh bir halde bulunuyordu. Rasülullah onun 


25. Telbid, ihrâmda olan hacı başının saçı perişan olmayıb toplanmak için saçına zamk 
nevinden bir şey sürüb yapıştırmak ma'nâsınadır (Kamus Tercemesi). 
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su ve sidr ile yıkanmasını, kendisine bir koku sürülmemesini, başının da 
bir bezle sarılmamasını emretti ve o, kıyâmet günü saçlarını birbirine 
yapıştırarak diriltilir» buyurdu. 


24. ودي‎ poa هځ‎ qmm ویو نگ لكو سو‎ x 
e^. ار‎ gione. o. J-A 
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101 — ( ) سه‎ : İbn Abbás (R) şöyle tahdis etti: 


Peygamber (S) e ihrámlanmug olarak bir kimse geldi. Akabinde dişi 
devesinden düşdü ve deve onu derhal öldürdü. Peygamber onun su ve sidr 
ile yıkanmasını, iki ihrám bezi içine kefenlenmesini, koku sürülmemesi- 
ni, başının dışarı çıkmış olmasını emretti. 


Şu”be" der ki: Sonra Ebü Bişr bunun ardından bana bu hadisi şöyle 
tahdis etmiştir : Başı ve yüzü dışarıya çıkmış olarak. Çünkü o, kiyâmet 
günü saçlarını birbirine yapıştırarak diriltilir>. 


di. hall A حدما اسو مار‎ daz ora (-)— VY 
ال کا‎ 7 UÇ E JE تست سید بن ہیی‎ 
VE ciy A ALT Acide tL أن‎ gü, d ۱ 
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102 — ( ) ......... : İbn Abbâs (R) ”şöyle dedi: 


Rasülullah (S) ile beraber ihrâmlı halde bulunan bir kimsenin boy- 
nunu kendi devesi kırdı. Bunun üzerine Rasülullah sahâbilerine o ihrümli 
cenázeyi su ve sidr ile yıkamalarını, yüzünü ve başını açık bırakmalarını, 
emredib, çünkü bu kryámet gününde yüksek sesle telbiye okur bir halde 
diriltilecektirə buyurdu 26. 


26. Bu hadislerden üç kefenin sünnet olduğu, iki parça kefenin de chiz olduğu anlaşılı- 
yor, Bu iki parça kefen de kifayet kefenidir. Zarüret kefeni ise bir parçadan ibarettir. 
Hac esnasında ölen kimsenin cenüzesinde ğasil, tekfin gibi diğer 'cenáze hükümleri ta- 
mâmıyla cáridir. 
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103 — ( ) ......... : İbn Abbas (R) dedi ki: 

Rasülullah (S) ın heraberinde bir kimse vardı, Derken kendi dişi 
devesi onun boynunu kırdı ve o da hemen öldü. Bunun üzerine Peygam- 
ber: «Bunu yikayimz. Kendisine hiçbir koku yaklaştırmayınız Yüzünü 
de örtmeyiniz, Şüphe yok ki o telbiye eder halde diriltilecektir» buyurdu. 


)0( باب موار اشتراط acm IP vəh‏ الرض ونحوہ 
Yu ۰ şə £‏ محمد ن الماد انتا CI diz.‏ عن هشام “ə‏ 
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(15) İHRAMLININ HASTALIK VE BENZERİ BİR ÖZÜRLE 
İHRAMDAN ÇIKMAYI ŞART KILMASININ CEVAZI BABI 


104 — (1207) ......... : Aişe (R) şöyle dedi : 

Rasülullah (S) — Amcası — Zübeyr (ibn Abdilmuttalib) in kızı Du- 
báa'nin yanına girdi ve ona : «Hacca gitmek mi istedin? diye sordu. Dubáa 
da: (Evet öyledir fakat) valláhi kendimde hastalık hissediyorum, dedi. 
Rasülullah ona: «Sen hacca git (ihrámma girişde niyet ederken) : AL- 
LAHUMME MAHİLLİ HAYSU HABESTENİ = YA Allah! Beni hac men- 
seklerini ifadan men” ettiğin yerde ihrâmdan çıkacağım diyerek şart kıl» 
buyurdu. Dubâa (o sırada) Mikdâd (ibn Esved) in nikâhı altında idi. 
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105 — ( ) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: 


Peygamber (S) Zubeyr ibn Abdilmuttalib'n kızı: Dubâa'nın yanına 
sirdi. Dubáa: Yâ Rasülallah, ben hac etmek istiyorum, fakat ben rahat- 
sız haldeyim dedi. Peygamber ona : «Hac yap ve (ihrâmlanma sırasında): 
MAHİLLİ HAYSU HABESTENİ —Beni habsettiğin yerde ihrâmdan çıka- 
vağım diyerek şartlı niyet et» buyurdu. 


2 — ae : Buradaki rüvi de yine Aise'den bu hadisin benzerini 
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“ul iz i dus. ig MI أنت‎ s بت امن الب‎ 
Ee AYA əy رن ؟ تال أهلى‎ Fü 


weeds 


vəli: de 
106 — (1208) ......... : İbn Abbâs (R) dan (şöyle demiştir) : 


Zübeyr ibn Abdilmuttalib kızı Duböa Rasülullah (S) a geldi ve : Ben 
ağır bir kadınım. Halbuki ben hac etmek de istiyorum. Bana ne emreder- 
sin? dedi. Rasülullah : «Hac niyetiyle ihrâm et-ve ayni zamanda MAHİL- 
Lİ HAYSU TAHBİSUNİ — Beni (hac amellerinden) habsedeceğin yerde 
ihrámdan çıkarım diye şart kil» buyurdu. 


Ravi: Dubâa bitirinceye kadar hiç ihrámdan çıkmaksızın haccı idrâk 
etmiştir dedi, 


Biz r ə zə Mas or» ez, ()— ۷‏ خیم ن بريد عَنْ 


Kk. EDEN II PESE TEETH 


8812 ترط هدلت دالت من ار 859,5 


107 — ( ). ......... : İbn Abbas (R) : Dubáa hac etmek istedi. Pey- 
gamber ona şart(lı niyet) etmesini emretti. Dubáa da, Rasülullah'ın em- 
rinden dolayı böyle yaptı dedi. 
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que nə EDU ox Us )...( -۸ 
[ED 


Gel‏ . ول الا خران : lay Gi. GUM EŞİ Baz‏ هو ان أبى 
(əzə‏ ن رہ یی İN E TERN‏ خی VERE‏ 
INI‏ 
Xə‏ اس Eo‏ 
İbn Abbâs (R) (şöyle demiştir) :‏ : ......... ) ( — 108 


Peygamber (S) Dubâa'ya: «Hacca git ve MAHİLLİ HAYSU TAH- 
BİSUNİ — Beni (hac amellerini yapmakdan) alıkoyacağın yerde ihrám- 
dan çıkarım, diye şart kıl» buyurdu. 

Ishâk'ın rivâyetinde : Dubáa'ya emretti tarzındadır. 


uU لمر مرم » رکا‎ JUS ای إمرام الفساء » واستحباب‎ (vs) 
Xə (arsa) — ۹ 
v I" تو ین‎ ode ن سب‎ iak UL ل رھ‎ 
gə 302278 EE Kola ans وو د دوو‎ — 
3559-35 مها آن‎ XE 


(16) NİFASLI VE HAYIZLI KADINLARIN niva GİRMELERİ VE 
İHRAMA GİRMEK İÇİN r ARİN MÜSTEHAB OLMASI 


109 — (1209) ......... : Aişe (R) şöyle dedi : 


Esmá Bintu Umeys, Ebü Bekr'in oğlu Muhammed'i (Zw'-Huleyfe'de- 
ki) Şecere mevkiinde doğurdu da Rasülullah (S) Ebu Bekr'e, Esmâ'nın 
yıkanıb telbiye etmesini emir buyurdu. 


.... 


۰ - (۱۳۱۰) طش بان مد “ə? se‏ ...———.. 


Ek iei بت نش‎ A عن ور .فى خدیت‎ alli my 


BREITE eL AT FRENTE بدى‎ 


110 — (1210) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) : Esmâ Bintu Umeys'- 
in Zu'l-Huleyfe'de nifaslı olması zamanındaki hadisi hakkında şöyle de". 
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miştir : Rasülullah (S) Ebü Bekr'e emretti o da Esmâ'ya yıkanmasını ve 
telbiye eylemesini emretti ۰ 


» والفتع وانقراډ‎ AA باب بیادہ ووه ال رام » وأ بجوز‎ (W) 
ومواز رغال الي على الحمرة » ومتی بحل" الفارډ, مس نر‎ 
طشنا تاي بن تحني 3 ,1 قال: رات کل ہس مهه‎ )۱۲۱۱( - ۱ 
di ثم‎ EM wk. ə Gü re GÜÇ 
Cr DES MR nd. eg Ui 5 gəzə سد‎ 


ENT dəy. pm p Pe 27 

CES. esdi, Koig ocyus پر رہ‎ es 

2 ولو ,نم خلوا.‎ a پیت و‎ aca ان ما‎ Ga. هلذم مکان منك‎ d 

11111111 . أن جرا جَمُوا ين وتی لِحَجْهم‎ er elu 

f رَاحِدًا.‎ iə, 

(17) İHRAMA GİRİŞ VECİHLERİNİN BEYANI, İFRÂD, TEMETTU' 
VE KIRAN HACLARININ CAİZ OLDUĞU, HACCI UMREYE 


KATMANIN CEVAZI, KIRAN HACCI YAPANIN 
İHRAMDAN NE ZAMAN ÇIKACAĞI BABI 


111 — (1211) Bize Yahya ibn Yahya tahdis edib dedi ki: Ben Mâ- 
lik'in huzurunda okudum. O da İbn Siháb'dan, o da Urve'den, o da Aişe”- 
den: Âişe (R) şöyle demiştir : Biz Vedâ haccı yılında Rasülullah (S) ile 
beraber (hac seferine) çıktık ve umre niyetiyle ihrâma girdik, Sonra Ra- 
sülullah : «Her kimin beraberinde kurban varsa umre ile birlikte hac ni- 
yetiyle ihrâma girsin. Sonra umre ile hacdan birlikde çıkıncaya kadar ih- 
râmdan çıkmasın» buyurdu. Âişe dedi ki: Ben Mekke'ye hayızlı olarak 
geldim. Bu sebeble Beyt'i tavaf etmedim. Safâ ile Merve arasını da sa'y 


21. Bu hadislerde nifaslı, hayızlı kadınlarm ihrâma girmelerinin sahihliği ve ihrâm için 
yıkanmalarının müstehablığı hükmü vardır. Bu hükümde ittifak edilmiştir. Şafii, Mâlik, 
Ebü Hanife ve cumhüra göre böyle hareket etmek müstehabdır. Hasen Basri ve Záhiri'- 
lere göre vâcibdir. Hayızlı ve nifaslı kadına tavaf ve iki rek'atlık tavaf namazı hâric, 
bütün hac fülleri sahihdir. Çünkü Rasülullah Aişe'ye hitüben: “Hacının yaptığı her 
fiili yap ancak tavaf etme» buyurdu (Nevevi). 
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etmedim. Bu hálimi Rasülullah"a söyledim. Rasülullah : «Saçlarını çöz, 
taran ve hac ile telbiye et, umreyi bırakə buyurdu. Ben de öyle yapdım. 
Hac amellerini yerine getirdiğimiz zaman Rasülullah beni Ebü Bekr'in 
oğlu Abdurrahmân ile birlikde Ten”im # e yolladı -da ben oradan umre 
yapdım. Rasülullah : “Bu, (hayzından dolayı terk ettiğin) umrenin yeri- 
nedir» buyurdu. Artık umre niyetiyle ihrâma girmiş olanlar Beyt'i tavaf 
edib Safâ ile Merve arasını da sa'y yapdıkdan sonra ihrâmdan çıktılar. 
Bunlar sonra Mina'dan dönüşlerinin ardından hacları için diğer bir tavaf 
daha yaptılar. Amma hac ve umreyi cem' etmiş olanlara gelince bunlar 
ancak bir tek tavaf yaptılar. 
A پر ہیں‎ 


ça دو ری‎ È ريم‎ etis PN 
عقيل‎ ghe . عن جدی‎ alu . همیب ن اللیت‎ elu, )...( - ۲ 


za” PET 


sə UR DLE و‎ 2 
CE : فلت‎ EL EE » لير‎ n coe ان تار عن ابن‎ 


d LAR ədə pon اوداع ,رقنا من أل‎ EDE 
١ .. ول وروس‎ ct eunt epoi, zos c2 fə د‎ y " 
۰ ul; cS eun QUO. XU Ems رسو لان چیو د من آخرم‎ 


Unc Yİ od. a لت اه‎ S çe ون آَل‎ a TR ge A 
na یمه > ۹ سے‎ e گی‎ eyle, Vero ہس‎ 
« kas. أن تقض رامی‎ ig 900,5 فا ی‎ EASY jui و‎ . SZ حتی کان موم‎ 

.4 ور" ككل ونت Har totae‏ بر سه با ٩ 1 : s-‏ 
Dal;‏ بنج »وان اسر فا قلت aS‏ خی uum CES‏ بت می 32,5 $$ 


sha EEE بر تنم‎ İk. نآ جک‎ ¿mas 


112 — ( ) ......... : Peygamber'in zevcesi: Âişe (R) şöyle dedi: 


Biz Vedâ haccı senesi Rasülullah (S) ile beraber hacca çıktık, Bizden 
kimimiz umre niyetiyle ihrâmlandı, kimimiz de hac niyetiyle ihrâma gir- 
di. Nihayet Mekke'ye geldiğimizde Rasülullah : «Beraberinde kurban sev- 
ketmediği halde umre niyetiyle ihrâma giren (saçını kesmek yahut kı- 
saltmakla) ihrámdan çıksın. Umre niyetiyle ihrâma girib de beraberinde 
kurban sevk eden ise, tâ kurbanını kesinceye kadar ihrâmdan çıkmasın, 
Hac niyetiyle ihrâma giren de haccını tamamlasın» buyurdu. Ben ise ha- 
yızlandım ve tâ arafe günü oluncaya kadar hayızlı olarak kaldım. Ve ben 
ancak umre niyetiyle ihrâma girmiştim. Rasülullah bana saçlarımı çöz- 
memi, taranmamı, hac niyetiyle ibrâm etmemi ve umreyi terk eylememi 


28. Ten'im, Mekke'lilerin mikatlarından biridir. Harem hâricinde ve Mekke'ye bir fersah 
mesafededir. Orada Mescidu Âişe dedikleri bir mescid de vardır. ۱ 
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emretti. Ben de böyle yaptim. Nihayet haccımı ifá ettiğim zaman Rasülul- 
lah Ebü Bekr'in oğlu Abdurrahmân'ı benimle birlikde gönderdi de bana 
evvelce başlayıb ihrámindan çıkamadığım ve içinde iken hac zamanının 
gelib çattığı umremin yerine Ten”im”den yeni bir umre yapmamı emrey- 
ledi, 


LAR EA FERA BYE KƏT n S A Cp ). JW 
ti كن‎ 7 DET TE: LEGI مان وين ؛‎ 
را‎ adii رید‎ h Ut من کان معه هدع‎ E TENE xdi 


01 قلت‎ uz یله‎ DİE . چت‎ TO TS 
المع‎ de. Eus. guit. ech انقضی‎ « Ji s gte oxi 
:مامت من انیم كَانَ‎ İSİ Sali عبد اران‎ yiz p s. 3 


م إلى ام id dəs‏ < عا 

118 — E e : عونق‎ (R) sóyle dedi: 

Biz vedá hace: yılında Peygamber (S) ile beraber hacca çıktık, Ben 
umre niyetiyle ihrâm etmiş ve kurbanlık hayvan sevk etmemiştim. Pey- 
gamber : «Beraberinde kurbanı olmayan umresi ile birlikte hac niyetiyle 
ihrâma girsin. Sonra bunların ikisini de bitirinceye kadar ihrâmdan çık- 
masın» buyurdu. Ben de hayızlandım. Arafe gecesi olunca: Yâ Rasülal- 
lah! (İşte arafe gecesi geldi) ben ise umre niyetiyle ihrâma girmiştim. 
Şimdi haccımı nasıl yapayım? diye sordum. Rasülullah : «Yıkanmak üze- 
re saçlarını çöz, taran, umrenden vaz geç ve hac niyetiyle ibrâma gir» 
buyurdu. (Ben de öyle yaptım). Haccımı edâ ettikden sonra Ebü Bekr'in 
oğlu Abdurrahmân'a emredib onu, bana yoldaş yaparak evvelce vaz geç- 
miş oldugun umremin yerine beni Ten'im'den (yeni bir) umre yap- 
tırtdı. 


ep YÜN ƏYA A LAZ. Fai مشا ان‎ )...( - ۲ 
وم راد‎ AR رد نکر أن بل نع وم‎ pa « di. ipsc GA: 
ge ho yak; İLİ eyi شرو‎ ge اراد أن‎ us ger dl 
CA yaly ان شرع. وكشت‎ gals gali 2 gəh liz جح وَل به تس‎ 


114 — ( ) ......... š Aişe (R) şöyle dedi: 
Biz Rasülullah (S) ile beraber hac seferine çıkdık. Rasülullah : «Siz- 
den her kim umre ile birlikde hac niyetiyle ihráma girmek isterse öyle 
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yapsın. Yalnız hac niyetiyle ihrám etmek isteyen de öyle ihrüm etsin. 
Yalnız umre niyetiyle ihráma girmek isteyen de sırf umre niyetiyle ih- 
râma girsin» buyurdu. Rasülullah ise hacca niyet ederek ihrâma girdi. 
Bir takım insanlar Rasülullah ile beraber hac niyetiyle ihrâma girdiler, 
Bir takımları da hem umre, hem de hac niyetiyle ihrâma girdiler. Diğer 
bir kısmı da yalnız umre niyetiyle ihrâma girdiler. Ben de umre niye- 
tiyle ihrâm edenler arasında idim. 


X M ). )- Me‏ أبى عَيَة nu.‏ نس ن ڪن هشام» 
çı‏ الت 5 حَجة اوداع aa.‏ هلال "d £a‏ 
ال رسو افو d‏ «من DEDİR‏ و و سر dels‏ .لای أدب لاملات Te‏ 
فلت : کان نام من هل a‏ ويم من c yal;‏ . لت : كنت gəliz‏ 
شرع . فرشا حى قدمنً مک . ük‏ کي يزم Fo S‏ ايض أجل ين عرق UE.‏ 


m 


Axan nA p. ues sizi ای‎ İZE usd. Jİ TH 
"oT Xs oes Gİ E وق ققی‎ ad كانت له‎ t; 
622 iza ec za فى انم . فاهلات‎ zs 

وم ا Saz TY‏ ولامَوم. 


115 — ( ) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: 


Biz vedâ haccından Rasülullah (S) ile beraber Zu'-hicce hilâline 
doğru (Medine'den) yola çıktık. Rasülullah : «Her kim umre ile telbiye 
etmek isterse (öylece) telbiye etsin. Ben de eğer kurban sevk etmemiş 
bulunaydım umre ile ihrâm ederdim» buyurdu. Cemâatden, umre İle ni- 
yet edenler de, hac ile niyet edenler de oldu. Ben ise umre niyetiyle ih- 
râm edenlerden biri oldum. Artık yola koyulduk. Nihayet Mekke'ye gel- 
dik. Ben henüz umremin ihrâmından çıkmadan hayızlı halde iken arafe 
günü gelib çattı. Ben bu hâlimi Peygamber'e söyledim. «Umreni bırak, 
saçlarını çöz, taran ve hac niyetile ihrâma gir» buyurdu. Ben de öyle 
yaptım. Nihayet Allah haccımızı tahakkuk ettirmiş olarak Muhassab'da 
kaldığımız gece olunca Rasülullah Ebü Bekr'in oğlu Abdurrahman'ı be- 
nimle birlikde yollayıb, onu bana yol arkadaşı yaparak beni Ten'im'e çı- 
kartdı. Ben de oradan umre niyetiyle ihrâma girdim. Böylece Allah Te- 
âlâ hem haccımızı, hem de umremizi tahakkuk ettirdi. (Hişâm ibn Urve) : 
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Ve bundan dolayı (keffáret olarak) ne kurban lazım geldi, ne sadaka, ne 
de oruc dedi 25. š 


بیئ۔ 


. بوخ‎ ie عن هه تن‎ qa te PES — AU GİNA 
7-7 E i7 Y. a did اف رشاو و‎ ZC قالت:‎ 


Anas رو » وَسَاقَ الخدت دل‎ gə, iUe zol KEİ 


116 — ( ) ........ : Hişam, babası İbn Zubeyr'den Âişe'nin: Biz 
Zu'Lhiece hilálinc doğru hac aylarında, yalnız hac ile ihráma girebileceği- 
mizi sanarak yola çıkdık. Rasülullah (S): «Her kim umre niyetiyle ihrá- 
ma girmek isterse, umre için ihrám etsin: buyurdu dediğini tahdis etti 
ve hadisin tamâmını yukarıki râvinin hadisi gibi sevk etti. 


sc. g مایق‎ T yeliz. c. — AU )...( - ١ 

zz els من اهَل بش‎ As موسولا وی وان لال‎ EE 
وقال فيه :ال‎ Uu s رة . وَسَاقَ الدیت‎ gəzə ə xə یامن ال‎ 
: WETEN KEİ قال هشام :وم"‎ o e VS: مره فى ذلك‎ 


117 — ( ) ......... : Burada da Hişam, babası Urve'den Hz. Âişe- 
nin: Biz Zu'-hicce hilâline doğru Rasülullah (S) ile beraber Medine'- 
den çıkdık. Bizden kimimiz umre niyetiyle ihrâmlandı. Kimimiz hacca 
ve umreye niyet ederek ihrâmlandı, Kimimiz de hac niyetiyle ihrâma 
girdi. Ben, umre niyetiyle ihrâm edenler arasında idim dediğini tahdis 
etti. Ve hadisin tamamını üst tarafdaki iki râvinin hadisleri tarzında sevk 
etti. Ve Hişâm bu hadisde dedi ki: Urve bunda: Allah Âişe'nin haccını 
ve umresini muhakkak yerine getirmiştir dedi: Yine Hişâm: Bu husus- 
da kurban, oruc ve sadaka yoktu dedi. 


29, Ne kurban, ne sadaka, ne de oruc lâzım geldiğini söyleyen Âişe değil, hemşiresinin to- 
runu ve bu hadisin râvisi olan Hişâm ibn Urbe ibn Zubeyr'dir. Ancak Hişüm"m bu 
sözünden de bir muşkil meydana geliyor. Hz. Âişe kaarine de olsa, mutemetti'a da olsa, 
üzerine kırân kurbanı yahut temettu' kurbanı vâcib olduğuna — Düvüd Záhiri'den baş- 
ka — bütün fakihler müttefik olduğu halde nasıl olmuş da hiçbiri lüzum gelmemiş? Buna 
verilen ,cevabda : Hişâm, bunlardan hiçbirinin yapıldığına dâir kendisine bir haber eriş- 
mediğinden hiçbiri lâzım gelmediğini zannetmiş. Halbuki bir şeyin vuküunu bilmemekle 
haddizatında vêki’ olmadığına hükmetmek gerekmez. Nitekim Câbir "rivâyetinde Pey- 
gamberi'n Âişe için bir sığır kurban ettiği beyân ediliyor denilmiştir. 
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s Lez 5‏ پر و سے ےکا روص روگ ور )62 دنه ۰ 
C)- ۸‏ طشنا ux‏ بن ELİZ ux‏ مالك MF‏ محمد ني تن 
(as s‏ وھ وہ دوت ےوک ۴ مھ حصوځربر ag Y‏ ا 
g EEE BA‏ انها قات : EL‏ افو EDT‏ 

E s لخ ې‎ ome TEES T MEME zi, 
"əli b ald 222415. pə ومنا من أَهَل‎ . zz ينا من ال‎ . EZ من اهل‎ 
a اہو میں عو‎ ek. E ` وم مويه‎ az f. عام ع‎ 
کان‎ de » فر يلوا‎ G; احج‎ esl ام مج‎ «xus 5 sË $52 اما من اهل‎ 

1 ٨ Ú it pas 
I : ZU (ə. 

118 — ( ) ......... : Aişe (R) şöyle demiştir : 

Biz Vedâ haccı yılında Rasülullak (S) ile beraber hacca çıktık. Biz- 
den kimimiz ümre niyetiyle ihrâmlandı. Kimimiz de hacca ve umreye 
niyet ederek ihrâmlandı, Kimimiz de hac niyetiyle ihrâma girdi. Rasülul- 
lah da hacce niyet ederek ihrâmlanmıştı. Yalnız umre niyetiyle ihrâma 
girenler (tavaf ve sa'y ile umresini tamamladıkdan sonra saçlarını kes- 
tirmek veya kısaltmak süretiyle) ihrâmdan çıktı. Fakat yalnız hac niye- 
tiyle ihrâma giren, yahut hac ile umreyi niyetde cem'eden hacılar kur- 
ban bayramının ilk günü oluncaya kadar ihrâmdan çıkmadılar. 


ges TP 


8 ره 0 M yerse‏ - حور 
۹-(...) ما Go ls A‏ وعمرو الناقد وزهير ن خرب. جیا عن aeo‏ 
CM‏ فيان بن یه si‏ لمن s‏ عن أيه » EEE‏ نا : 


حرجا مح ای edu s i‏ .حى إا كنا يرف أن تمه حِشت . gu‏ 
عل اتی كلق وا نكى A ti XO ya ll.‏ دل نذا 


می که اف uas eroe y‏ ما یشنی الَا . غب أن لا نطو «EE SA‏ 
ise‏ 022 او عن ناه AA‏ 


119 — ( ) ۰ : Aişe (R) şöyle dedi : ۲ 
Hacdan başka bir niyetimiz olduğunu bilmeksizin © Medine'den çık- 


30. Mu'minlerin anası Hz. Âişe'nin böyle demesi; eskiden hac ayları içinde umreye niyet 
edilmez i'tikadinda bulunduğu içindir. Cáhiliyet zamanında İbrahim (A) in öğrettiği nü- 
slik ve ibâdetden yalnız hac ve umre pâyidâr kalmıştır ki o da, birçok bâtıl şeyler ve 
bid'at i'tikadlari ile karışmış bir halde idi. Bu cümleden olmak üzere, hac ayları içinde 
umre niyetiyle ihrâma girib telbiye yapmak yani ses yükseltmek câiz sayılmazdı. - Vedi” 
haccma kadar bu itikadı bozacak yeni bir teşri vâki olmamıştı. Bundan dolayı İslâm 
ahâlisi ihrâma girdikleri vakıt hep hac niyetiyle girmiş bulunuyorlardı. Bilhassa kur- 
ban sevk eden Rasülullah'ın niyetine uyarak hepsi o niyetde idi. Hac kafilesi Mekke'ye 
yaklaştığında — gâlib bir ihtimalle Serifde — Peygamber: “Birlikde kurban getirenler- 
den mâada her kim varsa, haccı fesh ederek umreye niyet etsin: diye tebliğ buyurdu 
ve câhiliye arabının bu husüsdaki amel ve Ptikadını bozdu. İsteyenler hac ayları içinde 
umreden temettu'a yani istifadeye imkân buldular. Fakat herhalde Medine'den çıkarken, 
umümun niyeti hac idi. Bundan dolayı Hz. Âişe: Hacdan başka bir niyetimiz olduğunu 
bilmeksizin.. demiştir (Tecrid Ter. I, 182). 
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mughk. Serife?! geldiğimiz zaman, yahut ona yakın bir yerde ádetimi 
gördüm. Peygamber yanıma geldi. Ben (hac menseklerini yapamayaca- 
ğım diye) ağlıyordum 2. «Kirlendin mi?» diye sordu. Evet dedim. Buyur- 
du ki: «Bu, Allahın Adem kızları üzerine yazdığı bir şeydir. Hacıların 
edâ ettiği mensekleri (sen de) edâ et. Şukadar ki Beyti (hayızlı bulun- 
duğun müddetce) tavaf etmes. 

Âişe der ki: Bir de Rasülullah (S) zevceleri nâmına sığır 335 kurban 
etti, | 
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120 — £ ) ...... 22: Âişe (R) şöyle dedi: 


Biz hacdan başka bir şey zikretmeksizin Rasülullah (S) ile beraber 
(Medine'den) çıktık. Nihayet Serif mevkiine geldiğimizde ben hayızlan- 


3L Serif, Mekke'ye takriben on mil mesâfede olan bir yerin ismidir. 0 

32. Ummu'l-mu'minin'in ağlaması bu halde iken hem haccın, hem umrenin rükünlerinden 
olan ifâza tavafının mümkin olmamasındandır. Ma'lûm olduğu üzere hayızlının tavaf 
etmesi عنقم‎ ği 

33, Metinde, «bakar» rivâyeti olduğu gibi «bakara» rivâyeti de vardır, İkinci rivâyetle bir 
sığır kurban edilmiş olduğu taayyun eder. Birincisine göre ise, sığırın taaddüdü ihtimali 
de anlaşılır ki her iki ihtimâli gözeterek tercemesinde «bir» siz olarak yalnız «sığır 
denildi (Ahmed Naim). 
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dim. Rasülullah yanıma girdi, ben ağlıyordum. «Seni ağlatan nedir?» 
dedi. Ben : Vallâhi keşke bu sene hacca çıkmamış olmamı isterdim dedim. 
Bunun üzerine: «Neyin var, yoksa kirlendin mi?» diye sordu. Evet de- 
dim. Buyurdu ki: «Bu, Allâh'ın Âdem kızları üzerine yazdığı bir şeydir. 
Sen hacıların yaptığı bütün işleri yap yalnız temizlenmedikce Beyt'i ta- 
vaf etme». — 

Âişe dedi ki: Mekke'ye geldiğimde Rasülullah sahábilerine hitáben: 
«Niyet etmiş bulunduğunuz haccınızı umreye çeviriniz» buyurdu. Bunun 
üzerine yanında kurban bulunanlar müstesnâ, halk ihrâmdan çıktı. Pey- 
gamber'in beraberinde kurban vardı. Ebü Bekr'in, Umer'in ve diğer ko- 
laylık ve zenginlik sâhiblerinin de beraberlerinde kurban vardı. Umre ile 
ihrâmdan çıkmış olanlar, sonra terviye günü Mina'ya giderlerken hac 
niyetiyle ihrâma girdiler. Nihayet kurbanın birinci günü olunca ben te- 
mizlendim. Bunun üzerine Rasülullah bana emretti ben de ifâza tavafını 
yaptım. Bize sığır eti getirildi. Ben bu nedir? diye sordum. Rasülullah 
kadınları adına sığır kurban etti dediler. Muhassab'da 34 bulunduğumuz 
gece olunca : Yâ Rasülallah! Herkes bir hac ve bir umre ile (Medine'ye) 
dönüyor da ben bir hac ile dönüyorum, dedim. Rasülullah, Ebü Bekr'in 
oğlu Abdurrahmân'a emredib beni kendi devesi üzerinde ona redif yap- 
tı. İyi hatırlıyorum ki ben, yaşı genç bir kadın haliyle uyuklayarak yol 
alıyordum da yüzüme semerin ağacı vuruyordu. Nihayet Ten'im'e geldik. 
Ben oradan halkın yapmış oldukları umrenin yerine geçecek bir umre 
niyetiyle ihrâma girdim. 

» عن أيه‎ un a YE Ba es أب‎ os C) - ۰۱ 
ا‎ - 
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121 — ( ) .......... : Buradaki râvi de Âişe (R) nin: Biz hac niye- 


tiyle telbiye yaptik. Nihayet Serif mevkiine geldiğimiz zaman ben hayız 
oldum. Ben ağlamakda iken yanıma Rasülullah (S) girdi dediğini bun- 
dan evvelki rövinin hadisi tarzında riváyet edib sevk etti. Ancak Ham- 
mád'n bu hadisinde: Peygamber'in, Ebü Bekr'in, Umerin ve zenginlik 


34. Muhassab, Mekke ile Mina arasında bir yerdir. Teşrik günlerinden sonraki gece — yani 
bayramın dördüncü günü bittikden sonraki gece — orada geçirilir. Buraya Hayfu Beni 
Kináne de denir. 
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sühibi olanların beraberinde kurbanhk hayvanları vardı. Umre ile ihrám- 
dan çıkanlar terviye günü Mina”ya giderlerken hac ile ihráma girdiler, 
kısmı ile Âişe'nin : Ben, yaşı genç bir kadın olarak uyukluyor ve bu se- 
bebden de semerin ağacı yüzüme vuruyordu, sözleri yoktur. 


A* >. GL. zi 5c 


۲ —).( سنہ E ar.‏ مالك بن أنس . م Az‏ يحي .بن 
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gei‏ 


122 — ( ) ......... : Buradaki ravi de H.. Aişe'nin © Raşülullah (S) 
ifrâd haccı yaptı dediğini rivâyet etmiştir 55. 


35. Ma'lüm olduğu üzere ihrâm, Arafat'da durmak, tavaf, say, tıraş gibi menseklerin ismi 
haccdır. Bu menseklerin vakfeden mâadasına umre denir ve edâsı hac aylarına yani 
Şevvâl, zu'l-ka'de ve Zu'l-hicce'nin on gününe mahsür değildir. Umreye küçük hacc de- 
dikleri de vardır. Nitekim vakfeyi müştemil olan imenseklerin tümüne kısaca hace de- 
nildiği gibi büyük hacc da denir. Vakfesi cumua gününe tesadüf eden hacca, halk ara- 
sında haccu ekber denilmesi hiçbir şer'i asla ve delile dayanmaz. Her sene haccu ekber 
olur, Cühiliyet günlerinde, hac ayları içinde yalnız hac edilir, umreye niyet edilmezdi. 
Vedâ. haccı senesinde —ki Peygamber'in hicretten sonra ilk ve son haccı o sene vüki' 
olmuştur — mikatda ihrâma girerken isteyen hacca, isteyen umreye niyet edebileceği 
ihbâr ve ilân buyurulmuştu. 

Hac ayları içinde her iki nüsükü, yani hac ile umreyi cem” etmenin üç yolu vardır: 

a. Birincisi İFRAD ki, عمط‎ mikatda yalnız hacca niyet eder ve hac nüsüklerini 
tamamlayıp ihrümdan çıkdıktan snora — ayni Mekke'nin yerlisi gibi— harem háricin- 
deki Cürrüne, Ten'im, Hudeybiye gibi hir yerden umre niyetiyle tekrar ihrâma girer 
ve vakfeden mâada mensekleri yeniden yapar. Böyle olana mufrid denir. 

b. İkincisi KIRANdır ki hacı, mikatda hac ile umreye birlikde niyet eder ve 
tavaf, sa'y, tıraş gibi hac amellerini tekrarlamaksızm hem hác, hem de mu'temir olur. 
Böyle niyet edene kaarın denir. 

c. Üçüncüsü TEMETTU'dur ki hacı, hac ayları içinde mikatda yalnız umreye 
niyet eder. Ve arafe gününden evvel vakfeden máada mensekleri edâ edib ihrâmdan 
çıktıkdan sonra — aynen Mekke'nin yerlisi gibi — terviye günü Mekke'den bir hac inşâ 
edib vakfe, tavaf, sa'y gibi mensekleri icrà' eder. Böyle olana mutemett” denir. Zira 
câhiliyet âdeti hilâfına olarak, hac ayları içinde umreden istifade etmiş olur. Hanefiyye 
ve Şüfüyyeye göre efdal olan ifrüd, ondan sonra temettu'dur. Kırânın fazileti daha son- 
raya kahr. Bir kavle göre temettu' diğerlerinden efdaldır. 


Hedy, İbn Esirin en-Nihâye'de ta'rifine göre, nezir olsun, tatavvu' olsun Allâh'a 
takarrub niyetiyle Mekke ile Mekke haremine hediye edilen hayvana ve sâir mallara 
denir. Mutlak olarak zikredildiğinde deve, sığır, davar kasd olunur. Hedyini birlikde 
götüren hacı umre ile ihrâma yani temettu'a niyet edemez. Zira hedy sâhibi olan kimse, 
hedyini boğazlamadıkca ihrâmdan çıkamaz. Hedy boğazlamak ise, ancak nahr gününde 
olur. Halbuki mütemetti' daha evvel ihrâmda çıkıb yeniden hac inşö” etmek lâzım gelir 
(Tecrid Ter. I, 192). 
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123 — ( ) ......... : Aişe (R) şöyle dedi: 


Biz Rasülullah (S) ile beraber hacca niyetlenmişler olarak hac ayla- 
rında, hac zamanlarında ve hac gecelerinde çıkıb yol aldık. Nihayet (Mek- 
ke'nin hudüdu olan) Serif mevkiine indik. Rasülullah çadırından ashábi- 
na karşı çıktı ve: 


— Sizden her kimin beraberinde hedy (kurbanı) yoksa ve haccını 
umreye çevirmek isterse o (mufriddir, haccını fesh edib) umre yapsın 
Kimin beraberinde hedyi varsa, o da sakin haccını umreye tahvil etme- 
sin! buyurdu. Peygamber'in bu tebliği üzerine sahâbilerden, yanında 
kurbanı bulunmayanlardan umreyi iltizam edenler de oldu, terk edenler 
de bulundu. Fakat Rasülullah ile sâhabilerinden kudretleri bulunan bir 
takım kimselerin beraberlerinde hedyleri mevcüddu. Rasülullah sahâbi- 
lerine bu emri verdikden sonra (çadıra) benim yanına geldi. Halbuki ben 
ağlıyordum. 


— Seni ağlatan nedir? buyurdu. Ben de: 
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— Sahabilerine söylediğin sözünü işittim ve umreyi de duydum (ben 
ise umreden men” olundum) dedim. Rasüluliah : 


— Senin neyin var? dedi. Ben: 
— Namaz kilamam dedim. Rasülullah: 


— Zararı yok, sen hacca niyetinde sâbit ol. Allah sana umreyi de 
nasib eder. Sen de ancak Adem kızlarından bir kadınsın. Allah onlar 
üzerine ne (takdir edib) yazdıysa, sana da onu yazmıştır — yani sen de 
diğer kadınlar gibi hayız görüyorsun — buyurdu. 


Bu haccım için yola çıktım. Nihayet (Arafât'dan sonra) Mina'ya ge- 
lib indik. Artık temizlenmiştim. Sonra (Mekke'ye gelerek) Beyti tavaf 
ettik. Mina'dan son gelişde, Rasülullah Muhassab mevkiinde konakladı. 
Burada Ebü Bekrin oğlu Abdurrahmân’: çağırdı ve: 


— Haydi kız kardeşini haremden çıkar. O, umre niyetiyle ihrâma 
Kirsin, sonra Beyt'i tavaf etsin. Ben burada olduğum gibi sizi gelene kadar 
bekliyorum dedi. Kardeşimle beraber (Ten'im'e) çıktık. İhrâma girdim. 
Sonra Beyt'i tavaf ve Safâ ile Merve arasını da sa'y edib Rasülullah'ın 
yanına geldik. Peygamber gece ortasında kendi menzilinde bulunuyordu. 


— Umreyi bitirdin mi? diye sordu. Ben: 


— Evet bitirdim dedim. Bunun üzerine Peygamber sahâbilerine (Me- 
dine'ye doğru) yollanmalarını ilân etti. Kendisi de hareket edib sabah 
namazından evvel Beyt'e uğradı sonra Medine'ye doğru yola çıktı. 
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124 ره‎ ea : Buradaki ravi de Hz. Âişe'nin: Bizden kimi- 


miz mufrid olarak hac ile telbiye etti. Kimimiz kırân haçcı ile ihrám etti. 
Kimimiz de temetu” haccı ile ihrüm etti dediğini rivayet etmiştir. 


Buradaki rövi de Kasım ibn Muhammed'in : Âişe hâcce‏ : هو ۸م 
olarak geldi dediğini rivâyet etti.‏ 
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125 — ( ) ......... : Amre dedi ki: Ben Âişe (R) den işittim şöyle 
diyordu : Biz Rasülullah (S) ile beraber Zu'l-hicce'ye beş gün kala, hac- 
dan başka bir niyetimiz olduğunu bilmeksizin yola çıktık, Nihayet Mek- 
ke'ye yakınlaştığımız zaman Rasülullah, beraberinde kurban bulunma- 
yanlara Beyt'i tavaf edib Safâ ile Merve arasını sa'y yaptıklarında ihrâm- 
dan çıkmalarını emreyledi. : 

Aişe dedi ki : Nahr günü yanımıza sığır eti ile girildi. Ben bu nedir? 
dedim. Bana: Rasülullah, kadınları námina sığır boğazladı diye cevab 
verildi, 

Râvi Yahyâ dedi ki: Ben bu hadisi Kasım ibn Muhammed'e zikret- 
tim de o bana: Vallâhi Amre bu hadisi sana tam vechi üzere getirmiştir 
dedi. 

C.) sani : Sufyân, Yahyâ'dan bu isnad ile ayni hadisi tahdis et- 
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126 — ( ) ......... : Ummu'1-mu'minin Aişe dedi ki: .Ben, yà Ra- 


sülallahl İnsanlar iki nüsük (vani umre ve hac ibadetleri) ile dönüyor- 
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lar. Ben ise bir nüsük (yani hac) ile dónüyorum? dedim. «Bekle! Temiz- 
lendiğin valat Ten'im'e kadar çık. ve oradan umre niyetiyle ihráma gir. 
Sonra şu ve su yerde bize kavus. Lákin umre senin yorgunlüğun, yahut 
serfiyâtın mikdarınca seváblanacaktir» buyurdu. 
ebe نان‎ oz diyə دنا ان أبى‎ . eA S A, ). .— VYV 
vü us قات : رآ رخول اه ؛‎ ot ؛ نام‎ —— : Ji 
ze,? 
zəh yu M. SEL 


. 127 — ( ) ........ : Buradaki ravi de Ummu'l-mu'minin "عونق‎ nin: 
Ya Rasülallah! İnsanlar iki nüsük ile çıkıyorlar.. dediğini rivayet edib 
hadisin tamánum zikretmiştir. 
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128 — ( ) ......... : Aişe (R) şöyle dedi: 

Rasülullah (S) ile beraber hacdan başka bir niyetimiz olduğunu bil- 
meksizin (Medine'den) yola çıktık. Mekke'ye gelib. de Beyti tavaf etti- 
ğimiz zaman Rasülullah, hedy sevk etmiyenlerin ihrümdan çıkmasını em- 
retti. Bunun üzerine, beraberinde hedy sevk etmemiş bulunan kimseler 
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ihrâmdan çıktılar. Rasülullah'ın kadınları da hedy sevk etmemişlerdi. On- 
lar da ihrâmdan çıktılar. Yalnız ben hayız olmuştum da Beyt'i tavaf ede- 
memiştim. Nihayet Hasbede kaldığımız gece olunca : 

— Yâ Rasülallah! İnsanlar bir umre ve bir hac ile dönüyorlar. Ben 
bir tek hac ile mi döneceğim? dedim. 

— Mekke'ye geldiğimiz gecelerde sen tavaf etmedin mi? diye sordu. 
Ben: 

— Hayır dedim. Peygamber > 

— Öyle ise kardeşinle beraber Ten'im'e kadar git. Orada umre ihrâ- 
mına gir. Sonra senin buluşma yerin şurası ve şurasıdır buyurdu. 

(Ummu'l-mu'minin) Safiyye dedi ki: Ben de âdetimi görmüştüm. 
Halkı yolundan alıkoyacağımı zannediyordum. Peygamber : 

— Ey şeâmeti, halkın hareketini durduran kadın! Sen nabr gününde 
ifâza tavafını yapmadın mı? buyurdu. Safiyye dedi ki: Ben de; 

— Evet yapdım dedim. Rasülullah : 

— Beis yoktur (Vedâ tavafı hayızlıdan düşer) haydi yollanınız, bu- 
yurdu. 

Âişe dedi ki: Sonra Rasülullah bana kendisi Mekke'den çıkar halde 
iken ve ben de Mekke'ye inerken kavuştu. Yahut da ben çıkarken o Mek- 
ke'ye iniyordu. 
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129 ə EU : Buradaki rávi Hz. Âişe'nin : Rasülullah (S) ile 
beraber hac ve umre zikretmeksizin telbiye okuyarak çıktık dediğini ri- 
vâyet edib hadisin tamâmını Mansür'un (128 rakamlı) hadisi tarzında 
sevk etmiştir. 
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180 — ( ) ......... : Aişe (R) şöyle demiştir : 

Rasülullah (S) Zu'-hicce'nin dördünde yahut beşinde (Mekke'ye) 
geldi. Kendisi öfkelenmiş olarak benim yanıma girdi. Ben: 

— Yâ Rasülallah! Seni kızdıran nedir? Allâh onu ateşe koysun! de- 
dim 36, 

— Hissetmedin mi ki ben, insanlara bir şey emrettim de onlar benim 
emrimi yerine getirmekde tereddüd gösteriyorlar? (Ravi Hakem: Zan- 
nederim ki onlar tereddüd ediyorlar, yahut buna benzer bir söz söyle- 
miştir dedi). Hac aylarında umrenin cevâzını şimdi bildiğim gibi ihráma 
girerken de bilmiş olsaydım beraberimde kurban sevk etmez hatta onu 
satın da almazdım. Sonra onların ihrümdan çıktıkları gibi ben de ihrüm- 
dan çıkardım buyurdu. 


öz, 2... mc CO ala وطشناء‎ (-)— ۹ 
Sell ون دی‎ E لاتم‎ şa وت . فلت : قوم‎ elo عن د کوان من‎ Lİ 
| قول :دون‎ CG ول کر ال‎ uar J 
131— ( ) ....... : Buradaki râvi de Hz. Âişe'nin : Peygamber (S) 
Mekke'ye Zu'l-hicce'nin dórdünde yahut beşinde geldi dediğini bundan 


önceki Ğunder hadisi tarzında rivâyet etmiştir. Ancak bu «tereddüd edi- 
yorlar» kavli hakkındaki Hakem'in şüphesini zikretmemiştir. 
عبد الله بن طاوس عن‎ biz UAE EGAL. بن انم‎ Z gta )...( - ۲ 
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132 — ( ) ......... : Aişe (R) den: 

Umre niyetiyle ihráma girib Mekke'ye gelmiş ve Beyti tavaf etmeden 
de hayız olmuştur. Muteakiben hac niyetiyle ihráma girmiş olarak men- 
seklerin hepsini yerine getirmiştir. Nefir günü (yani Mina'dan dağılma 
günü) Peygamber (S) ona : eEdeceğin tavaf haccına da umrene de yeter» 
buyurdu da o, bir tavafla yetinmekden imtina” etti. Bunun üzerine Pey- 
gamber onu Abdurrahman ile beraber Ten'im'e kadar yolladı. Bu süretle 
Aişe de hacdan sonra umreyi de yaptı. 


36. Rasülullah'mm öfkelenmesi ancak, dinin hurmetini yırtmak ve bir de hükmünü kabul 
etmek husüsunda tereddüd göstermekden ibarettir. Nitekim Allah şöyle buyurdu: «Öyle 
değil, Rabbına and olsun ki onlar aralarında kimi oraya kimi buraya çektikleri şey- 
lerde seni hakem yayıb sonra da verdiğin hükümden yürekleri hiçbir sıkıntı duymadan 
tam, bir teslimiyetle teslim olmadıkca imân etmiş olmazlar» (en-Nisâ: 65). 
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133 — ( ) ......... : Mucâhid Hz. Âişe'nin, Serif'de hayız olduğunu 
arafe günü temizlendiğini ve Rasülullah (S) ın ona: «Safâ ve Merve ile 
birlikde tavaf etmekliğin, haccın ve umren adına sana kâfi gelir» buyur- 
dugunu rivâyet etmiştir. 
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134 —(.) ......... : Su'be/nin kızı Safiyye tahdis edib dedi ki, Âişe 
(R) : Yâ Rasülallah! İnsanlar iki ecir ile dönecekler de, ben bir ecirle mi 
döneceğim? dedi. Bunun üzerine Rasülullah (S) Ebü Bekr'in oğlu Abdur- 
rahman'a, Aişeyi Ten'im'e kadar götürmesini emir buyurdu. Âişe dedi 
ki : O beni, kendi devesi üzerinde arka tarafına bindirdi. Ben baş örtümü 
kaldırmaya ve boynumu açmaya başladım. Abdurrahman elindeki dey- 
neyle deveye dokunuyor gibi bir behâne ile benim ayağıma vuruyordu. 
Ben ona: Sen buralarda hiç bir kimse görüyor musun (ki beni ikaz edi- 
yorsun)? dedim. Muteakiben ben umre niyetiyle ihrâma girdim, Sonra 
geri döndük nihayet Rasülullah'ın yanına vardığımızda o, Hasbe mevki- 
inde bulunuyordu. 


T ع‎ dare. :6 E gerken CA Ulo SR xU (ww)- Wc 
> Nes 52.” © nr 0 
conr ارۀ‎ ad. ی گر‎ Pes خن ئد‎ DIE زو‎ fel 
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135 — (1212) ......... : Ebü Bekr'in oğlu Abdurrahman haber verdi 
ki Peygamber (S) Abdurrahman'a (kız kardeşi) Âişe'yi devesinin arka- 
sina bindirib Ten'im'den umre ettirmesini emir buyurmustur. 
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Aİ طشنا ية ند دند ن رج . یا‎ (ww) — A. 
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2 en حدیثت‎ 


136 — (1213)  ......... :. :.Câbir (R) şöyle demiştir: 

Bizler Rasülullah (S) ile beraber müfred hac ile telbiye ederek gel- 
dik. Âişe de umre ile ihrâm ederek geldi. Serif mevkiine geldiğimiz vakıt 
Âişe hayızlandı. Nihayet Mekke'ye geldiğimizde Kâ'be'yi tavaf ve Safâ ile 
Merve'yi de sa'y ettik. Rasülullah bizden, beraberinde kurban bulunma- 
yan kimselere ihrâmdan çıkmalarını emretti. Bize hangi şeyler halâl olu- 
yor? diye sorduk. «İhrâmlıya haram olan şeylerin hepsi size haláldir» 
buyurdu. Bunun üzerine biz, kadınlarla cinsi münasebet yaptik, kokular 
süründük ve elbiselerimizi geydik. Halbuki arafe ile aramızda ancak dört 
gece kalmıştı. Sonra terviye (yani Zu'l-mcce'nin sekizinci) günü yüksek 
sesle telbiye okuduk. Sonra Rasülullah Âişe'nin yanına girdi ve onu ağ- 
larken buldu. «Neyin var?» diye sordu. Áige: Benim hâlim şu ki ben ha- 
yız oldum. İnsanlar ibrámdan çıktıkları halde ben ne ibrámdan çıkabil- 
dim ve ne de Beyti tavaf edebildim. Şimdi ise insanlar hacca gidiyorlar 
dedi. Bunun üzerine Rasülullah : «Şüphesiz ki bu Allah'ın Adem kızları 
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üzerine yazmış olduğu bir şeydir. Binaenaleyh yıkan ve sonra hac niye- 
tiyle ihrâma gir» buyurdu. Âişe böyle yaptı ve mevkıflarda bulundu. Ni- 
hayet temizlenince Kâ'be'yi tavaf ve Safâ ile Merve'yi de sa'y etti. Sonra 
Rasülullah : «Sen haccın ve umrenden beraberce çıkmış oldun» buyurdu. 
Áige: Ya Rasülallah! Ben gönlümde Beyti tavaf etmediğimi bilib durur- 
ken nasıl hac etmiş olurum? dedi. Rasülullah : “YA Abderrahmen! Bunu 
götür ve Ten'im'den umre yapür» buyurdu. Bu, Mina'dan Muhassab mev- 
kiine indikleri gece olmuştu. 

e E : Ebu'z-Zubeyr, Câbir ibn Abdillah'dan, Peygamber 
Âişe'nin yanına girdi. Bu sırada o ağlamakta idi, derken işittiğini haber 
verib yukarıki Leys hadisini sonuna kadar rivâyet etmiştir. Ve ancak 
Leys hadisinin bundan evvelki sözlerini zikretmemiştir, 


EYL e tuc arcs Şİ (s )...( - ۷‏ اب شام ) ə ariz‏ عمط 
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137 — ( ) ......... : Cabir ibn Abdillah, PRA (R) Peygamber'in 
haccında umre niyetiyle ihráma girdi diyerek hadisin tamömunı Leys ha- 
disi tarzında sevk etti. Bu hadisde su ziyüde vardır : Dedi ki Rasülullah 
(S) yumuşak ve kerim huylu bir erkekdi. Aişe kendisinden bir şey taleb 
ettiği zaman Peygamber o şey üzerinde Áige'ye mutábaat ederdi. Âişe'yi 
Ebü Bekr'in oğlu Abdurrahman ile beraber gönderdi de Âişe Ten'im'den 
umre niyetiyle ihráma girdi. 

Ravi Matar şöyle dedi : Ebu”z-Zubeyr dedi ki: Âişe hac ettiği zaman, 
Allah'ın Peygamberi ile beraber iken yaptığı gibi. yapardı. 
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198 — ( ) ......... : Cübir ibn Abdillah (R) şöyle dedi : 


Biz Rasülullah (S) ile beraber hac niyetiyle telbiye ederek yola çık- 
tık. Maiyyetimizde kadınlar ve çocuklar da vardı, Mekke'ye geldiğimizde 
Beyti tavaf ve Safâ ile Merve'yi de sa'y ettik. Rasülullah bizlere hitâben : 
«Kimin beraberinde kurban yoksa ihrâmdan çıksın» buyurdu. Bu (umre- 
den çıkış) hangi şeyleri halal kılar? dedik, «İhrâmlıya harâm olan her 
şeyi halâl kılar» buyurdu. Bunun üzerine kadınlara vardık. Elbiseler giy- 
dik ve koku süründük. Nihayet terviye günü olunca hac için ihrâma gir- 
dik ve Safâ ile Merve arasındaki ilk tavâf (ımız) bize kâfi geldi. Rasülul- 
Jah bizlere deve ve sığır (kurbanın) da ortak olmamızı emretti. Bizden 
her yedi kişi bir bedenede (ortak oldu). 


خروم ور سه 
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ler ihrámdan çıktığımızda terviye günü Mina'ya yöneldiğimiz zaman ih-‏ 


ráma girmekliğimizi emir buyurdu. Biz de o gün Ebtahdan ihráma girdik 
dedi. 
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140 — (1215) ......... : Cübir ibn Abdillah (R) şöyle der: 
Peygamber (S) ve sahâbileri Safâ ile Merve arasında, ancak bir sefer 
tavâf etmişlerdir. 


Muhammed ibn Ebi Bekr'in hadisinde: Yalnız ilk tavâfını (yapmış- 
tır) ziyâdesi vardır. i 
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141 — (1216) ......... : Atâ haber verib dedi ki: 


` Ben Cabir ibn Abdillah (R) dan, yanımda bulunan birtakım insanla- 
rın içinde şöyle dediğini işittim. Biz, Muhammed (S). in sahâbileri yalnız 
ve hâlıs olarak hac niyetiyle ihrâma girdik. Atâ dedi ki : Câbir şöyle dedi: 
Peygamber Zu'l-hicce'nin dördüncü sabahında (Mekke'ye) geldi. Bize ih- 
râmdan çıkmamızı emretti. Atâ dedi ki: «İhrâmdan çıkınız ve kadınlarla 
mübâşeret ediniz» dedi. Atâ dedi ki : Fakat onlara, kadınlarla cimâ' etme- 
leri husüsunda kesin emir vermedi. Lâkin kadınları erkekler için halâl 
kıldı. Bizimle arafe günü arasında ancak beş gün kaldığı halde kadınla- 
rımızla cinsi münâsebet yapmamızı ve neticede zekerlerimiz meni dam- 
latarak Arafât'a çıkmamızı emrediyor diye söylendik. Câbir eliyle işâret 
ederdi (onun kendi elini hareket ettirerek işâret edişi hâlâ gözümün 
önündedir). Bunun üzerine Peygamber bizim aramızda ayağa kalkıb şöy- 
le buyurdu : «Kat'i olarak bildiniz ki ben sizin Allâh'a en takvâlınız, en 
sâdıkınız ve en hayırlınızım. Eger yanımda kurbanım olmasaydı sizin 
ihrâmdan çıkışınız gibi ben de muhakkak ihrâmdan çıkacaktım. Hao ay- 
'larında umrenin cevâzı şimdi olduğu gibi ihrâma girerken de bana zâhir 
olsaydı kurban sevk etmezdim. Artık sizler ihrâmdan çıkınız». Bunun 
üzerine bizler ihrámdan çıkıb Peygamber'i dinledik ve itâat éttik. 


Atâ dedi ki: Câbir şöyle dedi: Akabinde Ali, Yemen'deki vazifesin- 
den geldi, Rasülullah ona: «Ne ile ihrâm ettin?» diye sordu. Ali: Pey- 
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gamber'in ihrâma girdiği gibi ihrâmlandım dedi 7, Rasülullah ona : «Öyle 
ise sen hedy sevk et we ihrâmlı olarak kal» buyurdu. Ali de hac için hedy 
sevk etti. Surâkatu'bnu Mâlik ibn Cu'şum : Yâ Rasülallah! Hac ayların- 
da umrenin cevâzı bu yılımıza mı mahsüsdur, yoksa ebedi midir? diye 
sordu. Rasülullah da: «Ebedidir» buyurdu. 
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1408-4) سس‎ : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: 


Rasülullah (S) ile beraber hac niyetiyle ihráma girdik. Mekke'ye gel- 
diğimiz vakıt ihrâmdan çıkmamızı ve niyetlenmiş bulunduğumuz haccı 
da umreye tahvil etmemizi bize emretti. Hac aylarında umre ile emredil- 
mesi bize, büyük ve ağır geldi. Bu sebeble göğüslerimiz daraldı. Derken 
bizim bu hâlimiz Peygamber'e ulaştı. Kendisine semâdan mı bir şey erişti 
yoksa insanlar tarafından mı bir şey ulaştı bilmiyoruz. Rasülullah : «Ey 
insanlar! İhrâmdan çıkınız. Beraberimdeki kurban olmayaydı ben de si- 
zin yaptığınız gibi yapardım» buyurdu. Câbir der ki: Bu sözler üzerine 
biz ihrâmdan çıktık hatta kadınlarla cinsi münâsebetde bulunduk. Yani 
ihrâmsız kimsenin yapacağı şeyleri biz de yaptik. Nihayet terviye günü 
olunca Mekke'yi, Mina'ya müteveccih olarak çıkışımız için bir zabr yapıb 
hac niyetiyle ihrâma girdik. 


x... 


Qux. VCI. izel SAYI . متا بشيرة‎ 


37. Ebü Müsü da Yemen'den gelişinde böyle cevab vermişti. Bu, başkalarını değil ancak 
Rasülullahı her husüsda örnek edinmiş olan muslimanların ne güzel bir tutumudur. 
Peygamber'in yaptığı gibi yaptım demek, ne kadar sağlam ve ne kadar metin bir dünyâ 
ve âhiret huccetidir. Allah şu satırların nöçiz yazarı Mehmed Sofuoğlu kulunu ve bu 
ölümsüz sözleri okuyan bütün muslimanları da yalnız Muhammed'ini taklid eden bah- 

. tiyârlardan eylesin âmin. Ebû MüsA”nın ayni cevabı geek Buhârt, hac, men. ehelle 

fi zemeni'n-Nebiy ke-ihlâli'n-Nebiy; Muslim, hac, böb ft neshi't-tehalini mineT-ihrüm.). 
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143 — ( ) ......... : Mûsê ibn Nafi” tahdis edib dedi ki: 


Ben (bir haccımda) terviyeden dört gün önce umre niyetiyle müte- 
metti” olarak Mekke'ye geldim. Mekke'lilerden (isimlerini bilmediğim) 
birtakım insanlar bana : 


— Şimdi senin haccın, Mekke'lilerin (az meşakkatli ve az sevablı) 
haccına dönmüştür dediler. Ben de hemen Atâ ibn Ebi Rebâh'ın yanına 
gidib kendisinden bunun fetvâsını istedim. Atâ şöyle dedi: 


— Bana Câbir ibn Abdillah el-Ensöri tahdis etti ki, kendisi Rasülul- 
lah (S) beraberinde Mekke'ye kurbanlıklar sevk ettiği yıl Rasülullah ile 
beraber hac etti. Kendisi ile kurbanlarını (Mekke'ye) sevk eden sahâbi- 
ler (o yıl) mufrid olarak hacca niyet edib ihrâma girmişlerdi. Rasülullah 
sahâbilerine : 


— (Haccınızı umreye çevirerek) Beyti tavaf ve Safâ ile Merve ara- 
sını sa'y ediniz, saçlarınızı kestiriniz. Bu amelleri yapıb ihraümınızdan 
çıkınız. Sonra ihrâmsız olarak (Mekke'de) ikâmet ediniz. Nihayet terviye 
günü olduğunda hac niyetiyle (Mekke'de) ihrama giriniz. Ve kendisi ile 
Mekke'ye gelmiş olduğunuz evvelki mufred haccınızı temettu' haccı ya- 
pınız buyurdu. Sahâbiler : 


— (Yâ Rasülallah!) Biz ilk ihrâmda hac diye tesmiye ve tasrih etti- 
Éimiz halde, o haccımızı nasıl temettu' yaparız? demişlerdi. Rasülullah : 


— Siz benim emrettiğimi işleyiniz. Eğer kurban sevk etmemiş olay- 
dım, ben de size emrettiğim gibi işlerdim. Lâkin şimdi kurbanım Mina'da 
kesilene kadar, ihrâmlıya harâm olan şeylerden hiç birisi bana halâl ol- 
maz buyurdu. Bunun üzerine sahâbiler de Rasülullah'ın emrettiği gibi 
yaptılar. 
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E ponca ES, PAS UC )- Mt‏ تسف المخزوئ 

عن آي عوانة bul‏ همع Je could‏ عبد ديري . cos: di‏ 

AR وکان‎ di . مره . ول‎ Qe أن‎ gg a CE. = میت‎ Z 
A ر تيدم أن ينها‎ 


144 — ( ) ......... : Cöbir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: 

Biz hac niyetiyle ihráma girmiş kimseler olarak Rasülullah'la bera- 
ber Mekke'ye geldik. Rasülullah, haccı umreye çevirmemizi ve ihrâmdan 
çıkmamızı bizlere emretti. Rasülullah'ın beraberinde kurban bulunduğu 
için kendisi ihrâmlanmış olduğu haccını umreye tahvil etmeğe muktedir 
olamadı. 
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(18) HAC VE UMREDEKİ MUT'A (yani temettu) HAKKINDA BAB 


145 — (1217) ......... : Ebu”n-Nadre şöyle dedi: 


İbn Abbás mut'a ile emreder, İbn Zubeyr de mut'adan nehy ederdi. 
Ben de bunu Cabir ibn Abdillah'a zikrettim. O şöyle dedi: Bu hadis be- 
nim elimde deverân eder. Biz Rasülullah (R) ın maiyyetinde temettu' 
ettik. Umer, hilâfet makamına geçib ummetin işini üzerine alınca: Şüp- 
hesiz ki Allah, Rasülu için dilediğini, dilediği şekilde halal kılar idi. Ve 
yine şüphesiz ki Kur'án, nözil olduğu konularda nözil olmuştur (yani ar- 
tık vahiy tamám olub kesilmiştir). Binaenaleyh sizler artık Allâh'ın size 
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emrettiği gibi : «Haccı da umreyi de Allah için tam yapın...» (el-Bakara: 
196). Ve bir de şu kadınların nikâhını (kesinleştirilmemiş olarak değil) 
kat'i ve kesin yapınız 55. Muvakkat müddetle bir kadını nikâh etmiş bir 
erkek getirilirse onu muhakkak taşlarla recmederim dedi. 

) e : Bu hadisi Katâde bu isnadla rivâyet etmiştir. Bu ha- 
disde Umer: Haccınızı, umrenizden ayırınız. Çünkü bu, haccınız için da- 
ha tamamlayıcı, umreniz için de daha tamamlayıcıdır əə 


SALUS. جیا عن تماد‎ C 355 ea zb. OU (VY 
نه .ال + تیش‎ wA An S مس حابر‎ G :سیف‎ ME عن أرب‎ iğ sr 
Sİ أن‎ ig سول اله ل ون تقول : ليك !بلحي 0 رسو الله‎ 
146 — (1216) ......... : Eyyüb dedi ki : Ben Mucáhid'den isittim, ken- 
disi Câbir ibn Abdillah'dan hadis rivâyet ediyordu. Câbir şöyle 75 : 
Biz, Rasülullah (S) ile beraber hac niyetiyle LEBBEYK ALLAHUMM 
LEBBEYK.. diye diye Mekke'ye geldik. Rasülullah bu 2861, umreye ۳ 
virmemizi bize emretti. 
ھت‎ (9 > 
تام جیا ق انم . قال‎ os s PE (yaa) -۷ 
d رت یه يه قال :لاغ"‎ m MAI عام بن‎ buz : و بكر‎ 
ə... pum duz 


o. 


UE d‏ ملع زى لقن و کف ين دی وأ يوم فام غاب 
a Ga‏ با ان أحى ! سل تما شفت M pay ans. QA a‏ 
eoa‏ لیف i‏ کاس کل یکی بح را لیم متا ٠‏ ورداوه (sedi:‏ 
“ALIŞ‏ .فص بنا. d qazanma‏ فد ليشا 


38. Yani nikâh husüsunda işi kat'i yapınız. Nikâhı, muvakkat bir müddetle menfaatlanma 
metái kılmak süretiyle kesinleşmemiş bir halde bırakmayın. 
© İmâm Nevevi şöyle dedi: “Nikâh mutası sözüne gelince bu, kadmm bir müddete 
kadar muvakkaten nikâh edilmesidir. Bu, İslâm'ın evvelinde mubâh idi. Sonra Hayber 


çeşit nikâh hususunda Wk asırda bir ihtilâf olmuştu. Sonra bu ihtilâf kalkmış ve bunun 
tahrimi üzerinde âlimler ittifak etmişlerdir. (Şerhu'n-Nevevi VIII, 169-170). 
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(19) PEYGAMBER (S) İN HACCI BABI 


147 — (1218) ......... : Muhammed ibn Ali (ibn Huseyn ibn Ali ibn 
Ebi Tâlib) el-Hâşimi şöyle dedi: Câbir ibn Abdillah'ın yanına girdik. O, 
yanına giren topluluğu (n her ferdine kim olduğunu) sordu. Nihayet soru 
bana ulaştı. Ben, Muhammed ibn Ali ibn Huseyn'im diye kendimi takdim 
ettim. Bunun üzerine elini başıma uzattı sonra en yukardaki gömlek düğ- 
memi çözdü. Sonra en aşağıdaki düğmemi çıkardı. Daha sonra elini me- 
melerimin arasına koydu. Ben o vakıt genç bir oğlandım. Bana: Merhaba 
ey kardeşimin oğlu! İstediğinden sor dedi. Ben de ondan sordum. Kendisi 
a'mâ halde idi. Namaz vaktı gelmişti. Dokunmuş bir örtü içinde ona bü- 
rünerek kalktı. Onu omuzuna her koyuşunda örtü küçük olduğundan do- 
layi iki tarafı kendine dönüyordu. Ridâsı yanıbaşındaki catal ayaklı askı 
üzerinde bulunuyordu. Bize namaz kıldırdı. Akabinde: Bana Rasülullah 
(S) m haccından haber ver dedim. Eli ile işâret ederek dakuz defa bağ- 
ladıktan sonra şöyle dedi: Rasülullah (S) hac etmeden dokuz sene bek- 
ledi. Sonra onuncu senede «Rasülullah hac edecektir» diye halk arasında 
ilân ettirdi. Bu i'lânı müteakib Medine'ye pek çok insan geldi. Hepsi de 
Rasülullah'ı imâm edinmek ve onun ameli gibi amel etmek arzu ediyor- 
du. Nihayet, onunla beraber yola çıktık. Zu'l-huleyfe'ye geldik. Burada 
Esmâ Bintu Umeys, Muhammed ibn Ebi Bekr'i doğurdu. Rasülullah'a ha- 
ber salarak nasıl hareket edeceğini sordu. Rasülullah : «Yıkan, bir bez 
tutun ve ihrâma gir» diye emir buyurdu. Rasülullah (Zu'l-huleyfe) mes- 
cidinde namaz kıldırdı. Sonra Kasvâ'ya bindi. Nâkası onu Beydâ üzerine 
doğrulttuğunda ben onun önünde gidiyordum. Gözümün yetiştiği kadar 
uzaklara baktım 3, (Sanki) o geniş sâha atlı, yaya bir insan ormanı ol- 
muştu. Mevkibin sağına, soluna, arkasına da geçib ayrı ayrı baktım. Her 
tarafta bir insan selinin dalga dalga akıb gittiğini gördüm, Rasülullah 
aramızda gidiyor, zaman zaman ona Kur'ân nâzil oluyor ve o da onun 
te'vilini biliyordu. O her ne yaparsa biz de onu yapıyorduk. Rasülullah: 

«LEBBEYK ALLÂHUMME! LEBBEYK. 

LEBBEYK LÂ ŞERİKE LEKE LEBBEYK. 

İNNE'L-HAMDE VE'N-Nİ'METE LEK. 

VE'L-MULKE LÂ ŞERİKE LEK. 
= YA Rab! Da'vetine sózümle, özümle tekrar tekrar icâbet ettim, böylece 
emrine boyun eydim. Allah'ım! Da'vetine icâbet borcumdur. Senin sal- 
tanatında eşin ve ortağın yoktur. Allah'ım! Bütün varlığımla sana yönel- 
dim. Şüphesiz hamd sana mahsüsdur, ni'met senindir, mülk senindir, bü- 
tün bunlarda senin şerikin yoktur» tevhid sözlerini yüksek sesle söyledi. 


39. Câbir bu hac esnasında Peygamber'in devesini yediyordu. Onun için Câbir, bu haccın 
tafsilatını en iyi bilen bir sahâbidir. 
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İnsanlar da, öteden beri söyleye geldik'eri işte bu telbiyeyi yüksek sesle 
tekrarladılar. Rasülullah onlara bundan hiç bir şeyi red etmedi. Rasülul- 
İnh telbiyesine devam etti. 

Câbir dedi ki: Biz hacdan başka bir şeye niyet etmiyorduk. Çünkü 
hac aylarında, hacla birlikde umreyi tanımıyorduk. Nihayet onunla bir- 
likte Beyte geldik. O, Haceru Esved'i isti'làm etti. Üç defa koşar adimlarla 
dört defa da mu'tad yürüyüşle taváf yapti. Sonra kalabalık içinden geçe- 
rek Makamu İbrahim'e ulaştı ve hemen : <... VE"TTAHİZÜ MİN MAKAMİ 
İBRAHİME MUSALLA : Siz de İbrahim'in makamından bir namazgâh 
edinin» (el-Bakara : 125) öyetini okudu. Makamı, kendisi ile Beyt arası- 
na alarak iki rek'at namaz kıldı. Birinci rek'atda Fâtiha'dan sonra KUL 
HUVA”LLAHU EHAD, ikinci rek'atda Fâtiha'dan sonra KUL YA EY- 
YUHE”L-KAFİRÜN sürelerini okudu. (Râvi Ca'fer ibn Muhammed: Cá- 
bir'in bunu kendiliğinden değil, bizzât Peygamber'den duyarak söylediği- 
ni biliyorum dedi). Sonra tekrar Haceru Esved'e döndü ve onu isti'lâim 
etti. Sonra (Safâ kapısından) Safâ'ya doğru çıktı. Safâ'ya yaklaşınca : 
“İNNE'S-SAFÂ VE'L-MERVETE MİN ŞEÂİRİ'LLÂH... : Şüphe yok ki 
Safâ ile Merve Allâh'ın seáirindendir*)..» (el-Bakara : 158) âyetini dku- 
yub «Allah'ın başladığı ile başlıyorum» dedi ve Safâ'dan başladı. Ta Beyti 
görünceye kadar Safâ üzerinde yükseldi, kıbleye döndü. Muteğkiben şu 
sözlerle Allâh'ı tevhid ve tekbir etti: 


LÂ İLÂHE İLLA'LLÂHU VAHDEHU LÂ ŞERİKE LEH. 

LEHU'L-MULKU VE LEHU'L- HAMDU VE HUVE ALA KULLİ 
ŞEY'İN KADİR. 

LÂ İLÂHE İLL”LLAHU VAHDEHU VE ENCEZE VA'DEHU VE 
NASARA ABDEHU VE HEZEME'L-AHZÂBE VAHDEHU. : 

Sonra bu arada duà etti. Bu sözleri üç defa söyledi. Daha sonra Mer- 
ve'ye doğru indi, Ayakları vadinin içine dökülünce koştu, Ayakları vadi- 
nin içinden yukarıya çıkınca yürüdü, Merve'ye geldi. Merve üzerinde de, 
Safa üzerinde yaptığı gibi yaptı. Nihayet tavâfının (sa”yırun) sonu Merve 
üzerinde tamâm olduğu zaman : “Eğer ben işimden, sonra yapacağımı ev- 
velden bilmiş olsaydım, kurbanlık sevk etmezdim. Haccımı da umre kı- 
lardim (yani eğer ben hac aylarında umrenin cáiz olacağını önceden bil- 
miş olsaydım, kurbanlık sevk etmez, haccımı da umre kılardım). Sizler- 
den her kimin yanında kurbanı yoksa ihramdan çıksın, haccını da umre 
kılsın» dedi. Bunun üzerine Suráka ibn Mâlik ibn Cu'sum : Yâ Rasülal- 


40. «Şeâir, Allâh'a ibâdet etmeğe vesile olan nigünelerdir». 

“Onlar kendileri vesilesiyle Allâh'a ibâdet edilen ve Allâh'a tahsis ve izâfe olun- 
muş bulunan zâhir alâmetlerdir. Onlara olan hurmet ve tazim Allüh”adır. Saysıgızlık 
yine Allâh'a karşıdır. Onlar mu'minlerin rühlarına öyle rekz edilmişlerdir ki, kalblerini 
parçalamaktan başka bir süretle oradan çıkarılamazlar...e (Şah Veliyullàh Dehlevi, 
Huccetw'llâhi'l-böliğatu). 
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lah! Yalnız bu yılımıza mahsüs mu yoksa ebedi olarak mı? diye sordu. 
Rasülulldh parmaklarını biribirine geçirerek iki kere: «Hayir ebedi ola- 
rak, ebedi olarak umre hacca dâhil olmuştur» buyurdu. 


Ali, Yemen'den Peygamber'in develeri ile gelmişti. Fâtıma'yı ihrâm- 
dan çıkanlar arasında, boyalı elbise giyinmiş ve gözlerine sürme çekmiş 
olarak buldu. Ali, Fâtıma'nın ihrâmdan çıkmış olmasını, Fâtıma'ya karşı 
ayıbladı, Fâtıma da, bunu bana babam emretti dedi. 


Rûvî der ki: Ali Irak'da şöyle anlatırdı: Yaptığı şeyden dolayı Fatı- 
ma'yı huzürunda ayıblamak ve Peygamber'den naklettiği ihrâmdan çık- 
ma emri husüsunda fetvâsını sormak için Rasülullah'a gittim. Bunu Fâ- 
tıma'ya karşı inkâr ettiğimi kendisine haber verdim. Bunun üzerine Ra- 
sülullah : «F'âtıma doğru söyledi, Fâtıma doğru söyledi. Sen haccı, niyetle 
kendine farz ettiğin zaman ne diyerek niyet ettin?» buyurdu. Yâ Rab! 
Ben, senin Rasülunun ihrâma girdiği gibi ihrâmlanmaya niyet ediyorum 
dedim. «Benim yanımda kurban vardır (onun için ben ihrâmdan çıkmıyo- 
rum) binâen'aleyh sen de ihrâmdan çıkma» buyurdu. 

Ali'nin Yemen'den getirdiği kurbanlarla Peygamber'in Medine'den 
sevk ettiği kurbanların toplamı yüz (adet) oldu. Câbir devamla dedi ki: 
Peygamber ile yanında kurbanı bulunanlar müstesnâ, insanların hepsi 
ihrámdan çıktılar ve saçlarını kısalttılar. Nihayet terviye günü olunca 
hacca niyetle ihrâma girib telbiye okuyarak Mina'ya yöneldiler. Rasülal- 
lah da devesine binib hareket etti. Öğlen, ikindi, akşam, yatsı ve sabah 
namazlarını Mina'da kıldırdı. Sabah namazından sonra biraz daha eylen- 
di. Nihâyet orada iken güneş döğdu. Sonra Nemire'de kendisi için kıldan 
bir çadır kurulmasını emretti. Muteákiben Rasülullah da hareket etti. 
Kureyş, kendisinin câhiliyet devrinde yapageldiği gibi Peygamber'in de, 
Mes'aru'l-Harám yanında vakfe yapacağını (ileriye geçmiyeceğini) düşü- 
nüyordu. Fakat Rasülullah Muzdelife'yi geçib Arafât'a geldi. Çadırını 
Nemire'de kurulmuş olarak buldu, oraya indi. Güneş batıya meyl edince 
Kasvâ'nın getirilmesini emretti. Kendisi için Kasvâ'nın üzerine semeri 
konuldu. Sonra Arafât vâdisinin ortasına geldi. Orada insanlara hitab 
ederek şunları söyledi: 

«Muhakkak ki kanlarınız ve mallarınız bu beldenizde, bu ayınızda, 
bu gününüzün hurmeti gibi sizlere harâmdır. Dikkat ediniz! Câhiliyyet 
işlerinden olan her şey ayaklarımın altındadır, lağv edilmiştir. Câhiliyyet 
devrinde güdülen kan da'vâları da kaldırılmıştır. Kan da'vâlarımızdan 
«kaldırdığım ilk kan da'vâsı Rabíatu'bnu'l-Háris oğlunun kan da'vâsıdır. 
O, Sa'd oğullarında çocuğu için süt anası aramakta iken Huzeyl onu kat- 
letmişti. Câhiliyyet ribâsı da kaldırılmıştır. Ribâlarımızdan ilk kaldırdı- 
ğım ribâ da Abdulmuttalib oğlu Abbâs'ın ribâsıdır. O tamámiyle lağv 
edilmiştir. Kadınlar hakkında Allâh'dan sakınınız! Çünkü sizler onları 
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Allâh'ın emânı ile aldınız ve ferclerini Alláh'in kelimesiyle 4 halâl kıl- 
dınız. Sizin onlar üzerinde hakkınız, Loslanmiyacajnniz kimseleri döşek- 
lerinize çiğnetmemeleridir. Eğer bunu yaparlarsa onları şiddetli olmaya- 
rak dövünüz. Onların sizin üzerinizdeki hakları da ma'rüf vechile rızık- 
landirilmalari ve giydirilmeleridir. Ben size öyle bir şey bıraktım ki eğer 
ona sıkı tutunursanız ondan sonra asla dalâlete düşmezsiniz. O, Allâh'ın 
Kitábidir. Sizler benden sorulacaksınız. O zaman ne diyeceksiniz?» Se- 
nin tebliğ ettiğine, vazifeyi ifa ettiğine ve nasihat eylediğine katiyetle 
şehadet ederiz dediler. Bunun üzerine Rasülullih şahüdet parmağını se- 
mûya kaldırıb insanlara işâret ederek üç defa: «Yâ Rabi Şahid ol, yâ 
Rab! Sáhid ol. dedi. Sonra ezân okuttu, sonra ikamet ettirdi ve öğlen 
namazını kıldırdı. Sonra yine ikamet ettirdi ikindi namazını kıldı. Bu iki 
farz arasında başka namaz kılmadı. Sonra Rasülullah devesine bindi vak- 
fe yerine geldi. Dişi devesi Kasvâ'nın karnına kaya parçaları değmeğe 
başlayıncaya kadar tepenin eteğine yanaştı. Yayalar topluluğunu önüne 
aldı ve kıbleye döndü. Sonra güneş batıncaya kadar vakfe yapmakda de- 
vam etti. Sarılık biraz gidib kurs kaybolunca Rasülullah, Usâme'yi terki- 
sine bindirdi ve yavaş yavaş hareket etti. Kasvâ'nın dizginini hayvanın 
başı semerin mevrikine isâbet edecek kadar kasmış olduğu halde sağ eliy- 
le işâret ederek : «Ey insanlar! Sekinetle, sekinetle» diyordu. Kum tepe- 
ciklerinden her birine uğradıkca oraya çıkması için Kasvâ'nın dizginini 
biraz gevşetirdi. Nihayet Muzdelife'ye geldi. Orada akşam ile yatsıyı bir- 
tek ezân ve iki kametle kıldırdı. Aralarında hiçbir râtibe de kılmadı. Son- 
ra Rasülullah fecr vaktı oluncaya kadar yattı. Sabah belli olunca bir ezân, 
bir ikametle sabah namazını kıldırdı. Sonra Kasvâ'ya bindi. Meg'aru'l- 
Harem'e kadar geldi, kıbleye döndü. Allâh'a duâ etti, tekbir getirdi, teh- 
lil getirdi ve tevhid okudu. Ortalık tamâmıyle ağarıncaya kadar vakfe 
yapti. Sonra güneş doğmadan önce Muzdelife'den hareket etti, Fadl ibn 


41. Bunun ma'nâsı: 

B. «Ya iylikle tutmak, ya güzellikle salmakdır.» (el-Bakara: 229), 

b. Tevhid kelimesi LÂ İLÂHE İLL”ALLAH MUHAMMED RASOLULLAH'dır. 
Çünkü muslime bir kadın gayr-i muslim erkeğe halâl olmaz. 

e. «Kadınlardan hoşunuza gideni nikâhla alınız.» (en-Nisâ; 3) üyetidir. Bu üçün- 
cüsü en uygun vecihdir. 

Kaldırılan ilk kan davâsı peygamberin amcası oğlu Rabia ibn Hárisin kan davâs 
sıdır. Bu zat oğlu için sütanası aramak üzere Benü Sa'd kabilesine gittiğinde Huzeyl 
onu öldürmüştü. Arab töresince Abdulmuttalib oğulları, Huzeyl halkına bu kanın da- 
vâsını güdüyor ve intikam almak istiyorlardı. İşte Peygamber bu hutbesinde Rabla'nın 
kanının heder olduğunu, artık islâmda kan davâsı güdülmiyeceğini ilân ediyordu. 

Ribâ meselesine gelince, Câhiliyet zamanında Kureyş zenginleri birer banker idi- 
ler. Her birisinin kendine mahsüs tefecilik sistemi vardı, Bir iki sene içinde riba kazan- 
cını sermâye derecesine yükselten ağır borc alma şartları hüküm sürüyordu. Bu fâiz 
evlerinden biri Peygamberin amcası Abbâs'ın evi idi. İşte Peygamber en yüksek bir 
insâf ve adâlet örneği olarak koyduğu yasağı ilk önce kendi bánedán: üzerinde tatbik 
ediyordu. 
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Abbâs’ terkisine bindirdi. Fadl, güzel saçlı, beyaz simalı güzel bir genç- 
di, Rasülullah deve üzerinde giderken kendisine binekli kadın hacılar 
rastladılar. Fadl kadınlara bakmaya başladı. Bunun üzerine Rasülullah 
elini Fadl'ın yüzüne koydu. Fadl da yüzünü diğer tarafa çevirib bakma- 
ya devam etti. Bu sefer Rasülullah elini diğer tarafdan Fadl'ın yüzüne 
koyub onun yüzünü baktığı taraftan çeviriyordu. Nihâyet Muhassir vâdi- 
sinin ortasına geldi. Burada bineğini biraz hareket ettirib sür'atlendirdi. 
Sonra büyük cemreye çıkan orta yola girdi. Sonunda ağacın yanındaki 
cemreye (cemretu'l-Akabe'ye) geldi. Ona yedi küçük taş attı. Attığı her- 
bir taşla birlikte tekbir getiriyordu. Rasülullah bu çakılları vâdinin için- 
den iki parmağı ile atıyordu. Sonra kurban kesme yerine gitti. Kurban 
edilmek üzere hazırlanan yüz deveden altmış üç tânesini kendi eliyle 
kesti, Sonra (bıçağı) Ali'ye verdi. O da geri kalan (otuz yedi) deveyi 
boğazladı. Ali'yi kendi kurbanında ortak etmişti. Sonra her bir deveden 
bir parça et alınıb pişirilmesini emretti. Onlar bir tencereye konuldu ve 
pişirildi. Rasülullah ile Ali onların etlerinden yediler ve suyundan da 
içtiler. Sonra Rasülullah devesine binerek Mekke'ye geldi ve Beyti ifâza 
tavafı yaptı. Mekke'de öğlen namazını kıldırdı Zemzem suyu dağıtan 
Muttalib oğullarına geldi ve: “Sulayınız ey Muttalib oğulları! İnsanların 
(hac mensekinden sanarak) sizleri sulamanızda galebe etmelerinden kork- 
masaydım sizinle beraber ben de su çekerdim» buyurdu. Ona bir kova 
uzattılar, o da kovadan içti 42. 
aie. um Gi. ni d. EĞ وشا عر 272 حفص‎ )...(- ۸ 


7 : تج ږو روو عر ححة رس ہس :7 بٿ بنجو NE‏ حاتم 


š$ 30,55‏ من اد LAO IS. ana‏ أل 
İİ İŞ 17 Lİ.‏ 
Yine Ca'fer ibn Muhammed, babası Muhammed‏ : ......... ) ( سم 148 
ibn Ali (ibn Huseyn ibn Ali bin Ebi Tâlib) el-Hâşimi'nin : Câbir ibn Ab-‏ 
dillah'a geldim ve kendisinden Rasülullah (S) ın (Ved3) haccını sordum‏ 


dediğini tahdis etmiş ve hadisin tamâmını bundan önceki hadis tarzında 
sevk etmiştir. Bu hadisde şu ziyâde vardır : Câhiliyet devrinde Arab'ları 


42, Vedâ haccına dâir rivâyetlerin en cemiyetlisi Muslim'in Cühirden yaptığı bu uzun ha- 
disdir. Câbir bu hac sırasında Peygamber'in devesini yediyordu. Bu sebeble Vedâ hac- 
cını en iyi bilen bir sahâbidir. 

Buhâri de bu vak'ayı hac ve Vedâ haccı kitablarında başka başka sehâbildrden 
parça parça değişik şekillerde tahric etmiştir. 
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Mina'dan Muzdelife'ye Ebü Seyyâra “ lakablı bir kimse çıblak bir eşek 
üzerinde götürür" getirirdi. Rasülullah Muzdelife'den olan Meş"aru”1- 
harem"e varınca Kureys, Peygamber'in oradan öteye geçmiyeceğini ve 
menzilinin orası olacağını düşündüğü halde hiçbir hâdise olmadan Pey- 
gamber Muzdelife'ye geçti ve nihâyet Arafât'a gelib oraya indi ©, 


)€( ناس ما مار Vue yi‏ عرقف 


. غیات‎ D شنا عر ی حفص‎ Me )- ٩ 


E i 5 هی‎ "ür “ə 
ا اروا ی رحا .و وت‎ GM Vl FINT FARNE حديئه ذلا‎ 
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(20) «ARAFÁTIN HER TARAFI MEVKIFDIR» HADİSİ BABI 


149 — ( ) ......... : Cabir, bu hadisinde demiştir ki: Rasülullah 
(S) şöyle buyurdu : «Ben şurada kurban kestim. Mina'nın her tarafı kur- 
ban kesme yeridir. Binâen'aleyh sizler kurbanlarınızı çadırlarınızın bulun- 
duğu yerlerde kesiniz. Ben (Arafât'daki) şu yerde vakfe yaptım. Arafât'ın 
.hepsi de mevkifdir. Muzdelife'deki şu yerde, de vakfe yaptim. Muzdelife'- 
nin her yeri de vakfe yeridir» “5. 


43, Ebü Seyyüra(— káfile başı), Umeyretu'bnu Hâlid el-Adváni'nin künyesidir. Bir siyah 
eşeği vardı. Bununla kırk sene devamlı hacıları Muzdelife'den Mina'ya taşıyıb götürdü. 
Gidiş gelişinde Mina'ya bakan Sebir dağına lutaben: Eşrık Sebiru keymA nufiru = ey 
Sebir dağıl Artık ağar ki biz acele acele kurban kesmeye gidelim derdi, Cühiliyette 
güneş doğmadan ifâza yapmadıkları için doğa ışrakla emreder idi ki sür'atle kurban 
kesmeğe gitsinler (Kamus Tercemesi 11, 419). 


44. Kureyş, İslâm'dan önce Muzdelife'de vakfe yapar Arafât'da yapmazlardı. Halbuki Muz- 
delife Harem'den idi, diğer Arab'lar ise Arafât'da vakfe yaparlardı. Kureyş: Biz Harem 
ahâlisiyiz bin&en'aleyh Haremden dışarı çıkmayız derlerdi. Peygamber hac edib Muz- 
delife'ye varınca Kureyş'in âdeti üzere onun da Muzdelife'de vakfe yapacağını zan- 


nettiler. Rasülullah ise: < م افضوا من حيث افاض‌الناس‎ : Sonra İnsanların döndüğü 
yerden dönün.» (el-Bakara: 199) âyetinden dolayı Arafat'a kadar gitti. Çünkü insanların 


döndüğü yer demek, insanların cumhürunun döndüğü yer demektir. Kureyyden gayri 
bütün Arab'lar Arafât'da vakfe eder ve oradan ifáza ederlerdi. Cumhür onlardı. 


45. YEVMU ARAFE, ARAFE, ARAFAT ve MEŞARUTL-HARAM: 
YEVMU ARAFE, hart tarifsiz Zilhicce ayının dokuzuncu günüdür ki hacıların 
Arafât'da vuküfu günüdür. Te'nis ve alemiyet .illetleri ile sarfdan memnü'dur. 
ARAFAT, hacıların arafe gününde vuküf ettikleri mevkifin ismidir. Mekke'ye on 
iki mil mesâfededir. Bu ismin verilmesinde birçok vecihler beyân ettiler: Ezcümle Hz. 
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150 — ( ) ........ : Cabir ibn Abdillah (R) şöyle dedi : 


Rasülullah (S) Mekke”ye gelince Haceru Esved”e yanaştı ve ona is- 
ti'làm etti. Sonra sağ tarafına yürüdü. Üç defa biraz sür'atlice, dört defa 
da mu”tad yürüyüşle yürüdü. 


Adem ve Havvá'nm cennetden arza indiklerinde her biri bir tarafa inerek bir zaman 
sonra burada buluşub taáruf eylemeleri sebebiyle o mahalle Arafát ismi verildi. Yahud 
Cibril (A) fbrahim'e bu yerde hacc menseklerini öğrettiğinde «e arafte, e arafte (= bil- 
din mi, bildin mi)?: diye sormasıyla İbrahimin de “araftu, araftu (= bildim, bildim)» 
diye cevap vermesi bu tesmiyenin sebebidir. Yahud da bu arazi muazzam, mukaddes 
bir yer olduğu için güya ki ta'rif yani güzel koku ile kokulandırılmış olması bu isimle 
adlandırılmasına sebeb olmuşdur. İşbu Arafát lafzı hernekadar bir kavle göre cem” olursa 
da cem" sigası' üzere isim olduğundan cemi'lenmez. Zira mekânlar zail olmamaları ha- 
sebiyle bir şey mesabesinde olur. Bu ma'rifedir ve munsarıfdır. Zira sonundaki tá harfi, 
muslimin ve muslimün kelimelerinin sonlarında olan yâ, váv menzilindedir. Arafât'ın 
nisbetinde arabi vezninde arafi denir. Ve Zunful ibn Seddád el-Arafi ki etbau't-tâbiin- 
dendir, Arafát'da sâkin olduğu için oraya nisbet olunmuştur. Arafât lafzının sıhhat üzere 
müfredi yokdur. Arabların <nezelnâ arafete (— arafeye indik)» demeleri müvelled kelâ- 
ma benzer. Şârih der ki: İbn Hâcib ve sâir üstâdlar zikredilen mevkıfın alemi ARAFE 
ve ARAFAT olduğuna kaildirler. Nitekim yevmu arafe ona muzâfdır. «Ve'l-haccu ara- 
fetün (— ve hacc arafedir)» hadisi o ta'birin sonradan çıkmış olmadığının sahih delili- 
dir. Hulâsa gerek ARAFE ve gerek ARAFÂT o mevkıfın alemidir. Ve her tarafın mev- 
kıfi olması i'tibarryle cem'olunmustur. Ve Arafât'ın elifi işbâiyye olmak dahi muhtemil- 
dir. Nitekim kelimenin ortasında işbaiyye elifi şâyı'dır. Buhari sárihi Kirmâni'nin kelâ- 
mından ARAFE, adı söylenen günün ve ARAFÂT, müteaddid mahaller i'tibarıyle zikre- 
dilen mevkifin ismi olduğu anlaşılır (Kamus Ter. 111, 673-674). 

Meş'aru'l-Harâm, en sahih rivâyete göre Muzdelife'de Cebelu Kuzah (Kuzah dağı) 
da denilen ve üzerinde Mikade ta'bir olunan bir taş sütün bulunan tepedir. Sonra üze- 
rinde bir binâ yapılmıştır. Asıl Meş'aru'l-Harâm bu, “İnde"l-Meş/ari”1-Haraməda Muz- 
delife'dir. Arafât'ın Urane deresinin içinden başka her tarafı mevkıf olduğu gibi Muz- 
delife'nin de Muhassir deresinden mâada her tarafı mevkıfdır. Gerek Arafât ve gerek 
Muzdelife vakfeleri hakkında muteaddid hadisler vardır: Ezcümle Rasülullah: «Hac, arafe 
demektir, Arafeye yetişen hacce yetişmiş olur» kezalik, «Müzdelife'de bizimle beraber bu 
namazı kılan ve bizimle beraber şu mevkıfa duran ve ondan evvel gece veya gündüz 
Arafede vakfe yapmış olan kimsenin haccı tamám olur ve tavâf yapıb ihrümdan çıkması 
zamanı gelir: (Hak Dini 1, 723). 


MEKKE İLE ARAFAT DAĞI ARASINDAKİ 
BÜTÜN HAC ALÂMETLERİNE UĞRA- 
YARAK GEÇEN YOLU GÖSTEREN HARIJA 
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RACAKLARI YERİ. VE Üç CEM- 


RENIN YERİNİ GÖSTEREN 
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HACILARIN İMRAMA GİRDİKLERİ YERLERİ 
Göslerir Harita 


Mekke ile Mina arasındaki mesâfe takriben 7 Km. 

Mina ile Cebelu Rahme arası takriben 14 Km. 

Birinci cemre ile Orta cemre arası takriben 116 m. 

Orta cemre ile Akabe cemresi arası takriben 160 m. 

Dabb: Bir dağ adıdır ki Minâ'daki Hayf Mescidi onun dibindedir. 

Mi'zem: Her şeyin sıkışıb dar ve ağır olan yerine denir. Bu cihetle Müzdelife 
ile Arafât arasında vâkı' daracık yere bu ad verildi, Ve ona iki tarafının dağ 
olması itibâriyle tesniye siğasıyla Me'zemân dahi denir. Ve Me'zemân Mekke ile 
Minâ aralığında bir mevziin de adıdır. 


(Abdulvahhâb Mustafa, 
er-Risáletu'l-Fárü kıyyetu'l-Hâlide 
Kahire, 1367 — 1948) 
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Tenbih : 
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(r)‏ باب فى الوفوف وفود نی : عم tua‏ من عبت أقاض الناس 
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Ve وجل بی کے أن بان عرقات‎ Z کان سا الب شون بر قاجا الإسشلام اما‎ 
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(21) VAKFE YAPMAK VE ALLAH TEÂLÂ'NIN: «SONRA 

İNSANLARIN VAKFE YAPIB DÖNDÜĞÜ YERDEN DÖNÜN» 
KAVLİ HAKKINDA BAB 


151 — (12197 a : Aişe (R) şöyle dedi: 

Kureyş ile Kureys'in dinini, din edinen muşrikler Muzdelifc'de vakfe 
ederlerdi. Ve bunlar Hums diye isimlendirilirlerdi. Bunlardan olmayan 
Arab hacıları ise Arafat'da vakfe ederlerdi. İslâm gelince Aziz ve Celil 
olan Allah Peygamber'ine (S) Arafat'a gitmesini ve orada vakfe edib 
sonra oradan dönmesini emretti. İşte bu emir Aziz ve Celil olan Allah'ın: 
«Sonra insanların döndüğü yerden dönün..» (el-Bakara: 199) kavlidir. 


yay‏ — (. .) 7ئ eh‏ :کانت الب 
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152 — ( $ ses : Hişam, babası Urve'den tahdis etti, o şöyle de- 
miştir : 


Hums denilenler müstesna diğer Arab'lar Beyti çıplak olarak tavaf 
ederlerdi. Hums ise Kureyş ve onun doğurduğu — Benü Amr, Sakif, Hu- 
238 — kabilelerdir. Hums dışındaki kabileler çıplak tavâf yaparlar ancak 
Hums kabileleri bunlara tavâf için elbiseler verirlerse, bu elbiseler için- 
de tavâf yaparlardı. Bunun için erkekler erkeklere, kadınlar da kadın- 
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lara elbise verirlerdi. (Hums'dan elbise bulamıyanlar çıplak olarak ta- 
vaf ederlerdi). Hums kabileleri Muzdelife'den dışarı çıkmazlardı. Diğer 
bütün insanlar ise vakfe için Arafàt'a ulaşırlardı. 

Hişâm dedi ki: Bana babam, Áige'den tahdis etti, Âişe şöyle demiş- 
tir: Hums, Aziz ve Celil olan Allâh'ın haklarında «sonra insanların (vakfe 
yapıb) döndüğü yerden dönün...» (el-Bakara: 199) âyetini indirdiği kim- 
selerdir. İnsanlar Arafât'dan dönerler, Hums ise Muzdelife'den dönerler- 
di ve: Biz ancak Harem dâhilinden döneriz derlerdi. «Siz de insanların 
döndüğü yerden dönün» âyeti nâzil olunca onlar da Arafât'a kadar gidib 
oradan döndüler “5. 
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PH s .يماع ابن‎ ML IINE SETUP (w)— ۳ 


ہر ہے saz AİN‏ ره ...1.0 


a‏ سفيان ن عينه عن عمو PES ə‏ بآ بط 
ال :لت düyə‏ دم أطلبه بوم مرف Ceo B ızı.‏ م الاس بعرقة . 
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8 — (1220) ......... : Cubeyr ibn Mut'im (R) şöyle dedi: 


. Ben arafe günü devemi kaybetmiş ve onu aramaya gitmiştim. Bu sı- 
rada Rasülullah (S) ,د‎ Arafát'da insanlarla beraber vakfe yaparlarken 
gördüm ve kendi kendime: Vallahi burada vakfe eden şu Peygamber 


46. Hums, şiddet, salâbet ve şecâat ma'nálarma gelen hamáset'dendir. Dinlerinde salâbet 
gösterdiklerinden dolayı bu adı almışlardı. İbn İshâk'ın rivâyetine göre hums, Fil sene- 
sinden biraz evvel veya sonra Kureyş tarafından çıkarılmış bid'atlardandır. Muzdelife'de 
vakfe bid'atı da bunlardan birisidir. Kureyş: Biz İbrahim evlâdıyız, Ká'be'nin sâhibiyiz, 
Mekke'liyiz. Arab kabilelerinden hiç birinin ferdleri bizim şeref ve asáletimize mâlik 
değillerdir. Binâen'aleyh biz, bu şerefli mevkiimizi muhâfaza etmeliyiz. Bundan sonra 
Harem dışında hiçbir şeye ta'zim etmeyib bütün hurmetlerimizi Harem dâhiline hasret- 
meliyiz. Arafàt'da halk ile bir arada yan yana omuz omuza durub vakfe etmek, sonra 
balk ile geri dönüb Muzdelife'ye gelmek bizim kadrimizi düşürüyor diyerek Arafât'da 
vakfeyi terk ettiler. Diğer Arab'lar Arafatda vakfe ederlerken Kureyş ve tâbi'leri olan 
Benü Amr, Sakif ve Huzâa kabileleri halkı, Harem hudüdu içindeki Muzdelife'de vakfe 
yapar ve oradan geri döner oldular. Bu süretle Kureyş Hz. İbrahim zamanından beri 
devam edib gelen Arafát vakfesini tahrîf etmişti. Halbuki haccın en büyük rüknü Ara- 
fat vakfesi idi. İşte el-Bakara 199 cu üyet bu bid'atı kaldırmıştır. 

: Kureyş, Harem hudüdu háricindeki kabilelerin tavâflarına da müdahile etmişti. 
İlk tavafın Kureyş asılzâdelerine mahsüs elbise ile yapılması, böyle bir libâsı bulunma- 
yan erkeklerin çıplak, kadınların də kısa bir gömlekle tavaf etmeleri âdetini çıkarmıştı. 
Güya içinde günah işlenen elbiselerle tavâfı doğru görmüyorlardı. Ekseriya erkekler 
gündüz, kadınlar gece tavâf ederler, kadınların gündüz tavâf ettikleri de olurdu. Kadın 
bütün sinesini ve sinesindekileri açar ve hatta büsbütün çıplak olur ancak orasma seyrek 


bir paçavra kor, tavâf ederken beni kim ayıplar der ve şu; < — yl «x4 gəz الیوم‎ 
فلا اح‎ c^ ومابدا‎ = Bu gün bunun bir kısım veya hepsi açılır, açılanı da helâl etmem: 
beytini söylerdi. 
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muhakkak Hums'dandir. Bilmem ki nigin Arafat'da vakfe ediyor. Hal- 
buki Kureyş Hums'dan sayılırdı dedim €. 


(۲۲) باب سے ال می امو عرامم وس امام 


RO XE e. ui وان تقار . قال ان‎ GOD ZU (ere) vet 
iig ن أبى موس قال:قیشت رَسُول اللو‎ abord عن فیس‎ CUOI 


ə مل قلت‎ e شال هم فلت‎ 7 EET انا‎ eot as 
: تال‎ eel . والمروع‎ Cats cL كإملال انی لق قال د ققد آخنت طف‎ Doo) 


... * خر‎ nn a- ور‎ t5, PHA REOS ۰. 
gli "I : m SÍ. من بی قش‎ AQ Ve . وَالمرُوةٍ‎ Ga Scio فطقت‎ 


hzl AC رَجُل‎ M OU et مر‎ xo قکنت افي به انس ئی کان فى‎ dı 
PRESA NT APRI وبتك اض فاك . کان لا نذری ما‎ | zi 
انا . قل:‎ ah Kiss. cells پا لئام کنا انا شیا‎ 
۰ s Bes ۳ 2 m و وره‎ NA "X mənə We 
مر بالتعام . وان‎ AILES ققدم عر وت . فد کرات دل په ققآل : إن ناخذ بكتآب اثه کان‎ 


^ 


Ad يل حت بقع‎ ig رشول الله‎ Sy 88 340222 ol 


EY الإشاد‎ g AZA Bəz BAL . مه الله معاد‎ O7 (Ə 


(22) İHRAMDAN ÇIKMANIN KALDIRILMASI VE İHRAMI 
TAMAMLAMAKLA EMİR HAKKINDA BAB 


154 — (1221) ......... : Ebü Müsa (R) şöyle dedi: 

Ben, Rasülullah (S) ın yanına geldim. Kendisi, nâkasını Bathâ mev- 
kiine ıhtırmış ve orada konaklamış halde idi. Bana: 

— Hacca niyetlendin mi? diye sordu. Ben de: 

— Evet dedim. Bu sefer de: 

— Neyi niyet ederek ihrâma girdin? dedi. 


47. Cübeyr ibn Mutim Vedâ hacemdan evvel Mekke fethi sırasında musliman olmuş ise de 
belki el-Bakara 199 cu âyetinin nuzülundan ve Hums'un lagvedildiginden haberi yoktu. 
Humeydi'nin Musned'indeki rivâyeti vechile Vedâ haccma da işlirak etmemişti. Devesini 
arayarak Arafat'a gelmiş, Peygamber'i halk ile birlikte vakfede görünce Hâşim oğulla- 
rının öz evlâdının böyle halk içine karışarak vakfe etmesi hayretini mücib olmuştu, 

Hums bid'atının, Kureyş'in icad ettiği bir dini asâlet hurüfesi olduğu yukarda 152 
rakamlı hadisin hâşiyesinde açıklanmıştı. Hums'a dâhil olanların Arafat'da urban ile 
bir arada vakfe ve ifâzasının muvafık olmıyacağı hurâfesi ve imtiyazlı bir sınıf ayırımı 
Kur'ân tarafından men'edilmiş ve bu men” bizzât Peygamber tarafından tatbik olun- 
muştur. 
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— LEBBEYK okuyarak Peygamber'in ihrama girişi gibi ihrâma gir- 

dim dedim. ۱ 

` — Çok güzel yaptın. Öyle ise Beyti tavâf ve Safâ ile Merve'yi de sa'y 
et, ardından da ihrâmdan çık buyurdu. Bunun üzerine ben Beyti tavâf 
ve Safâ ile Merve arasını sa'y ettim. Sonra Kays oğullarından (ve mah- 
remlerimden) bir kadının yanına geldim. O kadın başımı ayikladi sonra 
ben hacca niyet edib ihrâma girdim. 

Râvi Ebü Müsâ şöyle devam etti: Sonra ben Umer'in hilâfeti zamanı 
oluncaya kadar bu yolda fetvâ verirdim. Bir hac mevsiminde birisi Ebü 
Müsö”ya : 

— Yâ Ebâ Müsâ! Yahut da: Yâ Abdallah ibn Kays! Yavaş ol! Fet- 
vâlarının bir kısmından kendini tut. Çünkü sen Emiru'-Mu'minin'in hac 
fiilleri husüsunda senden sonra nasıl bir mesele ortaya koyduğunu bil- 
mezsin dedi. Bunun üzerine Ebü Müsâ umüma hitaben : 

— Ey insanlar! Biz kime hac hakkında fetvâ verdikse, o acele etme- 
sin teenni ile hareket etsin, Çünkü Mu'minlerin Emiri yanınıza geliyor. 
Binâenaleyh onun sözünü ahb ona tâbi' olsun (benimkini bıraksın) dedi. 
Ebü Müsâ dedi ki: Muteâkiben Umer geldi, bunu kendisine söyledim. 
Umer : 

— Eğer Allâh'ın Kitabını alırsak şüphe yok ki Allâh'ın Kitabı ihrâmı 
tamamlamakla emretmektedir. Eğer Rasülullah'ın sünnetini alırsak şüphe 
yok ki Rasülullah da kurban kendi yerine ulaşmadıkca ihrâmdan çıkma- 
mıştır dedi. í 

17 : Şu'be de bu isnad içinde bu hadisi ayni tarzda rivâyet 
étmistir. 
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155 — ( ) ......... : Ebü Müsa (R) şöyle dedi: 

Rasülullah (S) dişi devesini Bathá'da ıhtırmış ve orada konaklamış 
halde iken ben yanına geldim. Rasülullah : 

— Ne niyet ile ihrama girdin? diye sordu. Ben de: 

— Peygamber'in ihramlandığı gibi ihrâmlandım dedim. 

— Herhangi bir kurban sevk ettin mi? dedi. 

— Hayır sevk etmedim dedim. 

— Öyle ise Beyti tavâf ve Safa ile Merve'yi sa'y et sonra da ihrüm- 
dan çık buyurdu. Ben de Beyti tavâf ve Safa ile Merve arasında sa'y et- 
tim (ve ihrámdan çıktım). Sonra kavmimden bir kadının yanına geldim. 
O benim başımı tarayıb yıkadı. Sonra ben Ebü Bekr'in ve Umer'in emir- 
likleri zamanlarında hac fiillerini soranlara bu yolda fetvA verirdim. Ben 
bir hac mevsiminde bulunurken birdenbire yanıma bir kimse geldi ve: 

— Senin haberin yok. Bak Emiru'l-Mu'minin hac fiilleri- hakkında 
(senin bizlere bildirdiğine aykırı) nasıl bir mes'ele ortaya koymuştur de- 
di, Ben de halka hitaben : 

— Ey insanlar! Biz kime hac hakkında fetv3 verdikse o acele etme- 
sin. İşte Emiru'i-Mu'minin yanınıza geliyor. Onun kavlini alsın (benim- 
kini bıraksın). Ey cemáat! Haccınızı Emiru'l-Mu'mininin emri vechile 
tamamlayiniz dedim. Umer, Mekke'ye gelince : 

— Ya Emira'l-Mu'minin! Hac fiillerini ifa etmek husüsunda ortaya 
koyduğun görüşün nedir? diye sordum. Umer : 

— Allâh'ın Kitabını ele alırsak hiç şüphe yok ki Aziz ve Celil olan 
Allah : “VE ETİMMU”L-HACCE VE”L-UMRETE LİLLAH : Haccı da, um- 
reyi de Allâh için tam yapın.» (el-Bakara: 196) diye emir buyuruyor. 
Peygamber (S) in sünnetini ele alırsak hiç şüphesiz ki Peygamber de kur- 
banı kesmedikce ihrâmdan çıkmayı halâl kılmamıştır dedi. 


C .( - 01‏ وڅ لست ن XS‏ بن مدر W.‏ خآ جف عون üzel,‏ 
و متس تن نس تشر » عن طارق بن شهاب » sali‏ اع بك تال : :3 


PEUT ل رشول ار‎ REP Qu: «ila: di. j عق‎ 
هن‎ gas د‎ Ji . تد با کلم پت‎ erra نت‎ 
eas cual Spr ود هافر‎ E TM x: لته‎ 


یہہ 7 2 


re 


156 — ( :) ......... : Ebü Müsâ (R) şöyle dedi: 
Rasülullah (S) — Veda haccından evvel — beni Yemen”e göndermişti. 


F:7 
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Yemen” den dönüşümde Rasülullah'ın hac yaptığı yılda kendisi ile (Bat. 
hâ'da) buluştum. Rasülullah bana: 

— Yâ Ebâ Müsâ! İhrâma girerken nasıl niyet edib söyledin? diye 
sordu. Ben de: 

— LEBBEYK okuyarak Peygamber'in ihrâmlandığı gibi ihrámlandim 
dedim. 

— Bir kurban sevk ettin mi? dedi. Ben: 

— Hayır dedim. ١ 

— Öyle ise git, Beyti tavaf ve Safá ile Merve arasını sa'y et, sonra 
da ihrámdan çık buyurdu. . 

Ravi sonra hadisin tamamını bundan evvelki Su'be ve Sufyán hadis- 
leri gibi sevk etmiştir. 
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157 — (1222) ......... : Ebü Müsâ (R) dan: Kendisi temettu' ile fet- 
va verirdi. Bir kimse ona: Fetvanın bir kısmında yavaş ol. Çünkü Emi- 
ru'l-Mu'minin hac fiilleri husüsunda senin sözünün, ardından ne ortaya 
koyduğunu bilmezsin dedi. Nihâyet sonra Ebü Müsâ, Umer'e kavuştuğun- 
da Umer'den bunu sordu. Bunun üzerine Umer : Kati olarak biliyorum 
ki Peygamber (S) ve sahâbileri temettu' yapmışlardır. Lâkin ben hacıla- 
rın Erâk mevkiinde gelinlerinin yanında olub da sonra başları su damlata 
damlata hacca yürümelerini kerih gördüm dedi “5. 


48. Yukarda haccın KIRAN, TEMETTU' ve İFRAD kısımlarını açıklarken hac fiillerini ik- 
mâl edinceye kadar ihrâmın devamı iki şekilde olur demiştik. Birisi hacı ihrAma girer- 
ken hac ile umreyi bir ihrümda ifâ etmeye niyet etmekle. Bu, kerdn haccına niyet eden 
kimse Mina'da kurban kesinceye kadar ihrâmdan çıkamaz. Öbürüsü de, Kur'ân dilinde 
hedy denilen ve kurban edilmek üzere hillden harem döhiline naklolunan kurbanlığı, 
hacının yanında getirmesi ile olur. Bu halde hacı getirdiği bu kurbanlığını Mina'da kes- 
mödikce ihrámdan çıkamaz. Nitekim Rasülullah ile bazı sahabileri de kurbanlıklarını 
yanlarında kılâdeli olarak getirdikleri için, mutemetti” olan hacılar ihrâmdan çıktıkları 
halde bunlar ihrâmdan çıkmamışlardı. Yine böyle Hz. Ali de Yemen'den gelmiş ve mi. 
katda ihrâmlanarak haremde Peygamber'e kavuşmuştu. Peygamber Ebü Müsâ'ya sor- 
duğu gibi Ali'ye de nasıl ihrâma girdiğini sormuş, o da Rasülullah'ın girdiği gibi ihrâm- 
landığını söylemişti. Peygamber : “Benim yanımda kurbanım olmasaydı ihrümdan çıkar- 
dim» buyurmuştur. Hz. Ali'ye de: Yâ Ali! Öyle ise sen de, Beyte kurbanlık hediye et 
ve şu hâlinde ihrâmlı olarak kal» buyurmuştur. 

Ebü Müsel-Eşari izah ettiğimiz bu iki hâl yani kırân haccına niyet etmek yahut 
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(23) TEMETTU”UN CEVAZI BABI 


158 — (1223) ......... : Abdullah ibn Şakik dedi ki: 

Usman temettu'dan (tenzihen) nehy ediyor, Ali ise temettu” ile em- 
rediyordu. Bu sırada Usmán, Ali'ye bir şeyler söyledi, Sonra Ali: 

— Kat? olarak biliyorsun ki bizler Rasülullah (S) ile beraber temet- 
tu” yapmışızdır dedi. Usmán : 

— Evet yaptık. Lakin bizler o vakıt düşmandan korkmakta idik dedi. 


C 2۳۰ 00 : Su'be de buradaki isnadla onun benzerini haber ver- 
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159 — ( ) ......... : Said ibn Museyyeb şöyle dedi : 

Ali ile Usmán (R) Usfán mevkiinde buluştular. Usmán, temettu'dan 
yahut (hac mevsiminde) umreden (tenzihen) nehyediyordu. Bunun üze- 
rine Ali: 

— Rasülullah (S) ın yapmış olduğu bir işten ne istiyorsun ki onu 
nehyediyorsun? dedi. Usmán: 


kurbânlık sevk etmiş olmak halleri hâricinde ihrâmın devamı husüsuna kani değildi. 
Belki mutemetti' olarak Mekke'ye gelince iaváf ve sa'ydan sonra tıraş olub ihrâmdan 
çıkabilir diyordu. Umer ise temettu'dan nehy ediyordu. Nevevi, Umerin bu nehyi ten- 
zihidir diyor. Mâziri de: Umer, temettu'un butlanına değil belki ifrâd'n efdal olduğuna 
kaniat ederek men'etmiştir diyor. Sonra temettu"un kerahetsiz olarak cevizi hakkında 
icmâ’ hâsıl olmuştur. 
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— (Bu néhyin şöyi” olması için) sen bizi serbest bırak dedi. Ali: 

— Ben seni, (senin nehyinin şöyi” olması için) serbest ve yalnız bı- 
rakamam dedi, Ali, Usmân'ın bu nehyini görünce ikisini cem" edib umre 
ile hacca niyet ederek ibrâma girdi 55. 
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160 — (1224) ......... : Ebü Zerr (R): Hac esnasında temettu” et- 


mek Muhammed (S) in sahábilerine has bir durumdu dedi. 
yesili yea عبد اسان‎ Biz leyl بكر‎ JC )...( - 0۱ 
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161 — ( ( ......... : Ebü Zerr (R): Hac esnasında temettu” yap- 
mak bizim için bir ruhsat idi dedi. 
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. 188 — ( ) ......... : Ebü Zerr (R): Her iki mut'a yani kadınlarla 
muta nikâhı yapmak ve bir de hacda temettu” etmek husüsi olarak biz- 
den baska kimselere sâlih değildir dedi 59. 
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163 — ( ) Bize Kuteybe tahdis etti. Bize Cerir, Beyán'dan, o da 


49. Buhâri'deki rivâyette şu ziyâde vardır: Sonra Ali; احد‎ dəli صلم‎ çil. ما کنت لادع‎ 
= Ben, Rasülullah'm sünnetini kimsenin sözü ile terk edemem dedi (Buhâri, hac bübu”t- 
temettu” بت‎ ve'l-ifrâd bi'i-hac.). 

50. Mut'a nikâhı, zarüret sırasında muvakkaten meşrü” kılınmıştı. Haccı fesh edib umre 
ile ihrâmdan çıkmak da, câhiliyet devrindeki «hac aylarında umre ile temettu” yapılmaz» 
inancını ibtál etmek içindi. 
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Abdurrahman ibn Ebi Şa'sâ'dan tahdis etti. O şöyle demiştir: Ben İb- 
rahim Nehaf'ye ve İbrahim Teymi'ye gelib: 

— Ben bu sene umre ile haccı cem” etmek istiyorum dedim. İbrahim 
Nehatî : 

— Lükin baban böyle yapmak istemezdi dedi. Kuteybe dedi ki: Bize 
Cerir, Beyân'dan, o da İbrahim Teymi'den, o da babasından tahdis etti 
ki o Medine yakınındaki Reheze köyünde Ebü Zerr (R) in yanına uğra- 
yıb ona bu mes'eleyi söyleyince Ebü Zerr: 

— Bu (yani hac sırasında haccı fesh edib umre ile meta'lanmak) 
sizlere değil, bizlere hâss bir şeydi dedi. 
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goa EX Lear‏ 
Bize Said ibn Mansür ile İbn Ebi Umer her ikisi de‏ )1225( — 164 
Fezári'den tahdis ettiler. Said dedi ki: Bize Mervün ibn Muáviye tahdis‏ 
etti. Bize Süleyman et-Teymi, Guneym ibn Kays'dan haber verdi. O dedi‏ 
ki: Ben Sa'd ibn Ebi Vakkas (R) a mut'a (temettu') hakkinda sordum.‏ 
Sa'd ibn Ebt Vakkas : Biz onu işledik, halbuki o zaman bu Muáviye Mek-‏ 
ke'nin evlerinde cáhiliyet dini üzere ikamet ediyordu dedi 51.‏ 


(0) sees : Burada rávi Sa'd ibn Ebi Vakkas'ın «bu» işâreti ile 
Muáviye'yi kasd ettiğini söylemiştir. 
ave : Buradaki râviler de cemían Süleyman et-Teymi'den 


51. Urs, Mekke evleridir. Ebü Ubeyd: Mekke evleri dikilmiş ve kendileri ile gölgelenilen 
birtakım büyük Keresteler hâlinde olduklarından urş diye isimlendirilmişlerdir der. 

«Hâza» ile, Muâviyetu'bnu Ebi Sufyân'a işâret edilmiştir. Buradaki küfür sözünde 

iki vecih vardır: Biri Máziri ve başkalarının dediğidir ki maksad, o Mekke evlerinde 

ikamet ederken demektir. İkincisi, bundan maksad Allâh'a küfürdür. Hadisle: Biz te- 

mettu' ettik, halbuki o zaman Muâviye kâfir idi ve câhiliyet dini üzere Mekke'de ikamet 

ediyordu demek istenmiştir. Bu ikincisi Kadı Iyâd ve diğerlerinin tercih ettiğidir (Nevevi). 
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bu isnadla yukardaki iki râvinin hadisi gibi tahdis ettiler. Bunlardan. Suf- 
yân'ın hadisinde: el-Mut'atu fiThac (= hacdaki mut'a) ziyâdesi vardır. 


v ری‎ ual. ens nəl Các. خراب‎ UA» (ra) — ۵ 
E ə ال‎ cuan لیلحت‎ rat ران ن‎ d :ال‎ dey ان لاه‎ 


“alı du * “alu من أهله‎ EC pir AL 5 vh. DTI 
xi کا رئ مه مشاه نب‎ la. lan له عن‎ m 

165 — (1226) ......... . : Mutarrıf (ibn Abdillah) dedi ki: 

Imrán ibn Husayn bana góyle dedi: Bugün ben sana óyle bir hadis 
söyliyeceğim ki bu günden sonra o hadis sana menfaat verecektir: İyi 
bil ki Rasülullah (S) Zu'l-ka'de'nin son on günü içinde ehlinden-bir tâi- 
feyi (mikatları olan Zu'l-huleyfe'ye geldiklerinde) umre niyetiyle ihrá- 
ma girdirmiştir. Artık bunu nesh eden bir áyet inmemiş ve Peygamber 
de, ölünceye kadar bu temettu'dan men” etmemiştir. Bundan sonra her- 
kes söylemek istediği şeyi re'yi ile söylemiştir. 

"et fəzl 52757 m 8 ES P 
ola az. E ye. Ke GE) eo I ox UI; )...( - 7 
Ne 0 Ú ارائ رج برآبه‎ : Sd ge üş. aya نار ری‎ 


166 — ( ) ......... : Buradaki rávilerden İbn Hatim kendi riváye- 
tinde : Umeri kasdederek, bir adam gönlü ne dilerse onu söyledi şeklin- 
dedir. 


1 LL 


۷ - (. .) ون بيد الله ن معاز . aG‏ . ج ن هلال » عن 
de. Güz‏ : قال لی را SAZ‏ :1 سول ان 8g‏ 
3 عن مر 1 IE‏ غه ge‏ ی مات . m.‏ رل فيه ره inus‏ 

KIS sy or EE 

öğeyi. nv Cie. بن 23 وال بغار‎ XZ dei» ) ..( 


هلال قال :عم derat‏ : قال لی dözə: je‏ .ال هریت MZ‏ 


-. 


167 — ( ) ........ : Mutarrıf dedi ki : İmrön ibn Husayn bana şöyle 


Sana bir hadis söyliyeyim ki, onunla Allâh'ın sana menfaat vermesi 
umut edilir : Şüphe yok ki Rasülullah (S) hac ile umre arasını cem” ile 
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emretti. Sonra ölünceye kadar bunu nehyetmedi. Kur'ân-ı Kerim de te- 
mettu'u harâm eder, umreden nehyeder bir sürette nâzil olmadı. Bana 
(melekler tarafından) selâm verildiği olmuştur. Nihâyet ben key (= kız- 
gın demirle dağlama) tedâvisi yapınca terk olundum. Sonra dağlama 
tedâvisini bıraktım. Akabinde selâm tekrar geldi 57. 

CU am : Buradaki rûvî, Mutarrıf'dan işittim. Imrán ibn Husayn- 
bana dedi ki... diyerek yukarıki hadis gibi rivâyet etmiştir. 


مځ ور وو Mer‏ » 
Ven bU.‏ میں 
وه 


DON دار‎ W شناد ن ای‎ as A -۸ 


A. səs E مره‎ d giat G مرا‎ az 06. مرم لعف‎ Səy 
(mW. d IN: با بی‎ ea لمن الله أن‎ nab 


afia 4‏ ^ سوه ره و H MER RU n‏ 
ان شأت: اه ند qe‏ ونم أن yağışa‏ نج وم GITE‏ کتاب ان 


و e‏ قال رجل فما alu‏ ماشاء 

168 — ( ) ......... : Mutarnf (ibn Abdillah) dedi ki: 

Imrán ibn Husayn kendi ölüm hastalığında bana haber gönderib şöyle 
dedi : Ben, sana hirtakım hadisler söyliyeceğim umarım ki Allah benden 
sonra, bu hadisler sebebiyle seni menfaatlandırır. Eğer ben ölürsem iste- 
diğin takdirde sen bu hadisleri başkalarına da tahdis et: Şu muhakkak 
ki bana (melekler tarafından) selâm verilmiştir ve iyice bil ki Peygam- 
ber (S) hac ile umre arasını cem” etmiştir. Sonra umre (yi nesh) husü- 
sunda Kitabu'llâh nâzil olmamış, Allâh'ın Peygamber'i de bundan nehy 
etmemiştir. Bir adam (yani Hz. Umer) dilediği şeyi kendi re'yiyle söy- 
lemiştir. 


LG dn , واوو‎ 

` ... Gö sə Bu ادام‎ ond ). j- ۵ 

— H: J. جنران امن بت‎ LEA dis رف ئي‎ a^ s do te 
ل فارج برا‎ Js. ges s P یتر فا کناب‎ T EKE e 


BH 
169 — ( ) ........ : Imrán ibn Husayn (R) şöyle dedi: 


52. Hadisin son kısmının ma”nğsı şuğur: 

İmrün ibn Husayn (R) da bâsür hastalığı vardı, Kendisi bàsürlarm acısına sabr 
eder, melekler de ona selâm verirlerdi. Imran, bâsürları dağlama tedávisine tabi” tuttu. 
Bunun üzerine meleklerin selâm vermeleri kesildi. Sonra dağlama tedâvisini bırakınca 
meleklerin selâmı tekrar geldi. 

Ahmed ibn Hanbel, Ebü Dövüd ve Tirmizi, Imrán ibn Husayn'dan şu hadisi tah- 
ric etmişlerdir: Rasülullah (S) dağlama tedâvisinden nehy etti. Biz dağlama tedâvisine 
baş vurduk. Fakat ne felâh bulduk, ne de hastalıktan kurtulduk. 3 
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İyi bil ki Rasülullah (S) hac ile umre arasını cem” etti. Sonra bunu 
kaldırmak husüsunda Kitab da nâzil olmadı. Rasülullah da bunlardan 
nehy etmedi. Umre ile temettu” hakkında bir zat dilediğini kendi re'yiyle 
söyledi. 


izə Ber yes ور‎ 55. ^ 


c. )...( - ۷۰‏ عمد quU. IV. eS‏ وو اہ 
ن ران زو ey‏ مرول الہ Bs‏ : ول نل فيه رن xak:‏ 
Eo‏ ۱ 
Imrán ibn Husayn (R) : Biz Rasülullah (S) in‏ : 7 ) ( — 170 


maiyetinde temettu' ettik. Bu husüsda (bunu kaldırma hakkında) Kur'ân 
nâzil olmamıştır. Bir zât kendi re'yiyle istediği şeyi söylemiştir dedi. 


-... ع عام : وو 


gg] Gs. 5 ae GS. PS وخد افیه حجاج‎ )...( - ۱ 
PUTET کی بیع عن‎ E 
IGI .کم ئ الله‎ : dé. II 


171 — ( ) ......... : Buradaki rüvi yine Imrán ibn Husayn'dan bu 
hadisi rivâyet etmiştir. Imrán burada : Allâh'ın Peygamber'i (S) temettu” 
ettirdi biz de onun maiyetinde temettu ettik demiştir. 


Va سی وس ی بكر قد — لاء دنا‎ J-W 
j aS Oe قال‎ : di. 27... Faia 
TJ; وَأ بہار 2 50 85 از‎ (Ez Ra ui) a فى کتاب‎ 
AO AS T مات ال رل‎ de gg و بن عنما رو الله‎ 
172 — ) ) ..... : Ebü Recá dedi ki : Imrân ibn Husayn (R) şöyle 


Allâh'ın Kitabında muta öyeti 55 yani hacda temettu' yapma âyeti 


53. Imrân ibn Husayn'ın temettu'un cevâzına dâir Kur'ân'da nâzil olduğunu bildirdiği âyet, 
ال الج فا استیسر من‌الهدی‎ es 2 فاذا امم‎ « 
: Emniyet ve vüs'at hâlinde bulunduğunuz zaman ise 
kim hacca kadar umre ile faydalanmak (sevâba girmek) isterse kolayına gelen kurban 
vácibdir» (el-Bakara: 196) âyetidir. 

Imrán'n, re'yiyle söz söylediğini haber verdiği zâtın Hz. Umer olduğunu s&rihler 
ifade etmektedirler. Bundan evvelki hadislerde Hz. Usmân'ın ve Abdullah ibn Zubeyr'in 
de temettu'u tenzihen nehy ettiklerini görmüştük. İbn Abbâs da bil'akis temettu'u em- 
retmişti. Câbir temettu'dan sorulduğunda cevaben : Temettu'dan ilk nehyeden Hz. Umer'- 
dir demişti, 
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nâzil olmuştur. Rasülullah (S) da bizlere bunu emretmiştir. Sonra hac 
mut'ası âyetini nesheder sürette bir âyet inmemiş ve Rasülullah da ölün- 
ceye kadar bu temettu”dan nehiy buyurmamıştır. Sonradan bir zât kendi 
re'yiyle dilediğini söylemiştir. 
او ره‎ La se -7* sezi ول‎ s. 
ی ن سَمِيد عن عاران القصر خد نا ا بو رجاو‎ USE ناما‎ XZ uf وحد‎ )...(-۳ 
F took x و هر امه 35 مده مع درد د نيو‎ La 
, وك . لم يكل : وامر ظا بها‎ 31423 aş: dé. “x. des a ان‎ NGE عن‎ 
173 — ( ) ....... E Yine Ebü Recá, Imrán ibn Husayn'dan bu ha- 
disin benzerini tahdis etmiştir. Ancak Imrán burada : Biz temettu'u Ra- 
sülullah (S) ın maiyetinde yaptik demiş, bize bununla emretti deme- 


(4؟) azık‏ وان إڑا رم دم صوم معي يام فى في mistir‏ 
وسم ذارہع əhdi‏ 
(ew) -- ۶‏ مشا edi‏ 7 ن شیب و Z Io:‏ ألى عن بد جدی . "n X‏ 


"d د شی فل‎ TREET HUR sədi E 


Eli‏ د 2[ ZO. val.‏ مه اذى ین SÍ‏ .30,55 ولق 
v oz. zz, gal‏ .ون e Kök 883022 h‏ . کان p‏ 
pong‏ ی رت[ فا قم رَسُول اه ğış‏ مک Jo‏ لا ید تن کن 
YAY İŞ A‏ من هم یه ی BE‏ وتن OPS‏ 


Kema Md باتفا 255 35 73 2235 شم یهن‎ 5 ri 
Ei. AC ولا جين يم‎ 25 3l; » del d] تن ایی الخ وب ارم‎ vs 
olor أطوّاف . کم‎ CS us او و سا‎ EU Aga 
ic. j GV ais Gant. CES. رت‎ a ed “ol 
ai. vli. مسل‎ es ule لب تی حرم بين‎ dE 25H 


بيت مه حل Xy‏ شی “< qs.‏ مثل مَاقَصَلَ 5 .2 20 eğ‏ من آهدی “uduş‏ 


من الئاس . 


Umre ile temettu'un ma'nâsı, umre ile hacca kadar Alláh'a takarrub süretiyle 
faydalanmak, sonra da eğer kaarin ise hac vaktında umre ile de menfaatlanmaktır. Bu, 
sevAbca faydalanmak ma'nâsıyle kırân hacema da temettu” ismi verilir. Yahut da mute- 
mett? ise, hac niyetiyle ihrâm edinceye kadar, umre sebebiyle ihrümdan çıkarak men- 
faatlanmaktır. Her iki takdirde de hacıya, iki ibâdeti cem' etme ni'metinden dolayı şükür 
olmak üzere nahr günü boğazlıyacağı bir kurban lâzım gelir. İşte bu skurbandan kolay 
gelene kavlinin ifade ettiği ma'nâdır. 
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(24) TEMETTU' HACCI YAPAN KİMSEYE KURBAN KESME VUCÜBU 
VE KURBAN BULAMAZSA HAC SIRASINDA (ihrámh iken) ÜÇ, 
EHLİNE DÖNDÜĞÜNDE DE YEDİ GÜN ORUC TUTMASI 
LAZIM GELDİĞİ BABI 


174 — (1227) ......... : Abdullah ibn Umer (R) şöyle dedi: 

Rasülullah (S) Ved3 haccında umreyi hacca redif kılmak süretiyle 
temettu” etti 55. Zu'-huleyfe'den beraberinde kurbanlık sevk edib bunları 
(Ká'be'ye) hediye eyledi ve Rasülullah ihráma girerken umre (niyetiy- 
le) telbiyeye başlayıb sonra hac niyetiyle telbiye yapti*5*. Sahabiler (Zu'l- 
huleyfe'de yalnız) hacca niyetle (ihrâmlanıb Mekke'ye geldiklerinde hac- 
cı fesh ve) umreyi iltizam ederek Rasülullah ile beraber mütemetti” ol- 
dular. Sahâbilerden kurbanlık sevk edenler bulunduğu gibi sevk etmiyen- 
ler de vardı. Rasülullah Mekke'ye gelince, hacılara şöyle ilân etti: «Ha- 
cılardan kurbanlık sevk edenler (ihrâmlarını muhâfaza etsinler). Onlara 
haccı edâ edinceye kadar ihrâmlıya işlemesi harâm olan şeylerden hiçbir 
şey halâl olmaz. Kurbanlık sevk etmeyenler ise Beyti tavâf ve Safâ ile 
Merve arasında sa'y etsin. Saçından bir parça kestirib ihrâmdan çıksın, 
Sonra (Arafat'a çıkılacağı sırada) hac için ihrâmlansın. (Mina'da) kese- 
cek kurban bulamıyan her ferd, (ihrâmlandıkdan sonra) hac sırasında 
üç gün, ehline döndükden sonra da yedi gün olmak üzere, tam on gün 
oruc tutsun». 

Rasülullah Mekke'ye geldiği zaman ilk tavâf ettiğinde evvelâ Haceru 
Esved'i isti'lâm etti. Sonra yedi tavâfdan ilk üçünde sür'atlice bir yürü- 
yüşle, dört taváfda da mu'tâd yürüyüşle yürüdü 55. Sonra Beyti tavâf 
etmeyi bitirdiği zaman Makam'ın yanında iki rek'at namaz kıldı. Sonra 
selâm verib namazdan çıktı. Bunu ta'kiben Safâ'ya geldi. Safâ ile Mer- 


54. Buradaki temettu' lugat ma'nâsına yani hac amellerini birleştirmek ve sevâb kazanmak 
süretiyle faydalanmaya mahmüldur. Peygamber evvelâ mufrid olarak hac ile ihrâm etti, 
sonra umre yaptı. Bu işinin sonunda kendisi kaarin oldu. Kaarin ise lugat ma'nâsı bakımın- 
dan mutemetti' demektir. Çünkü Rasülullah bir mikatda ihrim ve fiilleri birleştirmek 
süretiyle rahatlıklar ve faydalar elde etmiştir. Yani bu hadisdeki temettu” istilâhi olan 
temettu' değil, lugavi temettu'dur. 

55. Bu da ihrâmlanma esnasında telbiye okumasına hamledilmiştir. Bundan maksad Peygam- 
ber'in evvelâ umre ile, sonra hac ile niyet ettiğini ifâde etmek değildir. S&dece Pey- 
gamber”in ihrâma girerken telbiye okuduğu ifâde edilmek istenmiştir (Nevevi). 

56. Mescid Harêma girildiğinde sünnet olan iş evvelâ Hacer Esved rüknünün isti”lüm edi- 
Hb selâmlanması, sonra tavâfın yedi şavtından ilk üçünde link ile yürünmesi, dört gav- 
tında mu'tad yürüyüşle yürünmesi, bundan sonra Makam İbrahim yanında iki rek'at 
tavâf namazını müteakib Safâ ile Merve arasında sa'y yapılmasıdır. 

Hadisdeki habb kelimesinin de, remel demek olduğu anlaşılıyor. Kamus terceme- 
sinde «remel» link yürümek ve ehervele: demek olduğu bildirildikden sonra hervele 
şöyle ta'rif ediliyor: Hervele, dahrece vezninde, seyirtme ile yürüme arasında olan yü- 
rümektir ki yelmek ta'bir olunur. yahüt sür'atle yürümektir, 
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ve'yi de yedi defa tavâf yaptı. Sonra bütün hac fiillerini bitirib nahr günü 
kurbanını kesinceye kadar ihrámhya haram olan şeylerin hiç birini yap- 
miyarak ihrámdan çıkmadı. Bunları bitirdikden sonra ifaza yapıb Beyti 
tavâf etti. Sonra ihrámdan çıkarak ihrâmlıya harâm olan şeyler kendi- 
sine halâl oldu. Sahábilerden beraberinde kurban sevk edib Beyte hediye 
eden herkes de, aynen Rasülullah'ın fiilleri gibi yaptı. 


T ym alg. S eats 425323 (wA) — TT‏ س72 
So eed!‏ ای ادناق وج ایو رنه du zə‏ او n‏ "2 
ix‏ و و شم aes OC das Tdi js C E‏ عن عباط La‏ 


175 — (1228) ......... : Urvetu”bnu Zubeyr şöyle demiştir : 

Sâlim ibn Abdillah, babası Abdullah'dan, o da Rasülullah (S) dan 
bana haber verdiği gibi Peygamber'in zevcesi Âişe de Rasülullah'ın, haccı 
umreye katmak süretiyle temettu'unu ve diğer insanların da onun maiy- 
yetinde temettu' yaptıklarını haber vermiştir. 


(vo)‏ باب باه YAR y n‏ فى وق نمال e‏ الفرد 
Qe) — WA‏ مشا ينيب ی AZAN gp EEE‏ 
أذ bci ot ge ccs 7 cz‏ خا ینت نم 


tà 


ver t İs ve 


^ie ix. a cs. eboxi قال د اتی‎ 


35 Av Tas 


ADİL YE ن مر‎ al عن‎ as göğe. E 32997210 9 
p IE ic ə est 


(25) KIRAN HACCI YAPAN KİMSENİN, ANCAK MÜFRED HAC 
YAPAN KİŞİNİN İHRAMDAN CIKISI VAKTINDA, İHRAMDAN 
ÇIKACAĞINI BEYAN BABI 


176 — (1229) ......... : Abdullah ibn Umer (R) den: 

Peygamberin zevcesi Hafsa: 

— Ya Rasülallah! İnsahlara ne oluyor ki sen umrenden dolayı ihrám- 
dan çıkmadığın halde onlar umre ile ihrâmdan çıkıyorlar diye sordu. Ra- 
sülullah (S) : 

— Ben başımı telbid ettim. Kurbanımı da (Ká'be adına) kılide tak- 
fim. Artık ben (kurbanımı kesib) hac ihrámindan çıkmadıkca ihrâmdan 
çıkamam buyurdu. 
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C) see : Burada da Hafsa yukanki hadis gibi : Yâ Rasülallah! 
Sana ne oluyor ki ihrámdan çıkmıyorsun? diye sordum demiştir. 


- 


ai ac قال‎ MAYALI qux ئی .حا‎ x85 ZU. )...( - ۷ 
ینمی‎ 35 k adlı. “b TƏT x... £ 


4۔5 


.. Nİ فلا أجل‎ «eb Ab هَذيء‎ Ld di» ل‎ 


C 


177 — ( ) ......... : Hafsa (R) dedi ki: 


Ben, Peygamber (S) e: 

— Bu insanlara ne oluyor ki sen umrenden dolayı ihrümdan çıkma- 
dığın halde onlar umreleriyle ihrâmlarından çıktılar? dedim. . 

— Ben kurbanımı hılâde takmış, başımı da telbid eylemişimdir. Ar- 
tik ben hac ihrâmımdan çıkmadıkca ihrâmdan çıkamam buyurdu. 


٢۴ RI 
7 ما سه الله‎ "ul ian. tol X ومشااو‎ (.. )— ۷۸ 
Ad Hr 144026: قال‎ giai ol VA 
178 — ( Yo : Burada da Hafsa: Yâ Rasülallah! diyerek İMa- 
lik hadisindeki gibi sormuş, Rasülullah da: «Artik ben kurban kesmedik- 
ce ihrámdan çıkamamə buyurmuştur. 1 


žal pes (.)— W^‏ 2 اا د daz Š‏ المخزويئ وعبه التجيد عَن 


اتو er‏ عن نافع » عن او ضر سوہ qezasi TERI.‏ 
dum‏ .لس CE‏ ققلت :ما مات أن da‏ إلى 33 «aX Sisi uil‏ 


INE de تلا أل‎ 


179 — ):( ........ : İbn Umer şöyle dedi: Bana Hafsa (R) tahdis 
etti ki Peygamber (S) Vedâ haccı yılında kendi zevcelerine ihrâmdan çık- 
malarını emretmiştir. Hafsa dedi ki: Bunun üzerine ben: 

— Senin ihrámdan çıkmanı men” eden nedir? diye sordum. 

— Ben başımı telbid etmiş ve kurbanımı da (Ká'be adına) kiláde tak- 
mışımdır. Artık ben kurbanımı kesmedikce ihrâmdan çıkamam buyurdu. 
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)€( باب ue‏ وار IP‏ بو معام رمواز ال ارہ 
wedra uze.‏ 


eyi döz + رات ل مالف شس‎ e AE SZ o (ve) Me 
5.883022 وقال : إن صددت عن ليت صتا کیا من‎ LE 


Sel uns Y قال : ما رفا‎ AZ za EE İş A yal 
” ٩ * د‎ 2.22 yə ووس مر ہو یر مه د وس‎ aa هوجو‎ ٤ 
AE والم رو2‎ Ga طاف يه سبعا . وین‎ cte b . أفىقد أوجبت اج مم العمرة‎ 
. ورای أنه رئ عه . وأهدی‎ eate د‎ f£ 


(26) HAC ETMEYE MANİ OLUNMASI SEBEBIYLE İHRAMDAN 
ÇIKMANIN CEVAZI İLE KIRAN HACCININ CEVAZINI 
BEYAN BABI 


180 — (1230) ... : Abdullah ibn Umer (R) fitne senesinde mu”- 
temir olarak yola çıkıb : Eğer ben Beyti ziyâretten men” olunursam Ra- 
sülullah (S) ile beraber yaptığımız gibi yaparız dedi. Akabinde hareket 
etti ve (Zu'l-huleyfe'de) telbiye ederek umre niyetiyle ihramlandı ve yo- 
luna devam etti. Nihayet Beydâ üzerine yükseldiği zaman yol arkadaşla- 
rına karşı dönüb : Íhsàr ile ihrámdan çıkmanın cevázinda umre ile haccın 
ikisi de birdir, aralarında fark yoktur. Sizleri şâhid kılıyorum ki ben, um- 
remle beraber haccı kendime vâcib kıldım (yani kırân haccına niyet et- 
tim) dedi. Yola devam etti ve nihayet Beyte gelince onu yedi defa tavâf 
ve Safâ ile Merve'yi de yedi kere sa'y etti. Buna bir şey ziyâde etmedi. 
Bu bir tavâf ve bir sa'yin kendine kâfi olduğunu görüb kurbanı hediye 
etti. 
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161 — € ) ........ : Nafi” şöyle tahdis etti: 

Abdullah ibn Umer'in iki oğlu Abdullah ve Sálim, Haccác, Abdullah 
ibn Zubeyr ile mukatele için Mekke üzerine indiği sırada babaları Ab- 
dullah ibn Umer'le konuşub ona : 

— Bu sene hac yapmaman sana hiç bir zarar vermez. Biz insanlar 
arasında bir kıtâl olub seninle Beyt arasına engel olunmasından endişe 
ediyoruz dediler. Abdullah cevaben : 

— Eğer benim ile Beyt arasına bir engel konulursa bu takdirde, Ra- 
sülullah'in maiyyetinde bulunduğum zaman Kureyş káfirlerinin Rasülul- 
lah ile Beyt arasında bir mània oldukları sırada onun yaptığı gibi yapa- 
rım. Sizleri şâhid kılıyorum ki ben kat'i sürette umre etmeyi nefsime vá- 
cib kıldım dedi. Sonra yola çıktı. Nihâyet Zu'l-huleyfe'ye gelince umre 
niyetiyle telbiye okudu. Sonra : Eğer yolum tahliye edilir boşaltılırsa um- 
remi ifâ ederim. Eğer Beyt ile benim arama engel olunursa ben de Ra- 
sülullah ile beraber (Hudeybiye'de) bulunduğum zaman onun yaptığı gibi 
yaparım dedi. Sonra: LEKAD KÂNE LEKUM Fİ RASÜLİLLÂHİ US- 
VETUN HASENETUN: Andolsun ki Allâh'ın Rasülunde sizin için pek 
güzel bir örnek vardır...» (el-Ahzáb: 24) âyetini tilâvet etti. Sonra yo- 
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luna devam edib nihâyet Beydümmn sırtına varınca : İhsâr ile ihrámdan 
çıkmanın cevâzında hac ile umrenin ikisi de birdir, aralarında fark yok- 
dur. Eğer benimle umrem arasına háil olunursa benimle haccım arasında 
hâil olunmuş olur. Şâhid olunuz ki ben umre ile beraber haccı kendime 
vücib kıldım (yani kirán haccına niyet ettim) dedi. Yoluna devam etti. 
Niháyet Kudeyd mevkiinden bir kurban satın aldı. Sonra umresi ve haccı 
için Beyti ve Safa ile Merve arasını bir tavaf yapti. Sonra nahr gününde 
haccı ikmál edib kurban kesinceye kadar bu iki ibádetin (yani umre ile 
haccın) ihrámindan çıkmadı. 

(y a : Nafi”: Haccâc, İbn Zubeyrle harbetmek üzere Mek- 
ke'ye indiği zaman, Abdullah ibn Umer hac etmek istedi, diyerek hadisin 
tamâmını bundan evvelki kıssa tarzında nakletti. Ve bu hadisin sonunda 
İbn Umer : Her kim hac ile umreyi cem' ederse ona bir tavâf kâfi gelir 
ve kendisi bu iki ibâdetin ihrâmından beraberce çıkıncaya kadar ihrâm- 
dan çıkmaz der idi sözleri vardır ۰ 


ہے بے وش 


ZU, )...( - ۲‏ رمج . EMİ‏ و رو 8165s (d‏ 
e‏ ؛ ان مر دج عم eki‏ بات ار .433 إن الاس € eges‏ 

NE It özl. eit] 39229 نن و‎ od : إا اف أن ,9 قال‎ 
َل مان اج‎ AR ə A m نی‎ el. 


uu 


PITE d cU ما‎ : gəda. واد‎ 9) iş 
dts Ga لبنت‎ ə ers Cr بل با‎ mı. x من لته‎ 


ge. Vor تیه‎ As. و ها شار‎ . gs. vis. SEM. dips 


EY ao 7505 gar ورای آن‌قدتضی وا‎ Gy p 
2 0,53 aif ابن عمر‎ dés 


182 — ( ) ......... : Nàfi'den (şöyle demiştir) : 
Haccâc'ın, Abdullah ibn Zubeyrle mukatele için Mekke'ye indiği yıl 
Abdullah ibn Umer, hacca gitmek istedi. (Çocukları tarafından) kendisi- 


57. Hadisin bu son fıkrası, «kirán haccına niyet eden ihrâmlı iki tavâfa muhtac olmaz» diyen 
fakihlerin mezhebine delil olabilir. Hanefilerde kırân haccı yapan için de iki tavâf ۔فا‎ 
zımdır. Onlarm bu husüsda başka delilleri vardır. 

Bu hadisden, haccı umreye katmanın cevâzı hükmü de çıkmaktadır. Fakat fakih- 
lerin cumhüruna göre bir mu'temirin umreye, haccı idhâl edebilmesi, umre tavâfına baş- 
lamamış olmakla meşrüttur. Hanefilere göre umre tavâfının dört gavtmi yapmazdan 
evvel câizdir. 

İmâm Mâlik'e göre taváf tamám olmazdan evvel sahihdir. 


112 SAHİH-İ MUSLİM 


ne : Şüphesiz ki insanlar arasında bir kıtâl vardır. Ve onların senin Beyti 
ziyâret etmene mâni' olmalarından endişe ediyoruz denildi. Bunun üze- 
rine İbn Umer: “LEKAD KÂNE LEKUM Fİ RASÜLİLLAHİ USTEVUN 
HASENETUN : Andolsun ki Allâh'ın Rasülunde sizin için pek güzel bir 
örnek vardır...» (el-Ahzâb: 21). Ben de Rasülullah (S) ın yaptığı gibi 
yaparım. Bizzât sizleri şâhid kılıyorum ki ben umre etmeyi kendime vâ- 
cib kıldım dedi. Sonra yola çıktı. Nihâyet Beydá'mn görünür yerine yük- 
seldiği zaman: Men' olunmakdan dolayı ihrâmdan çıkmanın cevâzı hu- 
süsunda, hac ile umre ancak bir şeydir, aralarında fark yoktur, Şâhid 
olunuz ki (râvi İbn Rumh : Sizi şâhid kılıyorum ki demiştir), ben umrem 
ile beraber haccı kendime vâcib kıldım (yani kırân haccına niyet ettim) 
dedi ve Kudeyd mevkiinden satın almış olduğu kurbanlığı da Kâ'be'ye 
hediye etti, Sonra umre ile haccı beraberce niyetlenib telbiye ederek yol- 
landı. Mekke'ye geldiğinde Beyti tavâf ve Safâ ile Merve'yi de sa'y etti. 
Bunlar üzerine hiçbir şey ilâve etmedi. Kurban kesmedi, tıraş olmadı, sa- 
çını kısaltmadı ve ihrámdan dolayı kendisine harâm olan hiçbir şeyi, ken- 
dine halâl kılmadı. Nihâyet kurban kesme günü olunca, kurban kesti ve 
tıraş oldu. Hac ve umre tavâfını, ilk yaptığı tavâfıyle yerine getirmiş 
olduğu görüşünde, bulundu. Ve İbn Umer : Rasülullah da böyle yapmıştır 
dedi. i 
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183 — ( ) ......... : Buradaki ráviler de Náfi'den, o da İbn Umer'- 
den bu kıssayı rivâyet ettiler, Burada İbn Umer, Peygamber'i ancak ha- 
disin evvelinde zikretmiştir. Yani kendisine, onlar seni Beyt”den men” 
ederler denildiğinde : O takdirde ben Rasülullah (S) in yaptığı gibi ya- 
parım demiştir. Hadisin sonunda, bundan önceki hadisde Leys'in zikret- 
tiği gibi : Rasülullah da böyle yaptı dememiştir. 
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(27) İFRAD HACCI VE HAC İLE UMREYİ BİR İHRÂMDA 
BİRLEŞTİRMEK SÜRETİYLE YAPILAN KIRÂN HACCI 
HAKKINDA BÂB 


184 — (1231) ......... : İbn Umer (Yahyâ'nın rivâyetinde) : Biz (Ve- 
dà haccında) Rasülullah (S) ile beraber müfred hac niyetiyle ihráma gi- 
rib telbiye okuduk; (İbn Avn'ın rivâyetinde ise :) Rasülullah müfred hac 
niyetiyle ihrâma girib telbiye okudu demiştir. 
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185 — (1232) Bize Sureyh ibn Yûnus tahdis etti. Bize Hişâm 85 
etti. Bize Humeyd, Bekr'den, o da Enes'den tahdis etti. Enes (R) : Ben, 
Peygamber (S) den işittim, O hac ve umreyi beraberce telbiye ediyordu 
demiştir. 

Bekr şöyle dedi: Ben bu hadisi İbn Umer”e sóyledim de o. Rasülul- 
lah yalnız hacca niyet ederek telbiye okudu dedi. Sonra Enes'le buluş- 
tum ve kendisine İbn Umer'in sözünü naklettim. Bunun üzerine Enes: 
Sizler, bizleri çocuklardan başka bir şey addetmiyorsunuz (yani güya 
sizler o zaman bizleri çocuk addettiğiniz için bizim sözümüzü almıyorsu- 
nuz). Ben, Rasülullah'ı «LEBBEYKE UMRETEN VE HACCEN — (Umre 
ve hac olarak lebbeyk)» derken işittim dedi. 
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186 — ( ) ......... : Bekr ibn Abdillah şöyle demiştir : 


Bize Enes (R), Peygamber (S) in hac ile umreyi cem” ettiğini gördü- 
günü tahdis etti. Ben bunu İbn Umer'e sordum. İbn Umer : Hac ile tel- 
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biye ettik dedi. Akabinde Enes'e döndüm ve İbn Umer'in dediğini ona 
haber verdim. Bunun üzerine Enes: Sanki biz sâdece çocuklar idik dedi 55. 
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(28) HAC NİYETİYLE İHRAMA GİRİB SONRA MEKKE'YE GELEN 
KİMSEYE TAVAF VE SA”YDAN NE LAZIM GELECEĞİ BABI 


187 — (1233) ......... : Veberetu”bnu Abdirrahman dedi ki : Ben İbn 
Umer'in: yanında oturuyordum. Bu sırada ona bir kimse geldi ve: 

— Arafat'daki vakfe yerine gitmeden önce Beyti tavaf etmem doğru 
olur mu? diye sordu. İbn Umer: 

— Evet doğru olur dedi. Bunun üzerine o zât: 

— Amma İbn Abbâs; Mevkıfe gitmedikce Beyti tavâf etme, diyor 
dedi, İbn Umer buna cevaben: 58 

— Rasülullah (S) hac (niyetiyle ihrâm) etmiş ve Arafat'daki mev- 
life gitmeden evvel de Beyti tavâf etmiştir. Eğer sen islâmında sâdık 
isen yahut İbn Abbâs böyle söylüyor demende doğru isen, Rasülullah”ın 
sözünü alman elbette daha haklı değil midir? dedi. 
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58. Peygamber (S) in haccı husüsunda sahih ve muhtar olan, ihrámimn evvelinde muf- 
red hacca niyet ettiği, sonra umreyi hacca kattığı ve böylece kirën haccı yapmış oldu- 
ğudur. İbn Umerin buradaki hadisi Peygamber'in ihrâmının evveline mahmüldur. 
Enes'in hadisi ise ortalarına ve sonlarına mahmüldur. Enes, Peygamber'i ilk ihrâma'gi- 
rerken işitmemiş gibidir. Enes hadisinin ekseriyet rivâyetlerine uyması için böyle te'vil 
edilmesi zarüridir (Nevevi). 
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188 — ( ) ......... : Vebere şöyle dedi: 

Bir kimse İbn Umer'den : 

- Ben .hac niyetiyle ihrâma girmiş olduğum halde (Arafat'a gitme- 
den) Beyti tavâf edebilir miyim? diye sordu. İbn Umer: 

— Seni bundan men' eden nedir? dedi. O kimse: 

— Ben, fulân kimseyi (yani İbn Abbâs'ı) bunu kerih addediyor gör- 
dün. Halbuki sen bize, ondan daha sevimlisin. Biz onu dünya fitnesine 
düşmüş olarak görüyoruz dedi 55. Bunun üzerine İbn Umer: 

— Hangimiz (yahut hanginiz) var ki dünya onu fitnelendirmemiş 
olsun? dedi ve sonra iláve edib : Biz Rasülullah (S) in hac niyetiyle ih- 
ráma girdiğini, Beyti tavâf edib Safa ile Merve arasında sa”y yaptığını 
gördük, Eğer sen doğru bir adam isen, artık Allah'ın sünneti ve Rasülu- 
nun sünneti, tâbi? olmana fulánm sünnetinden daha haklı ve daha lâyık- 
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189 — (1234) ......... : Amr ibn Dinár şöyle dedi: Biz Ibn Umere: 
— Eğer bir kimse umre niyetiyle Mekke'ye gelir ve Beyti tavâf eder 
de, Safâ ile Merve arasında dolaşmaz (yani sa'y etmez) ise, (ihrâmdan 
çıkıb) karısına mukarenet edebilir mi? diye sorduk. Şöyle cevab verdi: 


5 İbn Abbâs, amcası Ali tarafından Basra vâliliğini deruhte etmişti. Ibn Umer ise böyle 
bir vazife kabul etmemişti. Vâlilikde âdil idâre edememek tehlükesi ve fitnesi vardır. 
Buradaki fitneden maksad da budur. Yoksa dünyâ zenginliği kasdedilmemiştir. Öyle ol- 

saydı İbn Umer, İbn Abbás'dan daha zengin bulunuyordu. Allah onun kalbini riyáset 
hırsından temizlemiştir. Onun için nereye gitse sevilir ikrâm görürdü. 

İbn Umer'in isim tasrih etmemesi ve «hangimiz var ki dünya onu fitnelendirme- 

miş olsun?» demesi tavüzuunun, insaflılığının ve muâşeret âdâbının yüksekliğini gösterir. 
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— Rasülullah (S umre için) Mekke'ye geldi, Beyti yedi kere tavâf 
etti, Makamın arkasında iki rek'at namaz kıldı, Safá ile Merve arasında 
sa'y ettiydi. LEKAD KÂNE LEKUM Fİ RASÜLİLLAHİ USVETUN HA- 
SENETUN : Andolsun ki Allah'ın Rasülunde sizin için pek güzel bir ör- 
nek vardir» (el-Ahzab : 21) ۰ 

hes : Buradaki iki rûvî de cemian Amr ibn Dinár'dan, o da 


İbn Umer'den, o da Peygamber'den yukarıki İbn Uyeyne hadisi tarzın- 
da haber vermişlerdir. 
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50. Buhâri'de bu hadisin devamı olmak üzere râvinin: Câbir ibn Abdillah'a da sorduk. 
Safâ ile Merve arasında sa'y etmedikce, kadına sakın cinsi münâsebet etmiyesin ceva- 
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(28) BEYTİ TAVAF VE SAFA İLE MERVE'YÍ SA'Y EDEN KİMSEYE 
İHRAM ÜZERE KALMAK VE İHRAMDAN ÇIKMAYI TERK 
EYLEMEKTEN NE LAZIM GELECEĞİ BABI 


190 — (1235) ......... : Muhammed ibn Abdirrahman şöyle demiştir: 

Irak'lı bir zât bana, Urve İbn Zubeyr'e benim için şöyle bir suâl sor 
dedi : 

— Bir kimse hac niyetiyle ihráma girse, Beyti taváf ve sa'y ile ih- 
rAmdan çıkabilir mi çıkamaz mı? Eğer Urve çıkamaz derse sen de bir 
zât bilâkis çıkar diyor dersin. Muhammed ibn Abdirrahman der ki: Bu 
bana havâle edilen suâli Urve'ye sordum, cevaben د‎ 

— Hac niyetiyle ihráma giren kimse ancak haccı edá etmek süretiyle 
ihrimdan çıkabilir dedi, (hace: fesh etmeyi tecviz etmedi). Dedim ki: 

— Birisi haccı fesh ederek umreye tahvil ile ihrámdan çıkabilir diyor, 
wen ne dersin? Cevaben: 

— Bu adam çok fena söylemiş dedi. Irak'lı zât bana rast geldiğinde 
benden neticeyi sordu. Ben de Urve'nin bu cevabını ona anlattım. Bu 
defa Urve'ye: 

— Birisi Rasülullah'ın böyle yaptığını haber veriyor. (Urve'nin ebe- 
veynine de işâret ederek) Esmâ Bintu Ebi Bekr ile Zubeyr de haccı um- 
reye tahvil etmişlerdir diyor. Siz ne dersiniz? diye sormaklığımı ricâ etti. 
İkinci defa Urve'ye gidib, bunu kendisine böylece anlattım. Urve bana: 

— Bu adam da kimdir? diye sordu. Ben de: 

— Bilmiyorum dedim. Bunun üzerine Urve ibn Zubeyr: 

— Bu zât niçin kendi gelib sormuyor? Öyle sanıyorum ki o zât Irak'- 
hdir dedi. Ben de bilmiyorum dedim. Bu defa Urve: 

— Bu adam yalan söylemiştir. Rasülullah hac etmiştir fakat haccını, 
umreye tahvil etmemiştir. Bana Âişe haber verdi ki : Rasülullah (S) Mek- 
ke'ye geldiğinde ifâya başladığı ilk ibadet olmak üzere abdest aldı, sonra 
Beyti tavâf etti. (Sonra Peygamber bu tavâf ve sa'yı umre addetmedi). 
Peygamber'den sonra Ebü Bekr hac etti. Onun da yaptığı ilk iş Beyti ta- 
vâf etmek oldu. Sonra bu tavâf ve sa'y, ihrâm etmiş olduğu hacdan başka 
bir şey olmadı. Sonra Umer de böyle hac etti. Sonra Usmân hac etti. Gör- 
düm ki onun da ilk yaptığı iş Beyti tavâf etmek oldu. Sonra onun da bu 
tavâf ve sa'yı, ihrâmlanmış bulunduğu hacdan başka bir şey olmadı (yani 
tavâf ve sa'yı ümre saymadılar). Sonra Muâviye ve Abdullah ibn Umer 


verdi dediği zikredilmiştir (Buhâri, salât, kavlwilâhi Teâlâ: İttehizü min makami‏ سط 
İbrahime musallâ). :‏ 

Bu bâbın hadisleri kudüm (yani geliş) tavâfının ve bu tavâf ile birlikte sa'yi isbüt 
etmekde ve bütün dini amellerde dâima Peygamber'e uymanın zarüretini göstermekte- 
dirler, 
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de, (Rasülullah ve isimleri geçen arkadaşları gibi) hac ettiler. Sonra ben, 
babam Zubeyr ibn Avvam ile beraber de hac ettim. Onun da ilk başla- 
dığı hac fiili taváf idi. Sonra ihrüma girmiş bulunduğu hacdan başka bir 
şey olmadı, (yani haccı fesh edib umreye tahvil etmedi). Sonra muhâci- 
rün ve Ensâr'ı da gördüm. Onların hepsi de bu süretle tavâfa başlarlardı. 
Fakât onların bu tavâf ve sa'yları ihrâmlanmış bulundukları hacların- 
dan başka bir şey olmazdı. Sonra böyle yaptığını gördüğüm kimselerin 
soruncusu İbn Umer'dir. Sonra o da haccı, umre ile bozmamıştır (yani 
haccı umreye tahvil etmemiştir). Ve işte bu İbn Umer henüz onların ya- 
nındadır. Bunu neye kendisinden sormuyorlar? Geçen kimselerden her 
biri ayaklarını Mekke'ye basarlarken başladıkları ilk iş Beyti tavâf etmek 
olurdu da sonra onlar bu tavâf ve sa'yı ta'kiben ihrâmlarından çıkmaz- 
lardi. Ben anamı ve teyzemi de gördüm ki onlar da Mekke'ye geldikleri 
zaman ilk olarak Beyti tavâfdan başka hiçbir şeyle ibadete başlamazlardı. 
Evvelâ Beyti tavàf ve sa'y ederlerdi, fakat sonra ihrámdan çıkmazlardı. 
Anam Esmâ Bintu Ebi Bekr bana : Kendisinin ve kızkardeşi Âişe'nin, Zu- 
beyr'in fulân ve fulán zâtların da (Vedâ haccı yılında) Mekke'ye umre 
niyetiyle geldiklerini ve bunların Haceru Esved rüknünü isti'làm ile ta- 
vâfı ikmâl edib, sa'yı da yapınca ihrâmdan çıktıklarını haber verdi. Şu 
halde o zât bu kabilden zikrettiği hususda yalan söylemiştir dedi 61, 
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A91 — (1236) ......... : Mansür ibn Abdirrahman, anası Safiyye Bin- 


tu Seybe' den, o da Ebü Bekr'i in .. Esmâ (R) dan tahdis etti. Esmâ dedi 


61, Bu son fıkrada Esmâ'nın, oğlu Urve'ye haber verdiği hac, eğer Vedâ haccı ise, ihrám- 
dan çıkma keyfiyetinde Aişe müstesnâdır. Çünkü onun hayzı kudüm tavüf: ve sa'y 
yaparak ihrâmdan çıkmasına mân? olduğundan o, ktrân haccı yapmıştı. Ötekiler de 
Peygamber'in, haccı umreye tahvil ile ihrâmdan çıkma emri vermesi ile, böyle yapmış- 
lardı. Çünkü yanlarında kurban sevk etmemişlerdi. Yahut bu hac, Âişe'nin Vedâ hac- 
cından başka Peygamber'in vefatından sonra ifa ettiği bir hac olacaktır. 
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ki: İhrümlilar olarak yola çıktık. Rasülullah (S): “Her kimin berabe- 
rinde kurban var ise o, ihrâmlı hâli uzere sâbit kalsın. Kimin. berabe- 
rinde" kurban mevcüd değilse, o da ihrámdan çıksın» dedi. Benim bera- 
berimde bir kurban yokdu. Bu sebeble ben de ihrámdan çıkmıştım. Hal- 
buki Zubeyrin yanında kurban vardı ve bu yüzden de o ihrâmdan çık- 
mamigti. Ben (zinetli) elbisemi giydikden sonra çıkıb Zubeyrin شس‎ 
oturdum. Zubeyr bana: 

— Yanımdan kalk dedi. Ben de ona: 

— Üzerine sıçrayıb atılmamdan mı korkuyorsun? diye mukabele et- 
tim, 
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192 — ( ) ........ : Buradaki rüvi Esmà Bintu Ebi Bekr (R) in: 
Biz, Rasülullah (S) ile beraber hac niyetiyle telbiye okuyarak Mekke'ye 
geldik dediğini tahdis etti ve sonra bundan evvelki İbn Cureyc hadisi 
gibi zikretti. Ancak burada şöyle demiştir : Zubeyr: 

— Benden uzak dur! Benden uzak dur! dedi: Ben de: 

— Üzerine sıçrayıb atılmamdan mı korkuyorsun? dedim. 
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193 — (1237) ......... : Ebü Bekr'in kızı Esmâ'nın azadlısı Abdullah 
ibn Keysan, Esmâ'dan şunu işitir olduğunu haber verdi ki Esmâ, Hacün 
mevkiine her uğrayışında şöyle dermiş: Allah, Rasülu Muhammed'e salât 
ve selâm buyursun! Biz, onunla beraber (hac esnasında) bu Hacün mev- 
kiine inmiştik. O günlerde biz, yükleri hafif, binitlerimiz az, azıkları- 
mız az kimselerdik. Ben, kızkardeşim Âişe, Zubeyr ve (bizim gibi kur- 
ban sevk etmeyen) fulán ve fulân (haccı fesh ile) umre ettik. Biz Beyti 
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tavâf edince (sa'y ve saç kısaltmayı müteükib) ihrâmdan çıktık ve sonra 
bir gündüzün sonunda hac niyetiyle yeniden ihrâma girdik €. 
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Lİ 5‏ : قد رخص رون الله كله فېا . 
HAC MUT'ASI HAKKINDA BAB‏ )30( 


194 — (1238) ......... : Muslim ei-Kuriy şöyle dedi: 

Ben, İbn Abbâs (R) dan hac mut'asını (yani hacda temettuu) sor- 
dum? Mut'ada ruhsat olduğunu bildirdi. Halbuki İbn Zubeyr bundan neh- 
yediyordu. İbn Abbâs : İşte şu, İbn Zubeyr'in anasıdır, bu kadın Rasülul- 
lah (S) ın mut'a husüsunda ruhsat verdiğini tahdis etmektedir. Binaen'- 
aleyh onun yanına girin ve kendisinden de sorun dedi. Bunu ta'kiben biz 
Esmâ'nın yanına girdik. Biz onu gözleri görmeyen iri cüsseli bir kadın 
hâlinde bulduk. (Sualimizi sorunca) : Rasûlullah o hususda ruhsat ver- 
miştir dedi. 
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188 — ( ) ......... : Burada Abdurrahman ve Muhammed ibn Ca'- 
fer her ikisi de Şu'be'den bu isnadla tahdis ettiler. Abdurrahman'ın hadi- 
sinde: «Mut'a» vardır, «hac mut'asis dememiştir. Ca'fer'in oğlu ise şöyle 
dedi: Su'be dedi ki, Muslim el-Kuriy: Hac mutası mı, yoksa kadınlar 
mut'aa mı? bilmiyorum dedi. 


62. Bu da haccın fesh edilib umreye dönüldüğünü ve temettuun cevâzmı ifade eden hadis- 
lerdendir. Hadisdeki «mesh» den maksad tevâfdır. Yalnız tavâfın zikredilib de sa'y ve 
saç kısaltmanın zikredilmemesi bunların belli ve açık olmalarından dolayıdır. 
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at TETEP 
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196 — (1239) ......... : Muslim Kuriy tahdis etti ki, kendisi İbn Ab- 
bás (R) dan şöyle derken işitmiştir : 

Peygamber (S), umre niyetiyle telbiye etti, sahâbileri ise hac niye- 
tiyle telbiye ettiler. (Mekke'de tavâf ve sa'ydan sonra) Peygamber ile 
yanlarında kurban sevk eden sahâbileri ihrümdan çıkmadılar. Sahábile- 
rin bakiyesi hep ihrâmdan çıktılar. Talha ibn Ubeydillâh da kurban sevk 
edenler arasında idi. Bu sebeple o da ihrâmdan çıkmamıştı ©. 
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197 — ( ( ......... : Yine Şu”be bu isnadla ayni hadisi tahdis etti. 
Ancak buradaki rávi: Beraberinde kurbahı bulunmayanlardan biri Talha 
ibn Ubeydillah idi. Bir başka kimse daha ə idi. Bunların ikisi de ih- 
rümdan çıktılar demiştir. 
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€3. Ubbi şöyle der: Şârihler bu hadis üzerine kelâm etmişlerdir. Halbuki bu, Peygamber'in 
mütemetti olduğu husüsunda kaviydir. Bu takdirde «felem yahille (= ihrámdan çık- 
madı)» sözünün man'âsı haccı fesh etmedi demektir. Çünkü haccı ancak hac niyetiyle 
ikrâm eden fesh edebilir. Feshe mani” olan, ihrâmın umre niyetiyle giyilmiş olması, 
yahut sahâbilerinden ihrâm edenlerin beraberinde kurban bulunmasıdır. Şâyet bununla 
Peygamber'in müfred olarak ihrâm etmiş olduğuna dâir olan hadisin arası cem'edilmek 
istenirse, Enes hadisinin te'vil edildiği gibi, bu da te'vil edilir ki o te'vil de şudur: 
Bu, işin sonunda Mekke'ye vâsıl olduğu zaman olmuş ve insanlara hac "aylarında umre 
yapmanın sahih olduğunu öğretmek istemiştir (Şerhu Ubbi, III, 39D. 
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(31) HAC AYLARINDA UMRE YAPMANIN CEVAZI BABI 


198 — (1240) ......... : İbn Abbas (R) şöyle dedi: 

Cáhiliyet devrinde muşrikler, hac aylarında umre etmeyi, yeryüzün- 
de işlenen günahların en ağırı zannederlerdi. Bunlar, Muharrem ayındaki 
hurmeti de Safer ayına nakleder ve : Devenin arkasındaki yara iyi olur, 
hacıların ayak izleri silinir, Safer ayı da çıkarsa artık umre yapmak işte 
o zaman umre yapana halál olur derlerdi. 

Peygamber (S), sahabileri ile beraber (Zu'l-hicce'nin) dördüncü ge- 
cesi sabahında hac niyetiyle telbiye ederek (Mekke"ye) gelmiglerdi. Ra- 
sülullah, sahabilere haclarını umreye çevirmelerini ve (taváf, sa'y, tirag- 
la) ihrâmdan çıkmalarını emretti. Hac aylarında umre ile emredilmesi 
(bu aylarda umre yapmayı büyük günah zannettikleri için) sahâbilere 
ağır geldi. Bunun üzerine : f 

— YA Rasülallah! Bu hangi hılldır, nasıl umredir (ihrámin halâl kıl- 
dığı şeyleri bu da halál kılar mı)? diye sordular. Peygamber : 

— (Haram aylardaki) bu umrenin edâsı da bunların hepsini halal 
kilar buyurdu. 
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199 — ( ) ......... : Ebu'l-Aliye el-Berrá, İbn Abbası şöyle derken 
işitmiştir : Rasülullah (S) hac niyetiyle telbiye etti. Zu'l-hicce'nin başın- 
dan dört gece geçe Mekke'ye geldi, sabah namazını kıldırdı. Sabah nama- 
zını kıldırınca : «Haccını umreye çevirmek isteyen, haccı umreye çevirsin» 
gegi; 


AE .ورو‎ c. səsə اہم‎ tas ).( ٠ 
ens ؛فى‎ iyw. ab حدقا لي‎ GAS EZ, أ شاب .ع‎ 
Je idis. c dg 32,5 94:72 PEE ERE أن‎ 
“Qa gas: Au خیم‎ ds ٠ خر تع وول ال پچ نول انتج‎ AI 
الات‎ “y “A 


200 — ( ) ......... : Burada da Ravh, Ebü Siháb ve Yahyâ ibn Ke- 
sir bunların hepsi de Su'be'den bu isnad içinde ayni hadisi riváyet ettiler. 
Ravh ile Yahya ibn Kesir bundan evvelki hadisde Nasr'ın dediği gibi: 
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Rasülullah (S) hac niyetiyle telbiye etti dediler. Ebü Siháb'a gelince, onun 
rivâyetinde : Biz Rasülullah ile beraber hacca telbiye okuyarak yola çık- 
tik sözleri vardır. Bunların hepsinin hadislerinde ise topdan: Rasülullah 
sabah namazını Bathid: kıldırdı ibâresi vardır. Ancak bu söz Nasru'bnu 
Ali el-Cehdami'nin (199 rakamlı): hadisinde yoktur. Zira o, bunu söyle- 
memiştir. 
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201 — ( ) سے‎ "E Abdullah ibn Abbás (R) şöyle dedi : 

Peygamber (S) ve sahabfleri, Zu'l-hicce'nin başında dört gece geçin- 
ce hac ile telbiye eder halde Mekke'ye geldiler. Peygamber, sabábilere 
haclarını umreye çevirmelerini emretti. 
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202 — ( ) ......... : İbn Abbas (R) şöyle dedi : 


Rasülullah (S) Zu'l-hicce'nin başından dört gece geçe gelerek sabah 
namazını, Mekke yakınındaki Zi 2۷۵ 5“ vadisinde kıldırdı ve sahâbile- 
rine, beraberinde kurbanı bulunanlar müstesnâ, ihrâmlarını umreye tah- 
vil etmelerini emretti. 
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203 — (1241) ......... : İbn Abbös (R) dedi ki: 

Rasülullah (S) şöyle buyurdu : “İşte bu, kendisi ile meta'lanmak iste- 
diğimiz bir umredir. Artık kimin yanında kurbanı yoksa o, tamâmıyle 
ihrámdan çıksın. Şüphe yok ki umre, kıyâmet gününe kadar hacca dâhil 
olmuştur». 


64, Zi Tavâ, Mekke hâricinde kuyuları ile meşhür bir vâdidir. «Zi», cer hayfi olmadan da 
«zî» şeklinde okunduğu vardır. Bu kelimedeki «ta», üç hareke ile de okunmuştur. 
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204 — (1242) ......... : Su'be tahdis edib dedi ki: Ben, Ebü Cemre 
ed-Dubai'den igittim, o şöyle dedi: Ben, temettu” haccı yapmak istedim 
de halk beni bundan nehy etti. Bunun üzerine Íbn Abbás'a geldim ve 
kendisine bu mes'eleden sordum. İbn Abbâs bana temettu' ile emretti. 
Ebü Cemre dedi ki : Sonra ben Beyte kadar gittim ve orada uyudum. Der- 
ken bana ru'yámda birisi geldi ve : Temettu” makbül bir umredir ve meb- 
rür bir hacdır dedi. Akabinde İbn Abbás'a geldim ve ru'yámda gördüğüm 
şeyi ona haber verdim. Bunun üzerine İbn Abbás: ALLAHU EKBER, 
ALLAHU EKBER! (Bu umre) Ebu'l-Kasim (S) in sünnetidir dedi 65, 
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(32) İHRAMA GİRME SIRASINDA KURBANLIK HAYVANA 
GERDANLIK TAKILMASI VE ALAMET OLMAK İÇİN 
ÜZERİNİN ÇİZİLMESİ BABI 


65. Buhâri'deki rivayetde: Ve hele yanıma otur da sana biraz dünyalık pay vereyim dedi 
ziyâdesi vardır (Buhâri, hac, temettu' ve'l-ikrân ve'l-ifrüd لست مسا‎ 
Ebü Cemre'yi umreden nehyedenlerin kimler olduğu hadisin hiçbir rivüyet tari- 
kında haber verilmemiştir. Bu nehiy ve suâl vak'ası Abdullah ibn Zubeyrin hilâfeti 
zamanında cereyan etmiştir. İbn Zubeyr'in temettu'dan (tenzihen) nehyedib ifrâd hacca 
teşvik eder olduğu Muslim Sahih'inde daha evvel geçen hadislerde görülmüştü. 
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205 — (1243) ...... ... : İbn Abbâs (R) şöyle dedi: 


Rasülullah (S) öğlen namazını Zu'khuleyfe'de kıldırdı. Sonra kur- 
banlık dişi devesinin getirilmesini emretti. Deve getirilince onun hörgü- 
cünün sağ yüzeyinde bir çizik açtı ve kanını biraz çıkarıb üzerine nişan- 
ladı. Boynuna da iki na'l parçası takarak kılâdeledi. Sonra binek deve- 
sine bindi. Binek devesi Peygamber'i sırtı üzerinde dümdüz Beyda mev- 
kiine doğru yükselttiği zaman hac niyetiyle telbiye yaptı. 

02525” : Buradaki rávi de Ebü Katáde'den, bu isnad içinde yu- 
kanki Su'be hadisinin ma'nâsıyle rivâyet etmiştir. Ancak o, Allâh'ın Pey- 
gamberi Zu'l-huleyfe'ye kadar geldiği zaman demiş fakat; Peygamber 
orada öğlen namazını kıldırdı dememiştir. 


J5. jS EZ AL. NEM JA 235 22 COES Gai 
AZ :کال جك ین ال لا‎ di aee قال : مل‎ . ssl حَدناً شْبَةُ‎ 
İz : فال‎ iw V أن من طاف‎ . Çi Ls nu 


۹ vn 
pə: 8s 
206 — ( ) ......... : Su'be, Katáde'den tahdis etti, Katáde dedi ki: 


Ben, Ebü Hassan el-A'rac'dan şöyle dediğini işittim : Cuheym oğulların- 
dan bir kimse İbn Abbás'a: 


— İnsanların kalblerine yapışan, yahut insanların işlerini karıştıran 
bu «Beyti tavâf (ve sa'y) eden kimse ihrâmdan çıkar» fetvási nedir? 
dedi. İbn Abbâs: 

— Böylece umre ile ihrámdan çıkmak Peygamber"inizin (S) sünne- 
tidir, her nekadar sizler bundan hoşlanmamış iseniz de dedi. 


uh o dez ... tətil aş e Qs )...(-۷ 


مہ سیا .- 


eX INS وان فا ہب‎ "s :قل لات‎ : dé. Salue us 
53 B pero : .فال‎ PI MA ققد حل‎ 


207 — ( ) see : Ebü Hassan dedi ki: İbn Abbasa: Şüphesiz 
ki şu “Beyti tavaf eden ihrimdan çıkar. TavAf bir umredirə işi insanlar 
arasında yayılmış gitmiştir denildi. İbn Abbâs: (Bu), Peygamber'inizin 
(S) sünnetidir. Sizler her nekadar hoşlanmayıb bunu kerih görmüşseni: 
de dedi. 
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EŞ (e) — ۲۰۸‏ میم "ez üz Et,‏ 
بر نی atas‏ قال :کان ان ماس ول : لا PR eX s‏ . فلت ale‏ 
بن باس ek‏ اج لاحَلَ 


من بک re‏ تال ين قول UG d‏ شم مله إل الت "AP tao‏ 


wi oe. وه‎ a ELİ nəsi gü. Ad s asy 
ERES E Elon. ALİ os 


208 — (1245) ....... : İbn Cureyc şöyle haber verdi: 

Ata, bana haber verib İbn Abbâs: 

— Beyti taváf eden her hacı ve hacı olmayan muhakkak ihrámdan 
çıkar diyordu dedi. Ben de Atâ'ya: 

— İbn Abbâs bunu nereden söylüyordu ki? diye sordum. Atâ: 

— Allah Teâlâ'nın: SUMME MAHİLLUHA İLE'L-BEYTİ'L-ATİK : 
Sonra kurbanlıkların varacakları yer el-Beytu'l-Atík'a mün- 
tehidir» (el-Hacc : 33) kavlindendir dedi. Ben: 

— Şüphesiz ki bu Arafat'da vakfe yapdıktan sonradır dedim: Atâ: 

— İbn Abbâs: Bu, Arafat'da vakfeden sonra da, evvel de olur der 
idi ve o bu hükmü, Peygamber'in Vedâ haccında, sahâbilere ihrámdan 
çıkmalarını emrettiği sıradaki emrinden alıyordu dedi 6. 


MA" dz باب‎ i 


. عن موس‎ Utd حا سفيان ن عة ڪن هسام‎ "EPIO 


0 
َال : قال ابن عباس iza, vaz:‏ قر یر وی S, ga zə‏ 


. فلت :لال 65 ميك‎ iş 
(33) UMREDE SAC KISALTMA 1 
209 — (1246) ......... : İbn Abbas (R) dedi ki: Muöviye bana: 


— Sen benim, Merve yanında Rasülullah (S) ın başından saçının bi- 


66, Bu, İbn Abbösin zikrettiği görüşü ve mezhebidir. Bu selef ve halef âlimlerinin cum- 
hüruna muhålif bir görüştür. Çünkü İbn Abbasdan başka âlimlere göre hacı mücerred 
kudüm tavàfi ile ihrâmdan çıkamaz, hatta Arafat'da vakfe yapıb diğer işleri de görme- 
dikce yine ihrâmdan çıkamaz. İbn Abbâs'ın zikredilen âyeti bu husüsa huccet getirmesi 
de uygun bir delil değildir. Onun ma'nás: ihrâmdan çıkmakla alâkalı olmayıb, kurban- 
ların ancak Harem'de (Mina'da) kesileceğini göstermektedir. Peygamber'in Vedâ haccın- 
daki emri de İbn Abbâs'a delil olmaz. Çünkü Peygamber o sene sahâbilere haccı fesh 
edib umreye tahvil etmelerini emretmişti. Bu emir hacca niyet etmiş kimselerin ihrâm- 
dan çıkmalarına delil olmaz (Mâzeri, Kadı Iyâd). Bu hususda baska te'viller de yapıl- 
mıştır (Nevevi). 
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razını mişkas (denilen enli bir ok ve bıçak) ile kesmiş olduğunu bilir 
misin? diye sordu. Ben de ona: 


— Ben bunu, senin aleyhinde ancak bir huccet olarak bilirim dedim. 
h ir. ERİN نع ا جي قن سل عن‎ MAG )...( - ۰ 
gens S: déc elo ن أ‎ kaz vie ا شت عن ماس من ان‎ 


< < ےیور لر‎ E eert موم مه‎ A 
5 BA. yk أو رأة قمر نه‎ EZİN APO 
210.— (^Y) ¿au : Muáviye, lbn Abbás'a haber verib: Ben, Ra- 
sülullah (S) Merve üzerinde bulunurken saçından birazını mişkas ile kı- 


salttım. Yahut Peygamber Merve üzerinde iken kendisinden mişkas ile 
biraz kısaltılır halde gördüm demiştir. 


a^ Js Te Je لپ 7.3“ رل‎ 


Biz Bəz عند لین‎ A. مر تاره‎ d Xe güz (viv) - ۱ 
Er e اڅ‎ DI را رول اله‎ : dine ہوا و‎ 


bje مر‎ 


on “ə d 

gedib EEEE لام‎ $E 2 

"gə E 

211 — (1247) ......... : Ebü Said (R) şöyle dedi: 

Biz, Rasülullah (S) ile beraber hac için yüksek sesle telbiye okuya- 
rak yola çıktık. Mekke'ye geldiğimiz zaman, beraberinde kurbanlık sevk 
edenler háric, hacer umreye tahvil etmemizi emretti. Terviye günü olub 
Mina'ya gitmek istediğimiz vakıt hac niyetiyle ihráma girerek telbiye 
ettik. 
ریب اعدا‎ Ce İĞ rss. AIO ما‎ vəzə (rto) — ۲ 


^a 


tos x, با‎ kəs W wanlla aT جر‎ dal 
لعج مر‎ 

T" rd کې تن أى‎ rr SİKİM ضرع‎ (wis) 
مت‎ Gen لیر‎ as قال :23 عباس‎ crab. das e X. کلت‎ 


37001477 


dx. osi Fe ‪ ‪7 EST 


212 — (1248) ......... : Cábir ve Ebü Said (R): Biz, Peygamber (S) 


ile beraber hacca niyet edib, yüksek sesle telbiye okuya okuya Mekke'ye 
geldik demişlerdir. 
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(1249) ......... : Ebü Nadre dedi ki: Ben, Cabir ibn Abdillah"n ya- 
nında idim. Derken ona bir kimse geldi ve: 


— İbn Abbâs ile İbn Zubeyr, hac mut'asi ile kadınlar mut'ası husü- 
sunda ihtilâf ettiler dedi. Câbir cevaben: 


— Biz, bunların ikisini de Rasülullah (S) ile beraber iken yaptık. 
Sonra Umer, bizi bunun ikisinden de nehyetti. Artık biz tekrar onlara 
dönmedik dedi ۰ 

dk (6)‏ مل M‏ علب وسلم و 


s‏ رورو 


۳٣٤ھ yu‏ شی صا نا qu Gap GAZ ei‏ ن حيان عن موان 
(EN) ANI‏ عن أن T‏ عم لسن ا fag d‏ د بم مت !»تنل 
أت هلال ای ALEYNA İYİ» d ds F‏ 


ےم 5 ... رب می 


. افو میم حد نا ہز‎ fisse XU. Mİ ees 43655 ). ) 
co X EEE Esasy OU — asc. yG 


(34) PEYGAMBER (S) İN İHRAM TELBİYESİ VE HEDYİ BABI 


213 — (1250) ......... : Enes (R) den: Ali Yemen'den (Mekke'ye) 
geldi. Peygamber (S) ona: 


— Ne niyetiyle ihrâma girdin? diye sordu. Ali: 

— Peygamber'in ihrâmlandığı niyetle ihrâma girdim dedi, Rasülul- 
lah: 

— Benim yanımda kurban olmasaydı, ben (tavâf, sa'y ve tıraştan 
sonra) muhakkak ihrámdan çıkardım buyurdu. 


02 : Süleym ibn Hayyan da bu isnad ile onun benzerini 
tahdis etmiştir. Ancak buradaki rövilerden Behzin rivayetinde ele- 
halletu — muhakkak ihrömdan 55 buyurmuştur. 


YANA Bad ŞA همم عن‎ e 225 طشنا يتح‎ (e) -4 
چاه نك مره‎ gig e: 555 
. fa. e 
214 — (1251) Bize Yahyâ ibn Yahya tahdis etti. Bize Huşeym, Yah- 


67. Hac mut'asından maksadı, haccı fesh ederek umre ile temettu' etmektir. Çünkü sırf 


umre ile temettuu sahâbiler pek çok yapmışlardır (Ubbi). Kadınlar mut'asından mak- 
sadı, muvakkaten yapılmış olan mut'a nikğhıdır. 
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yà ibn Ebi Ishák'dan, Abdulaziz ibn Suheyb'den ve Humeyd'den haber 
verdi ki bunların üçü de Enes (R) den şöyle dediğini işitmişlerdir : Ben, 
Rasülullah (S) in umre ile haccı birlikte niyet edib: LEBBEYKE UM- 
RETEN VE HACCEN, LEBBEYKE UMRETEN VE HACCEN — umre 
ve hacca niyetle tekrören da'vetine icábet ediyorum, umre ve hacca niyetle 
tekrâren da'vetine icâbet ediyorum» diyerek yüksek sesle telbiye okudu- 
gunu işittim. 


Sala GAL تشر .. أ2ا )368 هي‎ FS .(- AL 


EU İZ قول : تین الین ل‎ DİLEYİN. Jub 
گر مه 7 حم‎ 
agla CERERE ميت رَسُول الله‎ * Ads تيد‎ dis 
215 — ( ) ......... : Buradaki iki ráviden Yahyâ ibn Ebi Ishâk dedi 
ki: Ben, Enes'den işittim şöyle diyordu: Ben, Peygamber (S) den işittim 
“LEBBEYKE UMRETEN VE HACCEN» buyuruyordu. 


Öteki ravi Humeyd et-Tavil dedi ki: Enes şöyle dedi: Ben, Rasülul- 
lah'dan işittim “LEBBEYKE Bİ-UMRETİN VE HACCİN? buyuruyordu. 


(we) — Y‏ = سید مور ورو 55530 نام زیت مد 
لا مود ده s. s dure‏ ری من EXPO "üz‏ 


s- 


21 Ky 25. e 


نفس حمر ِيَدِو!». 
OG. MUN uzu )‏ .خی وس من ابن نداب » gz‏ 
fe‏ س 


js » یدوا‎ e əllə Re EEE SN ابن‎ 


سے ہے 
- 


E 


216 — (1252) ......... : Hanzala el-Eslemi dedi ki: Ebü Hureyre (R) 
den işittim, Peygamber (S) in şöyle buyurduğunu tahdis ediyordu : «Nef- 
sim yedinde olan Alláh'a yemin ediyorum ki Meryem oğlu 153 aleyhi's- 
selâm, günün birinde Mekke ile Medine arasındaki Ravhâ vâdisinde hacı 


F: 9 
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veya mu'temir olarak muhakkak yüksek sesle LEBBEYKE, LEBBEYKE 
diye diye geçecektir. Yahut İs3, umre ile haccı muhakkak biribirine bir- 
lestirecektir». 


Çe ۰ o : Leys, İbn Siháb'dan bu isnad ile ayni hadisi tahdis 
etmiştir. Bu hadisde Peygamber : «Muhammed'in nefsi yedinde olana ye- 
min ederim ki» buyurmuştur. 


(3: sous : Burada Yünus, İbn Siháb'dan, o da Hanzalatu'bnu Ali 
el-Eslemi'den, o da Ebü Hureyre'den Rasülullah : «Nefsim yedinde olana 
yemin ederim ki» buyurdu, derken işittiğini tahdis etmiştir. 


Bu hadis de üst tarafdaki rövilerin hadisi gibidir. 
wy". ey Moo القہ علب وسلم‎ rt عرو مر‎ e باب‎ (ro) 


ریو 


(wer) — ۷‏ مش هداب َد ti Biz. pe‏ آن ا سا ety‏ 553 ان 
ELİ ŞİR lz us‏ رة ين نویه 


Ane ye 1923 - aisg: MA ducas. اف سد ی‎ 
...-1 PPP 


حیث 3 نتم ام ge‏ فی دی او D ETE‏ 


z 


TIC ds ده‎ Biz HABAR ziz güz SNS ZU )..( 
. حدیث هداب‎ PETS ۸٢م‎ nə üz : E سول الله‎ ef 


(35) PEYGAMBER (S) iN UMRELERİNİN SAYISINI VE 
ZAMANLARINI BEYAN BABI 


217 — (1253) ......... : Enes (R) şöyle haber verdi: 


Rasülullah (S) dört defa umre yaptı: Vedâ haccı ile beraber olan 
umresi müstesnâ bunların hepsi de Zu'l-ka'de ayındadır : 

a. (Hicretin altıncı yıh) Zu'l-ka'de ayında Hudeybiye'den yahut Hu- 
deybiye zamanında yaptığı umre. ۱ 

b. Kureyş ile imzaladığı sulh muâhedesi târihinden sonra gelen se- 
nede Zu'l-ka'de ayında yaptığı (kaz8) umresi. 

c. (Sekizinci hicret yılının) Zu'l-ka'de ayında Crráneden, Huneyn 
ganimetlerini taksim ettiği yerden yaptığı umre. 

d. Veda haccı ile beraber yaptığı umre. 


ae می‎ : Katáde tahdis edib dedi ki: Enes'den Rasülullah kaç 
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hac etti? diye sordum. Enes : Bir tek hac ve dört umre yaptı dedi. Bun- 
dan sonra rávi yukarıdaki Habbab ibn Hâlid hadisi gibi zikretti 8, 


Gəhi g. من موس‎ dur. vU gəzə (4104) — ۸ 
Je” 


gidi ə E az تم‎ ur Ji 
pie مو‎ E OK pis 


0 
که‎ xj “ub 
218 — (1254) ......... : Ebü Ishák şöyle dedi: Zeyd ibn Erkam”dan: 


— Sen Rasülullah (S) ile beraber kaç gazve yaptın? diye sordum. O: 

— Ün yedi gazve dedi. Yine Ebü Ishák dedi ki: 

Bana Zeydu”bnu Erkam şöyle tahdis etti: Rasülullah on dus defa 
gazve yapmıştır. Medine'ye hicret ettikden sonra da, bir defa hac etmiştir. 
O da Veda haccıdır. 


Ebü Ishák: Rasülullah'ın Mekke'de hicretten evvel yaptığı haclar 
başkadır dedi. 


(r) — 4‏ وشا مرون ن x rui i duz‏ بن بكر انا ESME‏ 
قال :سمخ ءَ Ji‏ بل ZS 2 dos:‏ قال د AEA‏ 


کا سے 


ig روخن اضر انی‎ C Aa. نکن‎ aya çı M EN 
sub osa 49 ما ول‎ sezə ألا‎ neiii: i is. pi PAESI 
P UNT zi. فى رجب‎ T و ار‎ 
m AZ رج . وا اضر نمو لا ول“‎ YAK 
فا ال :لا ولا لمم . سکت.‎ eundi 


219 — (1255) ......... :İbn Cureyc haber verib dedi ki: 

Ben Atá'dan, kendisi haber verirken işittim şöyle dedi: Bana Urve- 
tu'bnu Zubeyr haber verib şöyle dedi: Ben ve İbn Umer, Âişe'nin hucre- 
sine dayanmış halde oturuyorduk. Bu sırada biz Âişe'nin, odası içinde diş- 


68. Buhör”de Hemmám rivüyetindeki hadisinin devamı şöyledir: Rasülullah dört umre 
etti : 
a. 
umresi, 
b. Hudeybiye'den sonra gelen senedeki kazâ umresi. 
€. (Sekizinci sene) Zu'l-ka'de'de Ci'ráne umresi. 
d. Vedâ haccı ile yaptığı umredir (Buhâri, ebvábu'l-umre, kem temera’ n-Nebigy). 


Kureyş'in, Peygamberi Mekke'ye girmekden men" ettiği senedeki Hudeybiye 
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lerini misvaklarken, misvağı dişleri üzerinde sürtüşünün sesini işitmekte 
idik. Ben: 

— Ya Eba Abdirrahmanl Peygamber (S) Receb ayında umre yapti 
mı? dedim. 0 : 

— Evet dedi. Bunun üzerine ben Aige'ye: 

— Ey anneciğim! Ebü Abdirrahman'ın ne söylediğini işitmiyor mu- 
sun? dedim. Hz. Âişe: 

— Ne söylüyor dedi. Ben: 

— İbn Umer, Peygamber Receb ayında umre yaptı diyor dedim. Bu- 
nun üzerine Âişe: 

— Allah Ebü Abdirrahman'a mağfiret etsin! Ben hayâtıma yemin 
ederim ki Rasülullah, Receb ayında umre yapmamıştır. Halbuki Rasülul- 
lah'ın ifâ ettiği umrelerin hepsinde, İbn Umer muhakkak Rasülullah ile 
beraber bulunmuştu dedi. Urve: İbn Umer, Âişe'nin bu sözlerini duyu- 
yor olduğu halde «hayır» ve «evet» demeyib sâdece süküt etti dedi. 


YY.‏ 2 ..( 62125 ن امم YAA.‏ »ناهد ال دلت 


IL. 


AS Sec ur S izə‏ مم یس i Gee‏ ود من 
aij‏ شا ملق iy. e‏ :مآ عبد اشن ar‏ 


عم 


رس Zt: Ji şai‏ اا vue gon‏ ذبه 2575 وتو 
تن طبر : تین د ront‏ ما قول بو عبد لخن ؟ 


وس سا "m‏ 


^ ققالت : اعدم‎ . od ŞARI :اضر ال لي‎ də dö :وما ُول؟‎ X 
A اه ل إلا وُو مه ما نرق زج‎ ZEN 2. o2 اد‎ 


220 — ( ) ......... : Mucahid dedi ki: 

Bir kere ben ve Urvetu”bnu Zubeyr beraberce Medine mescidine gir- 
dik. Abdullah ibn Umer'i, Âişe'nin hucresine doğru oturur halde bulduk. 
Bazı insanlar da mescidde duhá namazı kılıyorlardı. İbn Umer'e, bunla- 
rın duhâ namazı için mescide toplanmalarının hükmünü sorduk. İbn Umer: 

— Bid'atdır diye cevab verdi. Sonra Urve, İbn Umer'e: 

— Yâ Ebâ Abdirrahman! Rasülullah (S) kaç kere umre etti? diye 
sordu. İbn Umer: 

— Birisi Recebde olmak üzere dört umre yapti dedi. İbn Umer'in 
bu son cevabındaki hatâsını tekzib etmeyi ve yanlışı kendisine red etme- 
yi uygun görmedik. Bu sırada biz Ummu'l-mu" minin Âişe? nin, هوه‎ için- 

— Ey Mu'minlerin anası! Ebü .Abdirrahman'm ne söylediğini işitmi- 
yor musun? dedi. Ãişe : 
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— Ne söylüyor? dedi. Urve ibn Zubeyr: 

— İbn Umer, Peygamber dört defa umre yaptı, bunlardan biri Receb 
ayındadır diyor dedi. Bunun üzerine Aişe: i 

— Allah Ebü Abdirrahman'a rahmet etsin! Rasülullah'ın få ettiği 
umrelerin hepsinde kendisi Rasülullah ile beraber bulunmuştur. Halbuki 
Rasülullah, Receb ayında kat'iyyen umre yapmamıştır dedi. 


Mao d AP باب فص‎ (P) 


gus (we) Yn‏ دن اتم بق مون . حدقا يح إن سيد عن ان جنر 
Az sl‏ . ال : I MOUSE‏ رول اله XAŞ LL yas‏ 
(AZA Asu)‏ د نام نمی er‏ کن کا EST‏ 
On Od, Tek‏ تأي .637 نع تلضځ علیہ .تال « قا جه مان انقیری . 


(35 RAMAZANDA UMRENİN FAZİLETİ BABI 


. 221 — (1256) ........ : İbn Cureyc dedi ki: Bana Atâ haber verib 
şöyle dedi: İbn Abbâs'dan işittim o bize tahdis ederken şöyle dedi: Ra- 
süullah (S), Ensâr'dan bir kadına (İbn Abbâs bu kadının ismini söyle- 
mişti' fakat ben onun ismini unuttum): 

— Bizimle beraber hac etmenden seni alıkoyan nedir? diye sordu. 
Kadın : 

— Bizim bahçe sulayan iki devemizden başka devemiz yokdur. Bu 
kadının çocuğunun babası ile bu kadının oğlu — yani kocam ile oğlum — 
sulama devesinin birine binib hacca gittiler. Birisini de bahçe sulamamız 
için bize bıraktılar dedi. Rasülullah : 

— «Ramazan geldiği zaman sen bir umre yap. Çünkü Ramazan ayın 
daki umre bir hacca muâdil olur: buyurdu. 


khu Ge SEALS GS ال‎ az وما امد بن‎ )...(-- ۲ 
ما متملك أن‎ əz CNC doy i ii اق‎ cu عن طا تن ابن‎ 
"ERES c eG ALİ لای‎ EE ناد :مزان‎ gazi کون‎ 


450 elc faa Ke ATE 
. » فممرة فى رمضان تقمی ححة . أو ححة مُمی‎ du. [op 


222 — ( ) ........ : Habib el-Muallim, Atá'dan, o da İbn Abbás'dan 
tahdis etti ki, Peygamber (S) Ensár'dan Ummu Sinàn denilen bir kadına: 
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— Seni, bizimle beraber hac etmiş olmakdan alı koyan nedir ki? diye 
sordu. Kadın (kocasını kasdederek) : 

— Ebü fulànin iki tane sulama devesi vardır. Kendisi ve oğlu bu iki 
devenin birisine binib hacca gitti. Diğer deve ise, hizmetçimiz onunla 
bahçeyi sular dedi. Rasülullah : 

— «Ramazan ayında umre edilmesi (sevabca) bir hac yerine geçer, 
yahut benimle beraber haccetmeğe muğödildirə buyurdu. 


(ev)‏ باب AS‏ ومول مک می V LEM‏ والخر yo p‏ صن الب السغلی 
3A dəəə‏ من طریو, غير نی هر lag‏ 


car fa. mz‏ ری مراد هوشو نت بد ین ہیں 
(we) — ۳‏ مشا ابو بكر بن ألى سَيبَة . حا عبد لون عبر QE,‏ 
Rə ə ə 222 (as -‏ ارہ ںا 
acr GAL. VE‏ عن فی ن Bg e‏ کان رج ین طر يق الشجَرةٍ ; 
ول من ری ریس erii er guis.‏ من اة الملا ورج من لاف 
LZ ` ۹‏ 
قدمر 28 e^‏ 


$ مس‎ > az SM Yes f4s- کک‎ toy. . "e Zee 
الي‎ X6 تح )323 القطان) عن‎ a : ن حب ومد 3316 . قلا‎ XA ars (...) 
59. m ..c... 5 ə * ur rs * VEDI 
المليا التي بالیطحاه‎ : ŞAX, وَل‎ . EYİ iz 


(37) MEKKEYE es-Seniyyetu'l-ulyâ'DAN GİRİB es-Seniyyetu's- 
suflë DAN ÇIKMANIN VE HERHANGİ BİR BELDEYE, 
` ÇIKIŞDAKİ YOLDAN GAYRI BİR YOLLA GİRMENİN 
MUSTEHABLIĞI BÂBI 


223 — (1257) ......... : Ubeydullah, Náfi'den, o da. İbn Umer'den 
tahdis etti ki: Rasülullah (S Medine'den çıkarken Zu'l-huleyfe mescidi 
yanındaki) Şecere yolunu ta'kib ederek çıkmak Ttiyaüdında idi, Medine'ye 
de (Zu'l-huleyfe mescidinden daha aşağıda ve Medine'ye daha yakın bu- 
lunan) Muarres yolundan girerdi. 

Rasülullah Mekke'ye gireceği zaman «es-Seniyyetu'l-ulyà» dan girer, 
çıkarken de «es-Seniyyetu's-suflà» dan çıkardı. 

Š C.) vac : Buradaki iki ràvi de yine Ubeydullah'dan bu isnad ile 
rivàyet etmişlerdir. Bunlardan Zuheyrin riváyetinde: BathA tarafinda 
bulunan Ulya demiştir 55. 


69. Bu «es-Seniyyetu'l-ulyà» dan, Mekke'lilerin makberesi olan Muallâyu inilir ve bu yola 
Kedá denilir. «es-Seniyyetu's-suflà» da, Mekke'nin alt tarafındadır. Buna da zam ve 
kasr ile Kuda denilir. es-Seniyyetu'l-ulyâ'dan, Mekke'nin makberesi olan Hacün'a ini- 
lir, çıkılması çetin bir yoldu. Sonra sırasıyle Muâviye, Abdulmelik ve Mehdi tarafından 
tesviye edilib düzleştirilmiştir. Sonra H. 811 târihinde ve bir de H. 820 târihinde, melik 
Mueyyed zamanında bu yol tekrar inşâ edilmiştir (Ezraki'den naklen, Fethu'l-bári ve 
Umdetu'i-kari). 


KITABU Lennu 


ədd ZU (və) — ۲‏ وان أبى مر . 2 ان عة . تال أن ای : 
BEZ‏ مفیان من هشام Ged‏ من أبيه » عن مَائشَة ؛ ان لی PITE eH TANT.‏ 
سا 0222 مت 7 7 
آعلاها T‏ خرج ot‏ أسفلبا š‏ 

224 — (1258) ......... : Sufyan, Hişam ibn Urve'den, o da babası Ür- 
ve'den, o da Aişe"den şöyle tahdis etti: Peygamber (S) Mekke'ye geldiği 
zaman şehre yüksek tarafından girer, çıktığında da alçak tarafından çı- 
kardı 70, 


İİ. İL, )...(- ۰۵‏ عن مشا عن ايه S NL;‏ 
رسول اله oig‏ مام الم AĞİR, AFA,‏ 
ال هام : فَكَانَ أبى EX‏ نها MEKAN. Coe‏ 


225 — ( ) ......... : Ebü Usâme, Hişâm'dan, o da babası Urve'den, 
o da Aişe"den şöyle tahdis etti: Rasülullah (S) fetih yılında Mekke'nin. 
yüksek tarafındaki Kedâ yolundan girdi. 

Hişâm : Babam Urve, bu iki yolun her ikisinden de Mekke'ye girerdi. 
Fakat ençok Kedâ yolundan girerdi dedi. 


(۳۸) باب “باب cə‏ بزی طوی عنم إرارة وغول E PPP‏ لرغ وا » ودغ ولپا Vy‏ 


(W) لا دا یی‎ ALİ ومیل‎ RU A5 G (wox) — ۹ 

İSA Gİ dl‏ 910,59 88 بات ii‏ حى ابع sd‏ مكة. 

: تال نب أو قال‎ et jede : روابة ان سم‎ Us Eğ döz s ۱ 
۱ : oz 
(38) MEKKEYE GİRMEK İSTENİLDİĞİ ZAMAN «Zi TAVÀ» 


MEVKİİNDE GECELEMEK, GİRİŞ İÇİN YIKANMAK VE 
GÜNDÜZLEYİN GİRMENİN MÜSTEHABLIĞI BÂBI 


70. Buhâri'de yine bu bübda Hz. Âişe: Rasülullah (S) Mekke fethi günü Mekke'ye Kedá 
yolu ile girdi, Kuda yolu ile de çıktı demiştir (Buhâri, hac, min eyne yahrucu min 
Mekke). 

Bu iki yoldan Kedâ, Mekke'nin yüksek tarafındaki tepedir. Kuda ise, Mekke'nin 
alçak tarafındaki yoldur. Bu hadis, Peygamber'in Mekke'ye giriş ve çıkışda bu iki yolu 
ayrı ayrı iltizam etmesi yalnız Vedâ haccı seferine mahsüs olmayıb bir ftiyadı olduğunu 
gösteriyor. Şârihler bu i'tiyâdın sebeb ve hikmeti hakkında çeşitli görüşler ileri sürü- 
yorlar, Bunlardan biri: İbrahim Peygamber'in insanları hacca da”veti yüksek cihetten 
vâki” olması dolayısıyledir. 


SAHIH-I MUSLIM‏ وو 


226 — (1259) ......... : Náfi', Ibn Umer'den haber verdi ki: Rasülul- 
lah (S Mekke'ye girerken) Zi TavA mevkiinde sabah oluncaya kadar ge- 
celeyib sonra Mekke'ye girmiştir. 

Nafi”: Abdullah da böyle yapardı demiştir. İbn Said'in 61 
Sabah namazını kılıncaya kadar kaydı da vardır. Ravi Yahyâ ise: Yahut 
sabah oluncaya kadar dedi, demiştir. 


۷-( ..) وعنشنا ابو ای Az Gs dəə‏ 717 
کان ٧‏ دم مكة إلا بات sk‏ برح za‏ می تو EEH m.‏ 


S ui a ios 
222 — ( ) ....... : Eyyüb, Nafi”den tahdis etti ki: İbn Umer Zi 
Tavâ mevkiinde gece geçirmedikce Mekke'ye gelmezdi. Nihâyet orada 
sabahlar, yıkanır, sonra gündüzleyin Mekke'ye dâhil olurdu. Kendisi Pey- 
gamber (S) in de böyle yaptığını zikrederdi. 


je‏ م 


enr io ) مدکی اس ( نی ان عیاض‎ uv... .( - ۸ 
5. X Sb پذی‎ DI شوك ال ول‎ 3 VAL AME ji: # ve Giz ان‎ 
do. disi iyi رو‎ TEE er an الع جين‎ 
gaz ST عل‎ ası, El S $a sha i 


228 — ( ) ....... : Abdullah ibn Umer (R) şöyle tahdis etmiştir: 

Rasülullah (S) Mekke'ye gelirken Zà 'Tavâ'da konaklar, sabah olun- 
caya kadar orada geceler ve Mekke'ye gireceği sırada sabah namazını kı- 
lardı. Rasülullah'ın oradaki musallâsı kayadan bir tepe üstündedir. Ora- 
sı, binâ olunan mescidde değildir. Lâkin bundan biraz aşağıda, taştan ko- 
caman bir tepe üzerindedir. 


بی ° ھی zs‏ 


(v) — ۹‏ مشا (edu) vafis . team S Z‏ عن مُوسى 
"sezə‏ ؛ آن عبد الله أعبرة ؛ ان رول اش dəyə CAE‏ بل a h‏ 
h. a. YA ACE Şİ PIN jd‏ ثبي نم Tar Za så SG‏ 
AA eui LEGI I NE‏ 
snis jag‏ ین لجل zy a ull. gözəl‏ الكت Fe‏ 


229 — (1260) ......... 3 : Abdullah ibn Umer (R) şöyle haber verdi: 
Rasülullah (S) namaz kilarken kendisi ile Ká'be cihetine gelen yük- 
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sek dağ arasındaki iki tepeyi karşısına aldı. (O iki tepeyi karşısına al- 
makla) o mahalde binâ olunan mescidi, taş tepenin kenarındaki mescidin 
sol tarafına almış olurdu. Rasülullah'ın namazgâhı (taş tepe kenarındaki) 
bu mescidin alt başında kara taş üstündedir. (Taş) tepe kenarındaki mes- 
cidden on arşın yahut ona yakın ayrılır, sonra seninle Kâ'be arasina dü- 
şen uzun dağın o iki tepesini karşısına alarak namaz kılardı. 


ge الطواف ازول‎ uut باب اباب الرمل فى انطواف‎ (r) 
رت سی‎ x (S ALL . بكر 15 سَيبَة‎ Az, (vu) — ۰ 


.— 


OU oiv m. nio 
. والمروة‎ El oy OUS gla سی‎ Gi OX EM 
ETHER وکا‎ 


(39) UMRE TAVÁFI ILE HACCIN İLK ۵۸ -REMEL 
YÜRÜYÜŞÜ» YAPMANIN MÜSTEHABLIĞI BABI 


230 — (1261) ......... : İbn Umer (R) den: 

Rastlullah (S) Beyte gelib ilk tavâfı (yani kudüm tavâfını) edâ eder- 
ken üç defa remel ile dört defa da mu”tad yürüyüşü ile yürürdü. 8 
ile Merve arasında tavâf ederken de Batnu”1-mesil”de (remelden de sur”- 
atli) sa”y ederdi. 1 

Rûvî : İbn Umer de böyle yapardı dedi ۰ 


۱-(..) مق او ə.‏ 
d‏ موم 


ا -:7:77((77 
əra‏ بيت VES‏ ثم مس سج میں gi‏ » 


281 — ( ) ....... : Ibn Umer (R) den: Rasülullah (S), umrede ve 
hacda Mekke'ye ilk gelişinde Kâ'be'yi tavâf ettiği zaman Beyti üç tavâf 
koşarak, dört tavâf da mu'tad yürüyüş ile tavâf ederlerdi. Sonra iki rek'at 
tavâf namazı kılar, sonra da Safâ ile Merve arasını sa'y ederdi. 


71. Batnu'l-mesil, sel suyunun biriktiği yer demektir. Zamanla devam eden seller bu çukur- 
luğu doldurmuştur. Burada sa'y yerini gösteren, yeşil iki sütüncuk Mileyn Ahdarayn 
vardır. Bunlardan biri mescidin duvarına, diğeri de Abbâs'ın evine Konulmuştur (Kastal- 
lên). 
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j . o. : حرملة‎ di . ero 2 الطلعر‎ İde )...( vey 
0830258 عبد افو ن مر عل‎ la ُو عن ابن شهاب ؛ أن سال بن عبد‎ 
İİ LE » لوف جين دم‎ h Gö جين دم مكةء إا ال‎ 
der 
232 — ( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R) şöyle dedi: 


Rasülullah (S) — Vedâ haccında — Mekke'ye geldiği zaman ilk ta- 
vâf ettiğinde Haceru Esved rüknünü isti”lam ettiğini, yedi tavâfdan (ilk) 
üçünde remel (— habb) yaptığını gördüm. 


7 ay. gh بن عر ی بان‎ MAZ Ləzə (v) — yer 


Gus . 6X من الحجر لاجر‎ ig 310,5 35: ال‎ em magi 
233 — (1262) ......... : İbn Umer (R) şöyle dedi: f 


Rasúlullah (S) taştan tasa kadar (yani Haceru Esved'den tekrar Ha- 
ceru Esved'e gelinceye kadar) üç defa remel yapti, dört defa da yürüdü. 


“22 بل‎ eki 


sız 8126. yali LEE . کیل بلختری‎ UA, C) wt 
A حن ان ات مر رل ین ار إل الجر . وة کر 0553 ولچ‎ 


24—( ) ........ : Nâfi'den, (şöyle demiştir) : İbn Umer, taştan 
tekrar taşa gelinceye kadar remel yaptı ve Rasülullah (S) ın da böyle 
yaptığını zikretti. 


(er) — ۵‏ وعتشنا عب الله şı‏ شنب aE‏ ع ;2205 يتن 
“ət “sə “2 TS‏ 
Cİ kas,‏ رات کل مالك کم 222 Tee‏ عجار مداو وک أ ال 
m‏ اروت اتو IUE‏ 
Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib dedi ki: Mâlik'in‏ )1263( — 235 
huzurunda okudum, o da Ca'fer ibn Muhammed'den, o da babasından, o‏ 
da Câbir ibn Abdillah (R) dan. Câbir şöyle demiştir : Ben, Rasülullah (S)‏ 


ın Haceru Esved'den başlayıp tekrar ona gelinceye kadar üç tavâfda 
remel yaptığını gördüm. 
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۳۳۹ -(.) دكن | Hi‏ لام 


7 و‎ ne 


ali —— 


1 1 لاجر‎ d ۳ 


236 — ( ) ......... : İmâm Mâlik ve İbn Cureyc her ikisi de Ca'fer 
ibn Muhammed'den, o da babasından, o da Cábir ibn Abdillah'dan, Ra- 
sülullah (S) ın Hacer'den Hacer'e kadar üç tavâfda remel yaptığını haber 
vermişlerdir. 


V Ayana . آخبر د الہ ؿ وهب‎ ٠ 


2 
"T EEROR ğ 3 ؛ آن رَسُول‎ ata id ہار‎ 


m” 
Y^ 


Áj z üz An. s Asha S yug) ئن‎ ۰۵ - ۷ 
سراف‎ ke c yə zs. باس‎ d e. Jn giye GE 
İĞ az Yi. ون هم‎ arte أسئة‎ . ont uus 
:نس‎ əyyam اش سر وکا لنچ م مکه‎ 
:ارم رت ا‎ J. A أن بطوفوا وین ال‎ iy p^r 
E Gİ göl: “ulus. Gus. مما‎ uz ol 
Vaz أسئة هو؟ فان قومك مون أله سنة . قال : صدفوا وکا . قال قلت: وَمَاقَوْكَ:‎ 

t^ .خی‎ Xu. هلدا عت‎ : Z. LU dic RS gig تال : ان رتسول الله‎ 1735 
ليه‎ İS ابی يديه‎ LU لا رب‎ iş 410 22353 : قال‎ o Zu. Ya 

“31322 Lad . 

ro سور ی3 خر‎ ise. Aii İSA zz, (e) 
0 "T mre Yal وکان‎ : di 


237 — (1264) ......... : Ebu't-Tufeyl sóyle dedi: Ben İbn Abbás'a: 


— Şu Beyti üç tavafda remel yapmak ve dört taváfda da yürümek 
husüsundaki görüşün nedir, bu bir sünnet midir? Çünkü kavmin bunun 
sünnet olduğunu söylüyorlar dedim. İbn Abbás: 

— Hem doğru söylediler, hem yalan söylediler dedi 2. Ben: 


72, Yani Peygamber bu işi yaptı demelerinde doğru söylemişlerdir. Bu kasdedilmiş ve te'kid 
edilmiş bir sünnettir demeleri ise doğru değildir demek istiyor. 
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— Bu «doğru söylediler ve yalan söylediler» sözünle ne demek isti- 
yorsun? dedim. İbn Abbâs: . 

— Rasülullah (S) Mekke'ye (kazà umresi için) gelince, muşrikler : 
Muhammed ve sahábileri zayiflikdan dolayi Beyti taváf etmeye muktedir 
olamıyorlar dediler ve Peygamber'i hased ediyorlardı. Bunun üzerine 
Rasülullah, sahabilerine taváfin üç şavtında koşmalarını, dördünde de 
yürümelerini emfetti dedi. 

Ebu”t-Tufeyl der ki: Ben, İbn Abbasa: 

— Bana Safâ ile Merve arasında suvâri olarak tavâf etmenin mahiy- 
yetinden haber ver, bu da sünnet midir? Çünkü senin kavmin bunun sün- 
net olduğunu söylüyorlar dedim. İbn Abbás yine: 

— Doğru söylediler ve yalan söylediler dedi ?, Ben de: 

— «Doğru söylediler ve yalan söylediler» sözün de nedir? dedim. İbn 
Abbas: : 

— Rasülullah, taváf yaparken etrafına çok kalabalık insan yığıldı. 
Onlar : Muhammed budur, Muhammed budur! diyorlardı. Hatta bütün 
evlerden henüz evlenmemiş genç kızlar bile dışarı çıkmışlardı. Rasülul- 
lah'in önünde de insanlar dövülmezdi, Halk, Peygamber'in etrafına böyle 
çoğalıverince Rasülullah devesine bindi, yürümek ve koşmak efdaldır 
dedi. 

)) eem : Yine Cuveyri bu isnad ile ayni hadisi haber vermiştir. 
Ancak burada : Mekke ahalisi hasedci bir kavim idi deyib, onlar Peygam- 
ber'e hased ediyorlardı demedi. 


: ل‎ . gələ iz act alan zl Ex). Za شتا ابن‎ )..(- ۸ 
odo الات‎ as. رات‎ yə 883202; S o ax, لت لان نس : إن‎ 


ET Cs əbəs 
"353 az : وهي سنة . قال‎ 


238 — (€ ) ........ : Ebu”t-Tufeyl (Amir ibn Vásile el-Leysi R) 
dedi ki: 1 : ١ 

İbn Abbás'a: 

— Senin kavmin, Rasülullah (S) Beyti taváfda ve Safa ile Merve ara- 
sında remel yaptı, bu sünnettir diyorlar dedim. 

— Doğru söylediler ve yalan söylediler dedi. 


73. Yani Rasülullah (S) suvâri olarak tavâf etti demelerinde doğru söylediler. Suvâri olarak 
tavàf etmek sünnettir demelerinde ise yalan sóylediler. Cünkü Rasülullah ózürden do- 
layı devesine binib tavAf etmişti. Böyle özürden dolayı binerek taváf ise sünnet değildir 
demek istiyor. 
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ای‎ ze GI S تحني‎ GE. ab دن‎ otos (we) — ۹ 
^L a گر مر ساد‎ ori ما وه‎ eb d.e B un. 
ii. وله‎ à سول‎ bs قال : قلت لان ماس : آرانی‎ . bul ZW. ان‎ 
ما‎ Manz “Y. er^ 9 6 4 .. 5 20009 » ... .. 
تال : فقال ان ماس‎ ELA ŞE Xİ : A yü 
1.2. رت مغ ری‎ İla " 2 
ə? لاجد ون له ولا‎ UR م‎ (30 2235 
239 — (1265) ......... : Ebu”t-Tufeyi (R) 74 şöyle demiştir: İbn Ab- 
basa: í 
— Ben, Rasülullah (S) 1 gördüm dedim. İbn Abbâs: 
— Öyle ise onu bana tavsif et dedi. Ben de: 


— Ben onu (Vedá haccında) Merve'nin yanında bir dişi deve üze- 
rinde etrafına pekçok insan birikmiş halde gördüm dedim. Bunun üze- 
rine İbn Abbás: : 


— İşte bu Rasülullah idi. İnsanlar onun huzürunda (fillen ve sözle) 
tard olunmuyorlar ve zor kullanılarak ikrah edilmiyorlardı (da etrafında 
izdiham yapıyorlardı) dedi. 


yaz Baz. SU lot, (0) - ۰‏ يدن ان GÖ‏ أرب عن 
سیب و بر عن اباس .06 قدم رشو اف MUZ qaş‏ مكة. وقد WES‏ بھی Sk‏ 
قلخ o‏ :هدمع قدا قوم Qu VE Bs ous. aris‏ 
b‏ . وه ای prs irt FRI‏ وينشوا ما بی الک sa.‏ کو Š‏ 
RU. Ade‏ کون : لاهن v‏ أن ای قد وت . مزالا اج ین گذا وکا . 
ال ا ما akay‏ بل P‏ کنیا( انا تلم . 


240 — (1266) ......... : İbn Abbâs (R) şöyle dedi: 


Rasülullah (S) ve sahâbileri (kazâ umresi için) Mekke'ye Yesrib'in 
sıtması kendilerini zayıflatmış bir halde geldiler. Muşrikler birbirlerine: 


74. Bu Ebut-Tufeyi Âmir ibn Vüsile el-Leysi, Uhud yılında. doğdu. Peygamber'in haya- 
tındarı sekiz yaşına erişti. Sonra Küfe'ye indi ve Ali ile beraber onun harblerinin hep- 
sinde bulundu. Ali şehid edilince Mekke'ye döndü ve Mekke'de 100 veya 110 senesinde 
ölünceye kadar ikamet etti. Mutlak olarak sahábilerden en son ölen budur. Kendisi: "Bu 
gün yeryüzünde Peygamber'i görenlerden benden başka hiç kimse kalmadı: derdi. 
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Yarın size sıtma kendilerini zayıflatmış ve sıtmadan çok sıkıntı görmüş 
olan bir kavm geliyor dediler ve Her" ta'kibeden tarafa oturdular. Pey- 
gamber (buna vâkıf olunca) sahabilerine : Muşriklerin bunlardaki sabr 
ve kuvveti görmeleri için üç taváfda remel yapmalarını yani koşmalarını 
fakat Yemen tarafındaki iki rükün arasında yine mu'tad üzere yürüme- 
lerini emretti. Bunun üzerine muşrikler yine birbirlerine : Bunlar, sıtma 
kendilerini zayıflatmış dediğiniz kimselerdir. Bunlar fulán ve fulün kişi- 
lerden daha kuvvetlidirler diye söylediler. İbn Abbâs der ki: Rasülul- 
lah', taváfin bütün şavtlarında koşmalarını emretmesinden alıkoyan şey 
ancak sahabilerine olan merhametidir 75. 


gözə ). )— ۷‏ مر zü. baş ör 2 gi go AB‏ ابل . فال 
ا E‏ خن نع رو ناه عن ان عباس . تال : 0588230221 
7 و المشركين وت . 
İbn Abbás (R): Rasülullah (S) sa”y etmiş ve‏ : ........ ) ( — 241 


ancak muşriklere kendi kuvvetini göstermek için de Beyti taváfda remel 
yapmıştır dedi. 


YAY رگایں‎ M ال یں میس فى الأواف ؛‎ eo باب اسقباب‎ (t°) 
yy ایا‎ C5 n, "E ال‎ Ca. تی‎ ZZ عزنا‎ (rw — vix 
Y82252 4: Je ^ 7 PERI « ب عبد الله‎ p « ان شهاب‎ 
as Ch لا اکن‎ exi 


(40) TAVAFDA DİĞER İKİ RÜKNÜ DEĞİL, SADECE YEMEN 
CİHETİNDEKİ İKİ RÜKNÜ İSTİ”LAM ETMENİN 
MUSTEHABLIĞI BABI 


242 — (1267) ......... : Abdullah ibn Umer (R): Rasülullah (S) i, 
Yemen tarafindaki iki rükünden başka Beytden hiçbir rükne el sürerken 
görmedim demiştir. 


15. Eşvât, savtm cem'idir. Şavt, bir başlangıç noktasından nihayete kadar gidib oradan dö- 
nerek hareket noktasına avdet etmektir ki defa ve kerre demektir. Beytin etrafını bir 
kere dolaşmağa şavt denir. Remel de, yelmek ve koşmak demektir. 

Tavâfdaki remel'in hükmünde, görüşler muhtelifdir. Remel, tavüfm terki câiz ol- 
mayan sünnetlerinden midir, yoksa böyle bir sünnet değil midir? Remel bir illet ve 
sebeble işlenmişti. Bilâhare bu illet zâil olmuştur. Binaenaleyh bunun işlenmesi ihtiy&ri 
mi olmuştur? Bu husüslardaki görüşlerin yeri fıkıh kitablarıdır. 
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Əəə az sss قال أبُوالطامر‎ İS الطاهر‎ altas )...(-۳ 
eX dpa ia يكن رسو الل‎ i ei oe ابو‎ 34 
Jeu anulo 33373) 


243 — ( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R) : Rasûlullah (S) Beytin 
rükünlerinden Haceru Esved rüknü ile Cumahi'lerin evleri tarafından Ha- 
cer rükününü ta'kib eden rüknü yemâni'den başkasını istilám etmezdi 
dedi. 

ge ig. 


EGLI. İz, C.) vtt‏ طارت M‏ عن نافع ء عن 


ENİ AİN LEY کان‎ qaş lz 3173 Mas 


24 — ) ) .. : Abdullah ibn Umer (R) : Rasülullah (S) Hacer 
ile Yemen cihetindeki rükünden başkasına isti'làm etmezdi demiştir. 


د 3,422 D‏ ہے رېم ن Je‏ ووهه 


2 را بی بر‎ 
GAYE Ad dadı EO gi وشا‎ (me) — ٥ 


ala‏ ان فی Ayşe Sa‏ حكني تأي تن ان A‏ مالس يلام 
دیا کنیل Vika Qn ilg s be GO‏ رنه 


rakmadim demiştir ۰ 


AU )..( YER‏ بكر sələ‏ وان یر gəh üz‏ فال نو بکر: 


0 


- گم Ça ٔ 22 af‏ > گی وره لر نیرو ۵ ğ‏ 
İG‏ علض عن zab NE‏ رس يده KJS.‏ 
مضه .5 ۲ . 

ول ما رکه مذ ران رَسُول لله يه E‏ 

246 — ( ) ....... : Nafi” şöyle dedi: Ben İbn Umer'i, Hacer'i eliy- 


76. İki rüknü yemâni, Haceru Esved rüknü ile onu ta'kibeden aml rüknü yemânidir. Tağ- 
lib yolu ile her ikisine ebevân gibi yemâniyyân denilmiştir. Bu iki rükün İbrahim Pey- 
gamber'in temelleri üzerinde bulunduklarından dolayı hássaten ta'zim edilmiştir. Rüknü 
Esved'de iki fazilet vardır: Bunda Haceru Esved'in bulunması ve İbrahim'in temeli 
üzerinde kurulmuş olması. İkinci rükünde ise yalnız İbrahim temeli üzerinde bulunmak 
fazileti vardır, Bunlar, bu faziletlerinden dolayı isti'làm ve ta'zim edilmişlerdir. 

Kâ'be'nin diğer iki rüknü ise şâmi olanlardır. Bunlar hter yani hatimi ta'kib eden 
rükünlerdir. Bunlar İbrahim temelleri üzerinde kurulmamışlardır. Bin&en'aleyh asli rü- 
künler değillerdir. 
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le isti'làm ederken gördüm. Sonra kendi elini öptü ve: Rasülullah (S) m 
böyle yaptığını gördüğüm zamandan beri bunu hiç terketmedim dedi. 
ucu əz zz. o A Si وشن‎ (9) - ۷ 
giğ əl 9235" T d, oed تیم‎ R... So ان‎ 
di Oui o a 


247 — (1269) ......... : Ebu't-Tufeyl el-Bekri tahdis etti ki, Ibn Ab- 
bás'dan şöyle derken işitmiştir : Rasülullah (S) 1 Yemen tarafındaki iki 
rükünden başkasını isti'lâm ederken görmedim. 


İİİ hz باب اساب‎ G) 

Qv) - ۸‏ وض حرملة ORE‏ رت .74 gis. POR‏ 
هرون ن PART 25257 0. yh a‏ 
قال : مكل مر ak gi‏ قآل : ام افوا تقذ IE‏ حجر . واولا أئی رات 


ri 


.2-0 
راد رون فی ,65 :َال عرو Haly saa uis:‏ 


(41). TAVAFDA «HACER ESVED» Í ÖPMENİN MUSTEHABLIGI 
BABI 


248 — (1270) ......... : İbn Umer, oğlu Sálim'e haber verdi ki Ume- 
ru'bnu'l-Hattáb Hacer Esved'i öptü, sonra şöyle dedi: Vallihi çok iyi bi- 
lirim ki sen ancak bir taşsın. Eğer Rasülullah (S) 1 seni öperken görmüş 
olmasaydım seni asla öpmezdim. 

Bu hadisin rávilerinden Hârün kendi riváyetinde: Amr şöyle dedi: 
Bana bu rivâyetin aynını Zeyd ibn Eslem de babası Eslem'den tahdis etti 
fıkrasını ziyâde etmiştir. . 


257 JAG aza Lud بکر‎ UI EZ وشا‎ (-)- vt^ 


عن بت ؛ آن 72 235 ۳ . db ey dl: döş‏ لاء ox. ew ei‏ رن 
E 5‏ 
ول الله əx eri aş à‏ 


249 — ( ) ......... :İbn Umer (R) den: Umer Hacer Esved'i óptü 
ve : Ben seni muhakkak öpeceğim, halbuki senin bir taş parçası olduğunu 
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27 bilmekteyim. Lákin ben Rasülullah (S) 1 seni öperken gördüm 
dedi, 
x... 
quu e ی‎ LAS dé 
dall مر نع‎ s oll] ون : وافو؛‎ bt Cuba zz 
. ك ما فلك‎ eb ge odo eau Yo di Y 
وأ کول ریت الامیلم‎ ule, وف‎ 


250 — ( ) ......... : Abdullah ibn Sercis şöyle dedi: Ben el-Asla'ı 
(yani Umeru'bnu'l-Hattábh) gördüm ki Hacer Esved'i öpüyor ve şöyle di- 
yordu : Vallahil Ben seni muhakkak öpeceğim ve çok iyi bilirim ki sen 
zarar ve menfaat veremiyen bir taş parçasısın. Eğer Rasülullah (S) in 
seni öptüğünü görmeseydim seni (asla) öpmezdim. 

Râvilerden el-Mukaddemi ile Ebü Kamilin riváyetinde : Ben el-Usay- 
lia'yı gördüm ki tarzındadır. 


FEED 2 تور‎ e 
rına." xs یئ وأ بكر ئ أب شَيبة‎ E وشا تی ن‎ )...( yox 


ği ein ə ETT ad. به‎ Xl du: 


> وس ړو 


ig رسو لا‎ bə 7 "zağ. .رم غمر بب الحجر ویقول: نی لأقبلك.‎ 
ا‎ jets 
. ei (əbə 
251 — ( ) ......... : Abis ibn Rabia şöyle dedi : Ben, Umer'i gördüm 
o Hacer Esved”i öpüyor ve şöyle diyordu : Ben senin bir taş parçası oldu- 


ğunu bile bile seni muhakkak öpmekteyim. Eğer ben Rasülullah (S) 1 seni 
öperken görmeseydim seni öpmezdim. 


N. ef بكر بای شَيَة 95 میا ن‎ iU )۱۳۷۱( — nr. 
عن سنوی 6.323221 زاود‎ liz [eX 


E 


“a "PY 


مر ات .ول ریت سول الہ zu ie‏ 


ll )(‏ لت . حدقا نة رخن ن سفن d odes‏ وليك 
gh. zu Be atini‏ كَل : ALAS‏ 
F‏ 
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252 — (1271) ......... : Suveydu'bnu Ğafele şöyle dedi : Ben, Umer'in 
Hacer Esvedi öptüğünü ve ona sarılıb sarmaştığını gördüm. Umer bu 
arada : Rasülullah (S) m seni çok i'tinâ gösterici ve önem verici olduğu- 
nu gördüm dedi". 

( ) Bu hadisi bana Muhammed ibn Müsennâ da tahdis etti. Bize 
Abdurrahman, Sufyán'dan bu isnad ile tahdis etti Bunda Umer: Fakat 
ben Ebu'l-Kasım'ın sana i'tinált ve saygılı olduğunu gördüm demiştir. Rå- 
vi burada: Umer, Hacer Esved”e sarılıb sarmaştı demedi. 


)0( باب از İM‏ بر وغبره » سم uf P‏ ره راب 


[DTE RP 1 


220 54. 5261, (Yə VES zz, yuz (vw) — ٣ 


zz ماف نی‎ ge à 20550 f ote olus Re إن عبد اله‎ AM rius » شهاب‎ ole 
.ان یفجن‎ EŞİ 
(42) DEVE VE DİĞER BİR ŞEY ÜZERİNDE TAVAF ETMENİN 


CEVAZI İLE BİNEKLİ KİMSE İÇİN MIHCEN VE BENZERİ BİR 
ŞEYLE HACER ESVED'İ İSTİ”LAM ETMENİN CEVAZI BABI 


SA) 


253 — (1272) ........ . : İbn Abbâs (R) dan: 
Rasülullah (S) Vedâ haccında mıhcen (denilen bir deynek) ile Hacer 
Esved rüknünü isti'lâm ederek bir deve üzerinde taváf etti, 


TT. Hz. Umer'in Hacer Esved'e karşı söylediği bu sözle ne kasdettiğini ta'yin husüsunda 
şörihler çeşitli görüşler ileri sürerler. Bunlardan Muhammed ibn Cerir et-Taberi söyle 
der: Arabistan halkı öteden beri putperest idi. Bunların islâmlığı câhiliyet ve putpe- 
restlik devrine pek yakındı. İşte Umer bu sebebten dolayı Hacer Esved isti'lâmını câhil 
halkın eskiden beri Arab'ın putlara hürmet ve ibâdeti kabilinden zannetmelerinden en- 
dişe ediyordu. Bu sözü ile de: Hacer Esved isti'làmmdan gàye bu taş parçasına taabbud 
değil, fakat doğrudan doğruya ve munhasıran Allah Teâlâ'ya ta'zim ve Peygamber'in 
emir ve tebliği karşısında kayıtsız şartsız durmakdan ibârettir. Allah bu taşa ta'zimi em- 
retmiş ve bunu haccın menseklerinden kılmıştır. Bináe'naleyh muşriklerin putlara ibâ- 
detleriyle islâm'ların Allâh'ın emriyle bu taşa hürmet etmeleri arasında kıyâs kabul 
etmiyecek bir fark bulunduğunu bildirmek istemiştir. 

İbâdet ancak âsilere zarar ve cezâ, itâatlılara da menfaat ve mükâfat verecek de- 
recede mutlak bir kudret sühibine mahsüs olduğunu, bunun da ancak Celâl sâhibi olan 
Allah Teğlâ olduğunu tenbih etmiştir. 

Hacer Esved'in tavâfın başlangıç noktası olması da ona yapılan ta'zim ve isti'lâmın 
başlıca sebeblerinden biridir. Ona yapılan ta'zimin bir sebebi de Hz. İbrahim tarafın- 
dan bu maksadla yerine konulmuş olması ve son Peygamber Muhammed Mustafa'nın 
da bunu tebliğ, tazim ve isti'lãm etmesidir. 

eMuslimanlar Hacer Esved'e tapmadıkları gibi cühiliyet Arabları da ona tapım- 

dır... İslâm'ların Hacer Esved'i isti'làm: bir milletin kendi bayrağını selâmla- 
ması gibidir. Herkes bilir ki sancağı selàmlamak bir sırığa takılmış bir kumaş parça- 
sına değil, onun temsil ettiği millet ve devlete ihtirâm göstermektir. İşte Hacer Esved 
de Cenâb Hakkın bir şiürı ve ilâhi saltanatın bir yaklaşma medârı olduğu için onun isti'- 
làm: Allâh'a te'zimdir. (Tâhir Olgun, Müslümanlıkda İbadet Târihi s. 213). 
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رگد — » سه سه له ۴ے 9390 د ےھ 
a “db. Gələ Sİ (vv) — ۶6‏ بن نهر یاج عن 
a. 757‏ طاف رے :7 RES ERAT‏ 


254 — (1273) ......... : Câbir (R) o dedi: 


Rasülullah (S) Vedâ haccında insanların kendisini görmeleri (ber- 
hangi bir insanın ona dokunmasından) yüksekde bulunması ve halkın ken- 
disine suál sorabilmeleri için Beyti bineği üzerinde taváf etti. Bu sırada 
Hacer Esved'i de mihcen'i?? ile işâret ederek isti'lâm ediyordu. Çünkü 
halk onun etrafını çevirmiş ve çok kalabalık olmuştu. 


LE 


SEES اج‎ Va کو‎ IH Ue )- Yea 
cad us exo ELİFİN ayaz i. ان حير‎ 
g Cas واجلته‎ EL T- D Ji جا ی عبد اه‎ 
29 aso ts و‎ 

Va ikaz: شم‎ Si 


255 — ( ) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) : Peygamber (S) Vedâ 
haccında insanların kendisini görmeleri, insanlardan yüksekde bulunması 
ve halkın kendisinden suâl sorabilmeleri için Kâ'be'yi ve Safâ ile Merve”- 
yi bineği üzerinde tavaf etmiştir der. 


LİK hiz (wv -‏ حدقا شیب ن نحق 7 
عروة ؛ عن هروه » (bn‏ اف ال dum ٢‏ ان ə 1k"‏ 
ga‏ .راه أن پضرب "az‏ 


256 — (1274) ......... : Aişe (R) : Peygamber (S) Ved3 haccında ken- 
disi yüzünden insanların dóvülmelerini sevmediği için (yahut izdiham- 
dan dolayı yol açmak maksadıyla da olsa, insanların kendisinden uzak- 
laştırılmalarını istemediği için) devesi üzerinde olduğu halde rüknü isti'- 
làm ederek Kâ'be'nin etrafında tavâf etti demiştir. 


18. Mihcen, ucu eğri bir değnektir. Bununla hem deve sevk edilir, hem de yere düşen bir 
şey, binici yere inmeksizin devenin üstünden bu eğri kısma takılarak alınabilir. 
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— Oy So soc یمان‎ Ec. نل نی‎ XZ ro (vive) — 7 
ME ce تلوف‎ dig a eh. یش‎ iade تی‎ 
E 
257 — (1275) ......... : Ma'rüf ibn Harrabüz tahdis edib şöyle dedi: 


Ben Ebu't-Tufeyl'den işittim diyordu ki: Rasülullah (S) ın Beyti ta- 
vaf ettiğini, rüknü beraberinde bulunan eğri uclu bir değnekle isti'lâm 
ettiğini ve isti'làm akabinde bu'egri uçlu değneyi (yani mıhceni) öptüğü- 
nü gördüm. 


dişə مت‎ angu ۶ dé VES vz, (wa) — Yok 
روز‎ d و نت : کوت‎ AE, yi 
سل‎ ie Ë$ 90,75 قطفت‎ saz من وراه لاس انت را که »فلت‎ d P» df. £ 
شور بالطور تاب متسر‎ ee 


258 — (1276) ......... : (Ummu'l-mu'minin) Ummu Seleme şöyle de- 
migtir : 

Ben (hac esnasında) hasta olduğumu Rasülullah (S) a arzettim. «Hal- 
kin arkasindan (deveye) binerek tavüf et» buyurdu. Ben de óylece taváf 
ettim. Rasülullah ise bu sırada Beytin yanı başında namaza durmuş VE't- 
TÜRİ VE KİTABİN MESTÜRİN süresini okuyordu ۰ 


79, Özürlünün binerek tav&fi cáiz olduğu gibi, bundan eti yenen hayvanların mescide gir- 
melerini mutlaka tecviz ma'nâsı çıkaranlar da vardır. Çünkü bu gibi hayvanların be- 
villeri bunlara göre tâhir sayılır. Tâhir saymıyanlar bu devede yürürken kirletmema 
ta'limi bulunduğu ihtimalini öne sürerler... Hulâsa özürlünün binerek tav&fma bir di- 
yecek yoksa da özürsüz olanın binerek tavâfında ihtilâf edilmiştir. Bu, Ebü Hanife'ye 


göre câizdir. Çünkü < JAJ clk ولطرفوا‎ : Ve o Beyt Atk tavê etsinler» 
(el-Hac: 29) emri mutlakdır. 
Şafifye göre câiz değildir. Câiz olmaması da < اطواف بالیت صلاء‎ 


= Beytin etrafında tavâf namazdır»? hadisinden dolayıdır. Hanefiler «namazdır»? lafzını 
«namaz gibidir» ma'nâsına alırlar. Mâmasfih Hanefilere göre de bu ceviz kerâhatlidir. 
Mekke'de bulunduğu müddet içinde iâde olunur (Tecrid Ter. H, 337-338). 
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)60( باب e‏ السعى ہیں الصفا والر وة دكن نو بھی في الد ء 
AG AERE EZ ŞİLİ (iv) — Yo‏ ن هتام d‏ عن أبيه» عَنْ 
Aat‏ قال قلت : إلى oy İLİN‏ الفا ارو cru Aa‏ 


"Rü E] Dti) d شر‎ ya Gat) : ول‎ JG الله‎ Y 
کان :فلا جاح‎ Dus کان کیا‎ uma ولا ممرته‎ aç ما تاه‎ 
dəki فى‎ AZS YAY کان الآ‎ C] 125 کان‎ G 20 . له أن لا توف ېم‎ 


Z . عط لبر .بان ما ساف و86 .3442 3243 بان الفا وال‎ Eon 
ğu dalıa أن يطوفوا یم لدی كنوا‎ py لن كلما جاء‎ 


“ds : من عام الله .لا آخرها قات‎ s Gat إن‎ : 2e S له‎ 
(43) SAFA İLE MERVE ARASINDA SA'Y ETMENİN, HACCIN ANCAK 


KENDİSİ İLE SAHİH OLACAĞI BİR RÜKÜN OLDUĞUNU BEYAN 
BABI 


259 — (1277) ......... : Urvetu'bnu'z-Zubeyr şöyle dedi : Ben Âişe'ye: 

— Ben öyle Zannediyorum ki bir kimse Safa ile Merve arasında ta- 
vâf etmese ona zarar vermiyecektir dedim. Aişe: 

— Niçin (zarar vermez)? dedi. ben de: 

— Çünkü Allah Teâlâ : “İNNE”S-SAFA VE”L-MERVETE MİN ŞEAİ- 
Rİ”LLAH... : Şüphe yok ki Safâ ile Merve Allâh'ın seáirindendir. İşte 
kim o Beyti hac veya umre niyetiyle ziyâret ederse bunları güzelce tavâf 
etmesinde üzerine bir günah yokdur...» (el-Bakara: 158) buyuruyor de- 
dim. Bunun üzerine Aişe: , 

— Allâh Safâ ile Merve arasında tavâf etmeyen kimsenin haccını ve 
umresini tamüm kılmamıştır. Eğer bu âyetin hükmü senin dediğin gibi 
(yani sa'y mubah) olsaydı áyet» Safá ile Merve arasında sa'y etmemekde 
günâh yokdur» süretinde olurdu. Bu kelâmın ne hakkında olduğunu sen 
bilir misin? Bu ancak şöyle idi: Ensár cahiliyet devrinde deniz tarafında 
olub Ísáf ve Naile adları verilen iki put için ihráma girerlerdi de sonra 
gelirler ve Safa ile Merve arasında sa”y ederlerdi. Daha sonra da tıraş 
olurlardı. İslâm gelince bu Ensâr, cáhiliyet devrinde yapageldikleri işten 
dolayı Safâ ile Merve arasında sa'y etmeyi kerih gördüler. İşte bunun 
üzerine Aziz ve Celil olan Allâh: “İNNE”S-SAFA VEL-MERVETE MİN 
ŞEÂRİ'LLÂH...» âyetini indirdi ve onlar da (tavâf ve) sa'ylerini yaptı- 
lar dedi. : 
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Gü دنا متام‎ xxl aes. VOS بكر‎ HIO TIU (..)— ۲۰ 


313721 . ال : قلت El ei‏ جُناعا أن لا GSel‏ بین الفا zr‏ تالت : 12 
ý j‏ توف و تالت :ل 
do2wcok as .‏ .2 


قلت : لان الله عر وجل ول: MEIN PU CE FEMA ə‏ 
کان : فلا جناح sz‏ یه أن لا طوف يهم 20900107 (Mal ue.‏ 


23057 aydı adr قفا‎ d ین‎ al al 
والمروة.‎ alor Co من ل"‎ qe "a Gs . ية‎ 0. E HP EH 


260 — ( ) ......... : Urvetu”bnu”z-Zubeyr haber verib şöyle demiş- 
tir : Ben Aişeye : 


— Safâ ile Merve arasında sa'y etmemekliğimi kendime bir günah 
görmüyorum dedim. Aişe : 


— Niçin (günah görmüyorsun)? dedi. Ben: 


— Çünkü Aziz ve Celil olan Allah : «INNE'S-SAFÀ VE'L-MERVETE 
MİN ŞEÂİRİ'LLÂH... : Şüphe yok ki Safâ ile Merve Allâh'ın şeüirinden- 
dir. İşte kim o Beyti hac veya umre kasdıyle ziyáret ederse bunları gü- 
zelce taváf etmesinde üzerine bir günah yokdur...» (el-Bakara: 158). bu- 
yuruyor dedim. Bunun üzerine Aişe: 


— Eğer bunun ma'nâsı senin dediğin gibi olsaydı âyet «Safâ ile Mer- 
ve arasında sa'y etmemekde günah yokdur» süretinde olurdu. Bu kelâm 
Ensâr'dan birtakım insanlar hakkında indirilmiştir ki onlar câhiliyet dev- 
rinde ihrâma girdiklerinde Menât (putuna ibâdet) için ihrâma girerlerdi 
de kendilerine Safâ ile Merve arasında tavâf etmeyi halâl saymazlardı. 
Nihâyet Peygamber (S) ile beraber hac niyetiyle geldikleri zaman bu hu- 
süsu kendisine zikrettiler. İşte Allah Teâlâ bundan dolayı bu âyeti indir- 
di 80, Ömrüme yemin ederim ki Allah, Safâ ile Merve arasında sa'y etmi- 
yen kimsenin haccını tamâmlamaz dedi. 


80. Safâ ile Merve, Mekke’ de iki tepenin adıdır. Cáhiliyet zamanında oralarda meşhür birer 
put vardı. Mekke'nin fethinden sonra o putlar kırıldı. Muslimanlar bu iki tepe arasında 
sa'y etmekde tereddüt gösterdiler, bu âyet nâzil oldü ve bu husüsdaki tereddüdü giderdi, 

Şedir"Nüh demek, Allâh'a ibâdet etmeye vesile olan alâmetler, nisâneler demektir. 


KITABU'L-HAC 181 


uzr 5: 575 22 alot n متا حر و‎ )...( - YM 
tol: Dm ium. ری تن وة از . ال‎ AME Qe. بیان‎ 
əsə HA ns UY اوه ی تَا أ بال أن‎ aar عل حر رطف‎ 


3 
lo 


Eu. وا کان‎ ELLE. ə اي‎ 

7 UC rey قم کان‎ . iyl Ganar یح وفون‎ Y * JA »الى‎ xəli 
^ E^. 

قلا - 


valise ..‏ اله غر j iode yi. ALEL Ga]: də‏ 
ليھ أن بطرّف بهما . ول کانت İİ‏ لکانت : فلابجتاح y oleo‏ وف بهما : 


. لأبى بكر ب تد خن بن ارت ئ هشام . تیه ذلا‎ elio əza 
بین العف‎ “A 7 (0358 Bises dağı T 
: Aw oluşan إن اقا بين‎ öğ و‎ 


i. و‎ UL öğ بالط زاف و ات ول نوم بد‎ tə. Jay 


TEC 
E Yaz rs قد رات فی‎ ui, des X FN 
261 — ( ) ......... : Sufyan tahdis edib dedi ki: Ben Zuhri'den işit- 


tim, o Urvetu'bnu'z-Zubeyr'den tahdis ediyordu. Urve dedi ki: Ben, Pey- 
gamber (S) in zevcesi Aişe"ye : 

— Safâ ile Merve arasında sa'y etmeyen herhangi bir kimse üzerinde 
bir şey (günah) görmüyorum ve bu iki tepe arasında sa”y etmememi de 
aldırmıyorum dedim. Âişe: 

— Ey kardeşim oğlu! Sen ne fena söz söyledin! Rasülullah sa'y etti, 
muslimanlar sa'y ettiler ve artık bu (değişmez) bir sünnet (bir ibâdet 
kanunu) olmuştur. Câhiliyette Muşellel mevkiinde bulunan Tâğıye Menât 
putuna ibâdet için ihrâma girenler vardı da işte bu kimseler Safâ ile Mer- 
ve arasında tavâf etmezlerdi. İslâm dini gelince biz bunu Peygamber'- 
den sorduk. İşte ondan dolayı Aziz ve Celil olan Allâh: «Şüphe yok ki 
Safâ ile Merve Allâh'ın seáirindendir. İşte kim o Beyti hac veya umre 
niyetiyle ziyâret ederse onları güzelte tavâf etmesinde üzerinde bir günah 
yokdur. Kim gönlünden koparak bir hayır işlerse (mükâfatını görür). 
Çünkü Allah táatlarm ecrini veren, (herşeyi) hakkıyle bilendir» (el-Ba- 
kara: 158) âyetini indirdi. Eğer âyet senin dediğin gibi olsaydı o zaman 
âyet muhakkak «Safâ ile Merve arasında tavâf etmemekde günah yok- 
dur» süretinde olurdu dedi. 1 
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Zuhri dedi ki: Ben Hz. Âişe'nin bu hadisini Ebü Bekr ibn Abdirrah- 
man ibn Hürisibn Hisàm'a zikrettim. Bu, onun hoşuna gitti ve şöyle dedi: 
Âişe'nin cáhiliyet devrinde Safâ ile Merve arasında خر دد‎ günah sayan bir 
zümreden haber vermesi, şüphesiz ki bir ilimdir (vuküfa müstenid bir 
bilgidir). Ben de ilim ehli olan birçok kimselerden işittim ki şöyle diyor- 
lardı : Arab kavmından Safâ ile Merve arasında tavâf etmeyen ve ebizim 
bu iki tepe arasındaki tavâfımız câhiliyet devri iglerindendir» diyenler 
var olmuştu. Ensâr'dan diğer bir zümre de: «Biz ancak Beyti tavâf ile 
emrolunduk 81. Bu emirle birlikde bize Safâ ile Merve arasında taváf et- 
mek emrolunmad» dediler. Bundan dolayı Aziz ve Celil olan Allâh: 
«Şüphesiz-ki Safâ ile Merve Alálh'm şeâirindendir...» âyetini indirdi. 


Ebü Bekr ibn Abdirrahman : O âyeti bu iki zümrenin her ikisi hak- 
kında nâzil olmuştur zannediyorum dedi. 
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262 — ( ) ......... : Urvetu'bnu'z-Zubeyr : Âişe'den sordum ki diye- 
rek yukarıki hadisin benzerini haber vermiştir. Bu hadisde şöyle demiş- 
tir: . 

Rasülullah (S) a Safa ile Merve arasında sa”y etmeyi günah addetme 
vaz'iyetinden sordukları zaman : YA Rasülallahi Safa ile Merve arasında 
sa'y etmemiz bizlere ağır gelmektedir dediler. Bunun üzerine Aziz ve Ce- 
111 olan Allah : «Şüphe yok ki Safâ ile Merve Allâh'ın şeâirindendir. İşte 
kim o Beyti hac veya umre niyetiyle ziyâret ederse bunları güzelce tavâf 
etmesinde üzerine bir günah yokdur...» (el-Bakara: 158) âyetini indir- 
miştir. Âişe: Rasülullah Safâ ile Merve arasında sa'yı (Kur'ân diliyle) 
teşri' etti. Bunlar arasında sa'yı terk etmek artık hiçbir kimse için câiz 
değildir demiştir. 


31. Bu emir « ولیطوفوا بالییت‌العتق‎ : ..el-Beytu'-atik% tavâf etsinlers 
(el-Hac: 29) &yetindeki emirdir. 
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263 — ( ) ......... : Aişe (R) şöyle haber vermiştir : 

Ensâr ile Ğassön, İslâm'a girmelerinden önce Menát (putuna ibâdet) 
için ihrâma girerlerdi. Bu sebeble Ensâr'dan Menât için ihrâma girib Sa- 
۶۵ ile Merve arasında tavâf etmeyen kimseler, bu âdet babalarında bir 
sünnet olması hâlinden dolayı Safâ ile Merve arasında sa'y etmeyi günah 
addettiler ve kendileri İslâm'a girdikleri sırada, muşkil saydıkları bu 
vaz'iyeti Rasülullah'dan Sordular. İşte bu husüsda Aziz ve Celil olan Al- 
lâh : «Şüphe yok ki Safâ ile Merve Allâh'ın şeâirindendir. İşte kim o Beyti 
hac veya umre niyetiyle ziyâret ederse bunları güzelce tavâf etmesinde 
üzerine bir günah yokdur. Kim gönülden koparak bir hayır işlerse (mü- 
kâfatını görür). Çünkü Allâh tâatların ecrini veren (her şeyi) hakkıyle 
bilendir» (el-Bakara: 158) âyetini indirdi. 
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264 — (1278) ......... : Enes (R) şöyle dedi: 

Ensâr, Safâ ile Merve arasında tavâf etmeyi kerih görüyorlardı. Nihâ- 
yet: «Şüphe yok ki Safâ ile Merve Allâh'ın şeâirindendir. İşte her kim o 
Beyti hac veya umre niyetiyle ziyâret ederse bunları güzelce tavâf etme- 
sinde üzerine bir günah yokdur...» (el-Bakara: 158) âyeti nâzil oldu. 


Eyy (s) 


guo. ET v ام ۔ حدقا ني سير‎ EZ iz (vw) — ٥ 


..... 


Qu dated "y esi‏ 1 طن a GAİN gi‏ إلا طر انا واجدا. 


154 SAHİH-İ MUSLİM 


ƏR, EJK ء‎ əh. KS ما‎ GS . عبد ن سی‎ közə (Ə 


pes إلا طوافا واحدا . ماه‎ : JG; 
(44) SA'YIN TEKRARLANMIYACAĞINI BEYAN BABI 


265 — (1279) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle der: 

Peygamber (S) ve sahâbileri Safâ ile Merve arasında (yedi şavtlık) 
bir sa'ydan başka sa'y etmediler. 

C Y. sets : Yine İbn Cureyc bu isnad ile ayni hadisin benzerini 
haber vermiştir. Burada : Birinci sa'y yani kudüm sa'yından ibâret olan 
yedi şavtlık bir sa'y yapmıştır dedi 57. 
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82. Peygamber ve onunla beraber kirán haccı yapanlar yahut mutlak hac niyetinde bulu- 
nanlar kasdedilmektedir. Çünkü sahâbilerin kimi karin kimi mütemetti bulunuyorlar- 
di Buradaki «bir tavàf» dan maksad yedi şavtlık bir sa'ydır. Bu, Safâ'dan başlar Mer- 
ve'de son bulur. Safâ'dan gidiş hir şavt, Merve'den dönüş de ikinci şavt hisâb edilir. 

İkinci riviyetdeki «tavàf» sözü de birincide zâhir olduğu gibi sa'y ma'nâsına ol- 
maktır. Bu süretle hadis sa'yı nâtık olmaktadır. Sa'y ise ancak Ká'be'yi tavâfdan sonra 
yapılır. Kudüm tavâfından sonra bir sa'y var, ifáza tavafından sonra da bir sa”y vardır. 
Arada yapılacak olan tavâfların sonunda sa'y tekrar edilmiyecektir. Başlık bunu ifâde 
etmek için konulmuştur. Fakat bunu ifâdede sarih olmayıb biraz "kapalı ve düğümlüdür 
(Hacı Zihni), 

Nevevi bu hadisin şerhi olarak şunları söylüyor: 

Bu hadis, hac yahut umrede bir sa'y olduğu ve tekrar olunmayarağı, bir sa'yla 
yetinileceği husüsunda delildir. Umrede yehut hacda sayı tekrar etmek mekrühdur. 
Çünkü sa'ym tekrarlanması bid'atdır. Yine bu hadisde Peygamber (S) in karin olduğu, 
krân haccı yapana da bir taváf ve bir sa'yın kefi geleceği husüsuna da delil vardır. 
Bu meselede Ebü Hanife'nin ve diğerlerinin muhâlefeti daha önce geçmişti (Nevevi, 
Muslim bi-Şerhi”n-Nevevt IX, 25). 
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(45 KURBAN KESME GÜNÜ AKABE CEMRESİNİ TASLAYINCAYA 
KADAR HACININ TELBİYEYİ DEVÂM ETTİRMESİNİN 
MUSTEHABLIĞI BABI 


266 — (1280) ......... : Usámetu'bnu Zeyd (R) şöyle dedi: 

Ben Arafat'dan itibaren Rasülullah (S) a redif oldum. Rasülullah 
Muzdelife'nin yakınında bulunan sol vádiye erişince devesini çöktürdü. 
(İnib) bevl etti. Sonra geldi. Ben ona abdest suyu döktüm. Rasülullah 
hafif bir süretde abdest aldı. Sonra ben: - 

— Ya Rasülallah! Namaz mı kılacaksınız? dedim. Rasülullah : 

— Namaz, önündeki Muzdelife'dedir buyurdu. Akabinde devesine bi- 
nib Muzdelife'ye geldi ve (cemi te'hirle) namazı kıldı. Sonra nahr günü 
sabahında Fadl, Rasülullah'a redif oldu. 

(1281) Kureyb şöyle dedi: Bana Abdullah ibn Abbâs, Fadl'dan Ra- 
sülullah (S) ın Cemretu'l-akabe'ye varıncaya kadar telbiye okuduğunu 
haber verdi. : ; 
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267 — ( ) ......... : Ata haber verib şöyle dedi: Bana İbn Abbâs 
haber verdi ki Peygamber (S) Muzdelife'den Mina'ya gelirken 188015 de- 
vesinin arkasına bindirmiştir. Yine Atâ şöyle dedi : Bana İbn Abbâs haber 
verdi, ona da Fadl haber verdi ki: Peygamber Akabe cemresini (yani bü- 
yük cemreyi) taşlayıncaya kadar telbiye okumakda devam etti. 
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268 — (1282) ......... : Leys, Ebu'z-Zubeyr'den, o da İbn Abbáshn 
azadlısı Ebü Ma'bed'den, o da İbn Abbasdan şöyle haber verdi: Fadl İbn 
Abbas, Rasülullah (S) ın redifi idi. Rasülullah Arafat55 günü akşamı ve 
Muzdelife gecesi sabahı hareket ettikleri zaman, kendisi de devesinin hızlı 
gitmesine mani” olarak insanlara: “Sekinetle yavaş yavaş yol alınız» di- 
yordu. Nihâyet Mina arâzisinden olan Muhassir vâdisine girdiğinde: 
«Cemreye atılacak küçük taşları toplayınız» buyurdu. Fadl devamla, Ra- 
sülullah Akabe cemresine taş atıncaya kadar telbiye okumakda devam 
etti demiştir. 

25200 : Yine Ebu'z-Zubeyr, bu isnadla ayni hadisi haber verdi. 

Ancak bu hadisde : Rasülullah cemreyi taşlayıncaya kadar telbiyeye de- 
vam etti, fıkrasını zikretmedi. Fakat kendi hadisinde : Peygamber insanın 
cemreyi ne şekilde atacağını eliyle işâret ediyordu fıkrasını ziyâde et- 
miştir, 
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269 — (1283) ......... : Abdurrahman ibn Yezid dedi ki : Biz Cem'de 
yani Muzdelife'de bulunurken Abdullah ibn Mes'üd şöyle dedi: Ben ken- 
disine Süretu'l-bakara indirilmiş olan zötdan işittim ki o şu makamda 
LEBBEYK ALLÂHUMME! LEBBEYK... diyordu 4, 


83. Arafe, Arafat demekdir. Arafat, arafe gününde bütün hacıların toplanıb buluştukları, 
vakfe yaptıkları geniş bir yerdir ki hacılar Arafat'dan döndükleri gecenin bir kısmını 
burada geçirir, sabahleyin de Mina'ya giderler. Mina ise, hacıların kurban kestikleri, 
cemreleri taşladıkları yerin adıdır. Cemretu”l-akabe, Mekke cihetine doğru Mina'nın son 
hudüdundaki cemredir. 

Rasülullah çok muhim bulduğu seferlerde sahâbilerin zeki ve hüfizası kuvvetli 
olanlarından, bilhassa gençleri devesinin arkasına bindirirdi. Tá ki o gençler, cereyan 
edecek vak'alar hakkında vârid olacak beyân ve ta'limâtı lâyıkıyle muhâfaza etsinler 
ve sonra ummete nakletsinler. Vedâ haccı da pek muhimdi. Peygamber ümmetine vedâ 
etmiş ve insanlığa muhim hitabelerde bulunmuştu. Hac mensekleri de ummete olduğu 
gibi gösterilib öğretilmek istenmişti. Bu sebeble yanında redif eksik etmiyordu. Bundan 
dolayı hac menseklerine dâir hadisler pek çoktur ve rivâyet tarikleri de boldur. | 

84. İbn Mes'üd, hac menseklerinin çoğunu ihtivâ ettiği için Bakara süresini zikretmiştir. 

` Maksadı kendisine hac menseklerini öğreten Kur'ân indirilmiş ve bin&en'aleyh hac amel- 
leri ancak kendisinden alınacak olan Peygamber'in fiilini takrir edib delil getirmektir. 
Ve bu süretle «telbiye Muzdelife'de son bulur» diyenleri red etmekdir. 
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270 — ( ) ......... : Abdurrahman ibn Yezid'den (şöyle demiştir) : 
Abdullah ibn Mes'üd Muzdelife'den Mina'ya hareket ettiği sırada tel- 
biye okudu. Birisi tarafından : Bu bir Bedevi mi ki? diye i'tiraz edildi. 
Buna karşılık Abdullah: İnsanlar unuttu mu, yoksa sapıttılar mı? der, 
kendisine Bakara süresi indirilmiş zát'dan işittim ki o, şu makamda LEB- 
BEYK ALLÂHUMME! LEBBEYK... diyerek telbiye okuyordu dedi. 
(57) 7 : Buradaki ráviler de yine Husayn'dan, bu isnadla ayni 
hadisi rivayet etmişlerdir. 
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2I—(.).- usa : Abdurrahman ibn Yezid ile Esved ibn Yezid 
dediler ki: Biz, Abdullah ibn Mes'üd'dan işittik, Muzdelife'de iken şöyle 
diyordu : Ben kendisine Bakara süresi indirilmiş bulunan zátdan işittim. 
O şurada LEBBEYK ALLÂHUMME! LEBBEYK... buyuruyordu. Sonra o 
telbiye okudu, biz de onunla beraber telbiye okuduk. 
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B Jd Ads Gl. قلا‎ GS Mà اد‎ (vat) — YVY 
d dam چیا : حدقا يحي بن سيد‎ W. giz : RE 
ddr عن أيه . : قدو مم 92 لله پل‎ Za azı du uU 
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(46) ARAFE GÜNÜ MİNA”DAN ARAFATA GİDİŞDE TELBİYE VE 
TEKBİR EDİLMESİ BABI 


272 — (1284) ......... : Abdullah ibn Umer (R) : Biz Rasülullah (S) 
ile beraber sabah vaktı Mina'dan Arafát'a çıktık. Kimimiz telbiye ile, ki- 
mimiz tekbir ile meşgül idi demiştir. 


wr‏ -) .) وه XZ‏ ن ام ورون بن عبد الله Ue. əya C Aş‏ خر ريد 


٭ھ ےر 


ان هرون Gİ Akai,‏ ن تمر ت حجنو İLGİ MAFYA‏ عن عبار às‏ 
:7 یه ...2 S.‏ کر Suis‏ 


ما حن فشک a.‏ سم منک dər.‏ تقو اوا لۀ : ماد رات رسو ل الہ ig‏ 


273 — ( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R): Arafe sabahında Ra- 
sülullah (S) ile beraber bulunduk. Bizden kimimiz tekbir getiriyor, kimi- 
miz de telbiye okuyordu. Bizler ise tekbir getiriyorduk. (Bu İbn Umer 
hadisini onun oğlu Ubeydullah ibn Abdillah ibn Umer'den rivâyet eden) 
Abdullah ibn Ebi Seleme, Ubeydullah'a : Ben size taaccub ediyorum. Nasıl 
olmuş da Rasülullah'ın o gün ne yaptığını babana sormamışsınız diyerek 
hayıflandım demiştir "5. 

E D $ a ^. و 24 رغ ورد‎ əzə. 

E .‏ ر کې ت غي کا 7 Kali‏ 


ئول الله 86 ys C‏ ایبنا "mor‏ وتک پوت 
له 


774 — (1285) ......... : Muhammed bin Ebi Bekr es-Sakafi, ikisi be- 
raber Mina'dan Arafát'a çıkarlarken Enes ibn Málik'den : 

— Sizler Rasülullah (S) ile beraber bulunduğunuz sırada bu günde 
nasıl yapıyordunuz? diye sormuştur. Enes de şöyle demiştir: 

— Bizden telbiye etmek isteyen telbiye ederdi ve inköra uğramazdı. 


85. Ebü Seleme bizzát Rasülullah'ın tekhir ile mi yahut telbiye ile mi meşgul olduğunu 
öğrenmek istiyor. Bu füllerin ikisi de makbül ve bunlarda hacı muhayyer olmakla be- 
raber en efdal hangisi ise onu bellemek ve tatbik etmek istiyor. Şüphe yok ki bunda 
en efdal olan Peygamber'in yaptığı şeydir. Meşhûr olan sünnet nahr günü Cemretu'l- 
akabe'de ilk taşı atıncaya kadar telbiyeye ara vermemektir. 
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"ekbir etmek isteyen de tekbir getirir (yine) inkâra uğramazdı (yani 
hiçbir kimse kendisine niçin telbiye ediyorsun, yahut niçin tekbir alıyor- 
sun? demezdi). 


r 


ga. Fi V ydo as xs. نوس‎ EZ و وطاق‎ yyə 
: هذا ام قال‎ aaz. ÜZME cell d فا : لت لاس‎ . JUS 
asb İL AYI. DE کر‎ 2193 NOR مرت هلدا الس ال‎ 


275 — ( ) ......... : Muhammed ibn Ebi Bekr es-Sakafi dedi ki: 
Arafe sabahı Enes ibn Mâlik'e: 

— Bu gün edilecek telbiye hakkında ne dersin? diye sordum. 

— Peygamber (S) ve sahabileri ile birlikde yine böylece Mina'dan 
Arafât'a çıktık, Kimimiz tekbir alır, kimimiz yüksek sesle telbiye ederdi. 
Hiçbirimiz de bundan dolayı arkadaşını yanlış yapti diye ayıblamazdı 
dedi 86, 


(iv)‏ باب ارو فاض می YA‏ )202( تباب صمرق 
الغرب Adiy‏ رما JL‏ )3 فى شرم الإ 


ea‏ امین شا تی 225 تہ ہیں یش 
مو اق عباس LA‏ 7 لح 30,5 یڑ ین angue. Ey‏ 


A rz zam 


adi? الملاة‎ « di. الصلاة‎ : İĞ. ال تا ول ساسا‎ «4 
dir 24 Ad poaae. yea mA ay? artic s a 
"BELA yas. میم ویس یت تست‎ 


(41) ARAFÁT'DAN MUZDELİFE'YE DOĞRU HAREKET (İFAZA) VE 
BU GECE İÇİNDE AKŞAM İLE YATSI NAMAZLARINI MUZDELİFE”DE 
BİRLEŞTİREREK KILMANIN MUSTEHABLIĞI BABI 


276 — (1280) ......... : Usâmetu'bnu Zeyd (R) şöyle diyordu: 

Rasülullah (S) Arafat'dan döndü. Caddeye girince inib su döktü. On. 
dan sonra abdest aldı. Şukadar ki bu abdesti hafif bir süretde aldı. Namaz 
mi kılacaksın yâ Rasülallah? diye sordum. «Namaz ilerde (kılınacak)» 


86. Bu rivâyetlere göre Arafât'a çıkan hacıların telbiye ile tekbir arasında muhayyer olduk- 
ları anlaşılıyor. O gün Rasülullah'ın hangisi ile meşgül olduğuna dâir ise rivâyet yokdur. 
Bu hususla ilgili rivâyetin yokluğunu 273 rakamlı hadisden de öğrenmiş bulunuyoruz. 
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buyurdu, Yine bindi. Muzdelife'ye varınca inib abdest aldı. Lâkin bu sefer 
abdesti daha uzunca tuttu. Sonra namaz ikame edildi, akşam namazını 
kıldırdı. Ondan sonra herkes devesini kendi durağında çökertdi. Sonra 


yatsı namazı ikame edildi, yine namazı kıldırdı ve iki namaz arasında 
hiçbir namaz kılmadı. 


م هدع 


ZC )...( - ۷‏ رنج . EST‏ الین عن لی سیر عن موی إن عقب 
y ss‏ مخ 


7» va Y EI 1 سو‎ e eric A a م سا‎ Ta - .. .. .. t. e 
مد‎ güz بب موی ابن عباس 3 عن أسامة بن زید ۔ قال : انصرف رسول اله‎ ç موق ار ؛ عن‎ 
dá ؟‎ Jai s لعاجته . قصببت علیه من الماء‎ ak us اة من عرقات إل‎ 

PO 


277 — ( ) ......... : Usâmetu'bnu Zeyd (R) şöyle dedi: 


Rasülulah (S) Arafát'dan Mina'ya doğru hareket ettikden sonra hâ- 
ceti için oradaki iki tepe aralıklarından birine girdi. (Gelib abdest ahr- 
ken ben) kendisine su döktüm ve namaz mı kılacaksın? diye sordum. 
«Namaz kılınacak yer ilerdedir» buyurdu. 


alU )..( - ۸‏ بكر zəli‏ . 6ل : حدقا عبد افو Lİ‏ م Gir‏ 
sex çi aa‏ نايم GE‏ عن Aİ‏ موق ان e.‏ 
تفت uc‏ 355 0 : أفاض رَسُول الہ پچ من عرقات . uet s‏ إلى الب OG Jy‏ 
Geliş)‏ قدا e‏ ور یس a‏ .ال نٹ بآ didus‏ 
ESA‏ الملا أُمَامكَ PK‏ سار حى بلع بجنا . əz yaz ə‏ 


278 — ) ( مسب‎ : İbn Abbâs'ın azadlısı Kureyb dedi ki : Ben Usá- 
metu”bnu Zeyd”den işittim şöyle diyordu : Rasülullah (S) Arafât'dan ifaza 
etti. Yolda iki dağ arasındaki açıklıklardan birine varınca inib işedi (Usá- 
me burada kinöye ile su dökdü demeyib işemeyi aynen tasrih etmiştir). 
Muteákiben su istedi ve fazla uğraşmayarak hafif bir abdest aldı. Ben: 


— Y3 Rasülalah! Namaz mı kılacaksınız? diye sordum. Rasülullah: 


— Namaz ilerde (kılınacaktır) buyurdu. Sonra yola koyuldu. Muzde- 
life'ye ulaşınca akşam ve yatsı namazlarını (cem” ederek) kıldırdı. 
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0 ə 


ER ps g سل أسامة‎ sl us. —— "Az 
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yi 5 iR و مځ‎ s> a ze 
reae معلا . قلت : فک‎ "ə . C PEE وا لوا حى‎ 
نا فى سباق و قرش ۸ و"‎ us. قال : ره ان عباس‎ 


279  ) ) ......... : Kureyb haber verdi ki, kendisi Usámetu'bnu 
Zeyd'e: 

— Arafât günü akşamı (Mina'ya dönerken) Rasülullah (S) a redif 
olduğun zaman nasıl yaptınız? diye sordum. Şöyle dedi: 

— İnsanların akşam namazı için develerini çökertmekde oldukları ۷۵- 
diye geldik. Rasülullah da dişi devesini çöktürdü ve işedi (Us&me : İşedi 
yerine su dökdü diye kinâye yapmamıştır). Sonra abdest suyu istedi ve 
uzatmıyarak hafif bir abdest aldı. Ben: 

— Yâ Rasülallah! Namaz mı kilacaksimz? diye sordum. 

— Namaz ilerdedir buyurdu. Yine devesine bindi. Nihâyet Muzdeli- 
fe'ye geldiğimizde akşam namazını ikame ettirdi. Sonra insanlar devele- 
rini inecekleri yerlerine çökertdiler ve onlar henüz tam inmemiş halde- 
lerken (yahut da henüz yüklerini çözmemişken) yatsı namazını ikame et- 
tirdi ve namaz (ları cem' ederek) kıldırdı, Sonra halk yerlerine indiler 
(yahut da yüklerini çözdüler). Ben tekrar: 

— Sizler sabaha eriştiğiniz zaman nasıl hareket yaptınız? diye sor- 
dum. 

— Fadlu'bnu Abbâs, Rasülullah'ın devesinin arkasına bindi, ben.de 
önde Mina'ya doğru gidenler arasında yayan olarak yola çıkdım dedi. 


LO g. WASA (.)— YA:‏ ن محمد s‏ عن 

ریب İY.‏ 595 ول الله SCIT‏ و ہا Aly‏ 

dá . Sa با زشول اڈو!‎ + S Li ə ثم دا‎ (GUAE) 
«abo eal» 


F: 11 
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280 — ( ........ : Usâmetu'bnu Zeyd (R) den : Rasülullah (S) bu 
günkü emirlerin inib konaklamakta bulundukları o iki dağ arasındaki 
oyuğa gelince devesinden indi ve işedi57 (Us&me: Su dökdü demedi). 
Sonra abdest suyu istedi ve hafif bir abdest aldı. Ben: 

— Yâ Rasülallahl Namaz mı kılacaksınız? dedim. 

— Namaz önünde (kılınacaktır) buyurdu. 


ye تو ای‎ sex MZ e. نی‎ Az (YAN 

sz, gc»‏ أنه 5053€ dişi 3J4‏ آناض E L‏ فة . فاما چاو 

20 م مب ا یط‎ eret الس‎ 
axis, tar C c. aigis 


281 — ( ) ........ : Usâmetu'bnu Zeyd (R) den: 

Rasülullah (S) Arafát'dan dónerken kendisi onun redifi olmuştu. Ra- 
sülullah o iki dağ arasına gelince, dişi devesini çökdürdü sonra abdest boz- 
mağa gitti. Oradan dönünce ben, idüve denilen su kabından kendisine su 
döktüm, o da abdest aldı. Sonra tekrar bindi. Sonra tekrar Muzdelife'ye 
geldi ve orada akşam namazı ile yatsı namazını cem” ederek kıldırdı. 


AZE LİNA giz (v) — YAY‏ نہ TS ag CS‏ مان 
SC ül [TIME‏ رده 0 
سير Ne düz ə k‏ 


282 — (1286) ......... : Abdulmelik ibn Ebi Suleyman, Atâ'dan, o da 
Ibn Abbás'dan şöyle haber verdi ki Rasülullah (S) Arafát'dan, Usâme re- 
difi olduğu halde hareket etmiştir. Usâme : Rasülullah âdeti olduğu üzere 
sükünet ve rıfk ile yol almakda devam etti ve nihâyet Muzdelife'ye geldi 
demiştir. 


0 


7 


۳ - (...) وشا أ و اليج AY‏ تنه ن سمي üye.‏ . تال 
Li‏ 5 


di شاهد‎ ecl تال:‎ . TO AEG. exul 
$ 30255 کا کان‎ oru. MA 62 aş alı 23553 431 


dayı şəy s ə قال‎ SL, 


87, Bu emirlerden maksad, Emevi emirleri idi. Bunlar yatsı namazının vaktı girmeden evvel 
orada iner ve sünnete muhâlif olarak akşam namazını o iki dağ arasında edâ ederlerdi. 
İkrime onların bu fiillerini red ederek: Rasülullah burasını işeme yeri edinmişti, sizler 
ise namazgâh edindiniz demiştir. 
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283 — ( ) ......... : Hişâm, babası Urve'den tahdis etti. Urve: Ben 
yanında şâhid ve hâzır iken Usâme'ye soruldu dedi. Yahut da Urve : Ben 
Usâmetu'bnu Zeyd'den sordum. Çünkü Rasülullah (S) Arafât dönüşünde 
onu devesinin arkasına bindirmiş halde yola çıkmıştı. Ben : 

~~ Rasülullah Arafât'dan dönerken nasıl yol alıyordu? dedim. Usáme: 

— Rasülullah sür'at ile yavaşlılık arasında vasat bir yürüyüşle yol 
ulıyordu. Fakat geniş bir mekân bulunca sür'atle hareket ederdi dedi. 


مل ع Tang‏ و ا و 


(418 A یمان‎ e Uo XR بكر ای‎ Hes )...( YAt ٠ 


tells لاس . وراد فى حدیت نی :تال مشام:‎ AÇ ay deti بن عبد الك شتان‎ S 
7 Sk اس‎ te o 
gl 
284 — ( ) ......... : Buradaki röviler de yine Hişâm ibn Ürve'den 
bu isnad ile ayni hadisi rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Humeyd'in hadi- 
sinde : Hişâm: Nass, anak denilen yürüyüşün üstünde daha sur'atli bir 
yürüyüştür dedi ziyâdesi vardır. 


"n Me. AU “3 öküzü نی 7ئ‎ Gİ (w^v) — ۵ 
.—.. 
AXIS 1 TORTE ŞİLİ 


os 225 (.. 9‏ وان رمج N‏ بن سن di. (AG enda‏ 
ا عوقو LİKE;‏ أي PAKDE‏ دا 


285 — (1287) ......... : Ebü Eyyüb, Abdullah ibn Yezid el-Hatmi'ye 
kendisinin Vedü haccında Rasülullah (S) ile beraber akşam ve yatsı na- 
mazlarını Muzdelife"de (cem” ile) kıldığım haber vermiştir. 

Buradaki iki râvinin biri olan İbn Rümh, kendi rivá-‏ : ساٹ دج 
yetinde: Abdullah ibn Yezid el-Hatmi'den, ki o İbn Zubeyr zamanında‏ 
Küfe üzerinde emir idi demiştir.‏ 

EE مدعي رمد هه موم‎ 
"n عن سال ر‎ ə مالك‎ 35: A تح‎ f حې بن‎ By vy- YAN 
1 iğ JETER "Ur 

286 — (703) Bize TR ibn Yahyâ tahdis edib dedi ki: Ben imâm 

Málik'in huzürunda okudum. O da İbn Siháb'dan, o da İbn Umer'den: 


Rasülullah (S) akşam ile yatsı namazlarını Muzdelife'de cem” ederek kıl- 
dırmıştır. 
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تر وم 


ES LE gözə (aa) - ۷‏ أختر] ا وہب . tis das‏ عن ان شاب ؛ 
R BE UT SES az Arad‏ انرب ekli‏ 

ASİL bə. SEN AĞ dö. xU 

. لح تال‎ S هغ‎ e 


287 — (1288) ......... + Ubeydullah ibn Abdillah ibn Umer habe: 
verdi ki babası Abdullah ibn Umer şöyle demiştir : Rasülullah (S) Muz: 
delife'de akşam namazı ile yata namazını aralarında hiçbir sünnet namaz 
kilmiyarak cem” etti: Akşam namazını üç rek'at olarak kıldırdı, yatsı na- 
mazını da iki rek'at olarak kıldırdı. 

(Ubeydullah dedi ki:) Abdullah da Allah Teâla'ya kavuşuncaya kadar 
Muzdelife'de böyle namaz kılardı. 


Use GEO KİL (-) - YA‏ تی . حدقا شنا عن الل 


GİSELE. xay idis. — Sl سيد إل یر‎ 6 G. AES 

aiu R‏ .وتان من ای و سم نذا 

288 — ( ) ......... : Said ibn Cubeyr, kendisi Muzdelife'de akşam 

namazı ile yatsı namazını (ezândan sonra) bir ikametle kıldırdı. Sonra 

İbn Umer'den onun böyle kıldırdığını tahdis etti. İbn Umer de Peygam- 
ber (S) in böyle yaptığını tahdis etmiştir. 


: وقل‎ Eyi SG Gö. em ün )...( + ۸۹ 


Mes v, C n 
289 — ( ) ......... : Şu'be yine bu isnadla tahdis etmiştir. Ve bura- 
da rávi: Bu iki namazı (ezándan sonra) bir tek ikamet ile kıldırdı de- 


miştir 55. 
.. 0 عو ےک‎ def LU. 
Xx 255 7 ن جیار‎ TAS Uo, (.. d E m. 
əə - a leo - € Š > 5 P 
۳ md 
ww) تن.‎ 53245 5 e» 
88. “Bir tek ikametle sözü, ezândan sonra bir tek ikametle demektir. Cem'i te'hirde birtek 
ikamet káfidir. Çünkü bunda iki vaktın girmesini tenbihe hàcet yoktur. Arafát'da öğlen 
ile ikindiyi cem'de ise böyle değildir, Zira o, cem”u takdimdir ve bundan dolayı da 


cem'a tenbih olmak üzere ezândan sonra iki ikamete ihtiyac vardır (Mehmed Zihni, 
Sahih'in Âmire tab'ı kenarı s. 75). 
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290 — ( ) ......... : İbn Umer (R): Rasülullah (S) Muzdelife'de 
nksam namazı ile yatsı namazı arasını cem” etti: (Ezündan sonra) bir tek 
ikametle akşam namazını üç rek'at, yatsı namazını da iki rek'at olarak 
kıldırdı demiştir. 


Š 2 ele] BL. دنا عبد الله ئن 53 بر‎ 2. isg وشا ا بكر ؿا‎ C J— YAN 
T. Gr eu 
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291 — ( ) ......... : Said ibn Cubeyr (R) şöyle dedi: 

Biz İbn Umer ile beraber Arafát'dan hareket ettik. Nihayet Muzdeli- 
fe'ye gelince İbn Umer bize akşam ile yatsıyı bir ikametle kıldırdı. Sonra 
namazdan çıkınca : İşte bu mekánda Rasülullah (S) da bizlere böyle na- 
maz kıldırmıştır dedi. 

TU eng ¿ya النفسی‎ hak باب‎ A (14) 
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(48) MUZDELIFEDE KURBAN GÜNÜ SABAH. NAMAZINI ZİYADE 
KARANLIKDA KILMAK VE FECR TULÜUNUN TAHAKKUKUNDAN 
SONRA ERKEN KILMAKDA MUBALAĞA ETMENİN 
MUSTEHABLIĞI BABI 


292 — (1289) ......... : Abdullah ibn Mesüd (R) şöyle dedi: 


Ben, Rasülullah (S) m iki namaz müstesnâ, vaktının hâricinde namaz 
kıldığını görmedim. Yalnız o, Muzdelife'de akşam ile yatsıyı cem” ederek 
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kıldırdı. Bir de o gün (Muzdelife'de) sabah namazını (mu'tâd) vaktından 
önce erken kıldırdı 59. : 

(C y wks : Buradaki râviler de topdan Cerir'den, o da A'meş'den 
bu isnadla rivâyet. ettiler. Burada : (Mu'tâd olan) vaktından evvel karan- 
likda: (kıldırdı) defniştir. 


)14( باب ب اباب تفريم وفع an‏ می ال اء وغيرظى مس مز ولف إلى منی dii İİ‏ 
قبل زاناس » ساب الكت mika dra‏ زرف 


cellas (Az ابن‎ a) ell Gc. — له‎ Aci», (va) — ۳ 
وله‎ “ar. AZN للا کا لب‎ TOI EEG هَن‎ 
ad gam. Go. TEC 3.35: ela) 31136. اس‎ 

۱ “A دف‎ İLE Linn 
dtl dy mls fnis sl. gue kus ولان ا‎ 


2 gi s ہن‎ 
(49) KADINLAR VE BAŞKALARINDAN ZAİF OLAN KİMSELERİN 
MUZDELIFEDEN MİNA”YA GECENİN SONLARINDA, HALKIN 
İZDİHAMINDAN ÖNCE GÖNDERİLMESİNİN VE DİĞERLERİNİN DE 
MUZDELİFE”DE SABAH NAMAZLARINI KILINCAYA KADAR 
EĞLENMELERİNİN MUSTEHABLIĞI BABI 


89. Buhári'de bu husüsla ilgili şu hadis de vardır: Abdurrahman ibn Yezid şöyle dedi: 
Biz, Abdullah ibn Mes'üd ile beraber Mekke'ye geldik, Sonra Abdullah ibn Mes'üd 
(Arafât'dan) Muzdelife"ye geldiğimizde akşam ile yatsı namazlarından her birini başlı 
başına birer ezán ve ikametle kıldırdı ve bu iki namazın arasını akşam yemeği ile ayır- 
di Bundan sonra İbn Mes'üd şafak söktüğü sırada (çok erken) sabah namazını kıldırdı. 
Hatta kimi fecr tulü' etti, kimi de fecr tulü” etmedi diyordu. Sonra Abdullah ibn Mes'üd, 
Rasülullah'ın : 2 

— Akşamla yatsıdan ibáret olan bu iki namaz, şu Muzdelife mevkiinde (mu'tád 
olan) vakıtlarından tahvil edilmiştir. Sakın nüs, yatsı vaktı girmedikce Muzdelife'ye 
gelmeye . çalışmasın! Sabah namazı (nm vakti) da —fecrin tulüuna işâret buyurarak — 
«gu sâatdır» buyurduğunu haber verdi. 

Sonra İbn Mes'üd, tan yeri ağarıncaya kadar Muzdelife'de eğlendi. Sonra: Emiru'l- 
Mu'minin (Usmán! bu sâatte Muzdelife'den hareket etse sünnete uygun hereket etmiş 
olur dedi. Ravi Yezid: İbn Mes'üd bu sözü mü evvel söyledi yahut Usmân'ın Müzdeli- 
feden Mina'ya hareketi mi evvel vüki” oldu? bilmiyorum. İbn Mesüd kurban bayra- 
mmnm ilk günü Akabe cemresini taşlayıncaya kadar telbiyeye devam etti demiştir (Bu- 
hûrî, hac, men yuzalli'i-fecre bi-Cem'in). 0 

Bu rivayetlerde bu günün gayrinde sabah namazını vaktin áhirinde kilmanin müs- 
tehablığı hakkında Ebü Hanife lehine huccet vardır. Şâfii ve cumhur mezhebi ise bütün 
günlerde namazı vaktın evvelinde kılmak mustehabdır. Lâkin bu gün daha giddetle 


KITABU'L-HAC 167 


293 — (1290) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: 


Sevde (Bintu Zem'a) Muzdelife gecesinde Peygamber (S) in hareke- 
tinden ve halkın izdihamından evvel kendisinin Mina'ya gönderilmesi hu- 
süsunda Rasülullah (S) dan izin istedi. Sevde (iri yapılı) ağır hareketli 
bir kadındı. Rasülullah, Sevde'ye izin verdi. Sevde Peygamber'in hareke- 
tinden evvel yola çıktı. Rasülullah bizleri yanında alıkoydu. Nihâyet sa- 
baha eriştik ve onunla beraber Mina'ya hareket ettik. Sevde'nin Rasülul- 
lah'dan izin istediği gibi, izin istemiş olub da onun izniyle önden hareket 
etmekliğim beni muhakkak ferahlandıracak herhangi bir şeyden daha 
sevimli olacaktı ۰ 


PNE 


٤۲‏ - (...) وشا لی LL UZ. MS mö, es o‏ ہس 
agas öz‏ اپ . 2 ع أ مز تو وکنونم کو س نت ee.‏ 
ay.‏ اه َة تل اسنات hay‏ ل أن فيض من نم gi‏ مان 6 . 

An a ge رول الله‎ dee 5 oi anc cols 
Jedes Yine ats 


- 


294 — ( ) ........ : Âişe (R) şöyle demiştir: . ' 


Sevde iri yapılı, ağır hareketli bir kadındı. Muzdelife'den geceleyin 
hareket etmek için Rasülullah (S) dan izin istedi. Rasülullah da kendisine 
izin verdi. Muteâkiben Âişe : Keşki Sevde'nin izin aldığı gibi ben de Ra- 
sülullah'dan izin almış olaydım diye temenni etti, Âişe muhakkak imámla 
beraber hareket etmek i'tiyádinda idi. 


mustehabdır. Bu gün sabah namazını çok erken kılmak sünnetdir. Bu hadisler husüsunda 
Şâfliler şöyle derler: Rasülullah (S) bu günün hâricinde fecrin ilk tulüundan kısa bir 
süre BilüTin gelmesine kadar te'hir ederdi. Bu gün ise yapılacak hac menseklerinin 
çokluğundan dolayı te'hir etmemiş, hac fiilleri için vakıt geniş olsun diye erken kıl- 
makda mubâlağa eylemiştir. 

Ebü Hanife ashâbı bu hadisi seferde iki namazı cem' etmeği men'e huccet yap- 
mışlardır. Çünkü İbn Mes'üd, Peygamber'in dáima yanından ayrılmayanlardan olub bu 
iki mevkiden başka yerde Peygamber'in cem'u's-salât yaptığını görmediğini haber ver- 
miştir. Sáfii ve cumhüra göre ise, kasr yapmak câiz olan bütün mübah seferlerde ne- 
mazları cem” etmek câizdir. Bu mesele Kitabw's-salâtda delilleri ile geçmişti. Bir çok 
sahih hadisler bu iki namazı cem" etmenin cevâzı husüsunda biribirini te'kid etmiş- 
lerdir. Bu hadisin zâhiri icmá' ile terk edilmiştir... (Nevevi). 


90. Ummu'i-Mu'minin Âişe, yolda halkın izdihâmından zahmet çektiği için keşki Sevde'- 
nin yaptığı gibi ben de önden hareket edeydim tarzında temenni etmiştir. 
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celà o a ن مر عن‎ Ala Baz) al esc AT ل .( وشا ان‎ Yaa 


SEM dg azo مر‎ A ود‎ ECT) eu 


E (gs: > bui. سین‎ 
zu ې بطلة‎ [trs كانت‎ o m səb rides کات‎ 9 s 


سول اه DEI‏ 


295 — ( ) ........ : عون‎ (R) : Sevde'nin izin aldığı gibi Rasülullah 
(S) dan izin almış olub da sabah namazını Mina'da kılmamı ve insanlar 
gelmeden evvel cemreyi atmamı çok arzu ederdim dedi. Aişe”ye : 

— Sevde Rasülullah'dan izin mi istemişti? diye soruldu. Âişe: 

— Evet izin istemişti. Kendisi ağır ve yavaş hareketli bir kadın oldu- 
ğu için Rasülullah (S) dan izin istedi ve o da Sevde'ye izin verdi dedi. 


T ıı GE CX بكر نأ‎ Avaz, )...(- v 
A لن كلام و‎ og Gəz 
296 — ( ) ......... : Buradaki her iki rávi de, Sufyán'dan, o da Ab- 
durrahman'dan bu isnad ile o hadis tarzında rivâyet ettiler. 
عو اج‎ GS هقی هكاين‎ So ls کا مشا محمد‎ Yay 
. قلت : لا‎ za تقوم ند کار : هل اب‎ «la قت‎ o6 ue A dy at Az مدکی‎ 
EZER o si. :لئ عفترم ې‎ m Sa 
007 :گار‎ ui . [SET ای مشاه‎ : ozum. PERTON 


alu: əzəl 5 İri رو‎ 


297 — (12991) ........ : İbn Cureyc dedi ki: Bana Esmá'nm hizmet- 
cisi Abdullah ibn Keysán tahdis edib şöyle dedi : Muzdelife yurdunun ya- 
nında gecelerken Ebü Bekrin kızı Esmà bana: 

— Ay battı mı? diye sordu. Ben: 
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— Hayır batmadı dedim. Kendisi bir sáat daha namaz kıldıkdan son- 
ra tekrar : 

— Ey oğluml Ay battı mı? dedi. Ben de: 

— Evet dedim. 

— Beni yola çıkar dedi, Bunun üzerine hareket ettik. Nihöyet. cem- 
reyi attıkdan sonra Mina'daki konduğu yerde (sabah) namazını kıldı. 
Ben ona: 

— Ey muhterem hanim! Biz (megrü' vaktından önce) gecenin sonun- 
daki karanlık içinde geldik dedim. Bana cevaben : 

— Hayır öyle değil ey oğlum! Peygamber (S) mahfeli kadınlar için 
(erken cemre etmelerine) izin vermiştir dedi. 

Cr : Buradaki rövi de yine İbn Cureyc'den bu isnadla ayni 
hadisi rivayet etmiştir. Onun bu riváyetinde Esmâ : Hayır ey oğlum! Pey- 
gamber kendi mahfeli kadınlarına izin verdi demiştir. 


İs.‏ و ”> هم کم ہیں 


Qe (wv) -۸‏ من MU GEZ. eSI‏ ع وحد انی على بن خشر 


"lesu t‏ س سک 


ep أنه دخل على‎ dE عطاه ؛ أن ان شوال خب‎ Sİ. جیا عن ان جر‎ ٠ pm 
B EIE MERI "i 


298 — (1292) ......... : İbn Cureyc'den (şöyle demiştir) : 
Bana Atâ haber vetdi. Ona da İbn Şevvâl haber verdi ki : İbn Şevvâl, 


Ummu Habibe'nin huzuruna girdiğinde Ummu Habibe -ona Peygamber 
(S) in kendisini Muzdelife'den geceleyin yolladığını haber vermiştir. ` 


a =‏ و سیب 


Je D. xs aunt. Cus S3 ez ).. سال‎ yaa 


وتا منوا Gne‏ سا من مرو od‏ نس وال من ام “əz‏ 3 
کا حم تی rds D.‏ 
ÜN‏ .5.5 


299 — (.) ......... : Sufyan, Amr ibn Dinâr'dan, o da Sâlim ibn 
Sevvál'den, o da Ummu Habibe'den tahdis etti ki Ummu Habibe: Biz 
Peygamber zamanında öyle yapardık ki Muzdelife'den Mina'ya gece ka- 
ranlığında gelirdik demiştir. 

Râvilerden Amr en-Nâkıd'ın rivâyetinde : Biz Muzdelife'den gece ka- 
ranlığında gelirdik demiştir. 
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58 عو مرو‎ ste- ند فوم ۳ د‎ 
(ael: 2208. ن سمید . جیما عن اد‎ ADS 225 شا‎ )۱۳۹۳( - ۰ 
فال‎ diş 20 تي‎ x VeL. di. ی ید‎ ds رید عن می‎ E 
X )من تم‎ AZA de) 
300 — (1293) ......... : Ubeydullah ibn Ebi Yezid dedi ki: 
Ben, İbn Abbás'dan işittim : Rasülullah (S) beni Muzdelife'den gece- 
leyin ağırlıkları ile beraber (yahut da, kadın ve çocuklarla beraber) gön- 
derdi diyordu. 


x FU )...( - ۷‏ نآ بة gi evə Aib I.‏ 
31 و 6743- - 
ألى رید ؛ أنه تيع این عباس ول نم شر Aa ig‏ 


801 — ( ) ......... : Yine Ubeydullah ibn Yezid, İbn Abbisdan : 
Ben Rasülullah (S) ın kadın ve çocukları içinde önden yolladığı kimseler- 
den biriyim derken işittiğini tahdis etmiştir. 


LES . وضشا ابو بكر عة‎ )..(- ٢ 
EI BUĞRA قال + کشت فيس فد‎ giz ölçə 


و وه 2 


aas تو عن‎ re عة‎ ous t 
.. 


302 — ( ) ......... : Amr ve Atâ, İbn Abbasdan rivâyet ettiler ki'o: 
Ben, Rasülullah (S) ın, kadınları ve çocukları içinde yolladığı kimseler 
arasında bulunuyordum demiştir. 


e? FoPo-‏ و ری و ور 


REGE EROR. XO خرن‎ zl. SZ عبد‎ eo (was) — yey 

IN تا و وت یت تع ف تقل ای الله وله‎ TERI 

dá d. ہم بر‎ Yi بل طَوِيل؟‎ ues: سل‎ iylədi 
AE edir وأ سى‎ . zi ا اس :ون ا لل‎ 


303 — (1294) Bize Abd ibn Humeyd tahdis etti. Bize Muhammed 
ibn Bekr haber verdi. Bize ibn Cureyc haber verdi. Bana Atá haber verdi 
ki İbn Abbâs : Rasülullah (S) beni Muzdelife'den kendi ağırlıkları ile be- 
raber sahar vaktında (Mina'ya) yolladı demiştir. Ben Atâ” ya İbn Abbás'in: 
Peygamber beni uzun bir gecede gönderdi dediği sana ulaştı mı? diye sor- 
dum. Ata: 

— Hayır, ancak böyle saharda (yolladı dediği bana ulaştı) dedi. Ben 
de ona: 
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— İbn Abbâs: Biz cemreyi Sabah namazından evvel attık dedi. O hal- 
de sabah namazını nerede kıldı? diye sordum. O yine: | 
— Hayır ancak böyle demiştir diye cevab verdi. 


, 
ü 


(rae) - ٤‏ دع EET‏ فلا خر ان وب . شرف راید 


Sa p‏ یا kar at bac‏ ور 


دن ال شهاب ؛ أن سال ب عبد اله خر ؟ ان عبد الله ن مر alli‏ فیقفون عند 
DM‏ ا vm‏ و سمس ووه وی ر 
RC 4733. gi v. alı‏ م . 3x‏ 935 أن Qs duysa‏ 
أن بذ هنم من AE‏ الاو فش . وین من nsus am a‏ 
PE KER‏ ا ا کو s‏ ا 1 

وكان ان شمر ول : ازخص ف آولك ə‏ الله مق . ۱ 

304 — (1295) ......... : Salim ibn Abdillah şöyle haber verdi: 
Abdullah ibn Umer kendi ehlindén zaif olanları (yani âilesinin kadın 
ve çocuklarını) önden gönderirdi. Onlar da geceleyin Muzdelife'de «el- 
Meg'aru'l-harám» yanında vakfe yaparlar, kendilerine zâhir olduğu gibi 
(yani istedikleri şekilde) Allâh'ı zikr ederler. Sonra imâm vakfe yapma- 
dan evvel ve keridisinden önce (Mina'ya) dönerlerdi. Bu süretle, onlardan 
kimi Mina'ya sabah namazı vaktında gelir, kimi de namazdan sonra gelir- 
di. Mina'ya geldikleri zaman cemrelerini taşlarlardı. İbn Umer : Rasülul- 


lah böyleleri hakkında erken gelib erken cemre atmak husüsunu ruhsat 
vermiş, kolaylaştırmış der idi. i : 


(e)‏ رمی مرة اب مس opes oh‏ ی ره کر م ضاق 


2 و مخ . 2-0 ہام "AS ec‏ - نے سم dM‏ وہ 
ils X AU (Sar) — f.o‏ وا كرب vaz GL: W.‏ 


enter‏ سو بب وس كسا 


لامش » Cel]‏ عبد شمن ن بريد . قال : XEM AŞ BAZ‏ 


طن AA ə‏ حمیات . مكبر مم کل "BAZ‏ 
ga‏ إن ناسا روم رق عل عبد و p sa kğ‏ لا ته رة ! 


ES ERNST ñas 
(50) AKABE CEMRESİNİN VADİ İÇİNDEN, MEKKE 501+ TARAFDA 
BULUNACAK TARZDA VE HER BİR ÇAKILLA BİRLİKDE 
ALLAHU EKBER DİYEREK TAŞLANMASI BÂBI 


atti.. Kendisine: 
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— (Ya Ebâ Abdirrahman!) Bazı kimseler cemreyi vadinin üstünden 
(aşağıya doğru) atıyorlar denildi. Buna cevaben Abdullah ibn Mes'üd.: 

— O'ndan başka hiçbir hak ma'büd olmayan Allâh'a yemin ederim 
ki benim attığım şu mevki, kendisine Bakara süresi indirilmiş bulunan 
zâtın (atarken) durduğu makamdır dedi 91: 


Ex. E Aet. L ارت‎ Ces əə, ).. )-t* 
Jiu ss ln SER UST. sala » ثوشف ول‎ ce 
e والسورة ال بذکر فما آل‎ Ça الور التي بذ ف‎ izə بذک‎ 


er] ide‏ ْو Sosa giz döş ə a‏ أن کن 


das č‏ إل مَسْمُودٍ تن رو t.‏ این 
v 1 Dc‏ کل حضاو 7ف dc‏ عبد GEM‏ ! لاس یرون 


Ən zəm Adi وای تا‎ is. yü. Çiy 


... 


... əə. 


Sg. دنا‎ zz ان أبى‎ Ges p. Balae. وشن وب ارف‎ )...( 
, ږغ رھ‎ -. m 7 
J ول 63.28555 ابیت‎ hi : ال‎ . ux ug کلم‎ 
. #سهر‎ 9 lea 
806 — ( ( ......... : A'mes dedi ki: Ben Haccác ibn Yüsuf'dan igit- 
tim, o minber üzerinde halka hitab ederken şöyle diyordu : 
Sizler Kur'ân'ı, Cibrilin te'lif ettiği gibi te'lif ediniz: İçinde Bakara 
zikrolunan süre, içinde kadınlar zikrolunan süre, içinde Imrân âilesi zik- 
rolunan süre... 


A'meş dedi ki; Ben Haccâc'ın bu sözlerini İbrahim en-Nehai'ye ha- 
ber verdim. Bunun üzerine kendisi Haccâc'a sövüb şöyle dedi: Bana Ab- 


91. İbn Mes'üd'un bu hadisi, cemrenin vâdi içinden yukarıya doğru atılmasının sünnet ol- 
duğunu tekidli bir sürette ifade eder. Bu yemin şundan ileri gelmiştir: Halkın Akabe 
cemresini vâdinin üstünden attıkları kendisine haber verilince bu hareket Peygamber 
(S) in sünnetine sarih bir muhâlefet olduğu için İbn Mes'üd'da derin bir te'sîr icra 
etmiş ve sözünü yemin ile te'kide mecbüriyet hissetmişti. Birçok sürelerde hac mensek- 
leri zikredilmişken İbn Mes'üd'un hàssaten Bakara süresini zikretmesi de hac mensek- 
lerinin ana hükümlerinin bu sürede zikredilmis bulunmasındandır. Bilhassa < ۱ و أذ 7۸7 و‎ 
الله قأيام معدودات‎ : Sayı günlerde Allâh'ı zikredin. » (el-Bakara: 203) &yetine 
telmih etmiş oluyor. Bununla İbn Mes'üd, hacca âid ibâdet işleri kendisine nâzil olan 
ve bütün hac hükümleri kendisinden alınan Peygamber, remyin keyfiyetini de kendi- 


sinden almaya, Akabe cemresini yukardan atan kimselerden daha evlâ ve daha lâyıkdır 
demiş oluyor. 
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durrahman ibn Yezid şöyle tahdis etti: Kendisi Abdullah ibn Mes'üd ile 
beraber bulunuyormuş. Abdullah, Akabe cemresine gelmiş, vâdinin içine 
girmiş, Mekke'yi soluna, Mina'yı da sağına alıb vâdinin ortasından her 
bir çakılla birlikde tekbir getirerek (yukarıya doğru cemreye) yedi çakıl 
atmıştır. Abdurrahmân ibn Yezid dedi ki: Ben وا1‎ : 

— Ya Ebà Abdirrahman! İnsanlar cemreyi vadinin üstünden (aşağı- 
ya doğru) atıyorlar dedim. İbn Mes'üd buna cevaben : 

— Ondan başka hiçbir hak ma'büd olmayan Allâh'a yemin ederim 
ki benim taş attığım şu mevki, kendisine Bakara süresi indirilen zátin at- 
tığı yerdir dedi. 5 

€ ا‎ : Buradaki her iki rövi de yine A'meş'den rivâyet etmiş- 
lerdir. Burada A”meş: Beh Haccác'dan Bakara süresi demeyiniz derken 
işittim diyerek hadisin tamamını bundan önceki Mushir hadisi gibi rivâ- 
yet etmiştir. 


C) -۷‏ وما أ بكر Baz CUTS‏ غندز عن شنبة م 285220 


ed í. 


j895‏ .قلا ch eol. eyl göz‏ من راهم کی عبد رخ 
"T Jg cs. Xu A Lu: JG. AG TI‏ 
عن sa ed‏ .ول : نذا مام ul‏ شورة EZ‏ 


307 — ( ) .....-... : Su'be, Hakem'den, o da İbrahim" (Nehai) den, 
o da Abdurrahman ibn Yezid'den şöyle tahdis etti : Abdullah, ibn Mes'üd 
ile beraber hac yapan Abdurrahman ibn Yezid şöyle dedi : 

Abdullah ibn Mes'üd, Beyti sol tarafına, Mina”yı da sağına alarak bü- 
yük cemreye yedi çakıl attı ve: İşte bu kendisine Bakara süresi indirilen 
zâtın, (atarken) ayakta durduğu yerdir dedi 9. 


Qu الإشار. عير أنه‎ e SG. gl MÜZ LAZ, )..( -۸ 
xii gi 
308 — ( ( ......... : Yine Su'be bu isnadla tahdis etmiştir, ancak 


burada : Akabe cemresine gelince demiştir. 


92. Muslim'de ve Buhâri'de, İbn Umer'den, İbn Abbasdan ve Cábir'den de Peygamber'in 
yedi taş attığı rivâyet edilmiştir. Yedi tas atmanın sebebi yedi tekbirin sayismi unut- 
mamakdır. Hasen Basrinin rivâyetine göre Hz. Âişe: «Cemreler için iltizam olunan 
bu çakıllar, tekbirlerin sayısmı muhâfazaya vesile olduğu içindir: demiştir. Bu sebeble 
yedi taşın bir defada atılması câiz görülmeyib bunun bir atış sayılacağı ve altı defa 
daha atılmasının icâb edeceği fıkıh kitablarında tasrih edilmiştir. 
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2 Gü. ما ابو السا‎ Urala بكر‎ AUN Cv 
sb. ینلع دشن و‎ x ox "ağzı AYA بن‎ zali us) 


Ar lii وین‎ UC T: قال:‎ mal لبد الله :رن سا‎ gs 
Aİ ñu: VEA لا‎ gz c te 


309 — ( ) ......... : Abdurrahman ibn Yezid şöyle dedi : 
Abdullah ibn Mes'üd'a : 
— Birtakım insanlar cemreyi Akabe'nin üstünden (aşağıya doğru) 


atıyorlar denildi. Abdullah ibn Mes"üd cemreyi vadinin ortasından (yu- 
karıya doğru) attikdan sonra şöyle dedi: 


— O'ndan başka hiçbir ilâh bulunmayan Allâh'a yemin ederim ki 
kendisine Bakara süresi indirilmiş bulunan zât da cemreyi buradan at- 


mıştır. 

(eQ)‏ باب AS‏ رعى هره اف بوم VU‏ وبیادہ قو صلی الم d dui‏ وسم 

» ماک‎ ua» 

SRL... səd ٠. 55‏ 
o öz )۱۳۹۷( -۰‏ امم وع ن حشرم . kz‏ عن عيسی إن يونس db.‏ 
NS‏ يږي ue‏ اجج 7vVvVvVv7/‏ 
b 5‏ .23 یس ہے قرو سوم 
PME Set us‏ وله sə IN VOCE vila‏ لملى. لا احج مد 


Ew də 


(51) KURBAN KESME GÜNÜNDE AKABE CEMRESİNİ SUVARİ 
OLARAK ATMANIN MUSTEHABLIĞI VE RASÜLULLAH (S) IN 
«MENSEKLERİNİZİ (BENDEN) ALINIZ» SÖZÜNÜ BEYAN BABI 


. 810 — (1297) ......... : Ebu'z-Zubeyr haber verdi ki kendisi Cabir” 
den işitmiştir. Câbir (R) şöyle diyordu: Ben Peygamber (S) i kurban 
kesme gününde bineğinin üzerinde cemre taşlarken gördüm ve buyuru- 
yordu ki: «Hac ibâdetlerinizi benden alınız. Çünkü ben bilmiyorum belki 
bu haccımdan sonra bir daha hac edemem», 
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311 — (1298) .......... : Yahyâ ibn Husayn, Husayn'ın anası ve ken- 

di ninesinden (riváyet etmişdir) : Yahyá dedi ki: Ninemden işittim o şöy- 

le diyordu : Ben Vedá haccında Rasülullah (S) ile beraber hac ettim. 

Peygamber"i Akabe cemresini attığı zaman ve oradan dönerken gördüm. 

Kendisi bineğinin üzerinde bulunuyordu. Yanında Bilâl ile Usâme de var- 

di, Bu ikiden biri onun devesini yediyor, diğeri de Rasülullah'ın başı üze- 

rine güneşten tarafa gölge yapmak için sevbini yukarı kaldırıyordu. Ka- 
dın dedi ki: Sonra ben onu şöyle buyuruyorken işittim : 


«Eğer sizin üzerinize âzası kesik, siyah bir köle emir ta'yin edilir o 
da sizleri Allâh'ın Kitabına götürürse, onu dinleyiniz ve itâat ediniz, 93, 
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312 — ( ) ......... : Yahyâ ibn Husayn, ninesi Ummu')-Husayn'dan, 
kadın şöyle demiştir : Ben Vedâ haccında Rasülullah (S) ile beraber hac 
yaptım. Usáme ile 811811 gördüm ki bunlardan biri Peygamber'in disi de- 


93. Rasülullah bu sıfatlarla muttasıf olan en hakir bir kimse bile devlet me'müru ve vali 
ta'yin edilirse, bu me'mür, idâre ettiği halkı Allâhın Kitâb'na götürdüğü müddetce 
itâat etmeyi emretmiştir. Âlimler bunun ma'nâsı, emir ve vâlilerin kendileri, diyánetleri,. 
Ablâkları husüsunda hangi hal üzere olurlarsa olsunlar İslâm'a tutundukları ve Allâh'ın 
Kitâb'ina çağırdıkları müddetce onlara karşı gelmek ve âsi olmak câiz olmaz. Kendi- 
lerinden münker işler zâhir olduğunda onlara öğüt verilir ve kötülükleri hatırlatılır 
demişlerdir... (Nevevi). 
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vesinin ipini tutuyor, diğeri ise Akabe cemresini taşlayıncaya kadar harà- 
retten onu perdelemek için sevbi yukarda tutuyordu. 

. Muslim der ki: Hadisi, Zeyd ibn Ebi Uneyse'den rivüyet eden Ebü 
Abdirrahim'in ismi, Hálid ibn Ebi Yezid'dir. Bu zát ayni zamanda diğer 
ràvi Muhammed ibn Mesleme'nin dayısıdır. Kendisinden Veki' ve Haccâc 
el-A”ver hadis riváyet etmişlerdir. 
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: ah, عثل جھی‎ 
(52) CEMRELERE ATILACAK ÇAKILLARIN FİSKE İLE ATILAN 
TAŞLAR KADAR OLMASININ MÜSTEHABLIĞI BABI 


313 — (1299) ......... : Ebu'z-Zubeyr haber verdi ki, kendisi Cábir 
ibn Abdillah'dan şöyle derken igitmistir* Peygamber (S) in fiske taşları 
gibi küçük çakıllarla cemre attığını gördüm ۰ 
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EE ار افو اب‎ 
(53) CEMRE ATMANIN MUSTEHAB VAKTINI BEYAN BABI 


314 — ( ) ........ : Câbir (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) cemreyi 
birinci kurban kesme gününde kuşluk vaktında attı. Ama bundan sonraki 
günlerde güneş zeválden batıya meylettiği zaman attı. 


94. «Hazf bi'l-hasá* fiske taşı atmak ma'nâsınadır ki hurda taş ve çekirdek ma'külesini iki 
sebbübe parmağı arasına alıb skarak sahvermekden ibarettir (Kamus Tercemesi), 
Bu hadis, atılacak taşların, ifade edilen büyüklükde olmasının müstehablığına de- 
lildir. Daha büyük veya daha küçük olması da kerâhatla beraber câizdir. 
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(0000 : Yine Ebu'z-Zubeyr, Cabir ibn Abdillah"dan : Peygam- 
ber (S) böyle yapardı derken işittiğini haber verdi 55. 


(e)‏ باب يباه أله ad ate‏ سبع 
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(54) CEMRE TAŞLARININ YEDİ OLDUĞUNU BEYAN BABI 


315 — (1300) ......... : Cabir (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) buyur- 
du ki: «Taş ile silinmek tekdir, cemre atmak tekdir, Safâ ile Merve ara- 
sında sa'y etmek tekdir, tavâf da tekdir. Sizden herhangi biriniz taş ile 
silinib temizlenmek istediği zaman yine tek sayılı taşlarla silinsin» 96, 


(o)‏ تفضیل i gi‏ ومواز اتقصبر 
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(55) SAC KESTIRMENIN SAC KISALTMAK ÜZERE TAFDİLİ VE 
SAÇ KISALTMANIN DA CEVAZI BABI 


316 — (1301) ......... : Abdullah ibn Umer (R) şöyle dedi: 

Rasülullah (S) ve sahábilerinden bir táife saçlarını kestirdiler. Sahá- 
bilerin bazısı da saçlarını kısalttılar. Abdullah dedi ki: Rasülullah bir 
yahut iki defa «Allah saçlarını kestirenlere rahmet eylesin» dedikden son- 
ra esaçlarını kısaltanlara da» buyurdu. 


95. Birinci kurban günü Akabe cemresi, kuşluk vaktı taşlanır. Onu ta'kibeden günlerde ise 
her üç cemre de sırasıyle zevâlden sonra taşlanırlar. 

96. “Tevvə, tek ve ferd demektir. İsticmör ise taşla silinib temizlenmekdir. Kadı Iyád der 
ki: Hadisin sonundaki -sizden biriniz taş ile silineceği zaman tek sayılı taşla silinsin» 
fıkrası, tekrar değildir. Birincideki eel-isticmür: ile maksüd fiildir. İkincisinden murad 
ise taşların sayısıdır. Cemrelerdeki tek, yedişer yedişer, tavâfdaki tek yedi, sa'ydeki tek 
yine yedi, taşla silinmekdeki tek ise üçdür. Eğer bu üç taşla temizlik hâsıl olmazsa 
temizleninceye kadar taşlar artırılır (Nevevi). 


F: 12 


178 SAHÍH-1 MUSLIM 


d Kİİ ).(-٧‏ منت نت اون 
أن رول اڈہ JE AJ Cro diş: FID EIC di‏ ال 
ام امین » ri idisse‏ يأ “S 2536 Di EZ‏ 


317 — ( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R) den (şöyle demiştir) : 

Rasülullah (S) : 

— Y3 Rabi Saçlarını tiras edenlere rahmet eyle diye duâ etti. Sahà- 
biler : 

— Saçlarını kısaltanlara da dediler. Rasülullah yine: 

— Ya Rab! Başlarını tıraş edenlere rahmet eyle, dedi. Sahabiler : 

— Saçlarını kısaltanlara da dediler. Rasülullah bu defa : 

— Saçlarını kısaltanlara da rahmet eyle! diye duâ etti. 
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318 — ( ) Bize Ebü Ishàk% İbrahim ibn Muhmamed ibn Sufyân, 
Muslim ibn Haccâc'dan haber verdi. Muslim dedi ki: Bize İbn Numeyr 
tahdis etti. Bize babam tahdis etti. Bize Ubeydullah ibn Umer, Náfi'den, 
o da İbn Umer'den tahdis etti (şöyle demiştir) : Rasülullah (S): 

— Allah saçlarını tıraş edenlere rahmet eylesini ye duğ etti. Saha- 
biler: 

— Ya Rasülallahl Saçlarını kısaltanlara da rahmet eylesin dediler. 
Rasûlullah yine : : 

— Allah saçlarını tıraş edenlere rahmet eylesin! diye duâ etti. Saha- 
biler tekrar: 

— Ya Rasülallahl Saçlarını kısaltanlara da rahmet eylesin dediler. 
Rasülullah bu defa: 

— Yâ Rab! Saçlarını kısaltanlara da rahmet eyle diye duâ etti. 


97. «Bize Ebû Ishâk haber verdi» sözü, Ebü Ahmed el-Culüdi'nin sözüdür. Bu zât, Ebü 
Ishâk'ın arkadaşıdır ve ondan bu kitabı rivâyet etmiştir. Şeyhi Ebü Ishük ise, İmâm 
Muslim'in arkadaşıdır. O da Muslim'in bu Sahihini kendisinden rivâyet etmiştir. Ebü 
Ishâk: Muslim bu kitabın kırâatmı bize 257 senesi Ramazan ayında bitirdi dedi. Ebü 
Ishâk kendisi de 308 senesi Receb ayında öldü. Ebü Ishâk bu kitabın üç yerini bizzát 
Muslim'den dinleyemedi. Birincisi Kitábu'l-hacdan burasıdır. Onun için burada sahbe- 
renA Ebü Ishâk an Muslim» denilir de sahberenâ Muslim» denilmez (Nevevi). 
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319 — ( ) ......... : Ubeydullah, bu isnadla ayni hadisi tahdis etti 


ve bu hadisde : Dördüncü defa olunca Rasülullah (S) : «Saçlarını kısaltan- 
lara da rahmet eyle» diye duâ etti demiştir. 
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320 — (1302) ......... : Ebü Hureyre (R) sóyle dedi : Rasülullah (S): 

— Yà Rab! Başlarını tiras edenlere mağfiret eyle diye duà etti. Sa- 
hábiler : 

— Xâ Rasülallah! Saçlarını kısaltanlara da dediler. Rasülullah yine : 

— Yå Rab! Saçlarını tıraş edenlere mağfiret eyle diye duâ etti. Sahá- 
biler tekrar : 

— Yâ Rasülallah! Saçlarını kısaltanlara da mağfiret eylesin dediler. 
Rasülullah :: 

— Yâ Rab! Saçlarını tıraş edenlere mağfiret eyle dedi. Sahâbiler : 

— Yâ Rasülallah! Saçlarını kısaltanlara da dediler. Rasülullah bu 
defa : 

— Saçlarını kısaltanlara da mağfiret eylesin! dedi. 

[ONE alim : Buradaki rávi de yine Ebü Hureyre'den  yukardaki 
Ebü Zur'a hadisinin ma'nâsıyle rivâyet etmiştir. 
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321 — (1303) ......... : Yahyâ ibn Husayn, ninesinden rivâyet etti ki 
o kadın Vedâ haccında Peygamber (S) den saçlarını tıraş edenlere üç defa 
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duâ ettiğini, saçlarını kısaltanlara da bir kere duâ ettiğini işitmiştir. Bu 
hadisin öteki rávisi Vekî’, «Vedâ haccında» sözünü söylememiştir. 
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: İbn Umer (R) : Rasülullah (S) Vedâ haccın- 


322 — (1304) 
da başını tıraş etti dedi. 
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BAŞININ SAĞ TARAFINDAN BAŞLAMANIN SÜNNET 
OLDUĞUNU BEYAN BABI 


323 — (1305) Bize Yahya ibn Yahya tahdis etti. Bize Hafs ibn Giyás, 
Hişâm'dan, o da Muhammed ibn Sirin'den, o da Enes ibn Malik (R) den 
şöyle haber verdi : Rasülullah (S) Mina'ya geldi. Muteâkiben Akabe cem- 
resine gelib onu taşladı. Sonra Mina'daki menziline geldi ve kurbanını 
kesti. Sonra kendisini tıraş edecek olan berbere başının sağ tarafına işâ- 
ret ederek «burayı al» buyurdu. Sonra da sol tarafından tıraş edilmesini 
emretti. Sonra tıraş edilen bu saçları insanlara vermeğe başladı. 


PATAR Ui. 23 35 s بر 15 شيبة وان‎ ñu, (0- rye 
بر کی ال فی وید لت د اء وا ريده إلى‎ Ad, AE Gal ات‎ qa 
: Aa وی‎ öl zel کال نج‎ Ut کے‎ REFAN uU 


Pc tct Au 
QU الع كن بین‎ 857. EX يب : فبدا‎ i3 al xo, فی‎ tls 


5 
m 0 ve. 


. ثم تال « مهنا ابو طلحة »ده ل أبى طَلحَة‎ ads تسم به وا‎ A die 


KITABU'L-HAC 181 


324 — ( ) Yine bize Ebü Bekr ibn Ebi Şeybe, İbn Numeyr ve Ebü 
Kureyb tahdis edib, bize Hafs ibn Gıyâs, Hişâm'dan bu isnadla haber ver- 
di dediler. Ebü Bekr kendi rivayetinde : Berbere eliyle başının sağ tara- 
fini şöylece işaret ederek «ha» dedi. Muteákiben saçlarını yanında bulu- 
nanlara taksim etti. Sonra yine berbere başının sol tarafını igáret etti, 
berber orayi da tiras edince bu saçları da Ummu Suleym'e verdi dedi. 
Ebü Kureyb'in rivayetinde ise ravi şöyle demiştir : Rasülullah başını sağ 
tarafından tıraşa başlattı. Kesilen saçlarını birer ikişer saç hâlinde insan- 
lar arasında dağıttı. Sonra sol tarafına işâret edib orayı da öteki tarafı 
gibi tıraş ettirdi. Sonra : «Ebü Talha burada mı?» diye sordu ve kesilen 
bu saçları da Ebü Talha”ya verdi 98, 
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325 — ( ) ...... !.. : Enes ibn Mâlik (R) den (şöyle demiştir) : 


Rasülullah (S) Akabe cemresini taşladı. Sonra kurbanlık develerinin 
yanına geldi ve onları kesti. Haccám yanında oturuyordu. Rasülullah eliy- 
le başının bir kısmını ona işâret etti. O da başının sağ şıkkını tıraş etti. 
Rasülullah kesilen saçları yanında bulunanlarına taksim etti. Sonra hac- 
cama «diğer tarafı da tıraş et» diye emretti. Muteákiben «Ebü Talha ne- 
rede?ə diye sordu ve bu saçları da ona verdi. 


98. Ummu Suleym, Enes'in annesi ve Ebü Talha'nın zevcesidir. Ebü Talha da Enes'in amcası 
ve annesi Ummu Suleym'in kocasıdır. Rasülullah, Ebü Talha'ya ve üilesine ziyâde husü- 
siyet ve muhabbet izhâr ederdi. İşte bu Ebü Talha, Peygamber'in kabrini kazan, içine 
lahd yapan ve içerde kerpiçleri sıralayıb ören büyük sahâbidir. Peygamber'in kızı Um- 
mu Külsüm vefat ettiği zaman kocası Usmân orada hâzır iken bu Ebü Talha'yı kabre 
indirmişti (Aliyyu'l-kari). 

Hadisde saçlarım hem Ummu Suleym'e hem Ebü Talha'ya verilmesi arasında bu 
bakımından bir zıdlık yokdur. 

Rasülüllah'ı Vedâ haccında kim tıraş etmiştir? Bu şahsın te'yininde ihtilaf vardır. 
İmâm Buhâri Sahih'inde, Ma'mer ibn Abdillah olduğu zan olunuyor der. Nevevi de 
bunun meşhûr olduğunu bildirir. Buhâri, et-Türihu'l-Kebir'inde bu Ma'mer el-Adevi'- 
den muttasıl bir senedle o tıraş menkibesini rivâyet etmektedir. Bazıları da Vedâ hac- 
cında Peygamber'i Hırâş ibn Umeyye ibn Rabia tıraş etti demişlerdir. Fakat Zeynud- 
din Iraki, İbn Abdilherr en-Nemeri ve Ayni, bu zâtın Rasülullah'ı Vedâ haccında de- 
gil, Hudeybiye'de tıraş etmiş olduğunu kabul etmektedirler. Ë 
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326 — ( ) ...... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi : 

Rasülullah (S) cemreye taş attıkdan sonra kurbanı kesti ve şöyle tıraş 
oldu : Başının sağ tarafını berbere uzattı o da o tarafın saçlarını tıraş etti. 
Sonra Rasülullah Ebü Talha el-Ensâri'yi çağırıb bu saçları ona verdi. Son- 
ra Rasülullah sol tarafını berbere uzatıb «tıraş et» diye emretti. Berber 
o tarafı da tıraş etti. Rasülullah bu saçları da Ebü Talha'ya verdi ve «bun- 
ları insanlar arasında taksim et» buyurdu. 
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(57) KURBAN KESMEDEN EVVEL TIRAS OLAN YAHUT TAŞ 
ATMADAN EVVEL KURBAN KESEN KİMSE HAKKINDA BAB 


327 — (1306) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib şöylə dedi: Ben 
(İmâm) Mâlik'in huzürunda okudum. Ó da İbn Şihâb'dan, o da İsâ ibn 
Talha ibn Ubeydillah'dan, o da Abdullah ibn Amr ibn Asdan. Abdullah 
(R) şöyle dedi: Rasülullah (S) Vedâ haccında insanlar sorsun diye Mina” 
da durdu. Yanına biri geldi ve: 

— Yâ Rasülallah! Bilemedim de kurban kesmeden evvel tıraş oldum 
dedi. Rasülullah : 

— Kurbanını kes, günahı yok buyurdu. Sonra diğer bir kimse gelib: 

— Ya Rasülallah! Bilemedim de taş atmadan evvel kurban kestim 
dedi. 
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— Taşları at, günahı yok buyurdu. Rasülullah'a (o gün taş atmak, 
kurban kesmek, tıraş olmak, tavaf etmek gibi birinci bayramdaki işler- 
den) öne geçirilmiş veya geriye bırakılmış hiçbir şey sorulmadı ki ceva- 
binda «yap, günahı yok!» buyurmasin 55. 


120770 


. .خی ُو عَن ابن شیاپ‎ 52162 ə iz gi )..( . 
gg MİZE dx Eno S LO Z= Z 
25 se. Sau gu. eibi 


ALTAY alış: ويك د فازم ولا حرج » قال‎ dl 22005. a S EM 


ATA 


21 2. ZA s Sx. gk شش أن‎ 1d. 
yj aes uas 35 HS əm edi نی الم ول ین‎ EER atı 
257575 üb 

ə eed sigo al [In تعقو‎ BAL) gau e )...( 
. آخرو‎ mr 


328 — ( ) Bana Harmeletu'bnu Yahya tahdis etti. Bize İbn Vehb 
haber verdi. Bana Yünus, İbn Şihâb'dan haber verdi. Bana İsa ibn Talha 
et-Teymi tahdis etti ki kendisi Abdullah ibn Amr (R) den işitmiştir o 
şöyle diyordu : Rasülullah (S) bineği üzerinde olduğu halde durdu. İnsan- 
lar kendisinden sormağa başladılar. Onlardan biri : 

— Yâ Rasülallah! Ben taş atmanın, kurban kesme işinden evvel ol- 
duğunu bilmiyordum. Taş atmadan evvel kurban kestim diye soruyordu. 
Rasülullah cevaben : 

— Taşları at, günahı yokdur buyurdu. Diğer bir kimse de şöyle sor- 
maya başladı : 

—.Ben kurban kesmenin, tıraştan evvel olduğunu bilemedim de kur- 
ban kesmeden “önce tıraş oldum? Rasülullah ona da: 

— Kurbanı kes günahı yok buyurdu. Ben o gün insanın unutarak veya 


99. Hac menseklerinin, yani taş atmak, kurban kesmek, tıraş olmak ve ifâza tavâfının bu 
tertibe göre edâsı sünnet midir, yoksa vâcib midir? İmâm Şafii, Ahmed ibn Hanbel ve 
daha evvelki imâmlardan Atâ, Tâvüs, Mucâhid tertibin sünnet olduğuna kail olub men- 
seklerden hangisi evvel yapılsa te'hir edildiğinden dolayı keffâret olarak kurban kes- 
mek lâzım gelmez demişlerdir. Müstenedleri de bu hadis ile benzeri olan diğer hadis- 
lerdir. İmâm Ebü Hanife"ile İmâm Mâlik ve kendilerinden evvel geçen imámlardan 
Said ibn Cubeyr, Hesen Basri, İbrahim Nehai, Katâde, tertibin vucübuna ve tertibi 
bozanlara kurban kesme keffáreti lâzım geleceğine kail olmuşlardır. 1 
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bilemiyerek bazı işleri diğerlerinden öne geçirmek ve benzeri nevi'nden 
Peygamber'e sorulan hiçbir işden dolayı Rasülullah'ın «bunu yapınız, gü- 
nahi yok» buyurmasından başka bir cevabını igitmedim. 


2 : Buradaki ráviler de İbn Siháb'dan ayni hadisin benze- 
rini rivayet etmişlerdir. 
ره واه عم سه عمس هس‎ cett PD 
Ve قال : ميمت ابن‎ . ZZ أخبرا می عن ان‎ . epu )...(-۹ 
... Z= 


ول : کی جیسی إن M uci‏ ترو بن المأص ؟ أن النی dış‏ بنا هو Cz‏ 
بوم التحر ele‏ وجل قال C:‏ اخس »ا org S‏ گذا 353 قبل گذا وکا . 


2 چاه لخد قال :با رول الو کے ə‏ گذا» قبل گذا وگذا . A‏ اللا . تال 
ərə rn ,‏ 


329 — ( ) Bize Ali ibn Haşrem tahdis etti. Bize İsâ, İbn Cureyc”- 
den haber verib şöyle dedi: Ben İbn Şihâb'dan işittim şöyle diyordu: 
Bana İsa ibn Talha tahdis etti, Bana Abdullah ibn Amr ibn As (R) şöyle 
tahdis etti : Peygamber (S) birinci kurban kesme gününde aramızda hal- 
ka hitab ederken bir kimse ona doğru kalktı ve: 


— Ya Rasülallah! Ben şu, şu işlerin şu ve şu işlerden önce oldukla- 
rını zannetmiyordum dedi. Sonra diğeri gelib : 
— Ya Rasülallah! Ben şunun, şu ve şundan evvel olduğunu zan edi- 
yordum diyerek üç şey için suAl sordu. Rasülullah : 
— Yap, günahı yok! buyurdu. 
فقو‎ i2 E mre ۶ی‎ ,+ 0707 ie 
dr محمد بن ب .م وحدکی سيد بن بی‎ Gr m عبد بن‎ öz, )...( - ۰ 
گے‎ Z: votə اص‎ SEV 2 TELS uie f e 
افو‎ ue Kİ Kt .ما اه ان‎ EMİ .تیان ان ری‎ liz 
g ے8‎ e are ماو ګن هی رگ و يلوه ےس‎ 
رات‎ ANS Sud, M ذلك . اما يت‎ acd اثلاث . قانه‎ ye 
. ` ار‎ Yi KU 
I EE . قبل أن ار‎ 


D 


330 — ( ) ......... : Buradaki rávilerin hepsi de İbn Cureyc'den bu 
isnad ile rivâyet ettiler. Bunlardan İbn Bekr'in riváyeti «şu üç şey içinə 
sözü müstesnâ, İsâ'nın rivâyeti gibidir. Çünkü İbn Bekr bunu zikr etme- 
miştir. Yahyá el-Umevi'nin riváyetinde : Ben kurban kesmeden evvel tiras 
oldum. Ben saçları atmadan önce kurban kestim ve bunun benzeri şeyler 
vardır. 
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ət 7‏ وكا ge Bo goto‏ و "if.‏ رس رینم ورمعو 
ia En Aj oigo Xə (-) — YT‏ امه 
عَن الزری » عن عيسى إن طَلحَة » عن عبد الله بن ترو . قال : ای انی ولك رج ال : مان 
خو PIE e ta‏ چنه یسرد اع عه کر aC T‏ إن ہے 
قل أن أذ . قال « Z‏ ولاحرج » ال sg 6 AAJ:‏ 
Abdullah ibn Amr (R) şöyle dedi:‏ : ........ ) ( — 931 
Peygamber (S) e bir kimse geldi ve:‏ 
Kurban kesmeden evvel tıraş oldum dedi.‏ — 
Kurbanı kes günah yok buyurdu. Bir başkası da:‏ — 
Taşları atmadan önce kurbanı kcstim dedi.‏ — 
Taşları at, günahı yok buyurdu.‏ — 
ډو Ce au mew om ae PARE are ə‏ ضر مرو 2o‏ ۰ 
YYY‏ (...) وطینا alo‏ مر Xr X‏ عبد الكزاق » ə‏ 6 عن GEN‏ 
s‏ شناد : رام سول الہ ME. da E d‏ رجل. قد عدیت اب AS‏ 


332 — ( ) Bize Íbn Ebi Umer ve Abdu'bnu Humeyd, Abdurrazak'- 
dan, o da Ma'mer'den, o da (İbn Siháb) Zuhri'den bu isnad ile tahdis et- 
tiler ki Abdullah (R) : Ben Rasülullah (S) 1 Mina'da dişi devesi üzerinde 
gördüm, yanına bir kimse geldi... demigtir. Bu hadis de (331 rakamlı) İbn 
Uyeyne hadisinin ma'nâsıyledir. 


A باو‎ hg tp Ute 3062 di TZ gua, )..(- ۳ 


: Ji ماس‎ d الله بی کرو‎ xe ALS عن الزهری)  عَنْ جیسی‎ Kai تح أى‎ Ua 


dj ا . فقال : 25 اڈوا‎ sənə 355 يوم التخر‎ ges وه‎ i6 رَسُول الله‎ 5L 
- به څک جره وتو راکم‎ Tani عه‎ Q. په‎ afa e Rae 
ی دعس قبل أن زبئ . تال‎ : S وأتاه آشر‎ ee Vs قال « ارم‎ e حلفت‎ 
“EY ازم‎ INVE فجن‎ adı إلى آفضت إل‎ T ولا خر » واتاه‎ sə 
FEAE پم 22 ہ‎ gi: ال‎ 
833— ( ) ........ : Abdullah ibn Amr ibn As (R) şöyle dedi: 
Ben Rasülullah (S) dan işittim. Kendisi nahr gününde Akabe cemre- 
sinin yanında iken yanına bir kimse geldi ve: ١ 
— Yâ Rasülallah! Ben taşları atmadan evvel tiras oldum dedi. Ra- 


sülullah da ona: 
— Taşları at, günah yok! buyurdu. Başka biri daha gelib: 
— Ben taşları atmadan önce kurban kestim dedi. 
— Taşları at, günah yok! buyurdu. Başka biri daha geldi ve: 
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— Ben taslari atmadan evvel Beyte ifáza tavafim yaptim dedi. Ra- 
sülullah ona da: 

— Taşları at, günah yoktur! buyurdu. Ben o gün Rasülullah'a soru- 
lan herhangi bir şey hakkında eyapınız, günah yok!» sözümden başka ce- 
vab verdiğini görmedim. 


سے رهض مع سه رو ود (zu‏ دوو 


G XE Gus (wv) -ere‏ عم UL.‏ بر . AUI CAM UA‏ ن ارس 
Axis‏ 0 عَن ان AZ‏ أن نی diş‏ قبل لد : فی ام PUT alis.‏ .لتم (sells.‏ 
y » Ji‏ حرج «. 
İbn Abbâs (R) dan (şöyle demiştir) :‏ : ......... )1307( — 334 
Peygamber (S) e kurban kesmek, tıraş olmak, taş atmak (ve bu üç-‏ 


den her birini) öne geçirmek veya geriye bırakmak hakkında soruldu da 
«harac yokdur (yani bu işlerde günah ve fidye yokdur)» buyurdu. 


# r”. LA طواف ابر‎ “ə یاب‎ (ea) 
» م عن انع‎ A UST aD عبد‎ USE. عمد ن راف‎ giz )۱۳۰۸( -۵ 
2 چو رتس‎ EPI 
. ی‎ or أن رَسُول انه وي آقاض یم النخر . ثم رجم فصلى‎ yə من ان‎ 
JUS. da الطب‎ KG راجح‎ E A ار فيض يام‎ EG نه د‎ d 
(58) İFAZA TAVAFININ BİRİNCİ KURBAN KESME GÜNÜNDE 
"YAPILMASININ MÜSTEHABLIĞI BABI 


335 — (1308) ......... : İbn Umer (R) den (şöyle demiştir) : 

Rasülullah (S) birinci kurban kesme gününde ifáza tavâfını yapti. 
Sonra dönüb öğlen namazını Mina'da kıldırdı. 

Nâfi” dedi ki: İbn Umer birinci kurban kesme gününde ifáza tavâfını 
yapar, sonra döner öğlen namazım Mina'da kılardı. Kendisi Peygamber'in 
de böyle yaptığını söylerdi. 

2 259 وروش موق و - فک ےر ا رم‎ > əəə TE əl 

Baz Lİ Ota )۱۳۰۹( — ۹٦‏ سی إن A MUZ‏ سفیان عن 
مهو ر EE‏ ی۔ ‏ کر وه روسه ۶ کي ےی ےو şasesi‏ 
ue a as‏ قآل: سال انس ب مالك ۔ قلت: oe‏ عن یء m‏ عن رسو ل الله پک 
e‏ نگ یر Lass are‏ له M CP AR. arem RnB UR‏ 
أبن صلی الظہر وم التر وة ؟ قال :بی . قلت : ان صلی 723 yy‏ قال :_بالأنطج . dee‏ 
کر سو رس سے : 
اقل ما ge‏ 
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336 — (1309) ......... : Abdulaziz ibn Rufey' dedi ki: Ben Enes ibn 
Málik'den sordum.: 

-— Rasülullah (S) dan hatırladığın bir şeyi (yani) terviye günü öğ- 
len namazını nerede kıldığını bana haber ver dedim. Enes: 

— Mina'da kıldı dedi. Ben tekrar: 

— Nefr günü yani Mina'dan dönüş günü ikindi namazını nerede kıl- 
dı? diye sordum. Enes: 

— Ebtah (yani Muhassab) da kıldı diye cevab verdi. Bundan sonra 
Enes: 

— Sen emirlerinin yaptıklarını yap dedi 100, 


ninoy المع لوم القر‎ də باب‎ Çet) 
2 oie 5 sə z عبد ال راق‎ GC. GJ C. 7 ن‎ XZ )۱۳۱۰( — ۷ 
ENSE: EK UT a ؛ آن‎ duzu عن تفع‎ 
(59) 7 (yani Mina'dan dönüb dağılma) GÜNÜNDE MUHASSAB 


MEVKİİNE İNMEK VE ORADA NAMAZ KILMANIN 
MUSTEHABLIĞI BABI 


337 — (1310) ..... 2: Abdurrazzak, Ma'mer'den, o da Eyyüb'dan, o 
da Nâfi'den, o da İbn Umer (R) den: Peygamber (S) Ebü Bekr ve Umer, 
Ebtah mevkiine iniyorlardı diye tahdis etmiştir 101, 


022 وو ره 2-3 


beri Sx A. eor ine. of نش ران عمد ن ام‎ )...(- YA 
xu الور یتفر‎ ə کان‎ A ؛ ن ابن تر کان رى التخصیب‎ KT 
XS AES gie رسُول اللہ‎ ə” تال‎ 


338 — ( ) ......... : Nafi”: İbn Umer Muhassab menziline inmeyi 
bir sünnet sayardı. Kendisi nefr günü öğlen namazını Hasbe dahi denilen 
bu yerde kılardı demiştir. Yine Nafi” : Rasülullah (S) ve ondan sonra ha- 
lifeleri Muhassab menzilinde konaklamışlardı dedi. 


100. Bu hususda müstehab olan, Peygamber'in fillidir ki terviye günü öğlen ve ikindi na- 
mazlarını Mina"da kılmakdır. Peygamber orada akşam ve yatsı namazı ile arafe günü 
sabah namazını da kılmıştır. Yani Peygamber Mina'da beş vakıt namaz kılmıştır. Enes'in 
Abdulaziz'e emirlerin kıldığı gibi kıl demesi, emirlerin Peygamber'in fiillerinden háric 
bir fil yapmaya salâhiyetleri olmadığı içindir. 

101. Muhassab, Hasbe, Ebtah, Batha ve Hayfu Beni Kinâne, bunların hepsi bir yerin ismi- 
dir. Hayf'ın aslı dağdan aşağıda ve sel suyundan yukarıda olan yer demektir Nevevi). 
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. الو تير‎ a فلا :َد‎ yə suf 7 معنا‎ )۱۳۱۱( -۹ 
ہت‎ EE یس‎ oou : متا أيو عناق نت‎ Biz 
حرج‎ ern e 
s, وره له‎ to y : 
Ute su ag uo حفص‎ ius ابو بکر‎ Mos )..( 


qu tc. ə qu. Gİ GAYE 
L ENNE کلم من مسار‎ 


339 — (1311) ......... : Aişe (R) : Ebtah menzilinde konaklumak bir 
sünnet değildir. Rasülullah (S) oraya ancak Medine'ye dönüşde hareket 
ettiği zaman, çıkışı kolay olduğu için inmişti demiştir. 


CJ a a : Buradaki dört rêvî de Hişâm'dan bu isnad ile ayni ha- 
disin benzerini rivâyet etmişlerdir. 


DE 


t MU عن‎ s E مر من‎ el Gaz E "AX AU )...( rte 
"gənə ve وم وان نم‎ REI 

30,25 PİN من مایت أن تکن تفت ات يك . وفالت:‎ zəl 
. مرل اس لخروجه‎ sy. pe 


340 — ( ) ......... : Ma'mer, Zuhri'den, o da Sâlim'den: Ebü Bekr, 
Umer ve İbn Umer Ebtah menziline iniyorlardı diye haber vermiştir. 

Zuhri şöyle dedi : Bana Urve, Âişe'den haber verdi ki Âişe (R) böyle 
yapmazdı ve: Rasülullah (S) buraya ancak Medine'ye dönüşde hareket 
için kolay bir menzil olduğundan dolayı inmiştir derdi. 


5 a cu ۴۶ Saşe S 


Liz )۱۳۱۲( -۱‏ بو بكر 15 شيبة و راهم alo‏ مر irl,‏ 
عد دة ( اظ لی ziy SOS Gc ) KG‏ عَنْ تروء kata‏ ابن عباس » قال ۸ 


FITERE 
341 — (1312) ......... : İbn Abbâs (R): Muhassab menziline inmek 


(bac menseklerinden sayılmış) bir şey değildir. Muhassab ancak Rasülul- 


lah (S) 1n (zeválden sonra istirâhat için) inib konaklamış olduğu bir yer- 
dir dcışlir. 
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ür. VES Ro alo Xr zÀ suz, (ew) — viy 
: di . فان نار‎ ... INE من صالح‎ ald دنا سان‎ RA قال‎ ALE ان‎ 
یک مر‎ 10101100110100 Py. 


Te A. CT افيه‎ 
ځوت مه يو مره سه‎ “s i e ot. 
TIR TES ETE قال : س سيمت سلیمان بن يسار‎ poxu فال ابو بكرء‎ 
wt سر مها‎ ۴ 
Bg کن تل تقل‎ auf 
342 — (1313) ......... : Ebü Rafi” (R): Mina'dan çıktığımızda Ra- 
sülullah (S) bana Ebtah'a yani Muhassab'a inmekliğimi emretmemişti. 
Fakat ben Peygamber'den evvel geldim ve orada çadırını kurdum. Sonra 
da Rasülullah geldi ve orada konakladı dedi. 
Bu hadisin râvilerinden biri olan Kuteybe'nin rivâyetinde : Ebü Rafi” 
Peygamber'in egyálarim muháfazaya me'mürdu ziyádesi vardır. 
لاہ ور" وق‎ PORO P 
» يولس عن اق شهاب‎ d. ن نی .او‎ 77. güz (mu) - ttn 
.. da zrə 
ürak k دمه رو‎ “əh 
o boa 
“ARTIR حبنت ای‎ susu izi AL) 


343 — (1314) ......... : Ebü Hureyre (R), Rasülullah (S) ın : “Yarın 
(öbürsü gün) inşaallah Benü Kináne yurduna ineceğiz ki burada Kureyş 
ile Kináne oğulları, küfür üzerine ahidleşmişlerdi buyurduğunu haber 


vermişti. 
gi. PUDE شر‎ o Aa. = مر رهد‎ (J) س‎ ۶ 


اززهری و جوا سی EAE av)‏ 
د قا يق 5 = ته :77 


.. 


—- کو ی‎ 25: "HAR 


344 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) tahdis edib şöyle dedi: 

Biz Mina'da bulunurken Rasülullah (S) bize: «Yarın (öbürsü gün) 
Benü Kinâne yurduna ineceğiz. Orada Kureyş ile Kinâne oğulları küfr 
üzerine ahidlegmiglerdi» buyurdu. Bu ahidleşme, Kureyş ile Benü Kinâne 


190 3۸11111-1 MUSLIM 


arasında Hâşim oğulları ve Abdulmuttalib oğulları aleyhine «bunlarla kız. 
alıb vermemek, alış veriş etmemek üzere» akdedilmişti. Hâşimi'lerle Mut- 
talib oğulları Allâh'ın Rasülunu Kureyş ile Kinâne'ye inkıyâda ikna edin- 
ceye kadar devam edecekti. Rasülullah «Benü Kináne Hayf'i» demekle 
Muhassab mevkiini kasdediyordu. 


¿f° ا گا یس ۔‎ Qe yes İL ډو و2داره‎ a 
clo » ناد‎ Julie, ure شيابة‎ GRE. PİM (..) — "£6 


PAPERE PORT PIENE 


si 


d uc bən asur اش‎ 


345 — ) ) ......... : Ebû Hureyre (R), Peygamber (S) in: «Allah 
fetih yaptığı zaman inşâallah menzilimiz el-Hayf olacaktır ki burada Ku- 
reys ile Kináne oğulları küfr üzerine ahidleşmişlerdi buyurduğunu haber 
verdi 102, 


102. eĞadenə kelimesi bu hadislerde «yarın: ma'nâsına değil, mecâzen öbürsü günü ma'nâ- 
sına kullanılmıştır. Çünkü Mina'dan Muhassab mevkiine Zu'l-hiccenim 13 cü günü 
inildiği ma'lümdur. 

Hadislerde sözü edinilen ahidleşme, Haşim ve Muttalib oğullarını Benü Hâşim 
mahallesinde —Şi'bu Beni Hâşim'de — muhâsara etmek, içtimâi ve iktisadi boykot icra 
etmek için yapılan ahidleşme idi. Bu ahid, bir şey üzerine yazılıb Kâ'be'ye asılmıştı. 
Bunun tafsilatı için siyer ve târih kitablarına bakılmalıdır. 

İşte Peygamber Mina'dan hareket etmezden evvel: «İnşânllah yarın yani öbürsü 
gün Benü Kinâne yurdu olan Muhassab'a ineceğiz» demesi ve muhteşem bir hac kafi- 
lesiyle oraya varması, Aziz ve Muntakım olan Allâh'ın ilâhi kudretinin Peygamber'i 


hakkında yeni “bir tecellisidir. < ex AU, : Sonuç ise muttakilerindir» 
(el-A'ráf: 128, el-Kasas: 83) yani nihayi zâfer Allâh'a yönelen muttakiler içindir va'di- 
nin şa'şalı bir sürette gerçekleşişi idi. 

Bazı âlimler bu hadislerden Muhassab'da konaklamanın müustehab olduğu hük- 
müne varmışlar. Diğer 5 da bunda bir sünniyet ve dolayısıyle müstehablık gör- 
memişlerdir. 

Nevevi: Tahsib, Şafi ve Mâliki mezheblerinde müstehabdır, cumhüra göre de 
bóyledir diyor. 

Muhassab'a inmenin sebebini bazıları şöyle izah etmiştir: Mugriklerin İslam" sön- 
dürmek için ahidler yaparak çalıştıklarmı ve nihâyet Allâh'ın bu nüru izhár ve te'yid 
buyurduğunu hatırlayan Rasülullah, bu büyük ni'meti şükür ve hamd maksadıyla oraya 
inmiştir. Bináne'aleyh burada konaklamanın hacla ilgisi olmamakla beraber, bu büyük 
ni'meti hatırlamak ve şükretmek için müstehab olması muhtemildir. 
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MA رول‎ f; والرفیص فى‎ » İY باب وموب اریت نی‎ (6) 
[RE EV “si QOL. CUTS بكر‎ gl (n9) - rix 


rın - > هوو‎ 


Ma oi خن‎ çilə z eş mu. من ابن مر‎ cat عن‎ düzə 


güz‏ فم عن ال شر ؛ أن o‏ مد سیب 30,55 g‏ آذ تیت وود 


یال یی ين أجل سقاته . dək‏ - 


Bİ ge X4 eris kğ ei. een d aes )..( 
ىر . لذا الإستاد » مه‎ aue عن‎ UO Z29021 جیما عن مد ن‎ 6 


(60) TESRIK GÜNLERİNİN GECELERİNİ MİNA”DA GEÇİRMENİN 
VUCÜBU, HALKA SU DAĞITANLAR İÇİN DE BUNUN TERKİNE 
BUHSAT VERİLMESİ BABI 


دم 


346 — (1315) ......... : İbn Umer (R) : Abdulmuttalib'in oğlu Abbas, 
hacılara su dağıtmak vazifesinden dolayı Mina gecelerinde Mekke'de ika- 
met etmek üzere Rasülullah (S) dan izin istedi o da kendisine izin verdi 
dedi 103, 


ECI | ۸-۳ : Buradaki iki ravi de İbn Umer'in oğlu Abdullah'dan 
bu isnad ile ayni hadisi rivayet etmişlerdir. 


22335 3 


(vv) -۷‏ وخی GI. AZE. NE EZ‏ ی الطویل 
g ...‏ تدالو از .4 DES‏ مع او عا تاس Er EKİ‏ 
Š 010111101 z ule‏ مین بل :ال 
ان عباس Cra ds‏ رتا ن عاب ول تیم ا وا le‏ . 7 
3 این یذ dis. us. QA‏ دحلم CURAE eie;‏ فلا & 
ivi‏ به رول اه E‏ 

347 — (1316) ......... : Bekr ibn Abdillah el-Muzeni şöyle dedi: 


103. Hacılara su ve şerbet dağıtmak vazifesi câhiliyet devrinde Abbâs sülâlesinin bir hakkı 
idi. Rasülullah bu vazifeyi İslâm'da da Abbâs ilesi için takrir etmiştir. Artık ilelebet 
böyledir. 
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Ben İbn Abbás ile beraber Ká'be'nin yanında oturuyorduk. Ona bir 
Bedevi geldi ve: 

— Bana ne var ki, ben sizin amca oğullarınızın halkı bal ve süt şer- 
beti ile suladıklarını gördüm. Halbuki sizler halkı hurma şerbeti ile sula- 
maktasınız? Bu vaziyet, sizdeki bir fakirlik ve ihtiyacdan dolayı mı, yoksa 
bir cimrilikden dolayı mıdır? diye sordu. İbn Abbas cevaben : 

— Alláh'a hamd olsun, bizde hiçbir ihtiyaç ve hiçbir cimrilik de yok- 
dur. Peygamber (S) devesine binerek ve arkasında da Usáme olduğu hal- 
de geldi, su istedi. Biz de kendisine bir kab nebiz (yani hurma şerbeti) 
takdim ettik, o da bunu icti. Fazlasını da arkasında bulunan Usáme'ye 
içirdi Sonra: -Ahsentum ve ecmeltum (— Güzel yaptınız, boş eylediniz, 
böyle yapınız)» buyurdu. Artık biz Rasülullah'm emretmiş olduğu bir 
işi değiştirmek istemeyiz dedi. 

yes Puldan باحو‎ Lan ا اب فی‎ (w) 


EET منم‎ as is AG. uA مشا ی ی‎ (nw) -۸ 
ax. 3. 5X LAS رد‎ T du بن أب أل‎ ENAZ 


. » رین .22.05 لطيو ین عند‎ y. CLlu VS 
AXE تا ان‎ a. ن عراب‎ zi BÜ بآ عة ومو‎ K las (Ə 


ye e səh KİA 


Cas ن براه اد‎ PARP) AS o xd 225 )..( 
4 e f^ — 


قال :1 USE Əla‏ عن ان ای تيج case ue‏ عن ن أب ألى ليل » عن عل من ic‏ 


(61) KURBANLARIN ETLERİNİ, DERİLERİ VE CULLARINI - 
SADAKA ETMEK HAKKINDA BAB 


348 — (1317) ......... : Ali (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) bana kur- 
ban develerini nezöret etmemi, etlerini, derileri ve çullarını sadaka yap- 
mami ve kesen kasaba kurbanlardan (ücret adıyle) hiçbir şey vermeme- 
mi emretti ve: «Biz ona yanımızdan veririz: buyurdu. 

) YU sui. : Buradaki rávilerde Abdulkerim el-Cezeri'den bu isnad- 
la ayni hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. 

) Y usa : Buradaki râvilerin her ikisi de İbn Ebi Necih'den, o da 
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Mucáhid'den, o da İbn Ebi Leylá'dan, o da Ali'den, o da Peygamber"den 
haber vermişlerdir. Yalnız bunların hadisinde kasab ücreti yoktur. 
"Az قال‎ ( Ax Ge sə یون ومد ن‎ go I gue» (-)— TE^ 
... PER 0 "6t woe P ځه “< په ۔‎ üt 
diy ki ER eos CEST GLL o ev dis. fs 
TE rr Lt. 5-٥ سوریو‎ RE Lat Ea 
I طالب آشتره ؛ آن نیع الله‎ ENS at lg بد اکتا‎ oa امد‎ 
225 TE ə ə 5. ٣د‎ A رو سے‎ t VU (5853422 سير ةكد‎ 
۲ وجُلودها وجلالاً . فى السا کین‎ Cus . كلها‎ A çe Olaylı موم عل بدنه.‎ olayi 
"zi QOO ولا‎ 
daz t2 


و یو وو “= ريځ ږو Pd "£ 0 Rİ m e‏ 
ua, (Ə‏ عمد ن C‏ . حدننا محمد بن بكر alt.‏ جرح (S.‏ 
ə‏ را غ (CST‏ رگ نمو So Vegan SE‏ کہ و PA la RE at‏ 
ان f DOT‏ أن İkale‏ اخبره ؛ أن عبدالرحمن تا یلیل آخبره ؛ ان de‏ نا وطالب آخبره؛ 

a کر‎ .. 
. PURI HEN 
349 — ( ) ......... : Ali İbn Ebi Tâlib (R) şöyle haber verdi: 
Allah'ın Peygamber'i (S) Ali'yi kurban develerine nezáret etmesini, 
kurbanlarının tamâmını yani etlerini, derilerini ve çullarını fakirler ara- 
sında taksim etmesini ve kurbanların kesilmesi karşılığında kurbandan 
(ücret nâmıyle) hiçbir şey vermemesini emretmiştir 194, 
Çİ səsə : Buradaki râviler de Ali ibn Ebi Tâlib'in, Peygamber'in 
kendisini yukarıki hadis gibi emrettiği haberini rivâyet etmişlerdir. 


əz عن‎ ər” MES An الہری ؛ و(ہزاہ‎ dung (v) 


(EA ya s ux Baz م‎ AB ALİ İİ (rv) ۰ 
ام اي‎ gig 39, تح مع‎ e. duz GƏ Adal VELİS 


(62) (BÜYÜK BAŞ) KURBANLIK HAYVANDA ORTAKLIK, SIĞIR 


İLE DEVEDEN HERBİRİNİN YEDİ KİŞİ ADINA KURBAN 
EDİLEBİLECEĞİ BÂBI 


104 Bu hadisden kurbanın kesilmesinde efinin taksiminde ve kurbana âid diğer işlerde ve- 
kâlet tecviz edilmistir. Yine bu hadisden kurbanım kesme ücretini kurban etinden mah- 
süb etmek câiz değildir hükmü çıkarılmıştır. Çünkü kurban eti, fakirlere ve diğer in- 
sanlara sadaka yapılacaktır. Kurbanı kesen fakir ise, kesme ücreti tamâmen verilmek 
şartıyle, etinden de tasadduk edilmesi câiz görülmüştür. 


F:13 
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350 — (1318) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: 
Biz Hudeybiye senesinde Rasülullah (S) ile beraber deveyi yedi kişi 
adına, sığırı da yedi kişi adına kurban edib boğazladık. 


Hz) عن ابر م‎ İYİLER XAR لی ئ تحني‎ Us )...( - Yo 
SUL من جار‎ Ağa əz MEER 
lan x ELİ dio الول‎ azə ge شول الله‎ 021 


951 — ( ) ......... : Câbir (R) şöyle dedi: 
Biz Rasülullah (S) ile beraber hac niyetiyle telbiye okuyarak yola 
çıktık. Nihayet Rasülullah bizden her yedi kişinin müştereken bir deve 
veya sığır kurban etmemizi emretti. 
İyİ GE BE. İKİ gözə )...( ne 
XL C6. EİN aye: : .تال‎ laz d ناب‎ 
352 — ( ) ........ : Câbir ibn Abdillah (R) : Biz Rasülullah (S) ile 
beraber hac yaptık da deveyi yedi kişi adına, keza sığırı da yedi kişi adına 
kurban edib boğazladık dedi. 
موس په مم هود 2 په واو کر کر انم‎ 38 
مس میمت .خی ال ره‎ e Fos )...( -۳ 
Js . 3x کلسم فى‎ Bı x EOM 0 
 77Cc7 5 


. کل سم یدنق‎ a سبمین‎ ə تحر‎ di Azal s 
858 — ( ) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) : Biz Peygamber (S) ile 


beraber hacda ve umrede her yedi kişi bir deveyi ortaklaşa kurban ettik 
dedi. Bir kimse Câbir'e : Bedenedeki ortaklık, cezür'daki ortaklık gibi mi- 
dir? diye sordu. Câbir: Cezür da bedenelerden başka bir şey değildir ki 
dedi. Câbir Hudeybiye'de hâzır bulunmuş bir kimse olarak: Biz o gün 
yetmiş bedene (yani deve) kurban ettik. Her yedi kişi bir bedenede ortak 
olduk 7: 


Ezel. É>: Š ۱ Nİ yel. AS x XI. 9 Gs (-)- fet 
0 d. شوہ ہس می‎ JA 
"mahz qeza تیم ينا فى یوتحم أن‎ 
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354 — ( ) ......... : Ebu'z-Zubeyr, Câbir ibn Abdillah'dan, Peygam- 
ber'in Vedâ haccını anlatırken işitmiştir. Câbir (R) : Biz (haccı umreye 
çevirib) ihrâmdan çıktığımız zaman Peygamber (S) bizlere kurban kes- 
memizi ve bizden birkaç kişinin bir kurbanda birleşmemizi emretti dedi. 
Hu hadisde haber verilen emir, Rasülullah'in sahâbilerinden beraberinde 
kurban sevk etmiyenlere haclarını umreye çevirerek ihrâmdan çıkmala- 
rını emrettiği zaman cereyan etmişti. 


roa `‏ -(...) شا uA Og.‏ عب لو ر ام » عن عَطَاه » à eto‏ 


. فما‎ ARS ns. zz (B تتم مم رول ال‎ no. ERA 


355 — ( ) ......... : Cabir ibn Abdillah (R) : Biz Rasülullah (S) He 
beraber iken umre ile temettu' yapıyorduk da bir sığırda ortak olarak o 
sığırı yedi kişi adına kurban ediyorduk demiştir. 


^ تو أبى زَالكة عن‎ Lü ASTE متشا مشان ن أبى سَيْبَة‎ (9 re 
gs i ane; ə baz جم رسو‎ 3:05. £V ames. p 


356 — (1319) ......... : Câbir (R): Rasülullah (S) Zu"l-hicce”nin 
onuncu gününde (yani birinci kurban gününde) Aişe adına bir sığırı kur- 
ban etti dedi, 


az موو‎ 


d .ع‎ E üə. AZ. Ig C (-۷ 

dace 20 ə. geo b. giy “Sesi 
2294 اھ‎ 

ETE Core: X ends عن ناه‎ TH id P. 

357— ( ) ......... : Ebu'z-Zubeyr, Câbir ibn Abdillah (R) dan: 

Rasülullah (S) kendi kadınları nümına kurban kesti derken işitmiştir. Di- 


ğer ravî Muhammed ibn Bekr'in hadisinde ise: Rasülullah kendi haccın- 
da Âişe adına bir sığır kurban etti demiştir. 


(ve)‏ ہاب تمر əzə‏ قباما مقبرة 


ve‏ مس KAL‏ ھ ہم 


(we) oA‏ 22 يحي سے لعن من زا جر 
أن ان مم ی iG («da A se A‏ نة . “s”‏ 
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(63) DEVELERİN BİR AYAĞI BAĞLI VE ÜÇ AYAK ÜZERİNDE 
AYAKDA OLDUKLARI HALDE GERDANLARINDAN 
KESİLMELERİ BABI 


358 — (1320) Bize Yahya ibn Yahya tahdis etti. Bize Hálid ibn Ab- 
dillah, Yünus'dan, o da Ziyad ibn Cubeyr'den şöyle haber verdi: İbn 
Umer, (Mina'da) kurbanlık devesini çökermiş vaziyette kesmekte olan bir 
kimsenin yanına geldi de: Deveyi kaldır, ayağı bağlı ve ayakta olarak 
kes. Devenin bu süretle boğazlanması Peygamber'iniz Muhammed (S) in 
sünnetidir dedi 195, 


)18( باب ASA‏ بعت ÇA dia‏ می دز برير ADM‏ بنفس » واسقباب əzik‏ وفنل العو » 
وأ بات y‏ بعر رما ویر حرصم علیہ کی diz‏ 
ZZ, (ra) -۹‏ بن تی mA‏ بن Aza Eş e ETT Au‏ 


UE‏ لته عن ان شهاب » من مرو نار unam ox DA‏ أن اة ا : کان 


.. - 


li ۳ ^‏ د ہا f‏ سه وم مه 5 ری ماده - ^ e”‏ , 
DX. X Gin ei 88 200,7;‏ 2 شم لا تیب عبت ايب ARI‏ 


ماقي اسم ور y oz‏ لگنځ AS toas‏ رو ځور مر z‏ 
(...) وَعَدُِيه AT‏ إن يدي . ael‏ ابن وهب . doe‏ وساعت ابن شاب » ee‏ 


š p 0 Xy 


105, «Biz kurbanlık develeri de sizin için Allah'ın şedirinden kıldık. Onlarda sizin için hayır 
vardır. O halde onlar ayakda dururlarken üzerlerine Allâh'ın ismini anın, Yanları üs- 
tüne düştükleri vakıt da ondan hem kendiniz yiyin, hem ihtiyacım gizliyen ve gizle- 
meyib dilenen fakirlere yedirin. Onları şükredesiniz diye böylece size musahhar kıldık» 
(el-Hae: 38). 

Bu âyetdeki «savàffe» kelimesini İbn Abbâs <ayakda olarak» diye tefsir etmiştir. 
Deve bu vaz'iyetde yani bir ayağı bağlı ve üç ayağı üzerinde ayakda olarak gerdanın- 
dan boğazlanır. Bu şekilde bogazlamaya «nahr» denir. Çene altından kesilmesi de chiz- 
dir. Sığır ve davar ise yatırılıb üç ayağı bağlanılarak kesilir. Buna da «zebh» denir. 
Nahrda ve zebhde hayvan üzerine Allâh'ın ismi şöyle zikrolunur: «BİSMİLLAH VAL- 
LAHU EKBER, ALLAHUMME! MİNKE İLEYK = Allâh'ın ismiyle, Allâh en büyük, 
yâ Allâh! Senden sans». 1 

Devenin sol ayağı bağlanmış ve üç əyağı üzerinde durduğu halde nahr edilmesi 
müstehab olur. Ebü Dâvüd'un Sünen'inde Cábir'den: 

Peygamber (S) ve sahábileri deveyi sol ayağı bağlı ve diğer üç ayağı üzerinde 
ayakda iken nahr ederlerdi diye rivâyet edilmiştir. 

Sığır ve davar ise sol yanı üzerine yatmış vaziyette üç ayağı bağlı, sağ ayağı da 
salıverilmiş olarak zebh edilir. Bu, devenin bir ayağı bağlı ve ayakda olarak nahr 
edilmesi Şafii, Hanbeli ve Mâliki mezheblerinde müstehabdır. Hanefi ve Sevrl'ye göre 
ise ayakda ve çökmüş olarak nahr edilmesi faziletce musâvidir. 
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(64) BİZZAT GİTMEK İSTEMİYEN KİMSEYE HAREME KURBAN 

GÖNDERMESİNİN VE GERDANLIKLAR BÜKÜLÜB KUFBANLIK 

HAYVANA TAKILMASININ MÜSTEHABLIĞI, MEMLEKETİNDEN 

MEKKE'YE KURBAN GÖNDERENİN İHRAMA GİRMİŞ OLMIYACAĞI 

VE BUNUNLA KENDİSİNE (İHRAMIN HARAM KILDIĞI) HİÇ BİR 
ŞEYİN HARAM OLMIYACAĞI BABI 


359 — (1321) ......... : Aişe (R) şöyle demiştir : Rasülullah (S) Me- 
dine'den (Mekke'ye) kurbanlık gönderdi. Ben de onun bu kurbanlık hay- 
vanlarına gerdanlıklar bükerdim. Kurbanlıkları gönderdikten sonra Ra- 
sülullah, ihrâmlının sakınacağı şeylerin hiçbirinden çekinmezdi, 


C.) سے‎ : Yünus, Íbn Siháb'dan bu isnad ile aymi hadisi haber 
vermistir. 


J-‏ .) طشنا سید GA ys . RS Ua‏ فيان ميا 
AD‏ ند من انئ S as əz (uu ən a‏ بن 
EV VETE Ke‏ ماوت عن أبيد e i GN‏ سكا انز 


وس .. 


ITI تلا دی سول الله‎ T 


360 — ( ) ......... : Âişe (R): Rasülullah (S) m kurbanlıklarına 
gerdanlıklar örüşüm hâlâ gözümün önündedir demiştir. 


er en 7 E S - .... - 2^ 
ji. 7 ۳ هد‎ 52 m لے تان‎ IM 
Aş A; ë 

361 — ( ) ....:.... : el-Kasım dedi ki: Ben, Âişe (R) den işittim 
şöyle diyordu : Rasülullah (S) ın kurbanının gerdanlıklarını şu iki elimle 


ben bükerdim. (Kurbanlıklarını gönderdikden) sonra Rasülullah, ihrám- 
lının uzak olduğu şeylerin hiçbirinden ayrılmaz ve terk etmezdi. 


Az ie القايم‎ cil ts 5 iğ düz köz )...( Yay 


A Cv .قم‎ ET eA EE اشرما‎ uus “205. os 
| تیه کان په جا‎ xu 


362 — ( ) ......... : Aişe (R) şöyle dedi : Ben Rasülullah (S) ın kur- 
banlık develerinin gerdanlıklarını ellerimle büktüm. Sonra: kendisi bu 
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hayvanları alámetledi ve gerdanlıklarını takdı. Sonra da kendisi Medine'de 
ikamet ederek onları Kâ'be'ye gönderdi. Fakat ona halâl olan işlerden hiç- 
bir şey kendisine harâm olmadı. 


JE 5; Y Pri ə سنوی ویو‎ AL عل‎ Us )...( ۴ 
ig 0,536 قات‎ iei. ro أثوب» عفان‎ al: 2 مايل‎ Us 


"IOS 


Jh “ə Yara ye. دی‎ Ka بالهد دي . أفتل‎ e 


363 — ( ^) و‎ : Âişe (R): Rasülullah (S) kurbanlık gönderir 
ben de onların kıladelerini ellerimle bükerdim. Sonra Rasülullah, ihrâmlı 
olmayan kimsenin çekinmeyeceği bir şeyden kendini men” etmezdi de- 
miştir. 


TES 


«eril مون عن‎ BIER. مين ن ادن ن‎ ic SAZ )...( - -i 
فيا سول ال ولاو‎ ct. EF “ge ین‎ İl ak s CT : عنام امین . فان‎ 
7 vals et. بای ا نی اعد‎ $ 


364 — ( ) ......... : Ummu'-Mu'minin Âişe (R) şöyle dedi: 

Bu kılâdeleri yanımızda bulunan renkli bir yünden ben büktüm. Ra- 
sülullah (S) da bizim aramızda halâl olarak sabahladı. Yani ihrâmlı ol- 
mayan kimsenin veya her hangi bir erkeğin kendi âilesi ile yapmakda 
olduğu şeyleri yaparak yanımızda sabahladı. 


s. Xə peri 


snanih ا‎ .... - Tas- 
y »من‎ geli] E yeli alir, Yİ 5 = o 


v se. —— ə. vali. عن ئی‎ 
"Yaz 
365 — ( ) ......... : Âişe (R): Ben katiiyyen bilmekteyim ki Ra- 


sülullah (S) in kurbanlık koyunu için gerdanlıklar bükerdim de kendisi 
büktüğüm gerdanlık ile bu kurbanı (Mekke'ye) gönderir, sonra da bizim 
aramızda halál olarak ikamet ederdi demiştir. 


FAEN TOE وشا تي بن ني وا بکر ناو ویب وا‎ ).(- ٣ 
JO . x... BE : وال ال ران‎ 
لا تیب خی ما‎ . Aug. بع ه.‎ à مت‎ WS. $88 ا لت لاد 9 رول أذ‎ cav 

تیب ام 
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366 — ( ( ......... : Aişe (R): Ben Rasülullah (S) ın kurbanı için 
kılâdeler büktüm. Kendisi kurbanına kılâde takar, sonra onu (Mekke'ye) 
yollar, sonra da ihrâmlının çekindiği şeylerin hiçbirinden çekinmiyerek 
aramızda ikamet ederdi dedi. 


ig ریب . قال يني‎ buo ls K; دنو‎ ux Us )..( - nw 
مد‎ d du ue: EC VERE من ايم عن‎ eria zl 


ds dai dd 
367 — (.) ......... : Âişe (R) : ` Rasülullah (S) bir defa Köâ'be'ye 
(kurbanlık) koyun hediye etti ve ona kılâde takdı demiştir. 


o e. gigi 8 XXII. 35 974 ونا‎ C- .( - ۸ 
A 


2 b. aas s or. — sss 
EC Vox رم‎ 1. cabe Şiş اله‎ 3,555 


368 — ( ) ......... : Aişe (R) : Biz davarlara gerdanlıklar takar ve 
onları (Mekke'ye) gönderirdik de Rasülullah halâl halde bulunur ve bun- 
dan ötürü kendisine hiçbir şey harâm olmazdı. 
رت‎ Sold ماه نع‎ IM dé VES رشا تی‎ )...( -۹ 
Emm pudra ş EŞLE Gl CEU oT c 

Zr] dü giri حم ما ل الما حی پر الهدی . وَقَد‎ Col 
Aos 


. لت قلا ني رشاو دى‎ QS سک قال‎ EUR iw 

APT gp ول‎ NIST alot eddie iş 212,5 "T2 

—. 

369 — ( ) ......... : Abdurrahman'ın kızı Amre şöyle haber verdi 
Zıyâd ibn Ebih 196, Âişe'ye şöyle bir mektûb yazdı: 


~~ Abdullah ibn Abbâs: Kim (Mekke'ye) kurban gönderib (Kâ'be'ye) 
hediye ederse, kurbanı kesilinceye kadar, hacılara ihrâmlı iken harâm 


106. Muslim Sahih'inin bütün nushalarında “İbn Ziy&d» şeklinde yazılmıştır. Ebü Ali Gas- 
süni, Mâziri, Kadı iyâd ve Muslim Sahih'i üzerine konuşanların hepsi bunun yanlış 
olduğunu söylemişlerdir. Doğrusu Ziyad ibn Ebi Sufyân'dır. Ziyâd ibn Ebih diye ma”- 
rüfdur. Buhâri, Muvatta’, Ebü Dâvüd'un Sünen'i ve diğer i'timád edilen kitablarda 
doğru şekilde yazılmıştır. Çünkü Ziyâd'ın oğlu Alşe"ye yetişmemiştir (Nevevi), 
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olan şeyler o kimseye de harüm olur dedi. Ben de kurbanımı göndermiş 
haldeyim. Bu hususdaki emrini bana yaz. 

Amre dedi ki : Aişe cevaben şöyle dedi : 

— Bu mesele İbn Abbâs'ın dediği gibi değildir. (Hicretin dokuzuncu 
yılında) Rasülullah (S) ın kurbanının kılâde iplerini iki elimle ben bük- 
tüm. Sonra Rasülullah kendi eliyle kurbanını kılâdeledi. Sonra da bu 
kurbanlıkları babam Ebü Bekr ile (Mekke'ye) gönderdi. Kurbanlar kesi- 
linceye kadar geçen zaman içinde de Rasülullah'a Allâh'ın halâl kıldığı 
şeylerden hiçbir şey harâm olmamıştır. ١ 


QALIR EUS Gi. yə سید ن‎ s (- ووو‎ 
i T 


ن مروت »ال :کیت مضه d‏ ول zə‏ سفق 05$ رن 
Üz. bez 2 ə dia‏ يسك AA R iz X OPI‏ 


alte dese. 560 بن مق‎ EZ Cho, )... 
FU عن‎ dlə GN eun S LG 


370 — ( ) ......... : Mesrük dedi ki: Ben, Aişe (R) den igittim, 
kendisi perde arkasında olduğu halde el çırpıyor ve şöyle diyordu : Ra- 
sülullah (S) ın kurbanlarının gerdanlıklarını ellerimle ben bükerdim. 
Sonra Rasülullah bu kurbanlıkları (Mekke'ye) gönderirdi. Fakat o, kurbanı 
kesilinceye kadar geçen müddet içinde ihramlı kimsenin kendini tuttuğu 
şeyden kendisini tutmuyordu. 

DO 0 : Buradaki iki rávi de Sa'bi'den, o da Mesrük'dan, o da 
Aige'den, o da Peygamber'den ayni hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. 


Yl اهاجع‎ e əə باب‎ (10) 


gola sols A نل . : قرات‎ 


da 4077 (vv) — TVA 
131220: تال‎ » ó ولا‎ Ç 


ig 30,53 Aulus‏ رأی رجلا موق 
Å‏ > 


iocus ا رائ‎ PORE 111225 ZZ ).( 
Sie S a zig Gs : ول‎ yis 
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(65) BİNEĞE İHTİYACI OLANIN KURBANLIK DEVEYE 
BİNMESİNİN CEVAZI BABI 


371 — (1322) ......... : Ebü Hureyre (R) den (şöyle demiştir) : 
Rasülullah (S), kurbanlık deve sevk etmekde olan bir kimse gördü 
de. ona : 


— Deveye bin, buyurdu. O kimse: 

— Ya Rasülallahf Bu deve kurbanlıktır dedi. Bunun üzerine Rasülul- 
lah ikinci yahut üçüncü defasında : 

— Yazıklar olsun sanal Bin şu deveye, buyurdu. 

Buradaki rövi de el-A'rac'dan bu isnad ile rivâyet et-‏ : و ا و 
miştir. Burada Ebü Hureyre : Bir kimse kılade takılmış bir deve sevk et-‏ 
tiği sırada demiştir.‏ 


yə - 1728. و« س‎ Piet 


: مني . قال‎ EBE. KIKI god محمد‎ p )...( -۲ 

i Gu‏ من لو gaz‏ کر أحاديت Ve‏ دول :بش ربلد موق 

| ون‎ İLİMİZİ. نة‎ gG » كيه‎ eoo ge ال 4 0,5 الله‎ Ex 
| ادو .ونکت !ا رکا‎ 


372 — ( ) ......... : Hemmám ibn Munebbih : Bu, Ebü Hureyre'nin 
Allâh'ın Rasülu Muhammed (S) den bize söyledikleridir dedi ve birçok 
hadisler zikretti. Bunlardan biri sudur : Ebü Hureyre dedi ki: Bir zât kı- 
ládeli bir deve sevk ederken Rasülullah ona: 

— Yazıklar olsun sana! Bin şu deveye buyurdu. O kimse de: 

— O kurbanlıkdır yâ Rasülallah! dedi. Rasülullah : 

— «Veyl olsun sana! Bin şu deveye, veyl olsun sana! pin şu deveye» 
buyurdu. 
bə مو‎ 4 za Güz دشر 2 . لا:‎ m (Qs (reo) VT 

“Lə s PED Piece 
بن يح (والفظ خر‎ aX 65 م‎ Ie EN uis: di. m TH) 


ووه 


فر ا ار ا . قال : سے — 
x CL CE»‏ فآ Go‏ مرت أو X‏ 


373 — (1323) ......... : Enes (R) sóyle dedi: Rasülullah (S), kur- 
banhk deve sevk eden bir insanin yanindan gesti ve ona: 

— Deveye bin buyurdu. O kimse: 

— Bu deve kurbanlıktır dedi. Rasülullah iki yahut üç defa: 

— O deveye bin, buyurdu. 
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«UIS SİYEZ ts ls XC دشا‎ C) - 1 
ال دا رکا » قال :بان‎ Kal şa yz : له قُول‎ : le 
«d» dis Ran s 


29 ۴۶ yayı x کن په‎ AE ue 
َل تین‎ ENİ e DİN أ كيب‎ t )..( 
SÜ İLİ نما 0 : مر کل‎ 

374 سب‎ ( ) ........ : Bukeyr ibn Ahnes dedi ki: Ben Enes (R) den 
igittim şöyle diyordu : Peygamber (S) in yanına bir bedene yahut hediye 
devesi uğratıldı da Rasülullah : ; 

— Deveye bin, buyurdu. Süren zát : 

— O bir kurbanhkdir, yahut bir hediyedir dedi. Bunun üzerine Ra- 
sülullah : 

— Bir kurbanhk olsa da (bin) buyurdu. 

(7 2): eene : Bukeyr ibn Ahnes : Ben Enes'den igittim, Peygamber'in 
yanına bir kurbanhk uğratıldı diyordu, diyerek bundan önceki hadisin 
benzerini tahdis etti. 


وم ور “> 


b‏ > یں مه o 20X.‏ م ر امم 
۷۵ — (:۱۳۲) وښ محمد baz dəs‏ بحي 2 ne EF ölə‏ 
ہو ےہ az‏ مس رع ےم M‏ پس موم Saee Aae Sa‏ .2 
ی Zi‏ :میٹ این daz‏ سل عن ز کوب əd‏ ال : موس ان də‏ 
داز کہا روف Ge cse‏ 27 
na. : Ebu'z-Zubeyr dedi ki: Câbir ibn Abdillah‏ ..... )1824( — 375 
(R) dan isittim. Kendisine, kurbanhk deveye binmenin hükmünden so-‏ 
ruldu? Cevaben: Peygamber (S) den igittim : «Kendisine binmege muz-‏ 


tar kılındığın (mecbür bırakıldığın) zaman binilecek bir sırt bulduğun 
için ona ma'rüf vechile bin: buyuruyordu dedi.. 


را وو مس 


Š AL gözə (-)- TM‏ یب gn Ge Lael o hi.‏ عن فى ال 
ال : C‏ ار ن کوب nad‏ تال سیل ال Bg‏ ول de q Go‏ 


376 — ( ) ......... : Ebu'z-Zubeyr dedi ki: Câbir (R) den kurban- 


hk deveye binmenin hükmünü sordum? Ceváben şöyle dedi: Ben Pey- 
gamber (S) den işittim: «Binecek bir sırt buluncaya kadar ora ma'rüf 
vechile bin» buyuruyordu. 
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vM فى‎ ole sae اب ما يفعل‎ (x) 
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"zəki‏ 


(66) KURBANLIK HAYVAN YOLDA YÜRÜMEKDEN ACİZ “OLDUĞU 
ZAMAN NE YAPILACAĞI BABI 


: 877 — (1325) ......... : Müs ibn Seleme el-Huzeli tahdis edib dedi 
: Ben ve Sinân ibn Seleme ikimiz birden umre yapmak niyetiyle yola 
5” Sinân beraberinde kurbanlık bir deve sevk ederek götürüyordu. 
Yolda giderken kurbanlık deve yorgun düşüb “yürümekden âciz kaldı. 
Deve yürümekden' kesilince Sinân, bunun hükmünü bilmekden âciz ka- 
hp ona nasil rnüğmele yapacağını bilemedi. Eğer şehre varırsam bunun 
hükmünü muhakkak sürette ısrarla soruşturacağım diye yemin etti, Bir 
kuşluk vaktında “yüzüyüb. Bathâ'ya indiğimiz zaman, haydi İbn Abbâs'a 
gıdelim:ve bu 1ües'éleyi ona “anlatalım dedi. İbn, Abbâs'a kurbanlık deve- 
sinin hâlini.anlattr.:10n: Abbâs cevâben şöyle dedi: Tam bilenine düştün. 
Rasülullah (S): bit kinsenin:-maivvetinde on.a]ti adet kurbanlık deve yol- 
indi veo xah Kurbanliri hushsunda enetyapró"ontar Mekke'de kesmesi 
için vekit'etti O او‎ gitti ۰ biraz gectikten sopra geriye dönüb : 
. -— Ya RasüldlahtXifanhk develerifi yüfüntekden kesilib yolda ka- 
lan: olursa riq nus محجہضم:‎ eiebegh? diye soggu: Easülullah : 
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— Onu boğazla, sonra devenin (kurbanlık igáreti olarak boynunda 
asılı duran) na'llerini kanına bulaştır, sonra bu kanlı na'lleri ile devenin 
hörgücünün yanını damgala. Sen ve kafiledeki arkadaşlarından hiçbir 
kimse bunun etinden yemeyin buyurdu. 


CY 7 : Buradaki rüvi de İbn Abbâs'ın: Resülullah bir kimse 
ile on sekiz kurbanlık deve yolladı dediğini rivâyet etti. Sonra bundan 
“evvelki (377 rakamlı) Abdulvâris hadisi gibi zikretti. Bunda hadisin baş 
kısmını söylemedi. 


LAZ . laz Baz ۳ "12 مسان‎ gl شن‎ Tus جر‎ (vr) — ۳۷۸ 


+€ ےھ 


E کسام‎ xu. dt ہہ‎ 
ME. Gg ضرم اليس للها‎ Rei. MAÇA 


. » .لاطبا أنت ولا آحد ین أل ره فتيك‎ Çe, 


378 — (1326) ......... : Said, Katáde'den, o da Sinan ibn Seleme'den, 
o da İbn Abbasdan tahdis etti. İbn Abbâs'a da Zueyb Ebi Kabisa şöyle 
haber vermiştir : Rasülullah (S) Zueyb'in maiyyetinde kurbanlık develer 
yollar sonra ona şu emri verirdi : «Bu kurbanlık develerden yolda yürü- 
mekden áciz kalıb, ölüme yaklaşan olur, sen de öleceğinden endişe eder- 
sen, hemen onu boğazla. Sonra na”lını kanına bulaştır. Sonra bu kanlı 28:1 
ile hörgücünün yan tarafını damgala. Bunun etinden ne sen ve ne de ar- 
kadaşlarından hiç biri yemesin» 107, 


m" 27 باب وموب طواف الوداع وسقرط‎ (W) 


در وووره لسو <+ نې n‏ یه Apres tA‏ 
اون وس پمپ تی Š 7 am.‏ 


دلا کا “eki, əzəl əz‏ 
ل ريد مرون کل وجو و iE‏ 


101. Bu hadisden şu hükümler aılnmıştır: 

Kurbanlık deve, yürümekden âciz kalınca kesilecek, eti fakirlere bırakılacak, ne 
sevk eden, ne de beraberindekiler ondan yemiyeceklerdir. Bu nehyin sebebi, bazı kim- 
selerin bu kabil hayvanları zamanından evvel yorub onu kesmeleri ve sefer esnasında 
yemeleri ihtimalini önlemektir. 

Hadislerin birinde on altı, diğerinde on sekiz deve yollandığı ifâde edildiğinden 
bunların ayrı ayrı iki vak'a olması hatıra gelir. 
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(67) VEDA TAVAFININ VUCÜBU VE BU VUCÜBUN 
HAYIZLI KADINDAN DÜŞMESİ BABI 


379 — (1327) ......... : İbn Abbâs (R) şöyle dedi: 


İnsanlar hac sonunda her bir tarafa dağılıvermek i'tiyadinda idiler. 
Rasülullah (S) : “Sakın hal Sizden hiçbir kimse Beyte son vazifesi (olan 
Vedâ tavafını yapmış) olmadıkca dağılmasın: buyurdu. Ravi Zuheyr: 
Halk her bir cihete giderlerdi demiş «her bir tarafda» ki «da» ma'nâsına 
gelen «fi» yi söylememiştir. 


göz “eçə iln glo SUL مظنا یبد نشور‎ 0000 ۳۸ 
„exi ela To ا‎ zdi. e. KT ETE 
gəki خفن من انا‎ “İY, 


380 — (1328) ......... : İbn Abbâs (R) şöyle dedi: 


İnsanlara hac menseklerinin sonu Beyte vedâ tavâfı yapmak olduğu 
(Peygamber tarafından) emrolundu. Şukadar ki bu veda tavafı hayızlı 
kadından hafifletildi (de onlara vâcib olmadı). 


ə ə رشن نات‎ ).(-١ 
ایض تب أن‎ ka :"في أن‎ 6855063. Us ape. طاوس‎ p 
YALAYAN S. vú: عباس‎ 77 sə, Gaz TİKİ 


SX əyal r aa Sad o6 25 پا ' فان فرجم‎ 4025 


881 — ( ) ......... : Távüs dedi ki: Ben İbn Abbâs ile beraber 
idim. Derken Zeyd ibn Sabit: 

— Hayızlı kadına son vazifesi Beyte (vedâ) tavafı yapmadan (Mek- 
ke'den) çıkması husüsunda fetvâ verir misin? diye sordu. İbn Abbâs: 

— Eğer sen bunu bilmiyorsan Ensâri fulân kadına: Rasülullah (S) 
ona böyle mi emretti? diye sor dedi. Sonra Zeyd ibn Sâbit gülerek İbn 
Abbâs'ın yanına döndü ve: 


— Senin ancak doğru söylemiş olduğunu gördüm diyordu. 
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et. ودا محمد ن زنج‎ "E 12537. مشا قندبة ن سی‎ 00 ۸۲ 


cie مت بل ما ات‎ tora EN İl d l; ced 
sky شرك ال َك دوه ان‎ “205 883422 Quot S. مایت‎ 


E ald sz Jó. ZYE. h , وطافت‎ nl رَسُول اه 1 نبا قذ کانت‎ 


0 


382 — (1211) ......... : Aişe (R) şöyle dedi: 

Safiyye Bint Huyey, ifâza tavâfını yaptıkdan sonra hayz oldu. Ben 
Safiyye'nin hayız olduğunu Rasülullah (S) a zikrettim. Bunun üzerine 
Rasülullah : 

— O, bizi yolumuzdan ahkoyub burada hapis mi edecek? buyurdu. 
Ben : 

— Yâ Rasülallah! Safiyye ifâza yapmış ve Beyti tavâf etmiştir. O, 
sonra ifâzanın ardından hayız oldu dedim. Rasülullah : 

— Öyle ise haydi yollansın buyurdu. 


dez. Ute; بی ند سس‎ yə )...( - ۸۳ 


£ LAL. XS  باهش وهب ) خر نی ون عن ان‎ Sae: əz 
hast je. raki Sus. go RR. di بیع روج ای‎ 


` 


) .) وشا َة( نی اك Gur‏ حدقا لین .ع وعدن زهي ن رس sc.‏ سيان . 
Dat zar‏ سیب ٤ے‏ 


ES GSC. GAS s,‏ . حذثنا ثوب . et feu‏ نِم الیم 
عن أبيه » عن ماه utei dur Sg Çi‏ تست JS penc a‏ 


888 — ( ) ......... : Burada Yünus, İbn Şihâb'dan bu isnadla haber 
verdi, Buradaki râvi de Âişe'nin; Peygamber'in zevcesi Huyey kızı Sa- 
fiyye, Vedâ haccında temiz olarak ifâza tavafını yapdıktan sonra hayız 
oldu dediğini (382 rakamlı) Leys hadisi gibi rivâyet etmiştir. 

O : Buradaki üç tarik rövilerinin hepsi de Abdurrahman 
ibn Kasım'dan, o da babasından, o da Âişe'den rivâyet etti ki Âişe, Ra- 
sülullah'a Safiyye'nin hayız olduğunu Zuhri hadisi ma'nâsıyle zikret- 
miştir. 

ə... قب‎ S عبد اله‎ közə ).(-٤ 
Geh d ge سول الله ېه‎ jk: i. ال کا تر أن قيض سیا رڈ‎ 


ERE TH . قلا + قد قاس‎ siz 
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38 — ( ) ......... : Eflah, Kasım ibn Muhammed'den, o da Aişe”- 
den tahdis etti. Âişe (R) şöyle demiştir : Biz, Safiyye'nin (farz olan) ifáza 
tavafını yapmadan evvel hayız olmasından korkub duruyorduk. Nihiyet 
Rasülullah (S) bizim yanımıza geldi de: 

— Safiyye bizi yolumuzdan alıkoyacak mı? diye sordu. Biz: 

— Safiyye ifáza tavâfını yaptı dedik. Rasülullah : 

— O takdirde be's yoktur buyurdu. 


X. 5 E dz ər arak aman ږن‎ 
بکره عن أببه»‎ ağar d نی . قال: قرات‎ ¿Z )...(-۳۸۵ 
ə rır 


Aİ cte, LAL أ[' تكن قَۀ‎ AĞ $8 210,506 ات‎ tt 


də ال‎ MN 

885 — ( ) ......... : Abdurrahman kizi Amre, Áise'den şöyle haber 
vermiştir : : 

Âişe (R) Rasülullah (S) a: 

— Yâ Rasülallahl Huyey kızı Safiyye hayızlandı diye haber verdi. 
Rasülullah : ۱ 

— Muhtemel ki o bizi yolumuzdan ahkoyacak. Acaba o, siz kadin- 
larla beraber. Beyti ifâza taváfi yapmış değil miydi? dedi. Kadınlar: 

— Evet yaptı dediler. Rasülullah : 

— Öyle ise haydi yola çıkın buyurdu 198. 


ge İKİZ )...(‏ لي ن رة D‏ ال زا ( 9532( 
ن یی إن أ Ca Te LB Şİ Z cafa‏ عن e‏ ان 310,5 gə‏ 
Y‏ سیک می عنام atte aey?‏ من کي ap, e re‏ کے مم نش 
KE‏ شض ZU‏ بد N‏ ناهلو JG‏ نه حَائض . با رَسُول الله !تال « وبا aa‏ 
oz C Us‏ زارت وم ات de.‏ قلت مك » . 
Aişe (R) den (şöyle demiştir) :‏ : ......... ) ( — 386 


Rasülullah (S) herhangi bir erkeğin kendi âilesinden murad etmek- 
de bulunduğu sey'in bir kısmını irade etti. 
— Ya Rasülallah! Safiyye hayızlıdır dediler. Rasülullah : 
— Acaba o, bizi yolumuzdan muhakkak alıkoyacak mıdır? diye sordu. 
108. Bu hal, Mekke'den Medine'ye dönüleceği sırada hâdis olmuştu. Bundan anlaşılıyor ki 
ifaza tavâfı, hac rükünlerinden biridir, Bunu edâ etmeyen hayızlı kadin temizleninceye 
kadar bekler. Tavaf etmedikce uhdeden çıkmaz. Amma vedâ tavâfı böyle değildir. Vedâ 


tavâfının farz olmadığı ve böyle bir özürden dolayı terk edilebileceği hadislerden an- 
Taşılmaktadır. 
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— Yâ Rasülallah! O nahr gününde Ká'be'yi ifâza ziyareti yapmıştır 
dediler. 
— Öyle ise sizinle beraber yola koyulsun buyurdu. 


A ŞAL) RS 6 . نند بن اتی واب بار‎ Cto ). .( AV 


P “əzə Kizir. . أي‎ 32 (ung) ao ale 


. 


CHOC Ge ogg aol: b UY 
di i: Ef ern egeta xf oed «GE siy raiz rois » Ui 
TED 
al ایخ وَأ أ‎ xb ext gözə )..( 
deos A. PERAE Ax ia 2 
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387 — ( ) ........ : Su'be, Hakem'den, o da İbrahim/den, o da Es- 
ved'den, o da Aişe”den tahdis etti. Aişe (R) şöyle demiştir : Peygamber 
(S) Mekke'den Medine'ye hareket etmek istediği zaman, birde gördüm 
ki Safiyye kendi çadırının kapısı önünde gamlı ve kederli bir vaz'iyetde 
durmaktadır. Bunun üzerine Rasülullah : 

— Ey şeâmetli ve boğazından rahatsız kadın! Şüphe yok ki sen biz- 
leri muhakkak yolumuzdan alıkoyacaksın dedi. Sonra tekrar ona: Sen 
nahır gününde ifáza tavâfını yaptın mı? diye sordu. Safiyye: 

— Evet yaptım dedi. Rasülullah : 

— Öyle ise haydi yollan buyurdu. 

.: uu : Buradaki ráviler de toptan İbrahim'den, o da Esved'- 
den, o da Aişe'den, o da Peygamber'den Hakem'in hadisi tarzında rivâyet 
ettiler. Ancak bunlar: Gamlı ve hüzünlü kelimelerini zikretmemişlerdir. 


V yet? والرغاء فى‎ du وغره» وا‎ p LAL باب اساب وغول‎ (A) 
GE LATIS do: اتمیبی قال‎ CES GZ Qnm) - YA 
. ade (ass. iiS axş ویلال‎ £C LEO 058 ay 93 
sözün قآل:‎ ğöş پلالا» جين حرج : ماتم رسو لاله‎ xm FI خر کت فا‎ 
22 Bəlxə azə .وکا الت‎ OTESH 3 . وتمودا عن كينه‎ . e 
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(68) HACILAR VE DİĞERLERİ İÇİN KÂ'BE'YE GİRMENİN, ORADA 
NAMAZ KILMANIN VE KÁ'BENIN BÜTÜN NAHİYELERİNDE 
DUA ETMENİN MÜSTEHABLIĞI BABI 


388 — (1329) ......... : İbn Umer (R) den (şöyle demiştir) : 

Rasülullah (S) Mekke'nin fethi günü Ká'be'ye girdi. Rasülullah ile 
beraber Usáme, Bilal, Usmàn ibn Talha el-Hacebi de girdiler ve üzerle- 
rine Beytin kapısını kapadılar. Sonra bir müddet içerde eğlendiler. Abdul- 
lah ibn Umer dedi ki : Dışarı çıktığı zaman Bilál'e : 

— Rasülullah ne yapti? diye sordum. ` ” 

— İki direği soluna, bir direği sağına ve üç direği de arka tarafına 
aldı (o zaman Beyt altı direk üzerinde idi). Sonra namaz kıldı dedi, 

ta 


ve ağ . سید وب كيل المخدرئ‎ S Cs GAY بیع‎ lu )...( - ۸۹ 
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defekte 

389 — ( ) ......... : İbn Umer (R) dedi ki: 

Rasülullah (S) fetih günü Mekke'ye geldi ve Kâ'be'nin yanına indi. 
Usmán ibn Talha'ya haber gönderdi. Usman ibn Talha, Kâ'be'nin anah- 
tarlarını getirdi ve kapıyı acti. Sonra Peygamber içeri girdi. Bill, Usáme 
ibn Zeyd ve Usmán ibn Talha da içeri girdiler. Peygamber kapının ka- 
panmasını emretti. Kapı kapatıldı. İçerde bir müddet kaldılar. Sonra ka- 
pıyı açtı. Abdullah dedi ki: Hemen sür'atle insanlardan öne geçtim ve 
Rasülullah ile dışarıya çıkarken karşılaştım, Bilál de arkasında idi. Bi- 
lále: 

— Rasülullah içerde namaz kıldı mı? diye sordum. 

— Evet kıldı dedi. Ben tekrar: 

— Nerede kıldı? dedim. Bilal :- 

— İçeri girerken yüzünün karşısına gelen tarafda iki direk arasında 


dedi. Abdullah der ki: Ben BiliPe Peygamber'in kaç rek'at namaz kıldı- 
ğını sormayı unuttum. 


F: 14 
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390 — ( ) ......... : İbn Umer (R) dedi ki: 


Rasülullah (S) fetih yılında Usáme ibn Zeyd'in bir dişi devesi üze- 
rinde olarak geldi, nihâyet Kâ'be'nin yanına deveyi çöktürdü. Sonra Us- 
mün ibn Talha'yı çağırıb : “Bana Kâ'be'nin anahtarlarını getir» buyurdu. 
Usmin hemen annesine gitti. Annesi — Selâme — anahtarları oğlu Us- 
mán'a vermekden çekindi. Bunun üzerine Usmán: Vallâhi ya anahtarı 
bana: verirsin, yahut da belimden su kılıç muhakkak çıkacaktır dedi, Ni- 
hâyet kadın anahtarı Usman'a verdi. O da Peygamber'e getirdi. Peygam- 
ber anahtarı tekrar kendisine verdi, o da kapıyı açtı. 

Sonra râvi hadisin devâmını bundan önceki Hammâd ibn Zeyd hadisi 
gibi zikretti 109, 


109. Usmán bin Talha ibn Ebi Talha el-Abderi el-Hacebi (R), fetih gününde Beytin hicá- 
betini yani miftahdarlığını höiz olan zütdır. Bunun babası ile amcası ve diğer birçok. 
amca oğulları beraberce hep Uhud gününde kafir olarak katledilmişlerdir. Kendisi Hu- 
deybiye'den sonra Hâlid ibn Velid ve Amr ibn As ile birlikte islàm' kabul edib hic- 
ret etmiştir. Fetihden sonra da Mekke'den Medine'ye büsbütün göçerek 42 ci Hicret 
yılında orada vefat etmiştir. 

Yetih gününde Peygamber Kâ'be'nin içine girmek için anahtarları istemişti. Orada 
hâzır bulunan Abbâs fırsatı ganimet bilerek uhdesindeki sikâyet vazifesine ilâveten 
hıcâbetin de kendisine verilmesini istemişti. Feth hakkına istinâden Peygamber'de de 
onun dileğini bir dereceye kadar kabüle hafif bir meyl eseri zuhûr etmişken hemen” 
a الامادات الى اهلها‎ işəy ان‎ Sİ ازالله‎ : Allah size emánetleri 
ehline vermenizi emreder» (en-Nisâ: 53) âyetinin nuzülu üzerine Beytden çıkarlarken, 
o güne kadar işidilmeyen bu âyeti okuyub anahtarı yine Usmán ile amca oğlu Şeybe 
ibn Usmân ibn Ebi Talha'ya teslim etti ve: 


dí ای طلحة حالدة "الد ولاياحذها منکم الا‎ JT pagis 


= Ey Ebâ; Talha evlâdı! Ceddinizden kalma olan emâneti size pâyidâr ve bâki olmak 
üzere işte alınız. Bunu, zâlim olmaksızın hiçbir kimse sizden alamaz? buyurmuştur. 

Bu gün de miftahdarlık Şeybe ibn Usmán'm evlâdındadır. Bu hızmet Peygamber'in 
duâsı ve ihbârı vechile el'an miras süretiyle onların nesillerinde bákidir. «Hálideten» 
lafzından da kıyâmete kadar bâki kalacağı da istidlâl olunur. Şâyan dikkatdır ki bu 
gün sahihu'n-neseb seyyidler ve şeriflerden olan Hâşim oğulları ile bu hânedândan 
başka Kureygden hiçbir hânedan ismi işidilmiyor. Diğerleri hep s&ir muslimanların 
neseblerine karışıb belirsiz bir hâle gelmiştir (Tecrid Ter. II, 345). 
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391 — ( ) ......... : İbn Umer (R) dedi ki: 

RasüluHah (S) Beyte girdi. Beraberinde Usâme, Bilâl ve Usmán ibn 
Talha da vardı. İçeri girince üzerlerine kapıyı uzun müddet kapattılar. 
Sonra kapı açıldı, Ben derhal içeri ilk giren kimse oldum. Bilâl ile kar- 
şılaştım ve: 

— Rasülullah nerede namaz kıldı? diye sordum. Bilâl; 

— Öndeki iki direk arasında dedi. Ben ona Rasülullah'ın kaç rek'at 
namaz kıldığını sormayı unutmuşum. 


gas )...( -۲‏ ند بن مَسْمَدَةَ. حا az‏ 2 000 


aei. i acl رلو‎ f لوا‎ Ges ss 335 رنه ای سا‎ ax alie 
eis ALLA, .م شح اب‎ VOIE en UN ış az 


ais أن‎ WE MT . Cia: dü de öl LÁ. ex “üzü. xo 
392 — ( ) ....:.....: Abdullah ibn Umer (R) den (şöyle demiştir) : 


Abdullah ibn Umer Ká'be'ye kadar vardı. Fakat bu sırada Peygam- 
ber (S), Bilâl ve Usame ile birlikte içeriye girmiş halde idiler. Usmán ibn 
Talha kapıyı üzerlerine kapattı. Böylece bir müddet içerde kaldılar, Son- 
ra kapi açıldı, akabinde Peygamber dışarı çıktı. Ben de basamağa çıkmış 
halde idim. Hemen Beyte girdim ve: 

— Peygamber nerede namaz kıldı? diye sordum. 

— İşte şurada dediler. Halbuki ben onlara Rasülullah”ın kaç rek'at 
kıldığını sormağa unutmuşum. 


"ES PEDI 
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393 — ( ) ......... : Salim, babası İbn Umer'den şöyle demiştir : 

Rasülullah (S) Beyte girdi. Beraberinde Usámetu'bnu Zeyd, Bilál ve 
Usmán ibn Talha da girdiler ve üzerlerine kapıyı kilitlediler. Actiklari 
zaman içeri ilk giren kimseler arasında idim. Bilál ile karşılaştım ve ona : 

— Rasülullah içerde namaz kıldı mı? diye sordum. 

— Evet, Yemen tarafındaki iki direk arasında namaz kıldı dedi. 


Medie بوس‎ al. ان وہب‎ EST AS حرم‎ gözə C) mat 

5s tcha اکن‎ ga ge Med. خرن سا راون أيه‎ 
quz 2 aiy vu ZN ” LS Xd; 

-.. 2 e 5 


394 — ( ) ........ : Sâlim ibn Abdillah babasından haber verdi: O 
şöyle demiştir : Rasülullah (S) ın Ká'be'ye girdiğini gördüm. Beraberin- 
de Usáme ibn Zeyd, Bilâl ve Usman ibn Talha da girdiler, İçeriye onlarla 
beraber başka kimse girmedi. Sonra kapı üzerlerine kapanıb kilitlendi. 

Abdullah ibn Umer der ki: Muteákiben bana Bilâl yahut Usmán ibn 
Talha: Rasülullah'ın Kâ'be'nin ortasında Yemen cihetindeki iki direk 
arasında namaz kıldığını haber verdi 10, 


E سر‎ a 
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395 — (1330) ......... : İbn Cureyc haber verib dedi ki: Ben Atá'ya : 

— Sen İbn Abbasdan : Sizler ancak taváf etmekle emr olundunuz, 
Kâ'be'nin içine girmekle emr olunmadınız derken işittin mi? diye sordum. 
Ata şöyle dedi: 


110. Demek ki Beytin içine girmek cáizdir. Hac eden kimsenin Beyte girib orada iki rek'at 
namaz kılması, içeriye ayakkabı ve mestle girmemesi, hier da Beytden sayıldığı için 
oraya da yalın ayak girmesi mustehabdır (ayni eser 11, 280). 
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— İbn Abbâs, Kâ'be'ye girmekden nehy etmezdi. Lâkin ben ondan 
şöyle derken işittim : Bana Usâme ibn Zeyd şöyle haber verdi: Peygam- 
ber (S) Beyte girdiği zaman bütün nâhiyelerinde duâ etti fakat çıkıncaya 
kadar namaz kılmadı. Çıkınca Kâ'be'nin önünde iki rek'at kıldı ve : «Kıble 
işte budur» dedi. Ben ona: 


— Nâhiyeleri nedir? Onun köşelerinde mi? diye sordum. 
— Hayır, Beytin herbir tarafında dedi ili, 


(em) TA“‏ مزا شین Ex qizi eu‏ عاد من اعباس ؛ أن ان چا 
AŞA XE Sed e siio‏ 


396 — (1331) Bize Şeybön ibn Ferrüh tahdis etti. Bize. Hemmâm 
tahdis etti. Bize At3, İbn Abbás'dan şöyle tahdis etti: Peygamber (S) 
Ká'be'ye girdi. Kà'be'nin içinde altı direk olduğu halde Rasülullah bir 
direğin yanında durub duà etti, namaz kılmadı. 


۰ ۷-(۱۳۳) وټین qaz LE EZ‏ هم (di EĞ DAİ‏ 
قلت مب lə la a‏ مایب ول اف iş‏ أل اني aş‏ البیت فى رنه ال :لا . 
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397 — (1332) ......... : İsmail ibn Ebi Hàlid haber verib dedi ki: 
Ben Rasülullah (S) ın sahabisi olan Abdullah ibn Ebi Evfâ'ya: 


— Peygamber umre (yi kaza) yaptığı zaman Beytin içine girdi mi? 
diye sordum. 


— Hayır girmedi diye cevab verdi. 


111, İbn Abbâs'ın bu rivâyetleri Kâ'be içinde namaz kılınmadığını iş'âr ediyor. Peygam- 
berin maiyyetinde içeriye giren Usâme'den gelen fıkrada içeride namazın nefyini ta- 
zammun ediyor. Halbuki İbn Umerin yukariki hadislerinde Bilâl'in gehâdetiyle Ra- 
sülullah'ın içerde namaz kıldığı tasrih edilmektedir. Kâ'be'ye girişin iki defa vüki" ol- 
ması da muhtemildir. Fakat vak'a bir ise Bilâl'in isbâten vâki' olan rivâyeti ile amel 
etmek lâzım gelir. Çünkü isbât, nefye takdim olunur. Binğen"aleyh tercihi lâzım gelir. 
Usâme gibi nefyedenlerin nefyine ise sebeb şudur: Onlar Kâ'be'nin içine girib kapıyı 
örttüler ve duâ ile meşgül oldular. BHál ise Peygamber'e yakın bir yerde bulunu- 
yordu. Sonra Peygamber namazı kılınca yakınmda bulunan Bill gördü, uzakta duran 
Usüme görmedi. Bilhassa kapı örtülüb ortalık loş olmuş, namaz da hafif kılınmış, Usüme 
ise hep duâ ile meşgül olmuş idi. Usâme zannma binâen namaz kılmadı diyebilir. 

Hulása Kâ'be'nin içinde namaz kılmanın cevğzı ihtilafh bir mes'eledir. Lâkin İbn 
Umerin rivâyeti, Kâ'be içinde farz olsun, nâfile olsun namazın câiz olmadığına kail 
olan İbn Cerir et-Taberi'ye karşı huccettir, 

İmâm Mâlik'e göre: Burada namaz kılınabilir ise de, ne far kılınabilir, ne de 
vâcib olan iki rek'at tavâf namazı, Şayet kılan olursa vaktı içinde iâde eder. 

Ebü Hanife ile Şâfif'ye göre ferz da, nâfile de kılmak câizdir (ayni eser II, 270-271). 
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(69) KÂ'BE'NİN BOZULMASI VE BİNÂ EDİLMESİ BÂBI 


398 — (1333) ......... : Aişe (R) dedi ki: Rasülullah (S) bana : «Se- 
nin kavmin küfür devrine yakin olmasaydi, muhakkak Ká'be'yi bozar ve 
onu İbrahim temeli üzerine kurardım. Çünkü Kureyş Ká'be'yi bina ettigi 
sırada biraz kısalttı ve ben muhakkak Ká'be'ye bı de arka kapı yapar- 
dim» buyurdu. 

(c) 099 : Buradaki rávi de Higám'dan bu isnad ile rivâyet etti, 
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399 — ( ) ......... : Peygamber'in zevcesi Aişe (R) den (şöyle de- 
miştir) : ۱ 

Rasülullah (S) bana: . 

— (Ya Âişe!) Bilir misin kavmin Kureyş, Kâ'be'yi binâ ederken İb- 
rahim Peygamber'in kurduğu temellerden bir kısmını terk ederek binâyı 
kısalttılar? buyurdu. Ben: 

— Yâ Rasülallah! Siz Kâ'be'yi İbrahim'in temelleri üzerine iâde et- 
mez misiniz? diye sordum. Rasülullah buna ceváben: 
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— 'Kavmin küfür zamanına yakın olmasaydı ben muhakkak Ká'be'yi 
İbrahim'in temelleri üzerinde kurardı.n buyurdu. 

Hadisi Áige'den rivâyet eden Abdullah ibn Umer (R) şöyle dedi : Âişe 
bunu muhakkak Rasülullah'dan işitmiştir. Öyle sanıyorum ki Rasülullah: 
Hicr'a bitişik olan iki rüknün isti'lâmını ancak Beytin İbrahim temelleri 
üzerinde tamamlanmamış olduğundan dolayı terk eylemiştir. 
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400 — ( ( ۰ : Mahremetu”bnu Bukeyr haber verib dedi ki: 
Ben İbn Umer'in azadlısı Nâfi'den işittim şöyle diyordu : Ben Ebü Kuhâfe 
oğlu Ebü Bekr oğlu Abdullah'dan işittim o, Abdullah ibn Umer'e tahdis 
ediyordu ki Peygamber'in zevcesi Âişe şöyle demiştir: Ben Rasülullah 
(S) dan işittim şöyle diyordu : «Eğer kavmin câhiliyet devrine yakın ol- 
masalardı, muhakkak Kâ'be hazinesini Allah yolunda sarf eder, Kâ'be ka- 
pısını zemin seviyesine indirir ve Hıcr'dan bir kısmını , Kâ'be” ye katar- 
dım». 

Me بیان‎ BE BİA. دن حاتم‎ gas )...( £N 
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401 — ( ) ......... : Said ibn Mina dedi ki: Ben Abdullah ibn Zu- 
beyr'den işittim şöyle diyordu : Bana teyzem Aişe tahdis edib şöyle dedi : 
Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Yâ Âişe! Eğer kavmin şirk devrine ya- 
kın bulunmasalardı, muhakkak Kâ'be'yi yıkar, kapusunu yer seviyesine 
indirirdim ve Kâ'be'ye biri şark kapusu, diğeri de ğarb kapusu olmak 
üzere iki tane kapu yapardım. Kâ'be'ye Hıcr'dan altı zirâ' daha ilâve eder- 
dim. Çünkü Kureyş, Ká'be'yi binâ ettiği zaman onu kısaltmıştır. 
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402 — ( ( ......... : Ata ibn Ebi Rebah şöyle dedi: 

Muáviye'nin oğlu Yezid zamanında Şam ordusu Mekke'yi almak için 
harb ettiği ve olanlar olduğu sırada Ká'be yandığı vakıt Abdullah ibn” 
Zubeyr, bu yanık Ká'be'yi hac mevsiminde hacılar gelinceye kadar o harab 
hâlinde bıraktı. Bununla hacıları Şam ehli aleyhine harbe cür"etlendir- 
mek istiyordu. Hacılar gelince İbn Zubeyr bunlara : 

— Ey insanlar! K3”be hakkındaki fikrinizi bana söyleyin. Bu Ka" ber) yi 
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yikib yeniden mi yapayım, yoksa delinmiş, gevşemiş olan yerlerini ıslah 
mı edeyim? diye sordu. Abdullah ibn Abbâs: 

: — Benim kanâatıma göre zayıflamış, delinmiş yerlerini ıslah etmeli, 
Beyti, Muhammed'in peygamber olarak gönderildiği ve insanların da İs- 
lâm'a girdikleri zamanki hâl üzere ibkâ edib, Peygamber'in ve o zamanki 
muslimanların muhterem hâtıralarını taşıyan Kâ'be'yi ve her taşını o ebe- 
di hâtıralarla başbaşa bırakmalısın dedi. İbn Zubeyr bunun üzerine: 

— Fakat sizden birinizin evi yanmış olsa, o yanık evini yenilemedik- 
ce rahat edemez. Rabbınızın Beytinin bu hâlde kalmasına nasıl râzı olur- 
sunuz? Binaenaleyh ben Rabbımdan üç defa ıstihâre edeceğim. Ondan 
sonra işime karar verib azimle hareket cdcccğim dedi. Üç gün gegdikden 
sonra da re'yini, Kâ'be'yi yıkıb yeniden yapmak üzerinde topladı. Buna 
azmedib işe girişince halk, ilk önce Ká'be'nin üstüne çıkıb da yıkmağa 
başlıyana semâvi bir belâ inmesinden korkuyordu. Nihâyet bir adam çıkıb 
bir taş kopararak aşağı yuvarladı. Halk ona bir şey isâbet etmediğini gö- 
rünce arka arkaya bunlar da yıkmağa başladılar ve duvarları yere kadar 
indirdiler. Kıblenin zâhiri şeklini muhâfaza etmek maksadıyla İbn Zubeyr 
Ká'be'nin etrafına direkler diktirib bunların üzerlerine örtülerle kaplat- 
tı. Bunlar, Kâ'be'nin binâsı tekrar yükselinceye kadar durdu. 

İbn Zubeyr (bu muazzam işe teşebbüs etmek için Hz. Âişe hadisine 
istinad ettiğini bildirerek) şöyle dedi: 

— Ben Âişe'den işittim, diyordu ki: Peygamber (S): «İnsanlar yeni 
musliman olub da küfür zamanına yakın olmasalardı ve birde yanında 
Kâ'be'nin binâ masrafına yetişecek para bulunsaydı, Hıcr'dan beş اقم‎ 
mikdârı bir yeri Kâ'be'ye ilâve ederdim ve Kâ'be'ye insanların, birinden 
girecekleri, diğerinden de çıkacakları iki tane kapu yapardım» buyurdu. 
İbn Zubeyr : Ben bugün sarf edeçek parayı buluyorum. İnsanların irtidâd 
ve i'tirázimdan da korkmuyorum dedi. 

Râvi Atâ ibn Ebi Rebâh der ki: İbn Zübeyr Hier sahâsından beş zi- 
râ'lık bir yeri Kâ'be'ye ilâve etti. Temelleri de İbrahim (aleyhis-selám) ın 
koyduğu temele kadar açtırdı. Herkes tarafından İbrahim Peygamber'in 
koyduğu temeller görüldükden sonra bunlar üzerine binâyı kurdurdu. 
Evvelce Kâ'be'nin yüksekliği on sekiz zerü” idi. Kâ'be'nin alanı genişle- 
yince yüksekliği kısa göründü. Bundan dolayı uzunluğuna on zwá' daha 
ilâve etti. Birinden girilmek, öbüründen çıkılmak üzere Kâ'be'ye iki kapu 
yaptırdı. İbn Zubeyr katl edilince Haccâc, Abdulmelik ibn Mervân'a bir 
mektüb yazdı. İbn Zubeyr'in Kâ'be'yi, İbrahim Peygamber'in koyduğu 
temeller üzerine binâ ettiğini, bu temelleri Mekke ahâlisinden doğruluk 
ve adâletle tanınmış bir çok kimselerin görmüş olduklarını haber verdi. 
Abdulmelik, Haccâc'a yazdığı cevâbi mektübunda : 

Biz, İbn Zubeyr'in Kö'be'yi yıkması gibi bir kabahat irtikâb etmiye- 
ceğiz. Beytin yüksekliğine ilâve ettiklerini bırak. Hıcr'dan Beyte ilâve et- 
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tiği kısmı çıkarıb eski hâline iâde et. Onun açtığı ikinci kapuyu da kapat 
emrini verdi. Haccâc da bu emre göre hareket ederek Beytin Hıcru İsmâil 
tarafını yıkıb Kureyş zamánindaki eski vaziyetine döndürdü. İbn Zu- 
beyr'in açtığı batı cihetindeki ikinci kapuyu kapattı. Doğu tarafındaki 
eski kapunun eşiğini de yükseltdi ve binönın diğer cihetlerini hâli üzere 
birak# (bu gün Beytin hâle hâzır şekli de budur) 112, 
ig - و‎ ^ 
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112. Abdulmelik ibn Mervân halife oldukdan sonra H. 73 târihinde Haccâc'ın kumandasında 
Mekke'ye bir ordu gönderdi. Haccâc Mekke'yi muhüsara etti, Ebü Kubeys dağı tze- 
rine kurduğu manemik ile şehre ve Hareme taş yağdırmaya başladı. Bu muessif hâdise 

` hac mevsimine tesâduf ediyordu. Bu sırada Mekke'de bulunan Abdullah ibn Umer, bâri 
hac HA edilinceye kadar taş atılmaması için Haccâc'a haber gönderdi. Haccát bunu ka~- 
bul etti, Ziyâret tavâfı ifâ edilince âfâki olanların Mekke'den çıkmaları ve taş atılmaya 
başlanacağı ilân edildi. 

İbn Asâkir'in rivâyetine göre : Muhammed ibn Zeyd (ibn Abdillah ibn Umer) şöyle 
demiştir : Mancınık işlemeğe başladığında ben Ebü Kubeys'in ziryesinde bakıyordum. 
Bir fırtına koptu. Bu sırada mancınığı idâre edenlerin ortasına bir yıldırım düştü. 
Bunlardan elli kişiyi yere serdi. Şâm ordusunda bulunanların çoğu bunu bir uğur- 
suzluk saydılar ve panik baş gösterdi. Haccâc bunun önünü aldı ve zorla Mekke” ye 
girilerek Abdullah ibn Zubeyr şehîd edildi. 

Abdullah ibn Zubeyr muhásara esnasında Ká'be'ye sığınmıştı. Suyüti'nin Târihu'l- 
Hulefâ'sında nakline göre Amr ibn Dinâr: İbn Zubeyr'in sağına, soluna taşlar yağarken o 
hiç korku duymadan namaz kılardı demiştir, 
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403 — ( ) .Bana Muhammed ibn Hatim tahdis etti. Bize Muhammed 
ibn Bekr tahdis etti. Bize İbn Cureyc haber verib dedi ki : Ben, Abdullah 
ibn Ubeyd ibn Umer ile Velid ibn Atá'dan işittim, bunlar Háris ibn Ab- 
dillah ibn Ebi Rabia'dan tahdis ediyorlardı. Abdullah ibn Ubeyd dedi ki: 
Hâris ibn Abdillah, Abdulmelik ibn Mervân'ın hilâfeti sırasında ziyâretine 
gitti. Abdulmelik : 

— İbn Zubeyrin Kâ'be'nin yenilenmesi hakkında Hz. Âişe'den igitti- 
Bini iddiğ ettiği hadisleri hakikaten ondan işitmiş olmasını zannetmiyorum, 
dedi. Hâris: 

— Evet! Bu hadisi 2 Aişe'den ben de işittim diyerek İbn Zubeyr'i 
tasdik etti. Abdulmelik : 

— Sen, Âişe'nin kendisinden ne söylediğini işittin mi? diye sordu. 
Oda: 

— Evet işittim deyib şu hadisi rivâyet etti: Âişe (R) dedi ki: Ra- 
sülullah (S) şöyle buyurdu : «Senin kavmin Ká'be'nin binasından bira- 
zını terk edib kısalttılar. Eğer onların zamânı muşriklik devrine yakın 
olmayaydı, onların "Beyt”den terk ettikleri kısmı, ben tekrar Beyte iâde 
eder, içeri alırdım. Eğer benden sonra kavmine Beyti binâ etmeleri dü- 
şüncesi belirirse, gel sana onların Beytden terk ettikleri kısmı göstere- 
yim». 

Muteákiben Rasülullah, Aişe”ye yedi zırâ'a yakın bir kısım gösterdi. 

İşte bu Abdullah bin Ubeyd'in hadisidir. Velid ibn Atá ise bu hadis- 
den fazla olarak şunu riváyet etti: Peygamber (S) buyurdu ki: 

— Ve ben Ká'be'ye, yer seviyesinde konulmuş olarak biri şark tara- 
fında, biri de garb tarafında olmak üzere iki tane kapu yapardım. (Ya 
Aige!) Sen kavminin, Ká'be kapusunu niçin yükseltmiş olduklarını bilir 
misin? dedi. Aişe der ki: Ben: 

— Hüyir bilmiyorum dedim. Rasülullah izah olarak şöyle buyurdu: 

— Kendi istedikleri kimselerden başka insanların Beyte girmesini 
zorlaştırmak için. Şöyle ki : Herhangi bir insan içeriye girmek istediğinde 
onu merdivenle yükselmeğe çağırırlar. Nihàyet tam içeriye gireceği za- 
man gelince onu aşağıya iterler, o da yere düşer. 

Háris'den bu hadisi dinledikden sonra Abdulmelik Háris'e hitaben : 

— Sen bizzat Aişe”den bu hadisi söylerken işittin mi? diye sordu. 
Háris de: 1 

— Evet böyle söylerken bizzat kendisinden işittim deyince, Abduime- 
lik asásiyle yere dürtüb karıştırarak bir müddet 7۴ daldikdan 
‘sonra : 


As 
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— Keşki ben, Kâ'be'yi hâli üzere bıraksaydım dedi. 
ALAR Buradaki iki tarikın rüvileri de İbn Cureyc'den bu is- 
nadla İbn Bekr hadisinin aynını rivâyet ettiler. 


a. — et‏ مهن عم RS az ə.‏ الي حا تا یمه 
من أبى قرم ؛ ند اب LG‏ ینم طون s şua ys: di 3 co‏ 
Əsəd el et LAM‏ ون :22 D T RHRAMT‏ 1421 آلا حدان تويك 


. P." A ^L 


“ra 907 
Az AZ ام امین‎ LL E Id SL Los rj v; ابن ای رَيمَة‎ 
EI GUB ais Svo ju 


404 — ( ( ........ : Ebü Kazaa şöyle demiştir: Abdulmelik ibn 
Merván, Ká'be'yi tavâf ederken bir ara : Allah İbn Zubeyr'in cezâsını ver- 
sin! Çünkü o: Ben Âişe'den şöyle derken işittim, Rasülullah (S) buyuru- 
yordu ki ;«Yà Âişe! Kavmin küfür devrine yakın olmasaydı Hicr'dan bir 
kısmını ona ilâve etmek için muhakkak Beyti (n o tarafını) bozardım. 
Çünkü senin kavmin binâda kısıntı yaptılar» hadisini rivâyet ederek mu'- 
minlerin anası Âişe üzerine yalan söylüyordu dedi. Hâris ibn Abdillah ibn 
Ebi Rabia da Abdulmelik'e karşılık: 

— Yâ Emíra'l-Mu'minin! Böyle söyleme, çünkü bad de Ummu'l-Mu'- 
minin Âişe'den bu hadisi tahdis ederken işittim dedi, Abdulmelik de: 

— Eğer ben, Ká'be'yi yıkmadan evvel bu hadisi duymuş olsaydım, 
muhakkak onu İbn Zubeyr'in binâ ettiği hâl üzere bırakırdım dedi. 

(۷۰) باب عر الع و بابريا 
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405 — ( ) ........ : Âişe (R) dedi ki: Rasülullah (S) a Hicru İsma- 
il'in duvarından sordum : 
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— Bu duvar Beytden midir? dedim. 

— Evet (duvar Beytdendir) buyurdu. Ben yine sordum : 

— Kureyş niçin bu duvarı Beyte katmadılar? 

— Kureyş'in bu Hıcrı Kâ'be'ye idhöl ve ilháka bütceleri kâfi gelme- 
di (Beyti daraltdılar) diye cevab verdi. Ben : 

— Kâ'be'nin kapusu niçin bu derece yüksektedir? “diye sordum. 

— Senin kavmin dilediklerini Beyte koymak, dilediklerini de Beyte 
koymamak için böyle yapti. Eğer kavmin Kureys, cáhiliyet devrine yakın 
olmasaydı ben Hicr duvarını Beyte katmayı, Beytin kapusunu da zemin 
(seviyesi) ne indirmeği muhakkak sürette düşünürdüm. Fakat böyle ya- 
pıldığında kavminin kalblerinin kırılmasından endişe ederim buyurdu. 
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406 — ( ) ......... : Esved ibn Yezid de, Aişemin : Rasülullah (S) a 
Hıcrdan sordum dediğini yukardaki Ebu'l-Ahvas hadisi tarzında rivâyet 
etti ve râvi burada Âişe'nin şöyle dediğini söyledi : Ben, Kâ'be'nin kapusu 
merdiven olmadıkca çıkılmıyacak kadar neden yüksekde yapılmıştır? di- 
ye sordum. Ve bir de râvi Rasülullah'ın, «kavminin kalblerinin nefret et- 
mesinden endişe ettiğim için (buna girişmem)> dediğini söylemiştir. 
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HAC ETMEK BABI 


407 — (1334) ......... : İbn Abbâs (R) dedi ki: 
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Fadl ibn Abbás Rasülullah (S) in redifi idi. Has'am kabilesinden 
(genç) bir kadın kendisinden fetvâ sormak için Rasülullah'a geldi. Bu 
sırada Fadl kadına, kadın da 72015 bakmağa başladı. Rasülullah hemen 
Fadl'n yüzünü (eliyle kadından) başka tarafa çevirmeğe başladı. Kadın: 

— Yâ Rasülallah! Allah'ın kulları üzerinde bulunan hac husüsundaki 
farizası babama çok ihtiyarlığında erişti. Deve üzerinde durmağa muk- 
tedir olamıyor. Ben kendisinden (vekáleten) hac edeyim mi? diye sordu. 
Rasülullah (S): 

— Evet vekâleten hac edebilirsin diye cevap verdi. Bu suál ve cevab 
Vedâ haccı sırasında vâki” oldu 13, 
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. 408 — (1335) ......... : Suleyman ibn Yesár, İbn Abbás'dan, o da 
FadTdan şöyle tahdis etti: Has'am kabilesinden bir kadın : 

— YA Rasülallah! Babam çok yaşlı bir ihtiyardır. Üzerinde de Al- 
lâh'ın hac husüsundaki farizası vardır. Halbuki kendisi devesinin üzerin- 
de dümdüz durmağa muktedir olamıyor dedi. Peygamber (S) : 

— Sen, onun tarafından hac et buyurdu 11, 


113. Fadl, Muzdelife'den Mina'ya gelirken Rasülullah'm devesinin arkasına binmişti. Ra- ۰ 
sülulah Abdullah ibn Abbas”: o gece Muzdelife'den Mina'ya âilesinin yanına gönder- 
mişti. Bu hâdise sabah namazını kıldıktan sonra Mina'ya hareket edildiği sırada cereyan 
etmiştir. Abdullah ibn Abbâs bu vak'ayı büyük kardeşi Fadl ibn Abbâs'dan dinlemiş ve 
böylece rivâyet etmiştir. Bu sebeble Abdullah'ın Fadl'dam rivâyeti en sahih rivâyet 
sayılmıştır. 

Erkek ve kadından her birinin kendi gözlerine hâkim olmalarına dâir ilâhi tavsiye 

şudur : . 


« قل للمؤمنين ینضوا من ابصارهم و حفظوا فروجهم ذالك اذکی اهم ال لله خبير ما یصنمول 


ça الا ماظهر‎ yi وقل ال۔ژمنات ینشضن من ابصارهن ویحفظن "فروجهن ولابدین‎ 
: Mu'min erkeklere söyle: Gözlerini sakınsınlar ve ırzlarını muhâfaza etsinler. Bu, ken- 
dileri için daha temizdir. Şüphesiz ki Allah onların yapacuklarından hakkıyle haber- 
dardır, 

Mu'min kadınlara da söyle : Gözlerini sakınsınlar, ırzlarını muhâfaza etsinler, zinet- 
lerini açmasınlar. Bunlardan görünen kısmı müstesnâ...» (en-Nür: 30-31). 

114. İbn Abbâs (R) dedi ki: Cuheyne kabilesinden bir kadın Peygamber (S) e geldi ve: 

— Yâ Rasülallah! Anam hac etmeği nezr etmişti fakat hac edemeden öldü. Şimdi 
ben ona niyâbeten hac edebilir miyim? diye sordu. Rasülullah: 

— Evet, anana vekâleten hac etmelisin. Bana haber ver: Ananın üzerinde bir (kul) 
borcu olsaydı onun borcunu öder miydin? (Tabii ódeyecektinD. Allah hakkını da öde- 
yiniz. Hem Allah hakkı edâ edilmeğe (başkalarından daha ziyâde lâyıktır buyurdu 
(Buhâri, ebvâbu'l-muhsar ve cezüw's-sayd, el-hac ve'n-nuzür eni'l-meyyit,.). 
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(12) COCUGUN HAC ETMESININ SAHİHLİĞİ VE ONU HAC 
ETTİREN KİMSEYE DE ECİR OLACAĞI BABI 


409 — (1336) ......... : İbn Abbás (R) dan (şöyle demiştir) : 

Peygamber (S) Revha denilen yerde bir kâfileye rastladı. 

— Bunlar kimlerdir? diye sordu. 

— Muslimanlarız dediler ve mukabeleten : 

— Ya sen kimsin? dediler. 

— Ben Allâh'ın Rasüluyum buyurdu. Bunun üzerine bir kadın küçük 
bir çocuğu kaldırarak : 

— Ya Rasülallah! Bunun için hac var mı? dedi. Rasülullah : 

— Evet ona hac, sana da sevâb vardır buyurdu. 


İZ ).(- ۳‏ مد نل .حا او سم لس ریہ 
ad ë‏ عن ابل Gi iasi: F. g%‏ 207 
e‏ ".ذلك اث š‏ 


40—( ) ......... : İbn Abbâs (R) dedi ki: Bir kadın kendi çocu- 
ğunu kaldırdı ve: 

— Y3 Rasülallah! Bunun için hac var mi? dedi. Rasülullah: 

— Evet ona hac, sana da ecir vardır buyurdu. 


od نایم‎ zs a عبدالرحمن‎ CL SZ əzə )..( - £M 
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411 — ( ) ......... :İbn Abbâs'ın himöyesinde bulunan Kurayb- 
dan (şöyle demiştir) : Bir kadın bir çocuk kaldırdı ve: 
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— Yâ Rasülallah! Bunun için hac olur mu? dedi. 
— Evet, senin için ecir vardır buyurdu. 
P : Sufyân, Muhammed ibn Ukbe'den, o da ESO dan, o 
da Íbn Abbás'dan bu hadisin benzerini rivâyet etmiştir 115, 


A á مر‎ À v يأب‎ (ve) 


BAZ S es (er) EN‏ ردب ون gl‏ ای تشر 
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P 
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(73) HACCIN, HAYATTA BİR KERE (İFASININ) 
FARZ KILINMASI BABI 


412 — (1337) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: 


Rasülullah (S) bize bir hitábe irad etti ve: 

— Ey nâs! Allah Tealâ üzerinize haccı farz kıldı. Hac ediniz buyurdu. 
Bir kimse: 

— YA Rasülallah! Her sene mi? diye sordu. Rasülullah süküt etti, O 
zât da suáli üç defa tekrarladı. Bunun üzerine Rasülullah : 

— Eğer ben (bu suğle ceváben) evet deseydim, her sene hac etmek 
muhakkak vâcib olurdu ve siz hiç şüphesiz buna güç yetiremezdiniz. Ben: 
(bir şey teklif etmiyerek) sizi kendi hálinize bırakdıkca siz de beni kendi 
hâlime bırakınız. Muhakkak ki sizden evvelki milletler ancak suğllerinin 
çokluğu ve Peygamberlerine karşı ihtilâf etmeleri yüzünden helâk ol- 
muşlardır. Binâen'aleyh ben size bir şey emrettiğimde, siz bundan gücü- 


115, Buhâri'de şu hadis vardır: 
Süib ibn Yezid: Ben Rasülullah (S) ile beraber hac ettirildim. O sırada ben, yedi 
yaşında idim demiştir (Buhâri, ebvâbu'l-muhsar ve cezâw's-suyd, haccu's-sıbyân). 
Hac, çocuğa farz olmamakla beraber onu hac yaptıran için ecir vardır. Çocuğu 
eğitmek ve alıştırmak için hac yaptırılır. Eğer çocuk mümeyyiz ise haccma sebeb oldu- 
ğu ve hac amelleri kendisine öğretildiğinden dolayı ecre náil olunur. Mümeyyiz değilse 
ihr&mda, remiyde, vakfe yaptırmakda, tavâf ve sa'y yaptırırken yüklenib taşımakda 
bu işleri yaptırana niyâbet ecri hâsıl olur (Aliyu'l-kari). 
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nüz yettiği kadar yapınız. Bir şeyden de sizi nehyettiğimde, artık onu ter- 
kediniz buyurdu 115, 


əbə مج‎ di باب سفر الا مع گرم‎ )۷۸( 
(alu يى ( وهو‎ CE: ys. KEEN EIU (rr) — ۴ 
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(74) KADININ HAC VE DİĞER YOLCULUKLARA BİR MAHREMİ 
İLE SEFER ETMESİ BABI 


413 — (1338) ......... : Nâfi, İbn Umer'den şöyle haber verdi: Ra- 


116, Tirmizi ile İbn Mâce'nin, Ali ibn Ebi Talib"den rivâyetleri şöyledir: “Ona bir yol bula- 
bilenlerin Beyti hac etmesi Allâh'ın insanlar üzerinde bir hakkıdır...» (Alu Imrân: 97) 
âyeti nâzil olduğunda sahâbiler: 

— Yâ Rasülallah! Haccın her sene ifâsı mı farz olundu? diye sordular. Rasülullah 
süküt etti. Sonra tekrar: 

— Her sene ifası mı farz olundu? diye sordular. Rasülullah : 

— Hayır, her sene değil. Fakat ben: Evet diye cevâb verseydim muhakkak her sene 
hac etmek vâcib olurdu buyurdu. Bunun üzerine: «Ey imân edenler! Allâh'ın ajvettiği 
şeyleri — ki eğer size açıklanırsa ve siz bunları Kur'ân inerken sorub da hükmü ken- 
dinize izhür edilirse fenanıza gidecekdir — sormayın! Allâh gafürdur, rahimdirs (el- 
Maide: 101) âyeti nâzil oldu. (Tirmizi hac fi ba'bı kem furıda'l-haccu). 

İmâm Şafil haccın müterâhi yani mükellefin ömrü müsüid olduğu zaman zarfında 
edâsı vâcib bir ibâdet olduğunu kabul etmiştir. İmâm Mâlik ile Ebü Yüsuf, haccın fevri 
olduğunu kabul etmişlerdir, İmkân vakıtlarının ibtidâsında edâ etmek vucübu tahak- 
kuk eder, bundan geri birakılması zemmi gerektirir demişlerdir. 

İmâm Muhammed haccın ömri olduğunu şöyle savunmuştur: Allah, haccın vucü- 
bunu tebliğ eden (Âlu Imrân 97 ci) âyetinde, haccı bir zaman ile takyld etmiyerek 


mutlak sürette farz kılmıştır. Hac mevsimini de < اشہر معلومات‎ gb : Hac 
bilinen aylardır. (el-Bakara: 19D kavliyle Şevvâl, Zu'l-ka'de ve Zu'l-hiccenin onu ola- 
rak ta”lim etmiştir. Su halde farz olan hac, ömür müddeti içinde genişletilmiş olarak 
ve bir zamanla mukayyed olmayarak hac aylarında edâ edilen mutlak bir hacdır. Mut- 
lak olan bu teklifi, fevr ile takyid etmek, ancak bir delil ile câiz olabilir. Sonra Mekke 
sekizinci hicret yılında feth edilmiştir. Bu târihden itibaren Rasülullah'ın haccı edâ 
etmesine hiçbir mâni' kalmamıştır. Hac fevri olsaydı Rasülullah onuncu seneye te'hir 
etmezdi. 


F: 15 
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sülullah (S) : “Kadın kendisi ile beraber bir mahremi bulunmadıkca, üç 
gecelik mesáfeye sefer etmesin» buyurdu. 

Buradaki ráviler de yine Ubeydullah'dan bu Náfi' is-‏ : س89 
nadıyle rivayet etmişlerdir. Bunlardan Ebü Bekr'in riváyetinde: Üç ge-‏ 
ceden fazlaya demiştir. Abdullah ibn Numeyr ise babasından yaptığı ri-‏ 
vayetinde : «Kadın kendisi ile beraber bir mahremi bulunmadıkca, üç‏ 
günlük mesâfeye (sefer etmesin)» tarzındadır.‏ 


Xə 9227‏ 7 رع 


C )-1M‏ ونا EE‏ راع لا ان أي فتك اخ شاقن 
FEE FERE‏ تال e SG (AM DT X i GYZY»‏ 
-a G) JÜ zər‏ 


414 — ( ) ......... : Dahhâk, Náfi'den, o da Abdullah ibn Umer'den, 
o da Peygamber'den haber verdi. Peygamber (S) sëyle buyurdu: «Al- 
láh'a ve áhiret gününe imán eden bir kadina, yaninda bir mahremi olmak- 
sızın üç gecelik mesáfeye sefer etmek halâl olmaz». 


GE: 306. az FAS suz, سید‎ S مشا‎ )۸۳( — 1۱۵ 
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s‏ د ارام SC d EE s. » AN aris.‏ اه مین ای إلا وتيا 
pa ecd‏ 


415 — (827) ......... : (Ziyâd ibn Ebi Sufyân'ın himâyesinde bulu. 
nan) Kazaa şöyle dedi: Ben Ebü Said Hudri'den bir hadis işittim de, c 
benim çok hoşuma gitti. Hemen Ebü Said'e : 

— Sen bu hadisi bizzât Rasülullah'dan işittin mi? diye sordu. Ebü 
Said : 

— Ben kendisinden işitmediğim bir sözü Rasülullah'a isnad ederek 
söyler miyim? dedi ve ilâve etti: Ben Rasülullab'dan işittim: «Üç mes- 
cidden başka mescidlere sefer etmeyiniz. Ancak şu üç mescid için sefer 
edebilirsiniz: Benim şu mescidim, el-Mescidu'l-Harám ve el-Mescidu'l- 
Aksâ» buyuruyordu. Ve yine Rasülullah'dan işittim: «Kadın, yanında 
mahreminden biri yahut zevci bulunmaksızın, iki günlük mesâfeye yol- 
culuk etmesin» buyuruyordu. 
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ور 35 ۶ ړو وم -ae‏ 
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eene دور‎ 


725:: dis 
416 — ( ) ......... : Abdulmelik ibn Umeyr dedi ki: Ben Kazaa’ 
dan işittim şöyle dedi: Ben Ebü Said Hudri'den işittim şöyle dedi: Ben 
Rasülullah (S) dan son derece dikkat ve hayretimi celb eden dört şey 
işittim : Rasülullah, beraberinde kocası yahut bir mahremi bulunmaksı- 
zın kadını iki günlük mesâfeye yolculuk etmekden nehy etti. Râvi bun- 
dan sonra hadisin geri kalan kısmını da aynen hikâye etti. 
eco ده‎ pe fu ومع ورک دی‎ 
عن سر‎ ass . ای مييه‎ ELİZ ).(- all 
223609 32 ^c PE -e 
“ək ال‎ GS» 89 34020: ل‎ . 57. 
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417 — ( ) ......... : Ebü Said Hudri (Rk şöyle dedi: 


Rasülullah (S) : «Kadın, bir mahremin maiyetinde olmadıkca üç ge- 
celik mesáfeye peus etmesin» buyurdu. 


Je‏ .) وټین فان A Stu‏ جما عنما a‏ تل بوسان 
aşa C E $i cB ual uf. 3 Gs‏ ال د JAY‏ 
EE d Ky EU‏ ۱ 


di . zy ae SB » سیر‎ sə Bin. aS رځنا‎ )..( 
DII دا تمن تلان الا‎ 


418 — ( ) ۰ : Ebü Said Hudri (R) den: - Peygamber (S): 
«Hiçbir kadın bir mahrem ile beraber olmaksızın üç gecenin üstündeki 
mesáfeye yolculuk etmesin» buyurdu. 


CF S : Buradaki rüvi de Katâde'den bu isnad ile rivâyet etti. 
Burada : «Bir mahremle beraber olmak müstesnö, üç geceden ziyádeye» 
demiştir ۰ 


117. Bütün bu emir ve tavsiyeler kadın iffet ve nâmüsunun titizlikle korunmasına 'ma'tüf 
tedbirler cümlesindnedir. Bu emirlerle, İslâm'da kadının siyâhat hurriyetinin kısıtlan- 
dığı fikri hatıra gelmemelidir. BiPakis kadın da siyâhat edecek, ancak kadının siyâhatı 
mal, can ve n&musunun saldırılardan emin veya lekelenme ihtimâllerinden uzak bir şekil- 
de olacaktır. Zira kadın umümiyetle vücüd yapısı ve yetişme tarzı yönlerinden bu 
husüslarda korunmağa ve yardım edilmeğe erkekden daha fazla muhtâcdır. Onu her 
bakımdan en iyi şekilde koruyub yardım edebilecek de yabancıları değil, elbette en 
yakm akribâsı ve mahremleridir. 
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Ebû Hureyre (R) şöyle dedi :‏ : ......... )1339( — 419 
Rasülullah (S) : «Musliman bir kadına beraberinde mahreminden bir‏ 
erkek bulunmaksızın bir gecelik mesâfeye yolculuk etmesi halâl olmaz»‏ 
buyurdu.‏ 
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dior سید‎ d GİBİ . بن خرب‎ giz (-)-tY- 
ə co À. ME بی لامر‎ di. یی و اس ہی‎ 
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420 — ( ) ......... : Ebü Said Makbüri'nin oğlu Said, babasından, o 
da Ebü Hureyre'den, o da Peygamber'den tahdis etti. Peygamber (S) bu- 


yurdu ki: «Alláh'a ve öhiret gününe imán eden herhangi bir kadına be- 
raberinde mahremi bulunmaksızın bir günlük mesáfeye yolculuk etmesi 


halál olmaz». 
ə xo ال : ات‎ dd Z, )...( - ١ 
İEÜ الیرم‎ ah ولا لام راو من‎ RT ao ؟ أن رسو‎ a عن‎ İz 
2... 
421 — ( مس(‎ : Ebü Hureyre (R) den: Rasülullah (S) şöyle. 


buyurdu: «Allâh'a ve âhiret gününe imön eden herhangi bir kadına bir 
mahreminin himâyesinde olmaksızın bir gün ve bir gecelik mesâfeye yol- 
culuk etmesi halâl olmaz». 


& ye ük (Şaki) Gaz. ensi تنا أْ كيل‎ )...( - ۳۲ 
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422 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) 


buyurdu ki: «Herhangi bir kadına, beraberinde mahremi olmaksızın üç 
gece yolculuk etmesi halál olmaz». 
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428 — (1340) ......... : Ebü Said Hudri (R) şöyle dedi: 
Rasülullah (S) buyurdu ki: «Allâh'a ve âhiret gününe imân eden bir 

kadına, beraberinde babası ya oğlu, ya kocası, ya kardeşi, yahut diğer 

mahrem bir kimsesi bulunmaksızın üç gün ve daha fazla zaman tutacak 

bir seferde yolculuk etmesi halâl olmaz» 118, 


011777 : Buradaki iki rávi de Veki'den, o da A'meg'den olmak 
üzere bu isnadla ayni hadisi riváyet etmişlerdir. 
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424 — (1341) ......... : Ebü Ma”bed dedi ki, ben İbn Abbasdan işit- 
tim şöyle diyordu : Ben Peygamber”den işittim, hutbe yaparken şöyle bu- 
yuruyordu: «Hiç bir erkek mahremi olmayan bir kadınla sakın yalnız 
118. Şüphe yok ki bu rivayetlerin hepsi de səhihdir. Aralarını telif etmek çok kolaydır: 

Bir gün bir gece rivayeti, 24 sâatlık bir sefer mesüfesi olub yavaş yürüyüşle bu mesáfe 
alel'âde üç menzilde kat” olunduğu için bir gün bir gece rivüyeti ile üç gün rivâyeti 
arasında ma'nâ farkı kalmamış olur. ۱ 
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kalmasınl Kadın da kendisi ile beraber bir mahremi (nikih geçmez hısı- 
mı) bulunmaksızın sakın sefer etmesin!» 

Rasülullah (S) ın bu nehyi üzerine (sahâbilerden) bir kişi ayağa kal- 
karak : 

— Yâ Rasülallah! Benim zevcem hac etmek üzere yola çıkmıştır. Ben 
ise fulân fulân gazveye gitmek üzere yazılmıştım (ne buyrulur)? dedi. 


Rasülullah : 

— Haydi git karın ile beraber haecet buyurdu 18, 

7 sss .: Hammád da, Amr'dan bu isnad ile bunun benzerini 
riváyet etmistir. : 

C wu ... : Hişâm ibn Süleyman el-Mahzümi, İbn Cureyc'den bu 


isnadla onun benzerini rivâyet etmiş fakat «hiç bir erkek, bir kadının 
mahremi beraberinde bulunmadıkca sakın onunla yalnız kalmasın!» kıs- 
mını zikretmemiştir. 


Çe)‏ باب ما بقل إذا ركب إلى حفر اج ور 
(iv) — ٥‏ رشن مرون ن عبد افو ہیس تس . 6ل : قال ان جر EZ‏ 
y"‏ خرن ام di HOST‏ ر عم ؛ 9 ن رول اللہ qaş‏ کان إا انتزی 
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119. Bu hadislerden İslâm dininde kadın iffet ve nâmüsuna ne derece önem verildiği apaçık 
görülmektedir. Fesâda vesile olacağından dolayı aralarında nikâh câiz olan bir kadınla 
bir erkeğin tenhâda ve bir arada bulunmaları —fena heticeleri önlemek için— nehy 
edilmiştir. 

Hadisdeki ود‎ lafzı âmdır. Neseble ve izdivâcla hâsıl olan mabremlere şâ- 
mildir. Kadının bir mahremi ile yolculuk etmesi, kendini korumağa ma'tüf en emin bir 
tedbirdir. Nesebi mahremiyet tabiidir. Dinin te'sis ettiği nikâh mahremiyetinden daha 
kuvvetli sürette fena neticelere 'mâni'dir. 

İşte İslâm'ın gerek erkek, .gerek kadın iffet ve nâmüsuna atfettiği bu büyük titiz- 
lik, aklı eren milletler indinde asırlar eskise de hiç eskimiyecek olan çok yüksek bir 
medeniyet ve insanlık şiârıdır. Bunun aksine olan davranış ve yaşayışlar ise aslâ me- 
deniyet değil, insanlıkdan aşağı mahlüklar seviyesine dügmektir. 
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(15) HAC SEFERİNE VE DİĞER SEFERLERE ÇIKAN KİMSENİN 
BİNEĞİNE BİNDİĞİ ZAMAN OKUYACAĞI DUA BABI ` 


425 — (1342) ....... : İbn Cureye şöyle dedi: Bana Ebu'z-Zubeyr 
haber verdi, ona da Ali el-Ezdi haber verdi ki İbn Umer (R) onlara şunu 
öğretmiştir* Rasülullah (S) bir sefere çıkarken devesine bindiği vakıt üç 
defa tekbir getirirdi, şöyle buyururdu : 

«ALLÂHU EKBER, ALLAHU EKBER, ALLÂHU EKBER. 

SUBHANELLEZİ SAHHARA LENA HAZA VE MÂ KUNNA LEHU 
MUKRİNİN. VE İNNA İLA RABBİNA LE-MUNKALİBÜN. 

ALLAHUMME! İNNA NES'ELUKE Fİ SEFERİNA HAZA EL-BİRRA 
VE”T-TAKVA VE MİNE”L-AMELİ MA TARDA. 

ALLÂHUMME! HEVVİN ALEYNA SEFERENA HAZA VE ATVİ 
ANNA BU'DEHU. : 

ALLÁHUMME! ENTE'S-SÂHİBU FİS-SEFERİ VE”L-HALİFETU 
Fİ'L-EHLİ, : : 

ALLÂHUMME! İNNİ EÜZU BIKE MIN VA'SÂİ'S-SEFERİ VE KE- 
ABETİL-MANZARİ VE SÜİ'L-MUNKALEBİ FPL-MÁLI VET-EHLİ.. 

= Allâh büyüktür, Allâh büyüktür, Allâh büyüktür. 

Bunları bize râm eden Allâh'ın şânını tenzih ederim. Yoksa biz bun- 
lara güç yetiremezdik. Şüphesiz ki biz ancak Rabbımıza dönüb gidicileriz 
(ez-Zuhruf ; 13-14) 120, 1 

YA Allâh! Bizim şu seferimizde senden iylik, takvâ ve amel (ve hare- 
ketler)imizden rázi olacağın şeyler isteriz. 

YA Allahi Bizim şu seferimizde kolaylık ver. Onun uzaklığını dür 
(kısalt). 

Yâ Allâh! Seferde koruyucumuz, âilemiz hakkında dayanağımız sen- 
sin, 

Yâ Allâh! Ben seferin meşakkatlerinden, mal ve âile hakkında hüzün 
verici âkibetler görmekden, kötü dönüşten sana sığınırım». 

Rasülullah (S) seferden döndüğü zaman da bu duğyı okur buna gun- 
ları da ilâve ederdi: 

«ÂYİBÜNE, TÂİBÜNE, SACİDÜN. Bİ-RABBİNÂ HAMİDÜN 

— (Seferden selâmetle) dönenleriz, (Allah'a) tevbe edenleriz, ibâdet- 
de ıhlâs söhibleriyiz, secde edenleriz, Rabbımıza hamd edicileriz». 


120. Duânın bu fıkrası ez-Zuhruf: 13-14 âyetinden alınmıştır. Bu âyet de: “İNNA LİLLAH 
VE İLEYHİ RACİÜN: Biz Allâk'ıniz ve biz ancak ona dönücüleriz (el-Bakara: 156) 
âyetinin mazmünu üzere İslâm'ın en büyük gâyesini, en büyük rühunu, en büyük tesel.. 
lisini ifâde eder. 

ez-Zuhruf: 13-14 âyeti burada şu nukteyi iş'âr ediyor: Bir binite binen kimse yol- 
culuğun bir inkılâb olduğunu düşünmeli, ondan da asıl büyük yolculuğu, Allâh'a olan 
dönüşü düşünmeli de o düşünceye göre hareket etmeli. Bunun neticesi ise binib hareket 
etmenin sırf meşrü” bir iş için olmasıdır. (Hak Dini, V, 4268). 0 
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426 — (1343) ......... : Abdullah ibn Sercis, şöyle dedi: Rasülullah 
(S) sefere çıktığında : «Seferin zorluklarından, fena dónüglerden, toplan- 
ma, artma ve ilerlemeden sonra, dağılma, eksilme ve gerilemelerden, maz- 
Tümun bedduâsından, dönüşde ehlu iyâli ve mâlı kötü halde görmekden 
Allah'a sığınırım» diye taavvuz ederdi. 


ez 39 روس ا لزانمو‎ ٨ e 


C. (- )۷‏ 25 بی SEO‏ . یمان شتاو bela‏ اید 
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Buradaki iki tarik rivileri de Ásim'dan bu is-‏ : ......... ) ( — 427 


nad ile ayni hadisin benzerini riváyet etmişlerdir. Ancak bunlardan Ab- 
dulváhid'in hadisinde emalda ve ehilde» tarzındadır. 


Muhammed ibn Hâzım'ın rivâyetinde : Seferden döndüğü zaman (ki 
duâsında) ehil (sözü) ile başlar idi demiştir. Bunların her ikisinin rivâ- 
yeti de cemían: «ALLAHUMME! İNNİ EÜZU BIKE MİN VA”SAİS- 
SEFERİ — Yâ Allah! Ben seferin meşakkatlerinden sana sığınırım» fık- 


rası vardır. 
6575 )٣( 
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(16) HACDAN VE DİĞER SEFERLERDEN DÖNEN KİMSENİN 
DÖNÜŞÜNDE OKUYACAĞI DUÂ BÂBI 


428 — (1344) ......... : Ubeydullah, Nâfi'den, o da Abdullah ibn 
Umer'den tahdis etmiştir. İbn Umer (R) dedi ki: Rasülullah (S) ordu ve 
müfrezelerden, büyük, küçük harblerden veyahut hac ve umreden dön- 
düğü sırada her bir tepeye ve her bir yokuşa çıkdıkca üç defa «ALLÂHU 
EKBER, ALLÂHU EKBER, ALLÂHU EKBER» diye tekbir getirir sonra 
şu duâyı okur idi: 

“LA İLÂHE İLLALLAHU VAHDEHU LA ŞERİKE LEH, LEHUL- 
MULKU VE LEHU'L-HAMDU VE HUVE ALA KULLİ SEY'IN KADİR. 

AYİBÜNE, TAİBÜNE, ABİDÜNE, SACİDÜN Lİ-RABBİNÂ 
HAMİDÜN. 

SADAKA'LLÂHU VA'DEHU VE NASARA ABDEHU VE HEZE- 
ME'L-AHZÂBE VAHDEHU 
= Ortaksiz ve tek olarak Alláh'dan baska hiçbir ilah yokdur. Mulk yal- 
mz O'nundur, hamd da ancak O'na mahsüsdur. O, her seye hakkiyle ka- 
dirdir. (Artık bizler seferden selâmetle) dönüyoruz, (günahlarımızdan) 
tevbe ediyoruz. Bizler ancak Rabbımıza ibadet, Rabbımıza secde, Rabbı- 
mıza hamd edicileriz. Allah va”dinde sádikdir. (Bu) kuluna nusret ver- 
miştir ve ancak O tek başına (andlaşmış düşman) ordularını perişan et- 
miştir», 

(U اض‎ : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Nâfi'den, o da 
İbn Umer'den, o da Peygamber'den bu hadisin aynını rivâyet etmişlerdir. 
Yalnız bu râvilerden Eyyüb'un hadisinde tekbir iki defadır. 


(une ۹‏ وص زیر ن خرب SES Qn EE.‏ ئ يحي eal‏ 
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429 — (1345) ....... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: 

Ebü Talha ve ben de bulunduğum halde biz Peygamber (S) ile be- 
raber bir seferden döndük. Safiyye de Rasülullah'ın dişi devesinin arka- 
sına binmişti. Nihâyet Medine'yi görebilecek yere gelince Rasülullah : 
«ÂYİBÜNE, TAİBÜNE, ABİDÜNE Lİ-RABBİNA HAMİDÜN = (Bizler 
seferden) dönüyoruz, (günahlardan) tevbe ediyoruz. Bizler ancak Rab- 
bımıza ibâdet ve hamd edicileriz» duâsını okudu ve Medine'ye gelinceye 
kadar bu sözleri söylemekde devam etti 121, . 

O 7 : Buradaki ràviler de Enes ibn Màlik'den, o da Peygam- 
ber'den bunun benzeri olarak tahdis etti. 


Pu A? ۱ والصمزة بہا إزا صرر ی‎ CAM بى‎ zə بای‎ (w) 


1292 35 207 


VES SX Ue (v) — ۰‏ قرات کل مالع عن فی » عن عبد اللہ بن عر ؛ 
G Ea. iB sh A yh aş hg 2521‏ وکن عبد الو ن عم تفع ذلك . 


(77) HACDAN YAHUD UMREDEN DÖNERKEN ZULHULEYFE'DE 
KONAKLAMA VE ORADA NAMAZ KILMA BABI 


430 — (1257) ....... : Abdullah ibn Umer (R) den (şöyle demiş- 
tir): 1 
Rasülullah (S) — Mekke'den dónüsünde — Zulhuleyfe'deki Bathá'da 
devesini çökertti, sonra inib orada namaz kıldı. (İbn Umer'in rávisi Nâfi” 
dedi ki:) Abdullah ibn Umer de böyle yapardı. 


df 


USUS, COST الیشری ۔‎ La 55 ZZ وښن‎ )...(- ۱ 
التي كن‎ idis, A AN eX :کان ابن عم‎ giti :حا‎ (d 1215) 
7 ع رر‎ po y > 
۱ 2:3 
431 — ( ) ......... : Nafi” dedi ki: Abdullah ibn Umer (R) Zulhu- 
leyfe'deki Bathá vadisinde devesini çöktürüb konaklardı ki burası Ra- 


sülullah (S) ın da devesini çökertib namaz kılmak i'tiyâdında olduğu 
yerdi. ° 


121. Bu duâ sözleri şu âyeti hatırlatmaktadır : 

3 =O tevbe edenler, ibâdet edenler, hamd edenler, siyühat edenler, rukü' edenler, 
secde edenler, iyiliği emredenler, kötülükten vaz geçirmeğe çalışanlar ve Allâh'ın sınır- 
ların: koruyanlar (yok mu!) Sen o mu'minlere de (cenneti) müjdele» (et-Tevbe: 112. 

Bu rivâyetlerin hepsinden şunu da anlıyoruz ki: Düima Allâh'a mütevekkil olan 
Peygamber, harb gibi yüksek irâdelere istinad eden seferlerde Allâh'a olan bu bağ- 
ılığını arzih değişiklikleri ve zamânın cereyanı vesilesi ile ızhâr ederek ashâbına gös- 
termiş ve “onların irğdelerini zaman zaman te'yid edib yükseltmiştir. 
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432 — ( ) ......... : Nâfi'den (şöyle demiştir) : 

Abdullah ibn Umer (R) hacdan, yahut umreden döndüğü zaman Ra- 
sülullah (S) ın devesini çökertmek i'tiyâdında olduğu Zulhuleyfe'deki 
Bathá vadisinde devesini çöktürüb konaklamıştı. 


YA ومو ان 0( عن‎ ۱ D Gic. نباد‎ X CA, )۱۳ env 


əl : سه بدى الخليفة . فقيل له‎ PE سال عن أبيه ؛ أن سول ال‎ (SESI 
ı . مباركة‎ a 
483 — (1346) ......... : Hatim ibn İsmâil, Müsâ ibn Ukbe'den, o da 


Salim"den, o da babası İbn Umer (R) den şöyle tahdis etmiştir : Rasülul- 
lah (S) Zulhuleyfe'deki konaklama yerinde iken kendisine Allah tarafın- 
dan bir melek gönderildi de kendisine: «Sen mubârek Bathâ (vádisin)- 
desin» denildi. ۱ 


: شر ) تلا‎ 2 335) 42 5 223: P KOE )...( — ٤ 


... 
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484 — ( ) ......... : Müsâ ibn Ukbe, Sâlim ibn Abdillah ibn Umer'- 
den, o da babası İbn Umer (R) den şöyle haber vermiştir: Peygamber 
(S) Zulhuleyfe'deki konaklama yerinde, vâdinin ortasında bulunurken 
kendisine bir melek gónderilib: «Sen mübârek Bathâ'da bulunuyorsun» 
denildi. 

Müsâ ibn Ukbe der ki: Bir hac seferinde Sâlim ibn Abdillah, babası 
Abdullah ibn Umer'in vaktıyle Zulhuleyfe'de bineğini çökertib gecelemek 
üzere indiği yere bizi indirdi ki Abdullah ibn Umer'in: Rasülullah Vedâ 
haccında bu vâdide devesinden inib konakladığı yerdir diye burayı araş- 
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tırıb indiğini Sâlim görmüştü. Burası vâdinin içindeki mescidin alt tara- 
fında, yol ile kıble arasında tam ortalama bir mevki idi 12, 
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(78) “BEYTİ HİÇ BİR MUŞBİK HAC, HİÇ BİR ÇIPLAK DA TAVAF 
ETMESİN» EMRİ İLE EL-HACCU'L-EKBER'İN BEYANI BABI 


435 — (1347) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Ebü Bekr Sıd- 
dik, Rasülullah'ın kendisini hac emiri ta'yin ettiği Vedâ haccından bir 
sene evvelki hacda, kurban bayramının birinci gününde, insanlar arasın- 
da: «(Artık) bu yıldan sonra hiçbir muşrik hac ve hiç bir çıplak da Beyti 
tavâf etmesin: diye İlân eden bir çok münádilerle birlikde beni de gön- 
derdi 123. ١ 

İbn Şihib dedi ki: Ravi Humeyd ibn Abdirrahman, Ebü Hureyre'nin 
bu hadisinden dolayı : el-Haceu'l-ekber günü, kurban bayramının ilk gü- 
nüdür derdi. 


122. Zulhuleyfe, Medine'ye dört mil, Mekke'ye ise iki yüz mil uzaklıktadır. Bir çok kuyu- 
ları İle ve Peygamber tarafından kurulan iki mescidi ile meşhürdu. Bu mescidlerden 
biri büyük mescid idi ki Medine"liler burada ihr&ma girerler, diğeri de «Muarras mes- 
cidi» dir, 

128. İslâmiyetin kaldırdığı bid'atlar arasında muşriklerin hac etmesi ve çıplak olarak Ká'be'de 
tavâf etmeleri gibi bid'atlar da vardı. Câhiliyet devrinde kadın da Beyti çıplak tavâf 
eder, ahlâksızlar güruhu da o çıplak kadını seyr ederlerdi. Bunun bir hâtırası Abdul- 
lah ibn Ced'ânın karısı Dabbaa Bint Âmir'in söylediği şu sözlerdir: 


€ bie بدا‎ u الوم مدو مضه او كله‎ = bu gün onun ya bir kismi, yahut hepsi 
açılıyor. Fakat ben ondan görüneni de halñi etmem». 

Kadıncağız Beyti tavâf ederken Kureyş azgınlarının mütemâdiyen kendisine bak- 
tıklarını görünce iki elini iki oyluğuna kopıyarak tavâfa devam eder ve bu beyitleri 
söylermiş, İslâmiyette Kur'ân'ın: “Ey Adem oğulları! Her mescid huzürunda zinetinizi 
alın...» (el-A'ráf: 31) emrine istinâden hicretin dokuzuncu yılından i'tibàren bu bid'at- 
lar ve. gerilikler kaldırılmıştır. 
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(79) HACCIN, UMRENİN VE ARAFE GÜNÜN FAZİLETİ 
HAKKINDA BAB 


436 — (1348) ......... : Âişe (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle bu- 
yurdu : «Arafe gününde olduğu kadar Allâh'ın kendisinde ateşten çok kul 
âzâd eylediği hiç bir gün yoktur. Şu muhakkak ki o gün Allah, Arafât'da 
vakfe yapanlara mutlaka yakınlaşır da sonra onlarla, meleklere karşı if- 
tihâr ederek : Bunlar ne istediler ki (her işlerini bırakıb burada toplanı- 
yorlar)? buyurur». y 

^A. xi x xəz مر‎ ^.^ 
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. پل حَدِيث مال‎ ٠ عن ان و‎ özəl 


° 437 — (1349) ......... : Ebü Hureyre (R) den: Rasülullah (S) sóyle 
buyurdu : «Umre, kendisi ile öbür umre arasındaki zaman içinde iglenen 
(küçük) günahlara keffarettir. Mebrür (yani makbül) olan hacca gelince, 


onun için cennetden başka bir karşılık yoktur». 
b ee : Buradaki beş tarik râvilerinin hepsi de Sümeyy'den, 


( 
o da Ebü Sálih'den, o da Ebü Hureyre'den, o da Peygamber'den yukariki 
Mâlik hadisinin benzerini rivâyet ettiler. : 
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438 — (1350) ۰ : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Rasülullah (S) 


şöyle buyurdu : <Her kim şu Beyte gelir de (hac sırasında) kadına yak- 
laşmaz ve günah işlemezse, o kimse anasının onu doğurduğu gibi (terte- 
miz günahsız olarak) dönerə 124, 

( ( ........ : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Mansür'dan bu 
isnadla rivâyet “ettiler. Bunların hepsinin hadislerinde: «Kim hac eder 
de kadına yaklaşmaz ve fâsıklık yapmazsa...> tarzındadır. 


124. Haccın hikmetleri: Onun din? ve dünyevi bir çok menfaatları vardır: Ezcümle kıble 


işinde beyân olunan ۰ ur اغا تکووا یات يكم الله‎ : Nerede bulunursamz Allah 
hepinizi (bir araya) getirecektir» (el-Bakara: 148) &yetindeki ictimâi tevhidi fi'len tecelli 
ettirecek olan en büyük ve en şâmil taabbudi bir şiârdır. Bunun genişlik şumülünü, 
yeryüzündeki hiçbir yerde bulmak kabil değildir. Zira Kâ'be kadar kudsiyeti kadim 
hiçbir tevhid ma'bedi yoktur. Kâ'be'nin İbrahim milleti ile alâkası bütün semávi din- 
lerce kabül edilmiştir. Mekke'nin hurmeti, tâ arzın yaratılması ile başlar. Kâ'be'yi hac, 
bütün beşeriyeti birleştirmeğe müsâiddir. Sonra hac bir cihetten, namaz gibi bedeni, 
diğer cihetten zekât gibi mâli haysiyetleri عنقط‎ câmialı bir ibâdettir. Ayni zamanda 
cihâd ma'nâsını da tazammun eder. 

İlmi, ahlâki, ictimât, iktisâdi, ticâri, sınğt ve diğer sahâlarda her sene meydana 
getireceği pek çok faydalar bakımından da hac, son derece muhim bir şeydir, Bu dün- 
yevi ve uhrevi faydaların bir kısmına $u âyetlerde işâret edilmiştir; 

«İnsanlar içinde haccı مغ‎ et. Gerek yaya, gerek her uzak yoldan gelecek arık 
develerin üstünde süvári olarak sana gelsinler, Tâ ki kendilerine did menfentlara sühid 
(ve hâzır) olsunlar. Allâh'ın rızk olarak kendilerine verdiği dört ayakk davarlar üze- 
rine malüm olan günlerde Alâlh'ın adını ansınlar. İşte bunlardan yiyin, yoksulu ve 
fakiri doyurun. Sonra kirlerini gidersinler. Adaklarını yerine getirsinler ve Beyt Atik" 
taváf etsinler» (el-Hacc: 27-29). 

Bir de haccın zamanı ile en yüksek hedefi hakkında şöyle buyurulmuştur: 

«Hac (ayları) bilinen aylardır. İşte kim onlarda haccı (kendine) farz kılarsa, artk 
hacda kadına yaklaşmak, günah yapmak, kavga etmek yoktur. Siz ne hayır yapırsamz 
Allâh onu bilir. Bir de (hac seferinize yetecek miktarda) azıklanın. Muhakkak ki azığın 
en hayırlısı takvâdır. Ey kâmil akıl sühibleri, benden ittikâ edin!» (el-Bakara: 197). 
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۳ sad : Buradaki ráviler de yine Ebü Hureyre'den, o da Pey- 
gamber'den bu hadisin aynını tahdis ettiler. 


(a°)‏ باب النزول م نابج » aaps‏ دورها 


QAO. وهب‎ BIET نن . لا‎ zə ADI Hİ شی‎ (e) - ۹ 


. ^ 


ان yil ede‏ مس رن مرو S‏ عفان نره تساه إن زيد 


ان eC‏ أله ide‏ بر İİ‏ هال « وَل 37 dəəə‏ 
یر 
او دور ؟ » 


dat درت اب لي مو وب .و رنه جن ولا رایع .نا کا‎ aeos 
Ass وک‎ 
)80( HACILARIN MEKKE'YE İNMELERİ VE MEKKE EVLERİNİN 
MİRAS EDİLMELERİ 1 


439 — (1351) ......... : Usâmetu'bnu Zeyd (R) : 

— Yâ Rasülallahi Yarın Mekke'deki evinde mi konaklayacaksın? diye 
sordu. Rasülullah : 

— Akil bizim için menzillerden ve evlerden bir şey bıraktı mı ya! 
buyurdu. 

Akil ve kardeşi Tâlib, Ebü Tâlib'e vâris oldular. Halbuki Ca'fer ile 
Ali, Ebü Tâlib'den hiçbir mirâs almadılar. Çünkü bu ikisi musliman idi- 
ler, Akil ile Tâlib ise kâfir idiler. 

5 سر ور وا‎ ۰ . » 
digas ar . جیار‎ d AE وا ا یع‎ Mİ G Xəz (-) EE 
رنه‎ b d e ə oU». e Je 


zo‏ سو 


di i “. LL e iet شول أن رل دا وك فی‎ 5k: Ls. Aou 


د«وَعَلْ 37 gae‏ 
(...) وَحَدکنی AXES poi. Euro‏ وت و ماي 


لا رف وش رد یو ہے ad VR‏ ویر ii‏ 


yo - sa 
ax نج قال « وهل ۶ 637 عقيل من‎ ESI EIE PONE GEY لاله أبن‎ Fn 
440 — ( ) ......... : Abdurrazzak, Ma'mer'den, o da Zuhri'den, o da 
Ali ibn Huseyn'den, o da Amr ibn Usmán'dan, o da Usámetu'bnu Zeyd”- 
den tahdis etti. Zeyd oğlu Usâme: 
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— Yâ Rasülallah yarın Mekke'ye nereye ineceksin? diye sordum. Bu 
sorum Peygamber'in Vedâ haccında Mekke'ye yaklaştığımız sırada vüki” 
olmustu. Rasülullah (S): 

— Akil bize konacak bir menzil bıraktı mı ki! buyurdu. 

( ) x : İbn Şihâb, Ali ibn Huseyn'den, o da Amr ibn Usmin”- 
dan, o da Usâmetu'bnu Zeyd'den tahdis etti ki 7627 

— Ya Rasülallah! Yarın inşöallah Mekke'de nereye ineceksiniz? diye 
sordu. Bu su31, Mekke fethi zamanında idi. Rasülullah : 

— Akil bize herhangi bir menzil bıraktı mı? buyurdu 15, 


)0( باب ہواز اقا کن a; AVA‏ قراغ x Mz ë 2, P‏ زبارق 
(rev) — ££‏ مشا عبد الله بن مسامة 7 e. Ag‏ شمان (ب* Sa‏ پلال) عَنْ 
aS‏ سلون سوک sər ok‏ الم 
res ins‏ ال CO‏ مشت ual a od‏ بول : سَمشت 52,5 UK B‏ 
nv diris nas ex S el‏ 
MEKKE'DEN HİCRET ETMİŞ OLANLARA HAC VE UMREYI‏ )81( 


BİTİRDİKTEN SONRA MEKKE'DE ZİYADESİZ OLARAK ÜÇ GÜN 
İKAMET ETMELERİNİN CEVAZI BABI 


441 — (1852) ......... : Abdurrahman ibn Humeyd, Umer ibn Abdul- 
aziz'den işitti ki o Sâib ibn Yezid”den : Sen Mekke'de ikamet husüsunda 
herhangi bir şey işittin mi? diye soruyordu. Sàib de şöyle dedi : Ben Ala 
ibn Hadramf"den işittim şöyle diyordu : Ben Rasülullah'dan işittim : «Mu- 


125, Bazı álimler şöyle demişlerdir: 

«Peygamber'in bu hadislerde bahsettiği ev, Abdu Menâf oğlu Hágim'in evi idi. 
Hüşim öldükden sonra oğlu Abdulmuttalibe kaldi. Abdulmuttalib de bu evi çocukları 
arasında taksim etti, Rasülullah'da babası Abdullah'ın mirâsını aldı ve bu evde dünyaya 
geldi» (Kirmâni). 

Rasülullah'ın, «Akil bize evden, barkdan bir şey mi bıraktı?» buyurduğuna göre 
bu ev kendi mülkü idi. Bu sebeble nefsine izâfe etti. Ebü Sufyân diğer muhâcirlerin 
evlerinde tasarruflar yaptığı gibi Akil'in de Peygamber'in evinde tasarruf etmesi muh- 
temildir. 

Ebü Télibin dört oğlundan Akil ile Tâlib, Ebü Tâlib'in evine tasarruf ederlerken, 
Tâlib Bedir harbinde ölmüş, Akil onun hissesini de alarak yalnız başına Ebü Tálib'in 
mirâsına tasarruf etmiştir. Mekke fethinden sonra Peygamber, Kureys'den musliman 
olanların kalblerini İslâm'a alıştırmak için, onların câhiliyet devrindeki tasarruflarını 
hâli üzere ibk&' etmişti. Bu sebeble o emlâk yine Akifin uhdesinde kaldı. Akil'in İslâ- 
miyete girişi Hudeybiye'den sonraya yahut da fetih yılına kadar gecikmiştir. Akil, Me- 
dine'de Harre vak'asından önce vefat ettiği zaman bu ev çocuklarına kalmıştı. Nihayet 
Haccfc'n kardeşi Muhammed ibn Yüsuf bu evi bin yüz dinâra satın almıştır. 
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hâcir için dönüş tavafını yapdıktan sonra Mekke'de ancak üç gün ikamet 
vardır» buyuruyordu. Bunu söylerken de sanki «üç günden ziyâde kala- 
maz» der gibi bir hâli vardı. 


de. xo gagy احبر یا‎ EO ŞA vəz )..( - ۲ 
قال اما ی‎ ri l. a نش‎ dn عو لا : تا‎ Mİ evi 
acti i as هاچ کت‎ M 596 (azıb dih kiz 


. b 
442 — ( ) ......... : Abdurrahman ibn Humeyd dedi ki: Ben Umer 
ibn Abdulazîz’den işittim yanında oturanlara : 
— Mekke'de sákin olmak husûsunda ne isittiniz? diye soruyordu. 
Bunun üzerine Saib ibn Yezid şöyle dedi: ` 
— Ben Alá'dan igittim dedi ki Rasülullah (S): «Mekke'den muhácir 
olmuş kimse hac ve umre ibádetlerini ifa ettikden sonra Mekke'de ancak 
üç gün ikamet ederə buyurdu. 


Y ^ Ars. - x. s‏ روف وھ 
AZS xə GIN vəzə C-) - ۳‏ يمان یوب ئو I ea‏ 
Biz‏ من 0١٢ EM ege‏ ار ASQ‏ 
s xə ə y" ya ..‏ مر و 
Ln‏ سیل الم ha‏ ټون تیش V ai ray‏ 
PRV EE eA‏ 
Abdurrahman ibn Humeyd, Umer ibn Abdula-‏ : ۰ ) ( — 443 
ziz'den işitti ki Umer, Saib ibn Yezid'den soruyordu. Saib ceváben şöyle‏ 
dedi: Ben Alâ ibn Hadrami'den işittim şöyle diyordu: Ben Rasülullah‏ 
(S) dan işittim : «Muhacir olan kimse, sader tavâfından sonra Mekke'de‏ 
üç gece eylenebilir» buyuruyordu.‏ 
Kİ. PAI )..(- t‏ عبد اراق tes. ERST.‏ 
با ناد sa xxn Scl.‏ تین laa‏ نساب 
Ios uha odı səl io‏ من zə‏ الہ ہلا Qo‏ نک انار AR‏ 
7 7 « 
(..) وشن GEN EİN FARERNE lağ ee‏ 
E‏ 


F: 16 
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444 — ( ) Bize Ishük İbn İbrahim tahdis etti. Bize Abdurrazzák 
haber verdi, Bize İbn Cureyc haber verib bu hadisi bize şöyle imlâ ettir- 
di : Bana İsmail ibn Muhammed ibn Sa'd haber verdi. Ona Humeyd ibn 
Abdirrahman ibn Avf haber verdi, ona Sâib ibn Yezid haber verdi, ona 
da Alâ ibn Hadrami, Rasülullah (S) ın şöyle buyurduğunu haber verdi : 
eMuhücir olan kimsenin hac ve umre ibâdetlerini ifâ ettikden sonra Mek- 
ke'de mübah olan kalış müddeti üç gündür» 1# 


€ X oos : Yine Íbn Cureyc bu isnadla ayni hadisin benzerini ha- 
ber vermistir. 1 


EF Al)‏ ملا وصبرها edə, By‏ مشر + على الروام 


Decal teu tet e loe. geh تنا نن نام‎ (rer) — ٥ 
x دلاهجرة‎ GE e calles ie مو الله‎ 945: ji. َس » ان باس‎ 


0 


S tasa Uzu zu Mjs. 155‏ ی ا وم 
لق بوا jte a vos‏ إل يوم FG‏ ول يل يال usulu‏ 


FN رب‎ 


و تيل لى انعر رم از يزم ام SER‏ هوکه. وله 


5 ME a İsi. (ts ولا بلط إلا من‎ . tt 2. 
—.—. 


ويره رس 


C. )ِ‏ وض Tə‏ ن دانع ii.‏ بن ادم . a eya‏ لاساد 
RR‏ ےش بے ut‏ 2 
«di «c yi rh js‏ بل ال OS‏ 5 قال « لا يلتقيط 


126. Sader tavafı, hacıların memleketlerine döndüklerinde yaptıkları vedâ tavafıdır ki Mi- 
na'dan dönüşte yapılır ve bununla hacıların hac ibâdetleri tamâm olur. 
Mekke'nin fethinden evvel Peygamber Mekke'den hicret eden muhâcirler için 
— vedâ tavâfı yapılıb hac tamâm olduktan sonra — Mekke'de yalnız üç gün ikamet 
edilebileceğini bildirmiştir. Umrede de böyle idi. Umre edildikten sonra da üç gün ika- 
met mübah idi. Bu hadisle istidlâl eden bazı âlimler, muhâcirin Mekke'de üç günden 
fazla oturub vatan tutması haramdır demişlerdir. Birçok âlimler de bu yasağın Mek- 
ke'den Medine'ye hicret vâcib olduğu zamana âid bulunduğunu kabul etmişlerdir ki 
bunun da sonu Mekke fethidir. Peygamber'e yardım etmek vâcib olduğu için bu. müd- 
det zarfında muhâcirlerin Medine'de ikametleri vâcib idi. Mekke'nin fethi ile İslâm dini 
kuvvet kazanmış bulunduğundan bu yasak sona ermiş addedilmistir. 
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(82) MEKKE'NİN DEVAMLI OLARAK MUHTEREM KILINMASI, 
AVININ ÖLDÜRÜLMİYECEĞİ, BİTKİSİNİN KOPARILMIYACAĞI, 
AĞACININ KESİLMİYECEĞİ, YİTİĞİNİN DE İ'LÂN EDEREK 
SÂHİBİNİ ARIYACAK KİŞİDEN BAŞKA HİÇ KİMSE 
TARAFINDAN ALINAMIYACAĞI BÂBI 


445 — (1353) ......... : İbn Abbâs (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) 
Mekke'yi feth ettiği gün şöyle buyurdu: «Artık (Mekke'den) hicret et- 
mek yoktur. Lâkin bundan sonra Mekke'den ancak cihad ve faziletler 
tahsil etmek niyetiyle çıkılabilir. Binâenaleyh (devlet tarafından) cihâ- 
da da'vet olunduğunuz zaman hemen icâbet edib gidiniz». 


Yine Rasülullah Mekke fethi günü şöyle buyurdu : «Hiç şüphe yok ki 
Allah gökleri ve yeri yarattığı zaman bu şehri haram kılmıştır. Artık bu 
belde Allah Tealâ'nın haram kılması sebebiyle kıyâmet gününe kadar 
muhteremdir. Şu muhakkak ki benden önce burada kıtâl etmek hiç kim- 
seye halâl olmamıştır. Bana da sadece bir gündüzün bir sâatında halal 
olmuştur. O, kıyâmet gününe kadar Allâh'ın haram kılmasıyle haramdır. 
Onun dikeni koparılmaz, avı ürkütülmez, yitiğini, i'làn edecek olan kim- 
seden başkası alamaz, bitkisi de koparilmaz»: Abbâs : Yâ Rasülallah! Izhır 
otu müstesnâ “olsun. Çünkü o Mekke'illerin demircileri, dökümcüleri ve 
evleri için (zarûrî bir ihtiyac maddesi) dir. Rasülullah da: «Izhir müstes- 
nâdır» buyurdu. 


) ee : Buradaki ráviler de Mansür'dan bu isnad içinde ayni 
hadisin benzerini rivâyet etti. Ancak burada: «Gökleri ve yeri yarattığı 
gün...» fıkrasını zikretmedi. KıtAl yerine de «katl» demiştir. Bir de: «Ora- 
mn yitik eşyâsını, ilân edib sahibini arıyacak kimseden başkası uzanıb 
alamaz» dedi. 


EİN بن أ سید‎ IER سَييد.‎ RU Gr) - ٦ 
İİ الد ي.‎ Ep ENEZ سید وهو‎ ade ei 
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.2 رع - 
iis‏ يوم A GA‏ :57 » فقيل لاب شرح :ما تال 

VITE ولاقرا‎ Quy qış eit aza, v Fi: موه تال‎ 
we 

446 — (1354) ......... : Ebü Şureyh eFAdevi (R), (Yezid ibn Mu&- 
viye'nin Medine vâlisi bulunan) Amr ibn Said'e hitaben Mekke üzerine 
Abdullah ibn Zubeyr'e karşı ordular sevk ettiği sırada şöyle dedi: 

Ey emir! Mekke feth olunduğunun ertesi günü Rasülullah'ın ayağa 
kalkarak irad ettiği bir sözü (yani hutbeyi) sana haber vermekliğime izin 
ver. O hutbeyi benim şu iki kulağım duydu, kalbim belleyib sakladı. İrâd 
ederkeh söyliyen zâtı da iki gözüm gördü: Rasülullah (S) Allâh'a hamd 
ve senâ ettikden sonra سوه‎ ki: «Mekke'yi (tö evvelden beri) haram 
eden Allah Tealö”dır. Onu haram eden insanlar değildir. Bundan dolayı 
Allâh'a ve âhiret gününe imân eden kimse için Mekke'de ne kan dök- 
mek, ne de bir ağaca balta vurmak halal olmaz. Şâyet biri çıkıb da: Al- 
láh'in Rasülu burada mukatele etti diye bununla istidlâl ederek size Mek- 
ke dâhilinde kıtâle ruhsat vermeğe kalkarsa ona: Allâh (Teâlâ) yalnız 
Rasülune izin vermiştir. Fakat size izin vermemiştir deyiniz. Allâh bana 
da (yalnız) bir günün bir sâatı içinde izin verdi. Ondan sonra bu günkü 
hurmeti, dünkü hurmeti derecesine döndü. (Bu dediklerimi burada) hâ- 
zır olanlar, gáib olanlara (yani mustakbel nesillere) tebliğ etsin». 

Ebü Sureyh'a: Bu hadis üzerine Amr sana ne dedi? diye soruldu. O 
da şöyle cevab verdi: Amr bana, yâ Ebâ Şureyh! Bu işi ben senden daha 
iyi bilirim, Mekke hiçbir ásiyi, zimmetinde kan olan hiçbir kaçağı, firâr 
eden hiçbir hırsızı cezâlanmakdan kurtaramaz dedi 127. 


127. Ahmed ibn Hanbel'in Musned'inde şu ziyâde de vardır : 

Ben de Amre: Ben Peygamber'in bu hutbesinde hâzır “bulundum, sen bulunma- 
dın. Rasülullah: «Burada bulunanlar, bulunmayanlara iletsin» buyurmuştur. Ben de 
bu yüksek emri tebliğ etmiş bulunuyorum demişti. 

Bu Ebü Şureyh, Mekke'nin fethinde Kâ'b oğullarının bayrakları idi. Fetih vak'a- 
bina vâkıfdı. Onun için bu hadisi de en yüksek bir kat'iyyet ifâde eden bir mukad- 
dime ile rivâyet etmiştir. Kendisi 68 senesinde Medine'de vefat etmiştir Cel-İstiâb). 

Amr ibn Seid ibn As, Emevi Ailesine mensübdur, ne sahibi, ne de iyi tanınmış bir 
tâbildir. Bu şâhıs Medine vâlisi idi. Emevi hükümdarlarından Yezid, Merván, Abdulme- 
lik zamanlarında Abdullah ibn Zubeyr'e karşı ordular techiz edib sevk etmiştir. Me- 
dine'deki nüfüzuna güvenerek Abdulmelik'e karşı hilâfet iddi&sma kalkışmış ve harb 

© açmıştır. Nihâyet Abdulmelik tarafından sulh ve emin ile aldatılarak öldürülmüştür. 
Mekke'ye karşı ordu sevk edilmemesi hakkında Ebü Sureyh'in naşihatına mukabil ona 
ilim taslıyarak verdiği cevab da muğâlatadır. 

Abdullah ibn Zubeyr, Amr'm hizmet ettiği kimselerden evvel Şâm'dan máada bü- 
tün İslim beldelerinden biat almıştı. Sahâbi olmak dolayısıyle hılâfete de onlardan 
daha lâyıktı. Böyle iken onu âsi, katil, hırsız menzilesinde tutub haremin hurmetini 
parçalamağa kalkışması, soy ve cinsiyet gayretine ve kavmiyet asabiyetine tâbi' olmak- 
tan başka bir şeye hamledilemez (Tecrîd Ter. I, 86-87). 
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IIT. 

447 — (1355): ......... : Ebü Hureyre (R) tahdis edib dedi ki: Aziz 
ve Celil olan Allah, Rasülune Mekke fethini müyesser kılınca, Rasülul- 
lah insanlar içinde ayağa kalktı, Allah'a hamd ve sen6 etti, sonra şöyle 
buyurdu : eMuhakkak ki Allah fili Mekke'ye girmekden men” etmiştir. 
Rasülunu ve mu'minleri de (bir defa olarak) Mekke ahálisine musallat 
etmiştir. Mekke benden evvel hiçbir kimse için asla halâl olmuyordu. O 
yalnız bir gündüzün bir sáatinda benim için halâl kılınmıştır. Benden 
sonra .da hiçbir kimse için ebediyyen halâl olmıyacaktır. Mekke'nin av 
hayvanları ürkütülmez, dikeni (bile) koparılmaz. Yitiğini kimse (elini 
uzatıb) alamaz. Meğer ki sáhibini arayıb bulmak isteyen olsun. Her kimin 
bir kimsesi katl olunursa o, iki şeyden hangisi kendi hakkında daha ha- 
yırlı ise onu istiyebilir (yani iki şey arasında muhayyerdir) : Ya kendi- 
sine diyet verilir, yahut öldüren kısâsen .öldürülürə. Abbâs: 

— Yâ Rasülallah! Izhirdan başka. Zira bizler onu kabirlerimizde ve 
evlerimiz (in ingásin) de kullanıyoruz dedi. Bunun üzerine Rasülullah : 

— Izhirdan başka buyurdu. Bunu ta”kiben Yemen'li bir zát olan Ebü 
Şah ayağa kalktı ve: : 

— Bunları benim için yazınız ya Rasülallah! dedi. Rasülullah da: 

— Bunları Ebü Şah için yazınız buyurdu. , 

Ravi Velid dedi ki: Ben EvzöPye: 

— “Benim için yazınız yà Rasülallah!» sözü nedir? dedim. 

— Rasülullah'dan işitmiş bulunduğu şu hutbenin yazılmasını “istedi 
dedi. 
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448 — ( ) ........ : Ebü Hureyre (R) şöyle der: Huzaa "lılar, 'câhi- 
liyet günlerinde katledilmiş bir muşrik Huzaa'lya bedel olmak üzere 
Benü Leys'den birini Mekke fethi senesinde — bazı riváyetlere nazaran 
da fethin ertesi günü — katletmiglerdi. Bunun üzerine Rasülullah hemen 
devesine bindi ve şu hutbeyi irad buyurdu : 


«Süphesiz ki Aziz ve Celil olan "Allah, fili Mekke' ye girmekden men' 
etmiştir. Rasülunu ve mu'minleri de Mekke'ye saldırtmıştır. Haberiniz 
olsun, Mekke benden evvel hiçbir kimse için halâl olmadığı gibi benden 
sonra da hiçbir kimse için halâl olmıyacaktır. Biliniz ki o, yalnız bir gü- 
nün bir sâatında benim için halâl kılınmıştır. Haberiniz olsun ki o işte 
bu sâatimde benim için bile haramdır. Mekke'nin dikeni kesilmez, ağacına 
balta değdirilmez, orada düşürülmüş bir şeyi ilân edib haber verici olan 
kimseden başkası elini uzadıb alamaz. Kimin bir kimsesi öldürülürse o, 
iki şeyden hangisi, kendisi hakkında daha hayırlı ise onu istiyebilir (yani 
iki şeyden birini tercih etmekde muhayyerdir) : Ya kendisine diyet ve- 
rilir, ya maktülun ehli katili kısâs ettirir». 


Bunun üzerine Yemen ahâlisinden Ebü Şâh denilen bir zât geldi ve: 


— (Şu söylediklerini) benim için yaz, yâ Rasülallah! dedi. Rasülul- 
lah da: 


— Ebü Şâh için yazınız büyurdu. Derken Kureyş'den bir zât: 


— Yâ Rasülallah! Izhırdan başka, zira biz onu evlerimizde ve kabir- 
lerimizde kullanıyoruz dedi. Rasülullah da: 


. — Izhırdan başka buyurdu. 
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(n)‏ باب əyi‏ شی SP‏ السعرع É‏ بعر هام 


Wa SSS e ux. Salar ع ع‎ 2 pe A“. 
عجار‎ ue a Büz ael بن غیب حُدتا ان‎ UL giz (re) - ۹ 


piat YAYA aşi 


(83) İHTİYAC YOKKEN MEKKE'DE SİLÂH TAŞIMAKDAN 
NEHY EDİLMESİ BÂBI 


449 — (1356) ......... : Câbir (R) dedi ki: Peygamber (S) den işit- 
tim şöyle buyuruyordu : «Sizden herhangi birinize Mekke'de silâh taşı- 
ması halâl olmaz» 128. 


(At)‏ باب موا دول مل بغبر مرم 


İLİNİ) سميد‎ CES du Sed Aa as مش‎ (we) — ۰ 


eat nd ds) azo ) مات‎ Bz uia Cs ls la مال‎ eot s 
GL hebdo arı a aca lu اب‎ rite 


"ürün ارم‎ « dia x qel ملق‎ ju :ان‎ Ug ac 7 


(84) MEKKEYE İHRAMSIZ GİRMENİN CEVAZI BABI 


450 — (1357) ......... : Yahyâ ibn Yahyâ dedi ki: İmam Mâlik'e, 
İbn Siháb sana Enes,ibn Málik'den : Peygamber (S) fetih senesi Mekke'- 
ye başında bir miğfer (— tulga) olduğu halde girdi. Kendisi bu miğfe- 


128. İbAdethinelerde, çarşı ve benzeri umümi yerlerde diğer insanlara zarar verebilecek 
silâh ve emsili geylerin taşınmasını bazı kayıdlara bağlamak bir medeniyet Fcübidır, 
Esâsen böyle yerlerde zararlı olacak silâhların taşınması Peygamber tarafından men' 
edilmiştir. Buhâri'de şu hadisler de vardır: 


عن جار ان عبدالله ډل : سر رجل فال جد ومعه سپام IND‏ رسول الله صلم : امسك . تضالها 
Câbir ibn Abdillah şöyle dedi: Biri mescidden geçti yanında (demirleri meydanda)‏ = 


okları vardı. Rasülullah (S) ona: “Demirlerinden tut (da kimseye dokunmasınlar)» 
buyurdu (Buhâri, salât, ye'huzu bi-nudulin-nebl izi merre fi'l-mescid). 


itb Je من مساجدنا او اسواقنا‎ bue موسی عن‌الني صلم انه فال : من‎ ələr 
CL a£ asy gus على‎ 
= Ebü Müsâ'dan, şöyle demiştir: Peygamber (S) buyurdu kii «Her kim mescidlerimizin, 


yahut çarşılarımızın birinden (yanında) ok varken geçecek olursa eliyle demirlerinden 
tutsun ki bir muslimanı yaralamasur (Buhâri, salât, el-murür fi'l-mescid). 
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rini başından çıkardığı sırada yanına bir kimse gelib: İbn Hatal Ká'be'- 
nin örtüsüne sarılmış duruyor dedi. Rasülullah da: «İbn Hatal'ı óldürü- 
nüzə buyurdu hadisini tahdis etti mi? diye sordum. İmâm Mâlik: Evet 
dedi. 


- pa , “6-3. پور‎ 59 vi 


Ag) a s اتیب‎ E GE تنا‎ Gre) — ۱ 
Se ud من ار‎ ah tuli (S 2755: i23 dis 
. 2) 25 سواه‎ az eo DOE ccs gia. C595; vn. 


وق روا 09325( سو ور 


)...( نان كي AUC. bəh‏ يك من مار اي outs.‏ عن جار 
اتی عند افو ؛ أن اني uz dişə” [CNET‏ متا 
l 451 — (1358) ......:.. : Câbir ibn Abdillah el-Ensâri'den (şöyle de-‏ 
(S) Mekke'ye ihrámsiz olarak ve baginda siyah bir ser-‏ .جع 
puş olduğu halde girdi.‏ 


e : Şerik, Ammâr ed-Duhni'den, o da Ebu'z-Zubeyr'den, 
o da Cábir ibn Abdillah'dan haber verdi ki, Peygamber (S) Mekke'nin 
fethi günü üzerinde siyah bir senim (serpuş) olduğu halde şehre gir- 
miştir. 
ار وكيم ڪن تاور‎ ILE et S بھی 3 وس‎ Ue (re) — ۲ 

Ve وعلیه‎ R ¿UCE FRED 2—— s Gİ 
“iy 
452 — (1359). ......... : Amr ibn Hureys (R) : Rasülullah (S) üzerin- 

de siyah bir serpuş olduğu halde halka hitab etti demiştir. 


yerl 1617. əri بكر بن أب سَببَة والس‎ İz )...(- ۳ 
edi (REM mu debo, 45) ue: e. ÖZ ناور‎ 
Er KELLİ my وعلیه عامة‎ AE dig الف ارہ سو الل‎ ls Ji 
RASA و لو‎ 


453 — ( ) .......:. : Amr ibn Hureys (R) : Rasülullah (S) ın min- 
ber üstünde ve başında siyah bir serpuş olduğu halde duruşu hálá gözü- 
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mün órtündedir. Siyah serpuşun iki ucunu omuzları arasına doğru sarkıt- 
mıştı dedi, Ravi Ebü Bekr : Minber üzerinde sözünü söylememiştir 129, 


SİMLİ صلی اتل عل وسلم‎ dnos oh فصل‎ (ae) 
هرود مر سا‎ de) DE Əəə گرا وکرم‎ e 


A Xe, ) (٤ 


... 


[APPEL 


نز uA)‏ ابن حم الدراوردى ) عن. 
ملو ed‏ عن LL‏ یم I 30721: [RS ERST‏ 
s. 7X7((((VÜ‏ عرش الس گا حرم اهيمر مك . وای 
Cauca‏ جثل مادعا ez gəzər ə‏ 


)85( MEDİNE'NİN FAZİLETİ, PEYGAMBER (S) İN MEDİNEYE 
BEREKET DUASI, ORADA AV VE AĞAÇ KESMENİN TAHRİMİ VE 
HAREM HUDÜDUNUN BEYANI BABI 


)i MERI. 
2 


494 — (1360) ......... : Abdullah ibn Zeyd ibn Âsım'dan (şöyle de- 
miştir) : 

: Rasülullah ©) şöyle buyurdu : «Hiç şüphesiz ki İbrahim Mekke'yi 
muhterem kıldı ve ahálisi lehine duâ etti. İbrahim'in Mekke'yi muhterem 
kıldığı gibi ben de Medine'yi muhterem kıldım. Ve ben Medine'nin sà^ 
ve müddü (nün bereketi) hakkında, İbrahim'in Mekke ahâlisi için yap- 
tığı düânın iki misliyle duâ ettim». 


inc QE S نال رر بت ا‎ Gas. ise e وَحَذكزيه أب‎ )...( - ٥ 
GI سلبان لا مکح‎ güz nd Tüylü 

Ld. فا الد‎ GI بن يني‎ EA. ərə 
d 37 X na q EK MUR ila عیب کرو َد ماما‎ 2 
sella BÜ Fər 


129. Kadı 1784 şöyle dedi: Rivayetler arasını cem” şöyledir: Rasülullah Mekke'ye fatih ola- 
rak ilk girişi sırasında başında miğfer vardı. Sonyü bunun ardından miğferi çıkarmış, 
imâme giymiştir. Başında siyah bir imüme olduğu halde hitab etti fıkrası buna 
delildir. Çünkü hutbe Mekke fethi tamâmlandıkdan sonra Kâ'be'nin kapısı yanında 
#râd edilmişti. 

Mekke'ye ihrâmsız girmek hakkında iki görüş vardır: Biri hac ve diğer nüsükleri 
kasdetmiyen kimseler için Mekke'ye ihrâmsız girmek cöizdir. Bunların delilleri bu 
hadisdir. Giren ister tekerrür eden bir hücet için, isterse tekerrür etmeyen bir hácet 
için girmiş olsun müsâvidir. İkinci görüş, girenin hâceti tekerrür etmiyorsa ihrümsız 
girmesi câiz değildir. Ancak muhârib veya kıtülden korkarak girmek müstesnidir (Ne- 
vevi), 
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455 — ( ) ......... : Buradaki üç tarik rávilerinin hepsi de Amr ibn 
Yahyá'dan bu isnad ile rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Vuhayb'ın rivâ- 
yeti bundan önceki Abdulaziz ibn Muhammed ed-Deráverdi'nin riváyeti 
gibi «İbrahim'in yaptığı duânın iki misli ile» tarzındadır. Süleyman ibn 
Bilal ile Abdulaziz ibn Muhtar'ın rivâyetlerinde ise «İbrahim'in yaptığı 
duâ gibi? demiştir. 


Atho» (ra) — £1‏ سید GI.‏ پا بک ( يدت ا مضر) عن اب الهآدء p‏ 
أ برش ad hg‏ فا ی خیب “b. : dé‏ 212,7 يلق 
د إن برای حرم مك وی feel‏ ا ICT‏ 


56 — (1361) ......... : Râfi” ibn Hadic 6 şöyle dedi: Rasülullah 
(S) buyurdu ki: «Şüphesiz İbrahim Mekke'yi haram kıldı, ben de Medi- 
ne'nin iki Lábesi (iki taşlığı) arasını haram kılıyorum» 1%, 


۷ - (...) ونا 302 SS‏ وق .ين EAS‏ من مب ن 
ə Hə ۳۳ bir. gözü E hao; ss Ei alus,‏ 
ə. esl; £o‏ خد eel gu xi. qe‏ کرت مكة و mz ky‏ 6 
آذ کر çal‏ د وا نا یلجنا salis.‏ 

عرلا fh.‏ ہے له تسکت روان endi‏ بض ال 


457 — ) ) ......... : Nafi” ibn Cubeyr'den (şöyle demiştir) :. 


Mervân ibn Hakem, insanlara bir hutbe i'rád etti. Bu hutbede Mek- 
ke'yi, Mekke ahâlisini ve Mekke'nin haramlığını zikretti de Medine'yi, 
Medine ahâlisini ve Medine'nin haramlığını zikretmedi. Bunun üzerine 
Râfi' ibn Hadic ona nidâ edib şöyle dedi: Bana ne var ki senin Mekke'- 
yi, Mekke ahâlisini ve Mekke'nin hurmetini zikrettiğini işidiyorum da 
Medine'yi, Medine ahâlisini ve Medine'nin hurmetini zikretmiyorsun. 
Halbuki Rasülullah (S) onun iki kara taşlığı arasını haram kılmıştır. Bu 
Medine'nin haramlığı husüsu, Havlân'da tabaklanan bir deri üzerine ya- 
zılmış olarak yanımızda mevcüddur. Sáyet istersen onu sana okurum de- 
di. Bunun üzerine Mervàn biraz sustu ve sonra : Ben de bunun bir kısmını 
işittim dedi, 


bo 


130. Bu hadislerdeki harem ve harâm lafızları zemen ve zamân sözleri gibi aynı ma'náya 
gelirler. Hərem, taarruzdan men” edilmiş, masün kılmmış demektir. Haram dahilinde 
bir kısım şeyler ve işler haram kılmmıştır ki bunların bazısı diğer yerlerde haram 
değildir. Haram ay denilmesi de böyledir. Hurmetini parçalamak câiz olmayan ay de- 
mektir. 
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(ww) — ۸‏ 2-07 الايد کلام İLE‏ امد گر 
tM taz S ZG‏ 7770 :قل ای ول öp‏ 
Usar Y Gear ones ds ERTAN‏ ولا ما ve‏ 


458 — (1362) ......... : Cübir (R) dedi ki Peygamber (S) şöyle bu- 
yurdu: «Muhakkak ki İbrahim (aleyhis-selam) Mekke'yi haram kıldı. 
Ben de Medine'yi, Medine'nin iki kara taşlığı arasını haram kıldım. Artık 
Medine'nin تحت‎ kesilmez, av hayvanları da avlanmaz». 


eZ (ss 


AE e. ن مر‎ AM ES. بكر بأ مي‎ ñus (ww) — £65 
dl» قال : قال 20,5 يكل‎ . a مایب سیر عَنْ‎ s. a "nis 


ə < Qh ge ae vel‏ ما 7 GA T‏ . وال« ya Rot‏ کنو 
. تون . Cs de G4 Y‏ بقل اله فما من هر Çk ellezi Yü‏ 
ú‏ إلا كنت له فيا ء Gay‏ ع “ayə‏ 


459 — (1363) ......... : Amir ibn Sa'd tahdis etti ki, babaşı şöyle de- 
miştir : 

Rasülullah (S): “Ben Medine'nin iki kara taşlığı arasında ağaçları- 
nın kesilmesini ve av hayvanlarının öldörülmesini haram kılıyorum: bu- 
yurdu. Ve yine Rasülullah (Medine'den çıkıb gidecekler hakkında) şöyle 
buyurdu: «Medine kendileri için daha hayırlı bir vatandır eğer bilmiş 
olsalardı! Medine'den hoşlanmıyarak onu terk eden bir kimse olursa, Al- 
lah Medine'de muhakkak o kimseden daha hayırlı olan birisini bedel kıla- 
caktır, Medine hayatının çetinlikleri ve zorluklarına karşı sebât gösteren 
kimse için ben kıyâmet gününde muhakkak bir şefâatcı veyahut da bir 
şâhid olacağım». 


fe re FRE مود‎ t 7 
“AS ə. 7 رح ان تاو‎ s AİN, (.3— £f 
ge fi. dé 75: əldən خی ایر‎ 
TNNT a di j 1 


N à É di 
460 — ( ) ......... : Sa'du'bnu Ebi Vakkas'ın oğlu Amir babasından 

Rasülullah'ın aynen yukarki (459 rakamlı) İbn Numeyr haqisi gibi bu- 

yurduğunu zikretti. Ancak bu hadisde şu ziyüde vardır : «Medine aháli- 
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sine kötülük yapmak istiyen herhangi bir kimse çıkarsa, Allah muhakkak 
o kimseyi kurşunun ateşde erimesi yahut da tuzun suda erimesi gibi eri- 
tecektirə. 1 


: عید‎ di . il, ود ن بد تان‎ AG os (ru) - ٤ 


- e.) 


رتا عبد x... ir‏ 
evr‏ . فوجد عبدا سن ا AL zl. x.‏ ا 


BESİ AMI. + من‎ İZİN E سس رن من‎ 


adi‏ ر aç‏ پا وی أن دمم 
Sa'du'bnu Ebi Vákkas'm oğlu Amir'den (şöy-‏ : ......... )1364( — 461 


le demigtir) : 

Sa'd hayvanına binib Medine yakınındaki Akik mevkiinde bulunan 
köşküne gitti. Derken orada ağaç kesmekde, yahut ağaç yaprağı dügür- 
mekde olan bir köle buldu. Bir daha ağaç kesmemesi için ona bir cezá 
olmak üzere üstünde bulunan her şeyini aldı. Sa'd Medine'ye dönünce 
o kölenin sahibleri geldiler ve kölelerinden almış olduğu eşyâyı tekrar 
köleye veya kendilerine iâde etmesi husüsunu onunla konuştular. Sa'd: 
Rasülullah (S) ın bana ganimet taksimindeki payımdan fazla olarak ver- 
miş bulunduğu bir şeyi geri döndürmekten Allâh'a sığınırım dedi ve köle 
sâhiblerine bir şey iâde etmekden imtinâ' etti. 

Igy . ہو أب و بن سید وان حجر‎ (9) - ٣٢ 
cored 


siig Mz s dx. a بن‎ dəq Biz ios 
Xü UIS ل‎ PETEK. نشول الله‎ 596: n Kide ان‎ 


di; . مار ات ل‎ [es il یئ‎ 0 
i لى‎ 7 özüz EYE İbi 
ər aya T^ NE ami toute 2-1 YARI. 


. » وساییم‎ 
.. وب‎ dA BİZ: .قلا‎ an وق‎ 581 Asa ). ) 


ری )مرن وم نس و ما عن ال كك » قله . غیر t des‏ 
مان لال : 
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462 — (1365) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle diyordu: 

Rasülullah (S) Ebü Talha'ya: «Oğlanlarınızdan birini bana hizmet 
etmek üzere taleb et: buyurdu. Ebü Talha beni hayvanının arkasına bin- 
dirib çıkardı. Artık ben Rasülullah konakladıkca ona hizmet eder oldum. 
Sonra seferden Medine'ye dönerken Uhud dağı Rasülullah'a göründüğü 
zaman : «Şu Uhud dağıdır. O bizi sever, biz de onu severiz» buyurdu. Ni- 
höyet Medine'nin üzerine yukardan bakınca da şöyle buyurdu: «Yâ Al- 
lâh! Medine'nin şu iki dağı arasındaki sâhasını hurmet edilmesi vâcib 
bir yer kılıyorum. Nasıl ki İbrahim (aleyhis-selâm) da Mekke (nin hare- 
mindeki sâha) yı muhterem kılmıştı. Yâ Allâh! Medine halkı için müdd: 
lerinde ve sá'larinda bereket ihsan et». 

(C) یت‎ : Buradaki ràviler de Enes ibn Màlik'in Peygamber (S) 
den yukarıki hadisin benzerini rivàyet etmişlerdir. Ancak burada : «Ben 
Medine'nin iki kara taşlık arasındaki sâhasını hurmet edilmesi vácib bir 
yer kılıyorum: demiştir. 


xaş az) ye 225 (n) — ۳‏ 5 . قال؛: قلت لأس 
اتو Sp ehe‏ سس d‏ م ما بین کال کذا هن 7 : 
AS ui: yl a‏ «من‌آخدت و ə, « Fre iix‏ وَالناس gə‏ 

. Zİ: ET Yaz مرن ولا‎ c یرم‎ s بل اه‎ Y 


463 — (1366) ......... : Asım tahdis edib sóyle dedi: Ben Enes ibn 
Mâlik'e : 
— Rasülullah (S) Medine'yi harem kıldı mı? diye sordum. Enes: 


— Evet, şuradan şuraya kadar aradaki sáhadir, Her kim burada bir 
bid”at meydana getirir günah işlerse dedikden sonra bana şöyle söyledi : 
İşte şu pek şiddetlidir : «Her kim Medine hareminde bir bid'at 10۵0 eder- 
se artık Allâh'ın, meleklerin ve bütün insanların la'neti onun üzerine له‎ 
sun, Allâh kıyâmet gününde ondan ne sarf, ne adl hiç bir şey kabül et- 
mez» 131, 


Enes'in oğlu: Yahut bir bid'atcıyı barındırır himöye ederse dedi de- 
miştir. 


131. Peygamber Medine hakkında hurmet ilân etmiştir, ağaçları kesilmez, hayvanları av- 
lanmaz. Medeni yurdlar olan şehirlerde bu güzel usül nekadar yüksek bir medeniyet 
örneğidir. Ağaç ve hayvan insan oğlunun hayatta en hayırlı vasıtalarındandır. Ağaçsız 
ve hayvansız yerler yaşanmaya elverişli olamaz. 

Medine'nin tahriminde üç imâm müttefikdir. Yalnız Ebü Hanife hiline kait olmuş- 
tur. Ona göre hadislerdeki Medine'nin tehriminden maksad kadrini yükseltmekden 
ibârettir. 
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: تال‎ , 279 we رون‎ ğı IUS. EĞ )۱۳۱( - tM 
İYİYİ EYY قم هى حرام‎ : der duae a zə citt. 
۱ "əst نة اله ادیک وان‎ CCS 
464 — (1367) ......... : Âsım el-Ahvel haber verib dedi ki: Enes 
(R) den: 1 i 
— Rasülullah (S) Medine'yi harem kildi mi? diye sordum. Enes: 
— Evet, Medine haremdir. Onun bitkisi koparılmaz. Her kim böyle 


bir sug işlerse artık Allâh'ın, meleklerin ve bütün insanların lâ” neu onun 
üzerine olsun» dedi. 


356221 eb) فا‎ Zİ elc سدع‎ XUB غين‎ (Qn) - t 
3 7 aad: قال « ال۱ آ‎ i89 عن انس إن مالك : آن سول اش‎ Lulu 


465 — (1368) Bize Kuteybetu'bnu Said, Malik ibn Enes'den onun 
huzürunda okunan hadisler içinden, o da Ishák ibn Abdillah ibn Ebi Tal- 
ha'dan, o da Enes ibn Mâlik'den tahdis etti ki Rasülullah (Medine'liler 
hakkında) : «Yâ Allâh! Onların ölçeklerini bereketli kil, sâ'larını bereketli 
kil, müddlerini bereketli kıl» dedi. 


qu ROSE : ۷ AZ aZ وص 245 ن خرب‎ Or — ٦ 
üz 205: 5T ETA E J. JA 
اة مقا ما که ون الب کة‎ gang 
466 — (1369) ......... : Enes ibn Mâlik (R) dedi ki: Rasülullah (S): 
«Yâ Allâh! Bereketinden Mekke'ye bahş eylediğin lutfu keremin iki mis- 
lini 32 müyesser ki» diye duâ etti. 
سو‎ e- ^" هوب‎ . ۳ - £ edo 
212 . کرت‎ sb ودع حاب‎ ioli K HIT 77: 
5 7 :ماو‎ 2. vəz 
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2 ade تسه نه سا‎ nth eT. 
y" xəz یوم‎ < A. لا بل اه‎ yeri yi; والملای کو‎ dazı عليه‎ . buz اوی‎ 3 
A sd digo. الاين )13 اس سا‎ Vs . Vas ولا‎ 
سر‎ xd ey لا بل الله مه‎ . ri والتاس‎ Kİİ atc 3 əv إل بر‎ 
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vds. برا ما دة‎ CAG يشن‎ d' Xe aş حديت أى بكر‎ sls 
2.5 
Loa فى‎ Au Lean فى‎ 
467 — (1370) ......... : İbrahim et-Teymi dedi ki: Ali ibn Ebi Tálib 
bize bir hitâbede bulunub şöyle dedi: Her kim bizim yanımızda Allâh'ın 
Kitabından ve bir de şu sahifeden başka okuyacağımız bir şey olduğunu 
iddiâ ederse (râvi : Kılıcının kınında asılı bulunan bir sahife vardı dedi) 
o muhakkak yalan söylemiştir. Bu sahifenin içinde diyet olarak verilecek 
develerin yaşları ile, yaralardan bazı şeylerin beyânı vardır. Bir de bu 
sahifenin içinde Peygamber'in şöyle buyurduğu yazılıdır : : 
«Medine'nin Ayr ile Sevr dağları arasındaki sáhasi haremdir (ihti- 
ram edilmesi vâcibdir) 135, Her kim Medine'nin bu harimi dâhilinde Ki- 
təb ve sünnete aykırı bir iş işlerse yahut bir bid'atcıya yardım eder, ba- 
rındırırsa artık Allâh'ın, meleklerin ve bütün insanların la”neti onun üze- 
rine olsun. Allah kıyâmet gününde o kimseden ne farz, ne nâfile kabul 
etmez. Muslimanların zimmeti birdir (bir muslimin, káfire ahd ve emám 
bütün muslimanlarca sahihdir, mu'teberdir). O zimmeti muslimanların 
mertebece en ednâsı bile üzerine alıb muhâfazasına ve gereğine çalışır. 
Ve her kim babasından başkasına nisbet iddiü eder yahut kendi hámile- 


132. «Ayr ve Sevr, Medine dağlarından iki dağın ismidir. Birincisi büyük ve yüksektir. Me- 
dine'nin güneyinde takriben iki sâat kadar mesâfede bulunur. İkincisi, kırmızı ve 
* küçüktür. Uhud"un kuzeyinde bulunur. Bu iki dağ güneyden ve kuzeyden Medine 
hareminin hudüdunu teşkil ederler» — (Âsâru'i-Medtneti'l-münevvere, s. 139; Muslim 
Sahth'inin 1374/1955 Misir tab'ının bu kısmında geniş bilgi verilmiştir. II, 995, 998). 

Medine'nin iki l&besi, iki kara taşlığıdır. Bunlardan birincisi doğuda, ikincisi ba- 
tıdadır. 

Hz. Ali'ye arkadaşları tarafından: 

— Rasülullah'ın herkese bildirmeyib husüsİ olarak sana verdiği bazı şeyler var mı? 
diye sorulunca Ali: 

— Hayır, Peygamber'in husüsi sürette tebliğ ettiği bir hüküm yoktur. İslâm hüküm- 
lerinden benim bildiğim yazılı olan şey yalnız Allâh'ın Kitûbıdır. Bir de şu kılıcımın 
kırımda mubâfaza ettiğim şu sahifedir, demiş ve bunu cikanb okumuştur (Buhâri, eb- 
vâbu'l-muhsar ve cezAfs-sayd haremi'l-Medine; ve Nesñi'nim süneni). 

Hz. Ali'nin bu kati sözü, Şiilerin: Rasülullah, Ali'ye husüsi sürette ilim sırların- 
dan, dik kaidelerinden bir çok şeyler bildirdi ki bunlara Ehlu Beyfden olmayanlar 
vâkıf değillerdir... gibi iddiâlarını kökünden red eder, 
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rinden başkasına mensübiyet da'vâsında bulunursa, Allâh'ın, meleklerin 
ve bütün insanların la'neti onun üzerine olsun. Kıyâmet gününde Allah 
o kimseden hiçbir adl ve hiçbir sarf kabul buyurmaz». 

Râvilerden Ebü Bekr ile Zuheyr'in hadisi «muslimanlarin mertebece 
en aşağıda .olanı bile o zimmeti üzerine alıb muhâfazasına çalışır» sözün- 
de sona ermiştir. Bu ikisi hadisin bundan sonrasını وه‎ 
Bunların hadisinde : Kılıcının kınında asılmış fıkrası da yokdur. 


و و و 7 


eyed yu... عل یر‎ Gs ict شن عل ن حجر‎ 4405 )...(- 4 
gd anale آ كريب‎ eur عو‎ düz. SC. 65% 
tu. acil rs افد وان که‎ AG uA Jio فی ادت‎ 35 
TEET els dus دمن‎ yən duds Yo ves 
5 xx و یئ‎ 
. ذ لر هوم القيامة‎ 

Lad dis ABI SE əla x 1225 وسن عند اله‎ )..( 
“Yİ. 5334” A و حَدِيث ان‎ şü əziz AA I. osi 


“izi ds 2221 

468 — ( ) ......... : Buradaki iki ravi de A'meş'den bu isnadla Ebü 
Kureybin, Ebü Muáviye'den gelen (467) rakamlı) hadisini sonuna kadar 
ayni tarzda rivâyet etmişlerdir. Bu hadisde şu ziyâde vardır: 

“Kim bir muslimanın verdiği emân ve ahdi bozarsa Allâh'ın azâbı, 
meleklerin ilenci ve bütün insanların nefreti onun üzerine olsun. Kıyâ- 
met gününde ondan hiçbir farz ve hiçbir nâfile ibâdet kabül olunmaz». 

Bu iki râvinin hadisinde : «Her kim kendi babasından başkasına nis- 
bet iddiâ ederse» fıkrası yoktur. Bunlardan Veki'in rivâyetinde kıyâmet 
gününün zikri yoktur. 

Ü Y 7 : Buradaki rüviler de yine A”meş den bu isnad ile bun- 
dan önçeki İbn Mushir ve Veki' hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. Bun- 
lar ancak: «Her kim kendi hâmilerinden başkasını veli edinirse» fıkrası 
ile ona âid olan la'neti zikretmemişlerdir. 


i x ghisa Gi. Məsələ Sil (vv) — ٤۹ 
Ga satus. tzXSb « ولا سی . قال‎ ally. ac 
«2350s azda S قبل‎ V our SO تت الله‎ S EZ أو‎ 

469 — (1371) ......... : Ebü Hureyre (R) Peygamber (S) in şöyle 
buyurduğunu rivâyet etmiştir : 
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«Medine bir haremdir. Artık her kim orada bir bid'at çıkarır yahut 
bir bid'atçıyı barındırıb yardım ederse Allâh'ın, meleklerin ve bütün in- 
sanların lá'neti onun üzerine olsun. Kıyâmet gününde ondan hiçbir adl 
ve hiçbir sarf kabül olunmasınə. 


AAT‏ ... ل 

Ax gu. yü. yaaq mS بكر‎ əvəz, (-)— ۷۰ 
7777. قن اق ترات‎ zi لاجر‎ 
aged a s AS 2345 uz. aie ی‎ ٠ $ . الستلمین واحدة‎ 
TS < قبل‎ š 
470 — ( ) ......... : Seneddeki ráviler de yine A'meş'den bu isnad 
ile yukarıki hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. Ancak burada «kıyâ- 
met günü» sözünü söylemeyib su ziyâdeyi vermiştir : «Bütün musliman- 
ların zimmeti birdir. Onların en aşağı mertebede olanı bile bu zimmetin 
(ahd ve emânın) hakkını korumak ve gereğini yerine getirmek husüsun- 
da çalışır. Kim bir muslimanın verdiği ahdi bozarsa Allâh'ın, meleklerin 


ve bütün insanların lá'neti onun üzerine olsun. Kıyâmet gününde bu ahid 
bozan kimseden hiç bir adl ve hiç bir sarf kabül olunmaz». 


d Ly » من ابن شهاب‎ aee: قال‎ 228 ŞAL (v) ۱ 
T" Lr Ll PERA 
ə. ما ذعرتهاً‎ x. a رتم‎ (as 353: ؛ أنه کن قول‎ 5 KAYLA GAZİ الم‎ 
qe Caro» gg 33 

471 — (1372) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib dedi ki: Ben Mâ- 
lik'in huzürunda okudum. O da İbn Şihâb'dan, o da Said ibn Museyyeb'- 
den, o da Ebü Hureyre'den ki Ebü Hureyre (R) şöyle der idi: Ben Medi- 
ne'de ceylanları yayılıb otlar halde görmüş olsam bile onları aslâ rahat- 
sız etmem, Rasülullah (S): «Medine'nin iki kara taşlık arasındaki sâhası 
haremdir» buyurdu. 
li. =š Xə ام داي‎ S əm əzə )..( — £VY 
MİR: di . WA a ئ الس عن‎ AES A عن‎ iz. gz 

2 سے"‎ Uu هت‎ Ze. ege 

پچ ما a ge Yö‏ قال 41 e mass : ELA‏ لاب VG‏ وج 
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472 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R): Rasülullah (S) Medine'nin 
iki kara taşlık arasındaki sâhasını harem kıldı. Artık ben bu iki kara taş- 
hk arasındaki sahada ceylanlarla karşılaşsam bile onları ürkütmem ve 
rahatsız etmem. O, Medine'nin etrafında on iki millik mesâfeyi bir ko- 
ruluk yapmıştır dedi. 


š ` GG ام وأ‎ x55 Us ئز‎ Ë 
سا‎ Amas: p 


eeu خر ات وید له يبه‎ Tir TI 


. ae a 


3535 "m ə db. ريك‎ 


473 — (1373) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki: İnsanlar ilk mey- 
veyi gördükleri zaman onu Peygamber (S) e getirirlerdi. Rasfilullah da 
bu ilk mahsülü eline alınca şu duâyı söylerdi: 


«Yà Allâh! Meyvelerimizi bize mübârek kıl. Medine'mizde bize be- 
reketler ihsân et. Sâ'ımızda ve müddümüzde bize bereketler ver! 


Yâ Allâh! Şüphe yok ki İbrahim senin kulun, halilin ve peygambe- 
rindir. Ben de senin kulun ve peygamberinim. İbrahim, Mekke için sana 


duáda bulundu. Ben de onun Mekke için istediklerini ve onların bir misli 
daha fazlası ile senden Medine için duâda bulunuyorum». 


Ebü Hureyre dedi ki: Rasülullah bu duâdan sonra ev halkından en 
küçük bir çocuğu çağırır ve bu ilk turfanda meyvéyi ona verirdi. 


(-٤‏ غه مه تو س نس رو 
gə al PE ale‏ ...21 
وف 23 اوق مد وق ec‏ که a‏ ثم یه مت من تشر odi‏ 


424 —( ) .-....... : Ebü Hureyre (R) den: Rasülullah (S) a ilk 
turfanda meyva getirildi de o hemen: «Yâ Allâh! Medine'mizde bize ha- 
yırlarımızı çoğalt. Meyvelerimizde, müddümüzde ve sâ'ımızda bizim için 
bereket üstüne bereketler ihsân eyle: diye duâ eder sonra bu turfanda 
meyveyi orada hâzır bulunan çocukların en küçüğüne verirdi. 
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Vos على‎ za باب الترغيب فى سن الہ‎ (AN) 
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A Gl olio ad EZE . موا للها » . ( ثم قال لتاس ) « ارتحیلوا » مارتحا‎ de 
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(86) MEDINEDE İKAMETE VE ŞİDDETLERİNE KARŞI 
SABRETMEYE TEŞVİK BABI 


475 — (1374) ......... : Yahyâ ibn Ebi Ishak, Mehri'nin himâyesin- 
de bulunan Ebü Said'den şöyle tahdis etti: Kendilerine Medine'de bir 
geçim darlığı ve hayat zorluğu isâbet edince bu zât Ebü Said Hudri'ye 
geldi ve ona: 

— Ben, âilesi kalabalık bir kimseyim. Bu halde bize bir geçim dar- 
lığı ve hayat zorluğu isâbet etti. Bundan dolayı ben, âilemi ekilib biçilen 
bir arâziye nakletmek istedim dedi. Ebü Said: 

— Böyle yapma. Medine'den ayrılma. Biz Peygamber (S) ile beraber 
sefere çıktık. Nihâyet Usfân'a geldik. Orada birkaç geceler ikamet. etti. 
Bunun üzerine halk: 
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— Vallahi biz burada hiçbir kârlı işde değiliz. Âilelerimizin yanında, 
onları himâye edecek kimseler de yoktur. Biz onların başına gelecek şer- 
lerden emin olamıyoruz diye söz ettiler. Bu kabil sözler Peygamber'e ula- 
şınca şöyle buyurdu : 


— «Sizin sözlerinizden bana ulaşmış olan bu láflar nedir? Kendisi 
ile yemin etmekde olduğum Allâh'a and olsun ki yahut nefsim elinde 
olan Allâh'a and olsun ki muhakkak şunu kasd ettim, yahut isterseniz 
buradan hareket için derhal dişi deveme semerinin bağlanmasını emrede- 
yim sonra da tâ Medine'ye varıncaya kadar devemin yüklerinden hiçbir 
düğüm çözmeksizin sür'atle yola devam edeyim». Ve Rasülullah buyur- 
du ki: 

«Yâ Allâh! Şüphe yok ki İbrahim Mekke'yi tahrim etti ve onu bir 
harem kıldı. Ben de Medine'yi, Onun iki dağı arasındaki sâhayı bir ha- 
rem kıldım. Bu hudüdlar arasındaki Medine hareminde hiçbir kan dökül- 
memek, orada kıtâl için hiçbir silâh taşınmamak, hayvan yemlemek için. 
—o da dal kırmıyarak — olmak müstesnâ hiçbir ağaç kesilmemek esá- 
sını koydum. 


Ya Allâh! Medine'mizi bizim için mubárek kıl. 

Yâ Allâh! Sâ'ımızda bize bereket ver. 

Ya Alláh! Müddümüzde bize bereket ver. 

Yâ Allâh! Sá'muzda bize bereket ihsân et. 

Yâ Allâh! Müddümüzde bize bereket ihsân et. 

Yâ Allâh! Medine”mizde bize çok hayırlar ver. 

Yâ Allâh! Bir bereketle beraber iki bereket daha ihsân et. 


Nefsim yedinde olan Alláh'a yeminle söylüyorum, Medine'den hiçbir 
kapı ve hiçbir geçit yok ki sizler oraya varıncaya kadar önünde bekleyib 
onu muhàfaza eden iki melek mevcüd olmasınə. (el-Ahzab: 13, bunu te'- 
yid ediyor). ١ 


(Rasülullah bundan sonra insanlara:) <Haydi hareket edin» emrini 
verdi, Bunu ta'kiben biz hareket ettik ve Medine'ye geldik. Kendisi ile 
yemin eder olduğumuz Allâh'a, yahut kendi adına yemin yapılan Allâh'a 
and olsun ki — şek rávi Hammád'dandir — Medine'ye girdiğimizde yük- 
lerimizi indirir indirmez Abdullah ibn Ğatafan oğulları bizim üzerimize 
baskın yaptılar. Halbuki bizim Medine'ye gelişimizden önce onları saldı- 
rıdan korkutub ahkoyan (zahiri) hiçbir şey yoktu. (Biz Medine'de yok- 
ken onların saldırmalarını ve Medine'yi yağma etmelerini sádece Pey- 
gamberin haber verdiği gibi Medine'yi bekleyen melekler mani” olmuş- 
tur). 
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476 — ( ) ......... : Mehri'nin azadlısı olan Ebü Said, Ebü Said 
Hudri'den şöyle tahdis etti. Rasülullah (S) : «Yâ Allâh! Sâ'ımızda ve müd- 
dümüzde bizler için bereketler ihsán et. Bir bereketle beraber iki bereket 
daha lutf eyle» diye duğ etti. 


€ (6662: Buradaki râvilerin her ikisi de Yahyâ ibn Ebi Kesir'- 
den bu “isnad ile ayni hadisin benzerini rivâyet' etmişlerdir. 


yeğ ۰ ۶ 


- t, - - fa - - 
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e WAY‏ ی تست سول ال لئ y‏ لوا Azə‏ الا کش له 
ba xu. (ə. je 0 Kä‏ کان E oc‏ ; 


477 — ( ) ......... : Mehri'nin azadlısı Ebü Said, Harre vak'ası 
(H. 63) gecelerinde Ebü Said Hudri'nin yanına geldi ve Medine'den kaç- 
mak husüsunda onunla istişâre etti. Bu arada Medine'de zarüri eşyâ fiat- 
larının artmasından, her şeyin pahalı olmasından, áilesinin kalabalılığın- 
dan dert yanıb şikâyet etti. Ve artık Medine'nin hayat sıkıntılarına ve 
zorluklarına karşı kendisinde hiç sabır kalmadığını ona haber verdi. Bu- 
nun üzerine Ebü Said Hudri ona: Vah sanal Ben sana Medine'den çıkıb 
gitmeyi emretmem. . Çünkü ben Rasülullah (S) d dan işittim şöyle buyuru- 
yordu : 


«Herhangi bir kimse musliman olmak — Medine'nin çetinlik ve 


zorluklarına sabr edib vefat edecek olursa kıyâmet gününde ben onun 
için muhakkak sürette bir şefâatçı veya bir şâhid olurum». . 
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478 — ( ) ......... : Buradaki rüviler de Ebü Said Hudri'nin, Ra- 
sülullah'dan rivâyet ettiği şu hadisi rivâyet ettiler, Rasülullah şöyle bu- 
yuruyordu: «Ben Medine'nin iki kara taşlığı arasındaki sâhayı, İbra- 
him'in Mekke'yi haram kıldığı gibi haram kıldım; 133 

Rávi: Sonra Ebü Said, herhangi birimizi elinde bir kuş olduğu halde 
bulurdu da, onun elinden kuşun bağını gue و‎ sahverirdi demiştir. 
Ag ə gU. Ulo بكر‎ MARS )۱۳۷۰( — ۹ 


ofa‏ من سل حتف قال: آهوی .88302 xad] ac‏ فال « ارم اين». 


479 — (1375) ......... : Sehlu'bnu Huneyf (R) dedi ki: Rasülullah 
(S) eliyle Medine'ye işâret ederek : «Hiç şüphesiz Medine bir haremdir, 
korkusuz, emin bir yerdir» buyuruyordu. 


S Obs: : cA‏ و Au EY‏ 7 وا لا 5 د ی çəy‏ و 
c‏ 2 : 


6315. zn; . SIG Lamar edo di sei s 
PEE واه‎ UY 

AL ن مروت‎ noy 2? وان‎ xax. 5 اور‎ eos )..( 
480 — (1376) ......... : : Âişe (R) şöyle dedi: Biz Medine'ye geldiği- 


mizde Medine hastalıklı bir memleket hâlinde idi. Ebü Bekr hasta oldu, 
Bilâl de hastalandı. Rasülullah (S) sahâbilerinin hastalanmalarını görün- 
ce şöyle duâ etti: 

«Yâ Allâh! Mekke'yi bize sevdirdiğin gibi Medine'yi de sevdir. Yahut 


133. Allah Teâlâ Mekke hakkında şöyle buyurmuştu: «Çevrelerinde insanların zorlu kapıl- 
makta olmasına rağmen (Mekke'yi) bir harem ve korkusuz, emin bir yer yaptığımızı 
onlar görmediler mi? Hâlâ bâtılı inanıyorlar da Allâh'ın ni'metine nankörlük mü edi- 
yorlar?» (el-Ankebüt: 67). 
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onu daha ziyade sevdir. Medine'nin havasını sahihleştirib hastalıklardan 
salim kil. Sâ'ında ve müddünde ölçülen rızıklarımızı bizim için mubárek 
kil. Medine'nin hummásini Cuhfe'ye nakletə 136, 


( ) Bize Ebü Kureyb tahdis etti. Bize Ebü Usáme ile İbn Numeyr, 
Hişam "bn Urve'den bu isnad ile bu hadis tarzında tahdis ettiler. 


ğe‏ و2 دي 227 > pw‏ ئا لوج 


"yn rata Pİ (ew) — ۸۱ 


“P. 


eb Baz‏ عن ابن عمر . قال : سمت رَسُول الله a‏ 8868 ,فول 
"ura uel‏ 
İbn Umer (R) dedi ki: Ben Rasülullah (S)‏ : ......... )1377( — 481 


dan işittim : «Medine'nin şiddet ve mıhnetlerine sabreden kimse için ben 
kıyâmet gününde bir şefâatçı veya bir şâhid olurumə buyuruyordu. 


134 Buhâri'deki rivâyet Medine'nin o zamanki havasının ağırlığını, ilk muhâcirler üzerin- 
deki kötü te'sirlerini ve muhácirlerin Mekke'yi özleyişlerini daha tafsilli ifâde etmek- 
tedir : 

Âişe (R) şöyle dedi: Basülullah (S) Medine'ye hicret ettiğinde (babam) Ebü Bekr 
ile Bilâl sıtmaya tutulmuşlardı. Ebü Bekr sıtma ateşi yakalayınca şu meüldeki beyiti 
inşâd edexdi: 

“Yesrib diyârında her kişi âilesi içinde mes'üd sabahlamışken bir de ölüm ansızın 
yakalar, akşama diri bırakmaz!» 

Bilâl Habeşi de kendisinden hummâ nevbeti sıyrılınca şu rubâiyi söyleyerek sesini 
yükseltirdi : 

«Elâ leyte şiri hel ebitenne leyleten, 

Bi vâdin ve havli izhirun ve celilu, 

Ve hel eriden yevmen miyâha Mecennetin, 

Ve hel yebduven li şümetun ve Tafilu. ۲ 
= Şunu bilmek isterim ki Mekke vâdisinde etrafımı ızhır ve celil otları sararak bir 
gece olsun geceler miyim! Bir gün gelib de Ukaz'daki Mecenne sularının başına varır 
mıyım? Mekke'nin Şâme ve Tafil dağları acaba bir kere daha bana görünürler mi?» 

Yine Bilâl Habeşi: «Yâ Rab! Şeybe ibn Rabia'ya, Utbe ibn Rabia'ya, Umeyy ibn 
Halef'e gadab eyle! Nasıl ki bunlar (zulmedib) bizi ana yurdumuzdan çıkardılar vebá 
diyârına gelmeye mecbür ettiler» diye bedduâ ederdi. Rasülullah (S) bunları işittikden 
sonra; 

«Yâ Rab! Mekke'yi bize sevdirdiğin gibi Medine'yi de sevdir, yahut onu daha zi- 
yâde sevdir. Yâ Rab! Sö” ile müd ile ölçülen rızık ve kütlarımıza bereket ihsan eyle. 
Yâ Rab! Medine'nin havasını bizim için tashih edib hastalıklardan s8lim kıl, Hummá- 
sını “ve sıtmasını da Mekke'nin Cuhfe'sine nakleyle» diye duâ buyurmuştur. (Bu duá- 
nın kabül olunduğuna işâret ederek) Âişe şöyle demiştir: Medine'ye hicret edib geldi- 
ğimizde Medine Allâh'ın en vebâlı, en hastalıklı bir diyârı idi. Medine'nin Bathan så- 
hasındaki vâdiden acı, pis bir su da akardı (Buhâri, ebudğbu”-muhsur ve cezüu's-sayd, 
kerâhatu'n-Nebiy en tu'rá'l-Medinetu). 

Hicretin ilk yıllarında Medine'nin Bathan sáhasindan akan acı ve pis bir suyun 
teşkil ettiği bataklık, Medine havasını bozuyor sıtmalı ve ağır bir höle getiriyordu. Ra- 
sülullah sıbhi tedbirler almakla beraber böyle duáda da bulunmuştu. 

Cuhfe, Mısır ve Şüm hacılarının ihrâma girdikleri bir kasabanın adıdır. Râbığ 
civârında ve Medine'ye sekiz konak mesâfededir. O zaman orada Yahüdilerin ikamet 

. ettiği rivâyet edilir. " 
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٢‏ — (...) رشنا az‏ بن 7 3 aet‏ قطن بن وب عوجر 
zz‏ 


r. ve 1:7”‏ فان 
siii: Yy‏ . قا CAK izi ous ee Aui‏ 


... 


eios y kya ملق وع ه لا‎ 20,5 Le 
. انت‎ ÇA SALA 


482 — ( ) ......... : Zubeyrin azadlısı Yuhannis şöyle haber verdi 
ki kendisi Harra fitnesi zamanında Abdullah ibn Umer'in yanında oturu- 
yordu. O sırada Abdullah'ın bir kadın azadlısı Abdullah'ın yanına’ gelib” 
selâm verdikten sonra : 

— Ben Medine'den çıkmak istiyorum, yü Ebà Abdirrahman! Zaman 
bize pek şiddetli oldu dedi. Bunun üzerine Abdullah o kadına 3 

— Otur ey ahmak kadın (Medine'den çıkma)! Çünkü ben Rasülul- 
lah (S) dan işittim : «Medine'nin mihnet ve şiddetine sabr eden herhangi 
bir kimse için ben kıyâmet gününde muhakkak bir şefâatçı veya bir şâhid 
olurum» buyuruyordu. 


7 ee. əlil: düz 


“ə نف‎ ala Cz. PEARCE "gö مد‎ s ). )— ۳ 
منم تب‎ A LAZ Ayi یم و‎ 


(Sud aaa ke yüş: شید‎ S4 uus 


488 — ( ) ......... : Dahhâk, -Katan el-Huzâi'den, o da Mus'ab'ın 
azadlısı Yuhannis'den, o da Abdullah ibn Umer'den haber verdi. Abdul- 
lah dedi ki: Ben Rasülullah (S) dan işittim, Medine'yi kasdederek : 
“Onun mihnet ve şiddetine sabr eden kimse için kıyümet gününde ben 
bir şefaatçı veya bir şâhid olurum» buyuruyordu. 


20500 sa kə). Zoet, o سي هم كع‎ DNE 
ai إسماعيل‎ zə وان حجر . جیعا‎ Xas بن بوب‎ 22 vəz, (yeva) — EM 
AN رایت تن یی نی 22 8830230 له ان‎ Un 
.» أو شهیدا‎ xl وم‎ EEE, ai ire os sac 


P 


مر 


alo Aes ).. 7‏ مر .— saig‏ سی أنه تمع باه 


də سول اف‎ a kə SPUREN 


KİTABU"L-HAC 285 


77- 205: اش‎ sə ai 


484 — (1378) ......... : Ebü Hureyre'den (şöyle demiştir) : 

Rasülüllah (S): “Benim ummetimden Medine'nin mıhnet ve şiddeti- 
ne sabr gösterecek herhangi bir kimse için ben Kıyâmet gününde muhak- 
kak bir şefâatçı veya bir şâhid olacağım: buyurdu. 

(00 : Buradaki rávi de Ebü Abdirrahman el-Karrâz'ın : Ebü 
Hureyre'den işittim diyordu ki: Rasülullah (S) şöyle buyuruyordu diye- 
rek yukarıki hadis gibi naklettiğini rivâyet etmiştir. 

١2) ) ......... : Buradaki râviler de Ebü Hureyre'nin : Rasülullah (S): 
«Medine'nin `mihnetine hiçbir kimse sabr góstermez ki...» buyurdu dedi- 
Éini geçen hadis gibi riv&yet etmiştir. 


(Av)‏ باب zə Azə‏ می وغول əyal‏ والرجال لا 


ə : بن يد . قال‎ SZ (va) — ٥ 
ENY اطَامُوذ‎ EY لله 88 تل ناب مد ملايّكة‎ EZA, 


(87) MEDİNE'NİN, TAÜN VE DECCAL GİRMESİNDEN 
KORUNMASI BÂBI 


485 — (1379) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Rasülullah (S): 
«Medine'nin kapularında ve giriş yerlerinde (muhâfız) birtakım melek- 
ler verdir. Medine'ye tâün ve deccâl giremez» buyurdu. 


- سي ےھ و روه 


A 5 də عن‎ te e. £ وان‎ Cas, os IE pe وشا‎ )۱۳۸۰( - tM 
DAİ من قبل‎ ede di iig أن رشو افو‎ au من هن‎ oa el 


5 V3 خر همه‎ A pa 
00 DS a م لمر‎ . “Ax Aİ له‎ 
486 — (1380) ......... : Ebü Hureyre (R) den (şöyle demiştir) : 
Rasülulah (S) şöyle buyurdu : «Deccâl Mesih, şark tarafından gelir. 
Onun maksadı Medine'dir. Nihâyet Uhud dağının arkasına iner. Sonra 
melekler onun yüzünü Şâm tatata döndürürler. İşte orada helak 
olur» 135, 


135. Buhâri'deki hadislerden biri de şudur: 
Enes bin Mâlik, Peygamber (S) in şöyle buyurduğunu haber verdi: - 
“Yalnız Mekke ile Medine müstesnâ her bir beldeyi Deccâl (orduları) muhakkak 
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BAE تھی‎ zt باب‎ (AA) 


U (sa) — ۷‏ فة ب ميد . حدقا عبد )5 Gg (h‏ 
sl‏ ُرنَة aş Buz‏ انس AS‏ ارب ان نه وف : 
e‏ انها do Ede‏ ریت .وی شی GAY əz‏ 
يني درب تما اسا فما خر مل AY.‏ .خر ال 
So E Churip us ə‏ کی اكير حبك المديد ». 


(88) “MEDİNE ŞERLİ KİMSELERİNİ DIŞARI ATAR» HADİSİ BABI 
487 — (1381) ........ : Ebü Hureyre (R) den (şöyle demiştir) : 


Rasülullah (S) şöyle buyurdu : «İnsanlar üzerine öyle bir zaman gelir 
ki o zamanda kişi amcasının oğlunu ve مود امرس‎ bolluk memleket- 
lere gidelim diye çağırır. Halbuki Medine kendileri için daha hayırlıdır 
eğer (kıymetini) bilir olsalardı! Nefsim yedinde bulunan Allâh'a yemin 
ederim ki Medine. halkından herhangi biri Medine'den hoşlanmıyarak 
çıkarsa Allah muhakkak o kimseden daha hayırlı olan birini Medine'de 
halef kılacaktır. Haberiniz olsun ki muhakkak Medine şehri demirci kö- 
rüğüne benzer. Kötü olanları dışarı çıkarır atar. Medine şehri demirci 


körüğünün demir pisliğini dışarı attığı gibi şerli kimselerini dışarıya at- 
madıkca kıyâmet kopmıyacaktır». 


ez, (wn) — ۸‏ ة ن سید من ما اس (leis o)‏ عن تی سيد 
nte dux ..... Lg‏ رة ول : 32,596 S» ig‏ 
ند کر ف eu NİN ŞE OO s. K hos. SEM.‏ 
e maki‏ 


(..) وشاع رو اوآ مر .الا BAZ‏ سيان E. EL‏ 
LA‏ میا عن يخ es. XS end‏ جک o gc‏ بت 2 کر 
الحديد. 


çiğniyecektir. Haremin giriş ve kapularından hiçbirisi yok ki orada saff saff melekler 
bulunub onu muháfaza eder olmasınlar. Sonra meleklerin muháfazasmda bulunan Me- 
dine şehri, ahálisi ile beraber üç defa sarsılır ve bu süretle Medine'de nekadar kafir 
ve munáfik varsa Allah bunları Medine höricine çıkarır atar (Medine'de hális mu'min- 
ler kalır). (Buhâri, ebvábu'l-muhsar ve cezâw's-sayd, lû yedhulu'd-Deccál el-Medinete). 
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488 — (1382) ......... : Ebü Hureyre (R) der ki, Rasülullah (S) sóy- 
le buyurdu: 

«Ben bir karyeye (hicretle) emrolundum ki o karye bütün dünya se- 
hirlerini galebe eder. Ona Yesrib derler 136. Halbuki o Medine'dir. Demir- 
ci körüğünün demirin kirini giderişi gibi Medine de kötü kimseleri, gide- 
rir». 

(C) sans : Buradaki iki rávi de Yahya ibn Said'den bu isnadla 
rivâyet edib: Demirci körüğünün pisliği gidermesi gibi, dediler de «de- 
mir»i zikretmediler. 


... 1.4748 ¿Q 


Z (ver) — ۹‏ تی بن تی . ال ات ام رن یر 
ابر عند الله ؛ أن arə ıı.‏ وت p ET‏ 
diz qaşı‏ ل: əz GEZE‏ قا رول الله sl dia sez ign‏ ښني. قائ. 
m MU ng ozəl 7:‏ ھا ap‏ كير . 


489 — (1383) ......... : Cabir ibn Abdillah (R) dan 2 25 

Bir bedevi, Rasülullah (S) a.İslâm biatı yaptı. Muteákiben o bedevi- 
ye Medine'de bir hava sıkıntısı ve rahatsızlığı isábet etti. Bunun üzerine 
Peygamber”e geldi ve: 

— Yâ Muhammed! Benim bey'atımı çöz (bedeviliğe dönmeme izin 
ver)! dedi. Rasülullah bu teklifi kabül etmedi. Sonra bedevi tekrar gelib: 

— Benim bey'atımı çöz dedi. Rasülullah yine kabul etmedi. Sonra 
bedevi yine gelib : 

— Benim ahdimi boz dedi. Rasülullah yine kabulden فصو‎ ' Akabin- 
de bedevi çıkıb gitti. Bunun üzerine Rasülullah : 

— Şüphesiz Medine şehri demirci körüğü gibidir; kirini, pasim dışarı 
atar, hâlısını, temizini alıkor» buyurdu. 


əziz dlə [CU عبد الله ر ماخ‎ Köz, )۱۳۸۵( — ٣ 
got Qr ول وو‎ ei 7: 125) 
"ğal Ad 5 وا نی ات كا‎ ) Q 


136. Kur'ân-ı Kerim'de Yasrib ismi zikredilmiştir. 
«O zaman onlardan bir gürüh: Ey Yesrib ahâlisi! Sizin için burada durmak yok 
Hemen dönün demişlerdi. Onlardan bir kısmı da: Hakikaten evlerimiz açıktı diyorlardı, 
Peygamber'den izin istiyorlardı. Halbuki onların evleri açık değildi. Onlar kaçmaktan 
başka bir şey arzu etmiyorlardı» (el-Ahzöb: 13). 
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490 — (1384) ......... : Zeyd ibn Sâbit (R) den (şöyle demiştir) د‎ 
Peygamber (S) Medine'yi kasd ederek : ۰۵, Taybe'dir. O, ateşin, gü- 
müşün posasını kirini gidermesi gibi pisliği ve posayı dışarı atar: bu- 


7 روس‎ 15 - T عات هو‎ 
: بن الى شيبة . لوا‎ bu ن سید يد )314 بن‎ S UU (vas) — day 
JG و .2 مول ه ان الله‎ 2 ٦ 
| «ZEZE 
491 — (1385) ......... : Câbir ibn Semure (R) dedi ki: Rasülullah 


(S) dan işittim şöyle buyuruyordu : «Şüphesiz Allah Teâlâ Medine'yi Tâbe 
adıyle isimilendirmiştir» 137, 


(۸۹) باب می ارا أل PET PIS‏ 


ےم وش “= 


eğ eb es X ha (ri) — ta Y‏ قلا dü Ax.‏ ن د 
ع ودح مه زان ارزو كلاق اي 0> 
انس من أبى BİK‏ أن LƏ de‏ 

a eu ااب ال گیا یوب‎ ) sa) uh لذو ان‎ Aİ İY 


(89) “KİM MEDÎNE AHALİSİNE BİR KÖTÜLÜK YAPMAK iSTERSE 
ALLAH ONU ERİTİR, MAHVEDER- HADİSİ BABI, 


492 — (1386) ......... : Abdullah ibn Abdirrahman ibn Yuhannis, 
Ebü Abdillah el-Karráz'dan haber verdi, o şöyle demiştir : Ebü Hureyre 
(R) üzerine şehadet ediyorum ki o şöyle dedi: Ebu'l-Kasim (S) Medine" - 
yi kasd ederek: 

«Her kim onun ahálisine bir kötülük yapmak isterse Allah o kimseyi 
tuzun suda erimesi gibi eritecektir» buyurdu. 


137. Medine'nin eski adı Yesrib'dir. Kur'ân'da Ahzâb süresinni 13 cü âyetinde de bu eski 
isimle anılmıştır. Kelime olarak bir kimseyi cürüm ve günahı mukabilinde levm et- 
mek, kınamak ma'nâsına olan serb masdarından gelir. Tesrib de böyle olub yine bir 
kimseyi günahı sebebiyle serzeniş eylemek ve kınamak man'ásmadir. Bu kelime fesad 
ve günah ma'nâlarını taşıdığından dolayı hicretten sonra Yesrib'in adı Rasülullah ta- 
rafından çirkin görülüb Taybe ve Tâbe olarak değiştirilmiştir. Medinetw'r-Rasül ter- 
kibinin hafifletilmişi olarak ei-Medíne diye kararlaşmıştır. Kur'ân'da da el-Medine 
şeklinde geçmektedir: et-Tevbe: 101, 120, el-Ahzab: 60; el-Munáfikün: 8. 

Medine bundan başka Haremu'r-Rasül, Beytu"r-Rasül, Dárwi-Imán, 17 s-Sunne, 
Dáru's-Selám, Düru”s-Selüme, Dáru'i-Feth, Déru'l-Hicre gibi isimlerle de anılmıştır, 
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ور Je‏ سه 


J— ۳‏ .2 روا راهم دشار səp LEGAL. Yö.‏ 
دخ GI.‏ تزا ہے ہت تال Aİ SA‏ تحار ؛ ال 
“ə‏ اط YA es FEGXA gi əzə‏ ول :232,596 لغ 


T فی امه‎ sax GÀ Gİ ) ُو( بريد المتريتة‎ Göl Ry pen 
"eraya SAL تې فی عَدِیت ال‎ ödə 


مور 7 


“ə İd Bz, هرون موی تا می‎ İL حَد تن فيان‎ ru 


er .- id ..-‏ هی و 
Giz‏ الدراوزوی عن تد بن ترو ,یتسم br‏ .سیم أ Fe‏ من الى E‏ 
İbn Cureyc şöyle dedi: Bana Amr ibn Yahyâ‏ ? ......... ) ( — 493 
ibn Umáre haber verdi ki kendisi (Ebu Hureyre'nin arkadaşlarından olan)‏ 
el-Karrâz'dan işitmiştir. Karráz Ebü Hureyre'den şöyle derken işittiğini‏ 
söylüyordu : Rasülullah (S) Medine'yi kasdederek «Her kim onun ahâli-‏ 
sine bir kötülük yapmak isterse Allah onu, tuzun suda erimesi gibi eritir»‏ 
buyurdu.‏ 
Râvilerden Muhammed ibn Ebi Hâtim, Yuhannis'in hadisinde: Süin‏ 
bir kötülük) kelimesi yerine, şerran (= bir şer) kelimesini sóyle-‏ =( 
miştir.‏ 

Jones : Buradaki ráviler de cemían yine Ebü Abdillah el-Kar- 
ráz'dan, o da Ebü Hureyre'den, o da Peygamper den igitib ayni hadisi ri- 
A etmişlerdir. 

7 72 o. ) شی ابن ٍسماعیل‎ "Or. baz) dö ib» (rav) - ٧٤ 


.. هه .. 


alios 8g 2,596. dox أ وص‎ alti : قال‎ b Yİ 
“olu dək AS a zd 


مه $ تھے 2( من و اخم zə.‏ < 

GLAS همرن‎ CARS SA) ac Ge . AMO UCSU (Ə 

عن یی e haz‏ سند ac‏ ول 832,506 عضاو diu se.‏ 
ee‏ أ بشوه» . 


494 — (1387) ......... : Dinár ei-Karráz haber verib dedi ki, ben Sa'd 
ibn Ebi Vakkas'dan igittim şöyle diyordu : Rasülullah (S) : 
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«Her kim Medine ahálisine bir kötülük yapmak isterse Allah onu, 
tuzun suda erimesi gibi eritir» buyurdu. 

Lone : Buradaki ráviler de yine Ebü Abdillah el-Karráz'dan,‏ ني 
o da Sa'd ibn Málik'den — ki Sa'd ibn Ebi Vakkas'dir — Rasülullah (S)‏ 
şöyle buyurdu derken işittiğini yukardaki hadis tarzında rivâyet etmiş-‏ 
lerdir. Ancak burada «büyük bir gâile yahut bir kötülük» demiştir.‏ 


əəə )...( - ۵‏ بكر بن آی‌شيبة . BAL‏ عبید الله xci sonun.‏ 
ان زی y‏ ی عبد db: Ne al Pao iş PUE‏ 
i 302‏ هام AME‏ لسن نی شم" ہ وساق s.a‏ . ويه ہ مَن اراد öyə Gül‏ 


P 


اذا به الله کا uu eu LV‏ «. 


495 — ( ) ......... : Usámetu'bnu Zeyd, Ebü Abdillah el-Karráz'- 
dan tahdis edib dedi ki: Ben Ebü Abdillah'dan işittim şöyle diyordu: 
Ben Ebü Hureyre'den ve Sa'd'dan işittim şöyle, diyorlardı :  Rasülul- 
lah (S): 

«Yâ Allâh! Medine ahâlisine müddlerinde bereket ihsân et» buyur- 
du. Râvi bundan sonra hadisin tamâmını sevk etti ve bu hadisde de Ra- 
sülullah : 

“Her kim onun aleyhine bir kötülük yapmak isterse Allah o kimseyi, 
tuzun suda erimesi gibi eritir» buyurmuştur 138, 


ay عنر فنع‎ uy it یاب‎ )٩۰( 


Sik‏ یع من شام Ağ‏ من ی 
Heyran di .‏ . خر ین 


M ğ 


Gö giunge) mə ë ds 7 7: 


Ted. ^ aao s ۹ہ ساسور که‎ 


k ondes خير لهم أ کنو تون . ثم‎ EAS. .شون‎ al ISTAM 
2” فو .ی و‎ atia 


138. Buhâri'de su hadis de vardır: 
Sa'd ibn Ebi Vakkas dedi ki: Ben Peygamber (S) den işittim; «Herhangi bir kimse: 
Medine ahálisine bir mekr, bir hile yapmak isterse muhakkak o kimse tuzun suda eri- 
diği gibi erir (mahvolur): buyurdu (Buhâri, fedáilu'l-Medine, ismu men kåde ehle'l- 
Medine), 
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(90) DİĞER MEMLEKETLER FETH OLUNURKEN MEDİNEYE 
RAĞBET ETTİRME BABI 


496 — (1388) ......... : Sufyán ibn Ebi Zuheyr şöyle dedi: Rasülul- 
lah (S) şöyle buyurdu : “Şam feth olunur. Akabinde birçok kimseler âile- 
lerini yükleyerek Medine'den çıkarlar. Halbuki Medine'de ikamet onlar 
için daha hayırlıdır eğer bilir olsalardı! Sonra Yemen feth olunur. Aka- 
binde bir topluluk âjlelerini develerine yükleyib sür'atle sevk ederek Me- 
dine'den çıkarlar. Halbuki Medine onlar için daha hayırlıdır eğer bilse- 
lerdi! Sonra Irak feth olunur. Bir çok kimseler yine develerini sür'atle 
sevk ederek âilelerini Medine'den çıkarırlar. Halbuki Medine onlar için 
daha hayırlıdır şâyet bilir olsalardi». 

TOREM s 36.) 
S sel do aii Ge. PUTET مشا‎ )...( - ۷ 


A‏ وم 


x. ə‏ :ین وول افو و ول 
a AM‏ ان de. E senə‏ 4¿ ألم ELT — Ao‏ 


MVC LOS ... sks -—. الام نا‎ e 
UE غير م‎ ls uela seb DİLLİ ..0 م مع یراق کی‎ 
497 — ( ) ......... : Sufyân ibn Ebi Zuheyr şöyle dedi: Ben Ra- 


sülullah (S) dan işittim şöyle buyuruyordu : 

«Yemen (kıt'ası) fethedilecektir. Yemen fatihlerinden bir cemáat hay- 
vanlarını sevk edib Medine'ye gelecekler, áilelerini ve kendilerine tâbi 
olanları yükleyecekler (ve Yemen'e göç edecekler) dir. Halbuki Medine 
kendileri için daha hayırlı bir vatandır şâyet bilir olsalardı. Sonra Şâm 
bölgesi feth olunacaktır. O fâtihlerden de bir cemâat develerini sür'atle 
sevk edib (Medine'ye) gelecekler âilelerini ve kendilerine tâbi olan kim- 
seleri yükleyeceklerdir. Halbuki Medine onlar için daha hayırlıdır eğer 
bilselerdi. Sonra Irak feth olunacaktır. Irak fâtihlerinden de bir cemâat 
develerini Medine'ye sürüb gelecekler, âilelerini ve tâbi'lerini yükleye- 
(rek Irak'a hicret ede) ceklerdir. Halbuki Medine bunlar için daha hayır- 
lidir eğer (Medine'de ikamet etmekdeki hayırları) bilir olsalardı 1%, 


139. Hadisin üç yerinde «eğer bilir olsalardı: süretindeki şartın cevabı, mâkabli delâlet ettiği 
için zikredilmemiştir. («Medine'nin kıymetini takdir eder oradan ayrılmazlardı: de- 
mektir, 

Bu hadisde Peygamber'in üç mu'cizesi görülüyor: 
a. Yemen'in, Şâm'ın, Irak'ın arka arkayı feth edilecekleri haber واوو‎ Bu 
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MM V میں ب‎ Ó باب‎ )۹۱( 


مور 2۶ e-‏ رور اس 


EESTE MAL f Gs. خرڅ هن خر‎ (ran) — ۸ 


Aİ.‏ موم 


zel, ERİ) gh 2 WE‏ ...2 اش 
ا سح dira‏ :205 سول اله 85 yün İÇ ITO‏ کات مده 
düs ga‏ الا aun‏ 


5.4.22 ونی 


"AZ نین .کان‎ az یتم اَی‎ alas Alice هو‎ otio lab 


(91) AHALİSİ ONU TERK EDECEKLERİ ZAMAN MEDİNE'NİN 
DURUMU HAKKINDA BÂB 


498 — (1389) ......... : Said ibn Museyyeb, Ebü Hureyre'den şöyle 
derken işitmiştir : Rasülullah (S) Medine için şöyle buyurdu : 

«Yemin ederim ki bir zaman gelecek ahalisi, Medine'yi üzerinde bu- 
lunduğu bunca hayırları ile canavarlara ve yırtıcı kuşlâra tezlil edilmiş 
olarak terk edeceklerdir». 

Muslim der ki : Seneddeki şu Ebü Safvân, İbn Cureyc'in yetimi olan 
Abdullah ibn Abdilmelik'dir ki bu, on yıl İbn Cureye'in himâyesinde ve 
terbiyesinde kalmıştır. 


5~ وھ‎ LA 


Jigi. SEİR. EDİ CoA ad^z Giz) ). )— 144 
daa: de 25A أن أب‎ aiga: تال‎ "zl isar 


ےھ 


(¿bu رای( ری ترابع‎ es süs EE An. 
GE. Goa un. ان 2“ کہ‎ y: 
۳ əsi TTE 


499 — ( ) .......... : İbn Siháb dedi ki; Bana Said ibn Museyyeb 
haber verdi. Ebü Hureyre (R) şöyle demiştir : Ben Rasülullah (S) dan 
işittim şöyle buyuruyordu : 


olmuştur. 

b. Bu ülkelerin fátihlerinden bazılarının oralara göç €decekleri ve Medine'yi terk 
edecekleri haber verildi. Bu da tahakkuk etti. 

e. Bunların Medine'ye bağlı kalmalarının daha hayırlı olduğu haber verilmişti 
ki Medine'yi terk etmenin İslâm âlemi için büyük fitnelere yol açtığı yakın istikbalde 
görülmüştür. 


haber aynen böyle tahakkuk etmiştir. Yemen'in fethi 8 hayatta iken müyesser 
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«(Bir zaman olacak ki mustakbel nesiller) Medine'yi üzerinde bulun- 
duğu şu en hayırlı háliyle terk edecekler de niháyet Medine'de rızkını 
arıyan hayvanlardan, kuşlardan başka sákin olan kimse bulunmayacak- 
tir, Sonra Muzeyne kabilesinden iki çoban Medine'ye gitmek isteyib ko- 
yunlarına sayha ederek yola çıkacaklar, bunlar da Medine'yi bomboş vah- 
şetengiz bir halde bulacaklar ve Seniyyetu'i-vedá'ya vardıklarında yüz- 
leri üstüne dügeceklerdir» 1, 


zı ke باب ما ہیں الفم وا رو می‎ (SY) 


2 و ۔ 


Salak ا‎ Biz )۱۳۹۰( ۰ 
00 أذ‎ : A ELA TIT » إلى بكر‎ 
1 .. ریاض ال‎ usto 


(92) PEYGAMBER'İN KABRİ İLE MİNBERİ ARASINDAKİ SAHANIN 
CENNET BAHÇELERİNDEN BİR BAHÇE OLDUĞU HAKKINDA BAB 


500 — (1390) ......... : Abdullah ibn Zeyd el-Mázini'den (şöyle de- 
miştir) : 3 0 

Rasülullah (S): «Evimle minberim arasındaki süha cennet bahçele- 
rinden bir bahçedir» buyurdu. 


LA 


ol تن مد ای عن بريد بن‎ İNE. ني‎ ZC, )...( - ١ 
2 P .. 25 ES > Ke 
برل‎ Be 30 ان تیم‎ SOUS عن تند افو‎ cef gəzsə Məhs 


Sh بان ینوی وی رون‎ yü, 


501 — E S : Abdullah ibn Zeyd el-Ensári (R) Rasûlullah 
(S) dan şöyle buyururken işitmiştir : 


«Evimle minberim arasındaki sàha, cennet bahçelerinden bir bahge- 
dir». : 


140. Kadı Iyâd: Bu vak'alar ilk asırda olub geçmiştir. Hasülullah'm bu تقاط‎ mu'clzeleri 
cümlesindendir diyor. 

5 Nevevi ise: Medine'nin bu metrük vaz'iyeti kıyâmetin kopması yaklaştığı âhir za- 
manda olacaktır, muhtâr olan budur. Bunu Müzeyne'den iki çoban kıssâsı tavzih et- 
mektedir. Onlar, kıyâmet kendilerine eriştiği sırada yüzleri üzerine dügüb ölecekler- 
dir. Buhári'de de sâbit olduğu gibi bu iki çoban en son haşr olunacak iki kimsedir, der. 


F: 18 
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TZ‏ دهم و بس 2.2 وور e)‏ اط 
əvəz )۱۳۹۱( — ۳‏ ن عب ود SZ: “3. a‏ نا بی سی عن „ál x”‏ 


nae ور‎ 


ول P.‏ ا .. سا 
aze A. z SEES,‏ | 


x... ن ينب‎ A ZALI alt 
d ux. 121011111111011 
Ir 

502 — (1391) : Ebü Hureyre (R) den (şöyle demiştir) : 


Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Evimle minberim arasındaki saha, 
cennet bahçelerinden bir bahçedir. Minberim de havzımın üzerindedir» 41, 


(er)‏ باب əl‏ ہیل کنا ور 


Baz ad .. AE Göz (v) — ٣‏ سین بک عن وب 


عن عباس إن u: Ji. m TUN‏ 300 88 فى 5 305.355 
Kö‏ د کی شا واد انا .8534027236 ای شار vao‏ 


A EEE ... ə def, 

tA وج با‎ ads 

(93) «UHUD BİR DAĞDIR Ki O BİZLERİ SEVER BİZ DE ONU ` 
SEVERİZ» HADİSİ BABI 


508 — (1392) ......... : Ebü Humeyd es-Sâidi (R) : Biz Rasülullah (S) 
ile beraber Tebuk gazvesi için yola çıktık diyerek hadisin tamâmını sevk 
etti. Bu hadisde şu kısım da vardır: 


141. Ravza, Peygamber'in zevcesi Âişe'nin hücresi ile —ki vefatından i'tibâren kabri olmuş- 
tur — Peygamber'in minberi arasındadır. On metre eninde, yirmi metre uzunluğunda 
olub yüz ölçümü iki yüz metre kareye ulaşır. Tahkik edenlerin şuhüdi tetkiklerine 
mustenid ameli bir hisüba göre bu sâha, beş saff cemáat ve her saffda üzami yirmi beş 
kişi namaz kılabilir. Şu halde bu ravza ençok iki yüz elli namaz kılan kişi alabiliyor 
demektir, 

«Minberim havzım üzerinde kurulmuştur» cümlesini birçok âlimler zâhirine ham] 
ederek, minberi Allah aynen Peygamber'in Kevser havzı üzerine iâde eder demişlerdir. 
Bu cümleden açıkca anlaşılan ma'nâ da budur. Bazı âlimler de Peygamber'in havzı üze- 
rinde bir minber bulunduğunu ifâde ediyor demişlerdir (Kadı Iyád). 

Bazıları da «cennet kılıçların gölgesi altındadır: hadisinde ecihağ,”kendisi için cen- 
net va'dedümiş olan muhim bir ameldir» ma'násma mecâz olduğu gibi bu da, ravzayı 
ziyâret edenlere cennet va”d edilmiştir ma”nösına mecâzdır demişlerdir. 

Hattâbi de: Bu mubârek sâhada ibâdet, sâhibini cennete ulaştırır. Minber yakınında 
ibâdet de cennetde Peygamber'in havzından içmeğe vesile olur ma'nâsı kasdedilmiştir 
demiştir. 
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Sonra döndük ve niháyet Vádi'l-kurá'ya geldiğimizde Rasülullah (S): 
“Ben (Medine'ye) sür'ath gideceğim sizden herkim isterse benimle bera- 
her sür'at etsin» buyurdu. Biz de yola çıktık. Nihâyet Medine'yi uzaktan 
nürdüğümüz zaman Rasülullah : «İşte Tâbe. Şu da Uhud'dur. Uhud bir 
dağdır ki o bizleri sever, biz de onu severiz» buyurdu 15, 

mi saxsı əlbir. PER MİLİ LZ (rar) — ٠٤ 

ورس 


ابن مالك dis.‏ : قأل 5 a hD‏ دن اکا ین “aZ‏ 


**u 


GE ن‎ 8322 26555 )..( 


BE . sz uu. o yə SZ‏ َة 6( “Ee‏ »عن 


اي iş İk.‏ إل أحد YE‏ آخدا جرد يشا t‏ » . 


504 — (1393) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: 

Rasülullah (S): «Şüphe yok Uhud bir dağdır ki o bizleri sever, biz 
de onu severiz» buyurdu. 

uses : Enes (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) Uhud'a bakti da:‏ و ھا 

«Muhakkak Uhud öyle bir dağdır ki o bizleri sever, biz de onu seve- 
rizə buyurdu. 


2022 gar inah باب فضل‎ (Nt) 
نرو ) 6لا : متا مان‎ Ed ze lo MÖ Z حرش‎ Qr) - ۵ 
ES xG. F. تة و ہش اٹ به ای‎ kiya 
.» Qe. و‎ əb لف‎ ille cage 


(94) MEKKE VE MEDİNE MESCİDLERİNDE NAMAZ KILMANIN 
FAZİLETİ BABI 


505 — (1394) ......... : Ebü Hureyre (R) Peygamber (S) in şöyle 
buyurduğunu haber verir: 

“Benim şu (Medine'deki) mescidimde kılınan bir namaz, (Mekke'de- 
ki) Mescid Harám müstesn3 olmak üzere, başka mescidlerde kılınan bin 
namazdan daha faziletlidir» 75. 


142. Tübe, Peygamber tarafından Medine'ye verilmiş bir isimdir. Asıl vazı itibariyle büdi- 
yeye denir. Medine'nin eski ismi Yesrib idi Bunun masdarı olan sereb, fesad ma'nâsına 
geldiğinden Peygamber tarafından müstehcen görülerek Tübe ve «tâsnın fethiyle Taybe 
denilmiştir (Kamus tercemesi I, 362). 

143. Bu faziletin tefsiri ve sebeblerinin ta'yini husüsunda birçok âlimler tarafından çeşitli gö- 
rüşler ileri sürülmüştür. Tafsilàt için geniş serhlere bakılmalıdır. 
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Gic: adis . GRİSİ) 251 خن 22 ن راف‎ )..( - 0 
A. 


32,5 TA نا تب‎ CS aeri Aus مسر عن‎ TAT. ) عَبْدُ الكزاق‎ 
“hash WM HET AE DESCR Y «صلاة‎ diğ 


506 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : «Benim şu -mescidimde kılınan bir namaz, Mescid Haram müs- 
tesna olmak üzere başka mescidlerde kılınan bin namazdan daha hayır- 
lıdır». 


EE KE ALİN iğ ceu eas. “yu 498 ۹ ay 
özi dy” لأ‎ Azul 22922 XE alie sur əsla Baz 
سای تنج ثول او فل‎ Mc deed ین اساب أى‎ ai) 


ووه س 


راهن فاد رفن لرام . کنر سول الله à LL‏ 


AL AT مجن‎ 2 


20... 


88 4022 ول من خدرمت‎ raiz ئك أن اب‎ : FEY Tr 
v 3 Ae veee 


GRUSS EZA دی‎ səb abı zz ee ذلك أن‎ E 
ALLE إن‎ aş لاله‎ d tus EZANİNİ Cs 
(15 odi; . ah asra. ن تراهم بن قأرظ‎ ız CG ayy ییا ن‎ 
بول : تال‎ iz AU ə es asa. w وين لمأ‎ 

sea? EX ERAI i$ 212,7; 


507 — ( ) ......... : Zubeydi, Zuhri'den, o da Ebü Seleme ibn Ab. 
dirrahman ile Cuheni'lerin azadlısı Ebü Abdillah el-Eazz'den — ki bu zât 
Ebü Hureyre'nin arkadaşlarından idi — tahdis etti ki bu son ikisi Ebü 
Hureyre'den şöyle derken işitmişlerdir : Rasülullah (S) ın mescidinde ki- 
hnan bir namaz Mescid Harim müstesnâ olmak üzere başka mescidlerde 
lahnan bin namazdan daha faziletlidir. Çünkü Rasülullah, peygamberle- 
rin sonuncusudur, mescidi de mescidlerin sonuncusudur. 

Ebü Seleme ile Ebü Abdillah şöyle dediler : Biz Ebü Hureyre'nin, Ra- 
sülullah'ın hadisini söyler olduğunda şüphe etmedik. Bu i'timsdimuz ise 
bizim, Ebü Hureyre'nin bu hadisi Peygamber'den işidib işitmediğini tes- 
bit etmek isteğimize mâni' oldu. Nihâyet Ebü Hureyre vefat etti, Biz bu 
husüsu müzâkereye giriştik. Eğer Ebü Hureyre bu hadisi Peygamberden 
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işitmiş ise, bunu Rasühullah"a isnad etmesi için bu husüsda kendisi ile ne- 
den konuşmadığımızdan dolayı biribirimizi kınamaya başladık. Biz bu 
hal üzere bulunurken yanımıza Abdullah ibn İbrahim ibn Karız gelib bi- 
zimle beraber oturdu. Akabinde bu hadisi muzákere ettik ve ona, Ebü 
Hureyre hadisinin nassından — metninden — son fıkrayı Rasülullah'dan 
işittiğinin tesbitini istemek fırsatını kaçırdığımızı (üzülerek) söyledik. 
Bunun üzerine Abdullah ibn İbrahim şöyle dedi: Şehâdet ederim ki ben 
Ebü Hureyre'den işittim şöyle diyordu : Rasülullah (S): 

«Çünkü ben peygamberlerin sonuncusuyum, mescidim de bütün mes- 
cidlerin sonuncusudur» buyurdu. 
و و۸‎ 


GI. 7 عن ان‎ Kx. FN "GS XZ )...(- ۸ ۰ 


Sa E AL setas abe. 2 E ed giten İZ 
Dn و سوم‎ 
BÖ İİ نذا خر من‎ ea la» di d$ ات + آن رشول اللو‎ EA ال سی ا‎ 

زک دود سے Eri‏ 


یں ye‏ اعم 320 . 


OU يدي‎ Xil h EGEA a G وی‎ Röle ) 1 
EAS cud ul 


508 — ( ) ......... : Abdulvehhâb dedi ki: Yahyá ibn Said”den işit- 
tim şöyle diyordu : Ebû Salih”e: 

— Sen Ebü Hureyre'den, Rasülullahhn mescidinde namaz kılmanın 

faziletini zikrederken işittin mi? diye sordum. Ebü Sâlih cevâben şöyle 
dedi : 
. — Hayır, lâkin bana Abdullah ibn İbrahim ibn Karız haber verdi ki 
kendisi Ebü Hureyre'den şunu tahdis ederken işitmiştir : Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu: «Benim şu mescidimde kılınan bir namaz Mescid Ha- 
râm'daki hâric olmak üzere başka mescidlerde kılınan bin namazdan daha 
hayırlıdır (yahut da başka mescidlerde kılınan bin namaz gibidir)». 

Gi : Buradaki râviler de Yahyâ el-Kattân'dan, o da Yahyâ 
ibn Said'den bu isnadla tahdis ettiler. 


Peri. 25^‏ وا AC i.‏ - که پو سم 
e D xi gözə (irao) — 8*4‏ ونح W. uu S‏ دنا )u E‏ 3121555( 
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تن لني يه يذل 

509 — (1395) ......... : Yahya el-Kattân, Ubeydullah'dan tahdis etti. 

Ubeydullah dedi ki: Bana Nafi), İbn Umer'den şöyle haber verdi: Pey- 

gamber (S) şöyle buyurmuştur : “Benim şu mescidimde kilinan bir namaz 

Mescid Haram müstesna olmak üzere başka mescidlerde kılınan Bin na- 
mazdan daha faziletlidir». 


C) uus : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Ubeydullah”- 
dan bu isnad ile ayni hadisi rivâyet etmişlerdir. 
koxa : Buradaki rüvi de İbn Umer'in : Rasülullah'dan bu ha- 


disi söylerken işittim dediğini haber vermiştir. 
سسجت ا(‎ : Burada Ma'mer, Eyyüb'dun, o da Nâfi'den, o da İbn 
Umer'den, o da Peygamber'den bu hadisin aynını haber vermiştir. 


2:03 وور 7.2 29 وو 


(was) -- ۰‏ وشا Cs iS‏ سمیار وحم ALİ MZ. g‏ .2305“ 
00 تہ POT‏ توعد افو پوس د » عن ان eit vie‏ ال BADE‏ 
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ne 


7 55 aes 7 Qiu. ہی سی‎ m cx 
ول «سلاة فيه‎ A ARERR IE مدر ال‎ ds. ex کل ما‎ 
Kİ LEY c CDI s əz ین ألف‎ əsi 


510 — (1396) ......... : İbn Abbas (R) dedi ki : Bir kadın bir hasta- 
hğa tutulmuştu. Bu kadın: Eğer Allah bana şifâ verirse ben muhakkak 
çıkacağım ve Beytu'l-Makdis'de namaz kılacağım diye nezr etti. adın 
hastalıkdan kurtuldukdan sonra Beytu'l-Makdis seferine çıkmayı murad 
ederek hazırlandı, Bu arada Peygamber'in zevcesi Meymüne'ye geldi ve 
ona selàm vererek bu seferini haber verdi. Meymüne de ona: Otur ve 
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yaptığın yiyeceklerini burada ye. Namazını da Rasülullahhn mescidinde 
kıl, Çünkü ben Rasülullah'dan işittim şöyle buyuruyordu : 

«Bu mescidimde kılınan bir namaz, Mescid Harâm müstesnâ olmak 
üzere başka mescidlerde kılınan bin namazdan daha faziletlidir». 


(v)‏ باب یو نر لرعال پر إلى EYE‏ مسا 
giz ye iz (ev) - ١‏ عمو LİE ore D o Ma‏ قال عزنو Bezi‏ 
“əz od‏ حن سود عن s a‏ بهل $c acoso ae‏ 
aig A saa: ac‏ لرام 5 PIX‏ 


(95) «ÜÇ MESCİDDEN BAŞKASINA SEVAB MAKSADIYLE SEFER 
İÇİN YÜKLER BAGLANMAZ» HADİSİ BABI 


511 — (1897) ......... : Ebü Hureyre (R) Peygamber (S) den şöyle 
tebliğ ediyordu : «Şu üç mescidden başkasına sevib maksadıyle sefer için 
yükler bağlanmaz: Benim şu mescidim, Mescid Harâm ve Mescidu'l- 
aksüə 14, 


144. «Là tugeddu'r-rihálu» yani sefer için yükler bağlanmaz. Bu da sefere çıkılmaz demektir. 
Hadisin tefsiri hususunda çeşitli görüşler ileri sürülmüştür. Hattâbi: «Lâ tugeddu» keli- 
mesinin lafzı haberdir, ma”nüsı icabdır yani sefer yapılmaz demektir. Kendisi ile teber- 
ruk olunan buk'alardan birisinde namaz kılmayı nezretmeğe yöneltilmitir. Binâen'aleyh 
bu üç mescidden başka kendisi ile teberrük olunan Peygamber mescidlerinden birisinde 
namaz kılmayı nezreden bir kimse için bu nezrini yerine getirmek vâcib değildir. Böyle 
bir nezir üzerine uzak mesafelere gitmeğe luzum da yoktur. Nezreden kimse muHayyer- 
dir der. 

Nevevi: Bir kimse bu üç mescidden baska herhangi bir mescidde namaz kılmayı 
yahut herhangi bir hayır işlemeyi nezrederse, nezrini oraya gidib ifà etmesi lâzım gel- 
mez. Diğer mescidlerin biribirlerine fadl ve üstünlüğü bulunmadığından nezrini hangi 
mescidde ifA ederse kifayet eder. Bu husüsda Leys ibn Sa'd'dan başka selefden muhile- 
fet eden bir kimse bilmiyoruz. Leys, nezre vefâ vücibdir demiştir. 

Aynl: Her üç mescidin üstünlük sebebi bunların Peygamberler eliyle kurulmuş ol- 
malarıdır... der. 

İslâm diyârını bid'atlardan korumak yolunda çok kıymetli cehdleri olan İbn Tey- 
miyye ve onun yolunda yürüyen Şâh Veliyullâh'ın bu konudaki fikirleri yerinde ince- 
lenmeğe değer: 

Seyru sefer haddizatında mubah bir iş iken diğer mescid ve ma'bedlere seferden 
nehyedilmesi husüsunda Şâh Veliyullàh Dehlevi şöyle diyor: 

«Câhiliyet devrinde câhil kavimler kendilerince ta'zime layık görülen yerlere ziyâ- 
ret için sefere çıkarlar ve o yerlerle teberrük kasdederlerdi. Bu ise, Allâh'dan gayrı bir 
föniyi ibâdete yol açan bir vesiledir. Din seáirini tahrifdir. İşte Peygamber, dinin şeâ- 
irinden olmayan bu nevi ziyâretlerin din şeğirine karışmaması için bu kapıyı kapatmış- 
tir... Herhangi bir kimsenin ibâdet yerini ve kabrini ziyâret için yükleri bağlayıb sefer 
etmek kâmilen nehyolunmuştur...> (Huccetu'l-lâhi'l-bâliğa I, 153). ğ 
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. د کت ر کر لاق مساج‎ Je sas R لدا‎ 
512 — ( ) ........ : Bu hadisi Abdu'l-A'là, Ma'mer'den, o da Zuhri”- 


den bu isnadla tahdis etmiştir. Şukadar varki burada : <Üç mescide sefer 
yapmak için yükler bağlanır» buyurmuştur. 
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513 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle haber veriyordu: Ra- 
sülullah (S) buyurdu ki: «Ancak üç mescide yolculuk yapılır: Kâ'be 
mescidi, benim mescidim ve bir de İliyâ Mescidi» (yani Beytu'l-Makdis). 
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(96) TEMELİ TAKVÂ ÜZERİNE KURULMUŞ OLAN MESCİDİN, 
PEYGAMBERİN MEDİNE'DEKİ MESCİDİ OLDUĞUNU 
BEYÂN BÂBI 


— 


514 — (1398) ........ : Humeyd el-Harrát dedi ki: Ben Ebü Seleme 
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ibn Abdirrahman'dam işittim şöyle dedi: Ebü Said Hudri'nin oğlu Ab- 
durrahman benim yanıma uğradı, ben ona: 

' — «Temeli takvâ üzerine kurulan mescid» (et-Tevbe: 108) hakkında- 
ki hadisi baban zikrederken sen nasıl işittin? diye sordum. Cevâben 
dedi ki: 

— Babam şöyle dedi: Ben kadınlarından birisinin evinde iken Ra- 
sülullah'ın huzüruna girdim. Muteakiben د‎ 

— Yâ Rasülallah! Temeli takvâ üzerine te'sis edilen mescid iki mes- 
cidden hangisidir? diye sordum, Rasülullah: hemen bir avuç çakıl alıb 
bunları yere attıkdan: sonra Medine mescidi için : 

— «O, sizin şu mescidinizdir- buyurdu. 7 

Ravi Ebü Seleme dedi ki : Ben de şöyle dedim: Sahádet ediyorum ki 
ben de senin baban Ebü Said Hudri'den bu hadisi bu tarzda zikrederken 
işittim, : 

Gİ nass : Hatim ibn İsmail, Humeyd'den, o da Ebü Seleme'den, 
o da Ebü Said'den, o da Peygamber'den bu hadisin benzerini rivâyet etti. 
Ancak buradaki râvi, Ebü Said'in oğlu Abdurrahman" zikrétmedi 16, 


145. Bu hadisde beyânı istenen mescid et-Tevbe süresinin 108 ci âyetinde zikredilen mescid- 
dir. Bu âyette bahsedilen mescidin Kubâ mescidi mi, Peygamber'in mescidi mi? olduğu 
hakkında ayrı görüşler vardır. Metindeki Ebü Said Hudri hadisi, adı geçen o mescidin 
Peygamber'in Medine'deki mescidi olduğunu beyân ediyor. Bu rivğyeti Tirmizi'de te'- 
yid etmiştir. Umer ve Zeyd ibn Sâbit de bu kanâatı izhâr etmişlerdir. Bazıları da bu Ayet- 
de zikredilen mescidin Kubâ mescidi olduğu kanâatında bulunmuşlardır. Bununla be- 
raber her iki mescidin de ayrı ayrı Allâh'ın murâdı olması mümkindir. 

Bu mescide mukabil ve bir nifak yuvası olarak tavsif edilen binê da Mescid ۰ 

- diye isimlendirilmiştir. Bu bina on iki kadar munüfik tarafından hâince maksadlar için 

. yapılmıştı. Şöyle ki: Câhiliyet devrinde Hristiyan papazı olmuş, Peygamber'in bi'setine 
haset etmiş, Uhud ve Huneyn'de Peygamber'e karşı sayaşmış ve nihâyet Havâzin kabi- 
lesinin yenilmesi üzerine Şâm'a kaçmış olan Râhib Ebü Âmir, oradan munáfiklara: 
*Elinizden geldiği kadar silâhlanın, hazırlanın, benim için de bir savmia binâ edin. 
Ben Rûm Kayserine gidiyorum. Büyük bir ordu ile gelib Muhammed'i ve ashâbını sü- 
rüp çıkaracağım» diye haber göndermişti. Munáfiklar da KubA mescidinin yanında 
Mescid Dırâr'ı yapmışlardı. Peygamber Tebuk"dan dönerken Medine'ye yakın Zû Evün 
mevkiinde konakladı. Munâfıklar gelib kendisini o mescidde namaz kılmağa da'vet et- 
tiler. Peygamber gitmeğe hâzırlanırken âyetler nâzil oldu. Bunun üzerine Peygamber 
sahâbilerden Mâlik ibn Dahşem ile Ma'n ibn Adiy'i çağırdı bunlara: «Haydi hiç dur- 
madan. gidiniz. Şu zâlim cemâatın mescidlerini yıkınız, yakınız!» diye emretti. Bu iki 
sahâbi sür'atle mescidin bulunduğu Sâlim ibn Avf oğulları yurduna vardılar ve derhal 
emri yerine getirib Dirár mescidini yıktılar, yaktılar (İbn Hişâm, es-Sire). 

: Bu mescidler dolayisiyle zikredilen âyetler meâlen şöyledir: 

«Bir de zarar vermek için, küfür için, mu'minlerin arasına aynhk sokmak için 
ve daha evvel Allah ve Rasülu ile harb edeni beklemek ve gözetmek için (binâ yapıp 
"onu) mescid edinenler ve: Bununla iyilikden başka bir şey kasd etmədik diye muhak- 
kak yemin edecek olanlar vardır. Allah sáhidlik eder ki onlar şeksiz şüphesiz yalan- 
cıdırlar. Sen onun içerisinde hiçbir vakıt durma. Tâ ilk gününde temeli takvâ üzerine 
te'sis edilen mescid, senin içinde kıyûmına elbet daha lâyıktır. Orada tertemiz olmala- 
rm arzu etmekde olan insanlar vardır. Allah da çok temizlenenleri sever. Binâsını 
Allah korkusu ve rızası üzerine kuran kimse mi hayırlıdır, yoksa yapısını yıkılacak bir 
yarın kenarına kurub da onunla beraber kendisi de cehennem ateşinö çöküb giden 
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(97) KUBA MESCİDİNİN FADLI İLE ORADA NAMAZ KILMANIN VE 
ONU ZİYARET ETMENİN FAZİLETİ BABI 


515 — (1399) ......... : Eyyüb, Nâfi'den, o da İbn Umer'den tahdis 

etti ki Rasülullah (S) Kuba”yı binekli yahut yaya olarak ziyáret ederdi. 
Mam. أسَامَة عَنْ‎ A AE az az. Tala كلهال .) وا آ2 بكر‎ 
sç, عن اب مر تال‎ NL es AL. n بن‎ 2 G a 

EN QU راک‎ elişi e p. رس‎ 
X354 hd: = odi: dü Sİ Hh: 

516 — ( ) ......... : Ubeydullah, Náti'den, o da Ibn Umer'den tah- 

dis etti. İbn Umer şöyle dedi: Rasülullah (S) binekli yahut yaya olarak 

Kuba mescidine gelir ve orada iki rek”at namaz kilardi. 
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517 — ( ) ........ : Nafi), İbn Umer'den haber verdi ki Rasülullah 
(S) Kubá'ya binekli yahut yaya olarak gelirdi. 
Kohnə : Büradaki ráviler de yine İbn Umer'in Peygamber'den 


(517 rakamlı) Yahyâ el-Kattin hadisi gibi rivâyet etmişlerdir. 


kimse mi? Allah zálimler gürühuna hidâyet vermez. Orların kurdukları binü kalble- 
rinde dáimi bir şekk olacaktır. Meğer ki kalbleri (ölümle) parçalanmış olsun. Allah 
çok iyi bilen tam bir hüküm ve hikmet sâhibidire (et-Tevbe: 107-110). 
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518 — ) ) Bize Yahyâ ibn Yahya tahdis edib dedi ki: Ben Mâlik'in 
huzurunda okudum. O da Abdullah ibn Dinár'dan, o da Abdullah ibn 
Umer'den: Rasülullah (S) binekli yahut yaya olarak Kubá'ya gelir idi. 


LIT ZC, )...( - ۹‏ وب وان Saa Baz n.‏ 
as‏ ری ال So‏ سیم عبد ال شم ول :کان خرن او ƏRİ‏ 
را کیا ماش . 
Abdullah ibn Dinar, Abdullah ibn Umer'den‏ : ......... ) ( — 519 


şöyle derken işittiğini haber verdi: Rasülullah (S) binekli yahut yaya 
olarak Kubö”ya gelir idi. 
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520 — ( ) ......... : Abdullah ibn Dinâr'dan : İbn Umer her cumar- 
tesi günü Kubá'ya gelir ve: Ben Peygamber (S) i her cumartesi günü 
buraya geliyor gördüm der idi. 


e, ). —.‏ انآ مر کر یط c‏ عن عبد الوم 


“ə arka en usato que azə: 
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“821 — ( ) سس‎ : Abdullah ibn Umer"den : Rasülullah (S) her 
cumartesi günü Kubâ'ya gelmek i'tiyádinda idi. Rasülullah Kubâ'ya bi- 
nitli veyahut yaya olarak gelirdi. 


Râvi İbn Dinar : Abdullah ibn Umer de böyle yapar idi dedi M6. 


146. Kub, Medine'nin güneyinde bir banliyödür. Kubâ mescidi Peygamber'in hicreti ve 
bilhassa Kubâ'ya varmasıyle açılan yeni devrin mubârek bir âbidesidir. Peygamber, 
Kubâ'ya ilk vardığında oranın ileri gelen bir âilesi olan ve Külsüm ibn Hedm'in baş- 
kanlık ettiği Amr ibn Avf oğulları tafafından tekbirlerle karşılanmıştı, Peygamber Ku- 
bâ'da bu âileden Külsüm ibn Hedm'in eyinde misâfir edildi, Kubá'da kaldığı süre es- 
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822 — ( ) ......... : Vekî’, Sufyân'dan, o da İbn Dinâr'dan bu İnad 
ile ayni hadisi tahdis etti. Ancak «her cumartesi» sözünü zikretmedi, 


nasında bu Kulsüm ibn Hedm'in hurmalarını kuruttuğu yerde bu Kub mescidini inşâ 
etti, 

Sonraları Peygamber'in cumartesi günleri Kubâ'yı ziyâretinin sebebi ise şudur- 
Kuba halkı cumua' günleri cumua namazı için Medine'ye gelirlerdi. Bu "yüzden orası 
cumua günleri biraz garib kalırdı. Peygamber cumartesi günü orayı ziyâret etmekle 
bu garibliği telâfi ediyor, ora halkının gönlünü alıyordu, ilk günlerdeki vetâkarlıkla- 
rının hakkını ve hâtırasını yâd ile beraber bir tenezzüh de yapmış oluyordu. 

Kubâ mescidinin eski yüz ölçümü, uzunluğu ve eni musâvi. olarak 66 zirê’ olduğu 
Urve'den gelen bir rivâyetde haber verilmiştir. Hz. Usmân devrinde orası bir ma'müre 
hâlini alınca mescid genişletilmiştir (bn Hişâm es-Sire, İbn Kayyım, Zâdu'l-maâd). 
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RAHMÂN VE RAHİM OLAN ALLÂH'IN İSMİYLE 


16 — KİTABU”N-NİKAH" 


(1) NEFSİ NİKÂHA MUKTEDİR OLAN VE AZIĞINI BULABİLEN 
İÇİN EVLENMENİN, AZIĞI TE'MİNDEN ÂCİZ OLANIN DA 
ORUCLA MEŞGÜL OLMASININ وحم یس وت ساوت‎ BABI 


1 — (1400) ......... : Alkame şöyle dedi : Ben Mina'da Abdullah (ibn 
Mes"üd) ile beraber yürüyordum. Derken Usmán (ibn Affán) Abdullah 


1. Kur'ân-ı Kerim ve Hz. Peygamber evlenmeğe, erkek ve dişinin bir âile teşkil etmek 
üzere usülüne göre birleşmelerine emr ve teşvik etmişlerdir. Bu emr ve tavsiyeler fit- 
raten birbirinin tamamlayıcısı ve desteği olarak yaratılmış olan bu iki nev'in yaratılış- 
larındaki tabiî seyrin ve zarüretlerin gerçekleştirilmesine ma'tüfdur. Diğer deyişle ev-. 
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ile karglasti, Abdullah onunla beraber konuşarak yürüdü. Usmán, Ab. 
dullah'a 

— Ya Ebâ Abdirrahman! Seni genç bir kızla evlendirelim, belki o 
kız geçen zamanındaki gençliğinin ve kuvvetinin bir kısmını sana hatır- 
latır dedi. Abdullah da dedi ki: 

— Sen bunu söylediysen yemin olsun Rasülullah (S) da bize şöyle 
buyurmuştur : «Ey gençler zümresi! Sizden her kim evlenmek külfetine 
gücü yeterse evlensin. Çünkü evlenmek gözü (harâmdan) daha çok men' 
eder, iffeti de çok muhâfaza eder. Nikâh külfetine muktedir olmayan kim- 
se de oruc tutsun. Çünkü oruç, oruç tutan kişi için şehveti kıran bir şey- 
dir». 1 
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2 — ( ) ........ : Alkame dedi ki : Ben Mina'da Abdullah ibn Mes'- 
üd ile beraber yürümekte iken birden bire Usmân ibn Affán, Abdullah'la 
karşılaştı. Usmön : سے‎ 


lenmek, tabiata uygun bir yaşamayı sağlar. Bekár kalmak ise tabiata aykiri rühen ve 
bedenen tadsız ve huzursuz yaşama hâlidir. 

Kur'ân: «İçinizden bekâörları ve kölelerinizden, cáriyelerinizden sâlih (elverişli) 
olanları evlendirin. Eğer fakir iseler Allah onları (evlenmeleri sayesinde) fazhyle zengin 
yapar. Allah vâsi'dir, her şeyi hakkıyle bilendir» (en-Nür: 32) âyeti ile ve daha başka 
âyetleri ile; Rasülullah da çeşitli hadisleri ile bu emr ve teşviki naslaştırmışlardır. 

İslâm'dan evvel zevcelerin sayısı tahdid edilmiş değildi. en-Nisâ süresinin üçüncü 
âyetiyle zevcelerin sayısı a'zami dörde indirildi. Bir ihtiyac ve zarüretle birden fazla 
evlenildiği takdirde çok ağır adâlet şartı kondu. Adâlet, yedirme, giydirme, barındırma, 
zevci muâmele, sevgi ve sâire husüslarında tam bir eşitliktir. Bu te'min edilemeyince 
— ki temini hemen hemen imkânsızdır— bir zevce ile yetinmek zarüridir. Kadınlar 
arasında şart kılınan adâletin yerine getirilme güçlüğünü Allah Teàlà şu àyetlerde pek 
beliğ و‎ gekilde ifáde buyurmustur : 

Şâyet (bu süretle) adâlet yapamayacağınızdan endişe ederseniz o zaman bir 
tane dio, yahut mâlik olduğunuz câriye (ile iktifâ edin). Bu (tek zevce veya câriye) 
sizin hakdan eğrilib sapmamanıza daha lâyıktır». (en-Nisâ: 3). 

“Kadınlar arasında adáleti (ve musâvaatı tatbik) etmenize nekadar hırs gösterseniz 
güç yetiremezsiniz, » (en-Nisâ: 129). 

en-Nisâ 3 cü âyetindeki «bu (birtek zevce veya câriye) sizin hakdan eğrilib sap- 
mamamza daha yakındırr kaydı, asl olan kaidenin, adâlet kaidesinin bir tek zevce ile 
evlenmekden ibâret olduğunun pek açık bir delilidir. İslâm aleyharlarının dillerine do- 
ladıkları gibi stsaddüdü zevcütə, asli bir kaide değil, ihtiyac ve zarüretler karşısında 
başvurulacak ve öyle hallerde insanlık için tutunulacak bir çâre ve çıkar yoldur. Yani 
asli değil ârizi ve şâz bir hükümdür. 
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— Gel yà Ebá Abdirrahmanl dedi ve onu biraz tenháya çekti. Abdul- 
lah tenhâya çekilmeye bir ihtiyac olmadığını görünce bana: 

— Gel yâ Alkame! dedi ben de yanlarına vardım. Usmán ona: 

— Yâ Ebâ Abdirrahman! Seni hiç evlenmemiş bir kızla evlendirelim. 
Belki bu evlenme nefsinden bilmekte olduğun gençlik kuvvetini ve neşâ- 
tını sana iâde eder dedi. Bunun üzerine Abdullah : 

— Sen bunu söylediysen diyerek bundan önceki (1 rakamlı) Ebü 
Muâviye hadisinin benzerini zikretti. 

GAY ll BE لا‎ bal S Ave, ). (٣۳ 


ARF دس ره مو دق ۰ :6ل تا سول الہ‎ İDE 
"zı 25. əsəb a tad . oxun ə ! اباب‎ 
"çəy. اسم‎ add xu 


Abdullah (R) sóyle dedi: Rasülullah (S) bizlere‏ : ......... ) )لاق 
şöyle buyurdu : «Ey gençler zümresil Sizden kimin evlenmeğe gücü ye-‏ 
terse evlensin. Zira evlenmek gözü (haramdan) daha çok saklar, iffeti de‏ 
öylece korur. Kim evlenmeğe muktedir olamazsa oruca sarılsın. Çünkü‏ 
oruç onun için şehveti Kiran bir ameliyye (gibi) dir.‏ 
ع-(..) مشا :7 a:‏ ھی و ی 
onsuz‏ زيد. sa Ast p Sr iiz seeded‏ قآل: “eti‏ 
o . 32‏ زی CAT‏ به من أجلى . تال : ال 22 الله لل . عل caa‏ 


PETI. Por بس‎ z 


فى معاوية . وزاد : قال : x...‏ روحت" . 


Usi SOLE + GOE q LL MAE رشن‎ )..( 
(5 ول پد‎ yən s. pu enc Q ME EO gms 
MES لیت خی‎ 
4 — ( ) ......... : Abdurrahman ibn Yezid dedi ki: Ben, amucam 


Alkame ve Esved birlikte Abdullah ibn Mes'üd'un yanına girdik. Ben 
ozaman bir gençtim. İbn Mes'üd benim için söylediğini zannettiğim bir 
hadis zikretti: Rasülullah (S) buyurdu ki diyerek (1 rakamlı) Ebü Muá- 
viye hadisinin benzerini riváyet etti Rávi burada: Sonra çok bekleme- 
den evlendim sözlerini ziyade etti. 

a etre : Buradaki rávi de Abdurrahman ibn Yezidin: Biz Ab-‏ کا 
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dullah'ın huzüruna girdik, halbuki ben cemáatin en genci bulunuyordum 
dediğini bundan evvelkilerin hadisi gibi riváyet etti, Fakat burada : Ar- 
tik ben çok geçmeden hemen evlendim fıkrasını zikretmedi. 


۵ — (۱6۰۱) وير GAS. pi delato Sig‏ اد بن سلمة عن ہابت 


Gs de‏ اس در اس دہ mazı‏ شب 
Cory‏ ہت des. DUET‏ بمب EU‏ فراش .ید الہ وی 


Cels. 952,25 . ei بال نوا‎ gi 
. «io عن شتی‎ Cis 
5 — (1401) ......... : Enes (R) den (şöyle demiştir) : 


Peygamber (S) in sahabilerinden bir gurub insan, Peygamberin zev- 
celerinden, onun husüsi olan amelini, ibádetini sordular. (Kendilerine 
Peygamber'in evdeki husüsi ibádeti haber verilince) sahâbilerin bazısı : 
Ben, kadınlarla evlilik işi yapmam; diğer bazısı : Ben, et yemeği yemem; 
bazısı da: Ben hiç bir döşek üzerinde yatmam diye söylendiler. Rasülul- 
lah hemen Allâh'a hamd ve senâ ettikden sonra şöyle buyurdu: 

«Bazı kimseler şöyle, şöyle demişlerdir. Bu sözleri ile ne demek isti- 
yorlar? Fakat ben (nâfile) namazı da kılarım (gecenin bir kısmında) uy- 
ku da uyurum. (Nâfile) oruç tutarım, bazan tutmayıb oruçsuz da olurum. 
Kadınlarla evlilik muâmelesinde bulunurum. (İşte benim sünnetim, hayat 
yolum budur). Her kim benim bu sünnetimden yüz من‎ artik o ben- 
den degildir» 2. 


e S. دوز نیارد‎ Ac asa Klum ə 
0 ə C atei (ids) dz 
es. dəə, —...x 


... 


2. Hadisdeki sünnet, yol, hayat yolu ve hayat tarzı demektir, Farz mukabili olan sünnet 
değildir. Buradaki ma'nâsiyle sünnet, farza da, sünnete de e Hadis metnindeki 
nefer, üçden dokuza kadar olan bir topluluk gösterir. 

Abdurrazzâk'ın Said ibn Museyyeb'den rivâyetinde bu üç kişinin Ali ibn Ebi Tâlib, 
Abdullah ibn Amr ibn Âs ve Usmân ibn Maz'ün'dan ibâret olduğu tasrih edilmiştir. 

Bu hadisde Rasülullab ibâdet, çalışma ve istirâhat hayatı ile âile ve medeni ha- 
yatını bir vecize hâlinde özetledikden sonra: «İşte benim hayat yolum budur, bundan 
ayrılanlar benden değildir» buyurmuştur. Bu süretle muslimanlıkda rehbániyet olma- 
dığını apaçık ifâde etmiştir. 
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6 — (1402) ......... : İbn Mubarek, Ma'mer'den, o da Zuhri'den, o da 
Said ibn Museyyeb'den, o da Sa'd ibn Ebi Vakkas'dan haber verdi. Sa'd: 
Rasülullah (S) İbn Maz'ün'un kadınlardan ve dünyâ lezzetlerinden ken- 
dini çekmesini men” etti. Eğer Peygamber onun uzletine izin verseydi biz 
(daha ileri giderek) husyelerimizi çıkartıb hadımlaşırdık demiştir. 


۷- (..) و مرش أب SY‏ زياد . BE‏ ام سم عن ان Ve‏ 
ES siccis‏ 


2»: URL X: تو اسب . قال‎ ATA 


ELENA S; 


7 — ( ) ...... : Said ibn Museyyeb — Museyyib şeklinde de câ- 
izdir — dedi ki : Ben Sa'd'dan işittim şöyle diyordu : Usmán ibn Maz'ün'un 
bütün vakıtlarda Alláh'a ibadet için kadınlardan ve diğer dünya lezzet- 
Terinden çekinmesi men” olundu. Eğer ona izin verilmiş olsaydı, bizler 
muhakkak husyelerimizi çıkartıb kendimizi hadım yapardık. 


led عن‎ a یتح‎ t sli aee Biz an EZ وشن‎ ).(-٨ 
əşi, ناڈ‎ ERE d ؛ ته تیم یں‎ EAR AGE: Je آنه‎ 
ÜZEN دل‎ 7 xj. [- سول الله‎ 7۳7 x ان‎ ol 


8 — ( ) ....... : İbn Şihab şöyle dedi: Bana Said ibn Museyyeb 
haber verdi ki kendisi Sa”d ibn Ebi Vakkas” şöyle derken işitmiştir : Us- 
mün ibn Maz'ün, kendini Allâh'a ibâdet etmeğe hasretmek maksadıyle 
kadınlardan ve diğer dünyâ lezzetlerinden tamâmıyle çekilmek istedi. 
Fakat Rasülullah (S) onu böyle bir hareketten men' etti. Eğer ona bu 
dileğinde izin vermiş olsaydı bizler muhakkak husyeleri çıkartırdık 5. 


3. İhtisâ, erkeklik yumurtalarını çıkartıb hadım olmaktır. Tebettül, erkeğin kadınla, kadı- 
nın erkekle medeni ve âilevi muâmelelerini terk edib tamâmıyle ayrı bir hayat -yaşa- 
ması demektir, Hristiyanlıkda buna rehbâniyet denilmiştir. İslâm'da böyle dünyâ lez- 
zetlerini terk edicilik yokdur. İşte İslâm'da rahbâniyet olmadığı gibi fıtratı tağyir ve 
neslin kesilmesini mücib olan husye aldırmak, yumurtalık çıkartmak işleri de men” 
edilmiştir. İslâmiyet, insanlığa ifrat ve tefritlerden uzak en medeni ve en âdil bir hayat 
nizâmı ve yaşayış tarzı getirmiştir. 


F: 19 
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yəyə او جار ب‎ rt du إلى أده‎ d فوقعث‎ A باب نرب می ری‎ (O) 
Gİ daz معام نآ‎ Baz LETS GS Yİ شا‎ (a) - 9 


cu‏ أن رو ل افو SC TIL e‏ دی VoL‏ دوا ماب 
2 یا ابو ال د ناد نی فی deir‏ وق شووع تیان TM‏ 
SE ER TS‏ ان لت ما فی تل ء . 
(Ə‏ طشنا S MEGA. Lİ T‏ الوارت . Cre Ge‏ أبى العالية . 
hilos‏ من جار bass‏ ان فد as‏ عير به :ای 
ان تب وهی تنس میڈ b‏ ی دک + مذي فى شور شان . 
BİR KADIN GÖRÜB DE GÖNLÜNE BİR HEVA VE MEYL DÜSEN‏ )2( 
KİMSENİN EŞİNE YAHUT ODALIĞINA GELMESİ VE ONUNLA‏ 
CİNSİ MÜNASEBET YAPMASININ MENDÜBLUĞU BABI‏ 


9 — (1403) ......... : Câbir (R) den (şöyle demiştir) : 

Rasülullah (S) bir kadın gördü, akabinde zevcesi Zeyneb'e geldi. 
Zeyneb o sırada deriden uğralığını ovalıyordu. Rasülullah ihtiyacını 'ye- 
rine getirdikden sonra sahâbilerin yanına çıkıb şöyle buyurdu : 

«Kadın (hevâ ve fitneye da'vet bakımından) şeytan süretinde yöne- 
lir gelir, şeytan süretinde arkasını dönüb gider. Sizden biriniz (böyle) 
bir kadın gördüğü zaman áilesine gelsin. Zira bu şekilde yapmak gönlün- 
deki kötü düşünceleri giderirə. 

CUA; acci : Ebu'z-Zubeyr, Câbir ibn Abdillah'dan, Peygamber'in 
bir kadın gördüğünü tahdis ederek yukarıki hadisin benzerini zikretti. 
Ancak burada : Peygamber, zevcesi Zeyneb”e geldi, o sırada Zeyneb me- 
nie denilen bir deriyi ovalar halde idi dedi de ekadın şeytan süretinde 
arkasını döndürür giderə fıkrasını zikretmedi. 


"Ölə حا تل عن‎ əl ihe SS (£ وټین‎ (0-9 
wi (did | PT Sr RUE, قال جاب : مومت الي ول‎ db 
۱ EXISTE Ça ed 
10 — ( ) ........ : Cabir (R) dedi ki Ben Peygamber (S) den isit- 
tim şöyle buyuruyordu : 
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“Kadın herhangi birinizi hayrette birakir ve kalbine düşerse hemen 
kendi áilesine gelsin ve onunla cinsi münásebette bulunsun. Çünkü böyle 
hareket etmesi gönlündekini def” ederə 4. ١ 


(۳) باب ek‏ ریا أن يم عم یره تم يم hizi‏ رهم إلى دوم An‏ 
E EEE‏ 


Us (us)‏ ند اللہ بن نر اتان حدقا آی ورکیم وان بر من 


لاویل ن فیس قال سي نب اله بقل كنا لو مم رشو افو يق بن تا اء .نا : 


sa درک کر‎ 2 "E TP 
یه‎ ry بدا‎ uae ala EŞLE aie dz vəzə )...( 

< T^ Z ¿w کو روم‎ “C. 

وا :مم قرأ AU F.C‏ 

(3) MUTA NİKAHI, MUT'A NİKAHININ MÜBAH KILINDIGI, 

SONRA KALDIRILDIĞI SONRA TEKRAR MÜBAH KILINDIĞI, 

SONRA DA TEKRAR KALDIRILDIĞINI VE ARTIK HARAMLIĞININ 

KIYAMETE KADAR KARARLAŞTIĞINI BEYAN BABI 


11 — (1404) ......... : Kays dedi ki: Ben Abdullah (ibn Mesüd) 
dan işittim şöyle diyordu : Biz Rasülullah (S) ile beraber gazveye gider- 
dik. Bizim yanımızda kadınlar bulunmazdı. (Cinsi münâsebete şiddetle 
ihtiyac duyardık) bunun üzerine : Erkeklik yumurtalarımızı çıkartıb ha- 
dım olalım mı? diye sorduk. Rasülullah bizi hadım olmakdan nehy etti. 
Sonra bize muayyen bir müddete kadar elbise (ve benzeri bir ücret) mu- 
kabilinde kadın eş almamıza ruhsat verdi. Bundan sonra Abdullah (ibn 
Mes'üd) : 

«Ey imân edenler! Allâh'ın size halâl ettiği o en temiz şeyleri (nef- 


4. Bu hadis, kadın sebebiyle aşka hevâya tutulmak, fitneye çağrılmak tehlukelerine işâret- 
tir. Çünkü Allah erkeklerin nefislerinde kadınlara meyl ve düşkünlük, onlara bakmakla 
lezzet alma ve onlarla ilgili birtakım husüsiyetler ve çekicilikler koymuştur. İşte ka- 

. dının erkek nefsindeki bu durumu, şeytanın vesvese vermesi, insan için kötü şeyleri 
süsleyip güzel göstermek süretiyle insanı gerre da'vet eylemesi gibidir. 

Erkek cinsi ile kadın cinsi arasındaki münâsebetlerin en ahlâki ve en iyi şekilde 
yürütülmesi husüsunda Kur'ân'ın bu iki tüifeye yaptığı ölümsüz ve eskimez tavsiye- 
lerinden birkaçı sunlardir: «Mu'min erkeklere söyle: Gözlerini (haramdan) sakınsınlar 
ve ırzlarını korusunlar. Bu, kendileri için çok temiz (bir hareket) dir. Şüphesiz ki Allah 
(kullarının ne) yapacaklarından hakkıyla haberdardır. Mu'min kadınlara da söyle: Göz- 
lerini (haramdan) sakınsınlar, ıszlarını korusunlar, zinetlerini açmasınlar, bunlardan 
görünen kısmı müstesnâ...» (en-Nür: 30-31). 
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sinize) harâm kılmayın, haddi aşmayın. Çünkü Allah haddi aşanları sev- 
mez» (el-Mâide: 87) âyetini okudu. 

) ) Yine bize Usmân ibn Ebi Şeybe tahdis etti. Bize Cerir, İsmail 
ibn Ebi Hâlid'den bu isnad ile ayni hadisi tahdis etti ve: «Sonra bize şu 
âyeti okudu» dedi de, «Abdullah okudu» demedi. 


A . عن لِسْمَاعِيلَ» بدا اناد‎ GES RUE بكر‎ UA, GİY 


57 وت حَبَابء O‏ : یا رَسُول اللَه؛ الا Biyeli‏ 


m © 

: لعرو . 

12 — ......... : İbn Mes'üd burada : Biz gençler topluluğu halinde bu- 

lunuyorduk. Biz: Yâ Rasülallah! Erkeklik yumurtalarımızı çıkarıb hadım 
olalım mı? diye sorduk dedi de «gazá ediyorduk» demedi 5, 


ا يروو ري پو هو سیه HəR (as‏ مه 
SAĞLAR, (1:66) ۳‏ ا عمد بن جثفر "Rə RU.‏ 
ےہ بره یر مم ممم 45 Neyi. əə‏ مه ین ^e e‏ 
dozalı‏ لسن بن محمد Az‏ من ابر 3 ic, alis‏ تن الا کر ء W,‏ رج gəli‏ 
LL‏ 1 ۰ ۳ 


Ji 268242‏ :)210,253 88 قد 09 نک أن S‏ 


13 — (1405) ....... : Amr ibn Dinâr dedi ki: Ben Hasen ibn Mu- 
hammed'den işittim o, Cábir ibn Abdillah ile Selemetu'bnu'l-Ekva' (R) 


5. İstihsü, neslin devamının dönüb dolaştığı uzuv olan erkeklik yumurtalarını -çıkârtib 
kendini hadım yapmaktır. Bu, bazı maksadlar için birtakım şartlarla hayvanlarda tat- 
bik edilir. Hayvanın yumurtalarının sapları döğülmek veya kıstırılmak süretiyle ezilir 
veyahut da yumurtalar tamömiyle çıkartılır. Buna hayvan iğdiş etme ameliyesi denir. 
Bu, bazı gayeler için hayvanlarda tecviz ediliyorsa da aslında Alláh'm yarattığı şekli de- 
Biştirmek, hayvana azâb vermek ve neslin kesilmesini mücib olduğundan dolayı harâm 
kılınmıştır. 

Mut'a nikâhı, muvakkat bir zaman için iki tarafın rözi olduğu bir ücret mukabi- 
linde kadın kiralamaktır. Bu, bir nikâh değildir. Çünkü nikâh, çiftlerin bütün hayatı 
beraber yaşamak üzere bir âile yuvası kurmalarıdır. Muta da, nikâh da, iki tarafın 

, rızâsına uygun birer akid olmakla beraber muta muvakkatlık, nikâh devamlılık vasıf- 
larıyla biribirinden ayrılır. Mut'ada ta'yin olunan bedel, -âdi bir karşılık mahiyetinde 
olduğu halde nikâhdeki mehr, gayet şerefli ve hiçbir akidde bulunmayan bir asâlet 
ifâde eder. 

Mut'a câhiliyet devrinde mu'teber ve yaygın olan hatta kendisine birtakım âile 
hakları terettüb eden bir nikâh nev'i idi. İslâm'ın zuhürundan sonra bazı gazâlarda gá- 
zilerin zina yapmalarını önlemek için geçici olarak, muvakkaten müsâde edilmiştir. 
Mut'a nikâhının mübâh kılındığı hakkındaki bu hadis, daha başka sahâbiler tarafın- 
dan da rivâyet edilmiştir. Bütün bu rivâyetlerde bunun hazar vaktına Sid bir ruhsat 
olduğuna dâir bir kayd ve işâret yokdur. Hepsi gazâ seferlerine ve zarüret zamanla- 
rına âid olmak üzere rivâyet olunmuştur. Bu ruhsat, Islâm'da sadece harb ve cihâd 
zarüretine tahsis olunmuştu. Muta nikâhınm İslâm'da, ölü eti ve diğer haramların za- 
rüretten dolayı yenmesine cevâz verilmesi gibi cevâz verildiği, sonra nesh olunub kal- 
dırıldığı, haramlığının ebedi olduğu husüslarında ittifak edilmiştir. 

Mut'a nikâhının harâmlığı hakkında yalnız Şia mezhebi muhâlefet etmiştir, Onlar 
bunu hazerda da meşrü” görür, tatbik ederler. 
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dan tahdis ediyordu. Bu ikisi dediler ki : Rasülullah (S) 1n münádisi bi- 
zim yanımıza çıktı ve: Şüphesiz Rasülullah sizlere kadınlarla muta ni- 
káhi yapıp izdivac etmenize izin verdi diye i'lân etti, Bununla kadınla- 
rın muvakkat bir zaman için yapılan mut'a nikâhını kasdediyordu. 


واا ورو ES‏ 


tyes. (3232047 Baz. təd dins 5 e gt *23(-.)— M 
"31225 Eg بن مسد عن سل الأ‎ ue eda t Ce dig) 
K اء کان نا فى‎ RAN 
14 — ( ) ......... : Burada Kavh ibn Kasım, Amr ibn Dinardan, o 
da Hasen ibn Muhammed'den, o da Selemetu'bnu'l-Ekva' ile Câbir ibn 


Abdillah (R) dan: Rasülullah (S) bize geldi ve bize mut'a (nikáhi) hu- 
süsunda izin verdi dediklerini tahdis etti. 


m J. EAR. اراق‎ iz G. gül وشا امسن‎ )..(- ve 
Gu عن اعيام . شم د‎ pA. agi. T TEE 


x = بكر‎ ab. Ë$ 30, عهد‎ EEE p TH 


15 — ( ) ........ : Ata şöyle dedi: Cábir ibn Abdillah (R) umre 
yapmak için (mu'temir olarak Mekke'ye) geldi. Biz de konakladığı men- 
zilde onun yanına geldik. Cemáat ondan birçok şeyler sordu. Sonra mut'a 
nikâhını zikrettiler. Câbir: Evet bizler Rasülullah (S) zamanında, Ebü 
Bekr devrinde ve Umer devrinde mut'a nikahı yaptık dedi. 


euh. AT Qo o a əs و‎ e- í: 29 36.) پو‎ 
AMİN, EEI. 50077 giye yü )...(-٦ 
s... 


Und eei dd‏ ول rs xü. ZË:‏ اینالم هد 


ول او وآ بكر عا ره مت ار خر 


16 — ( ) ......... : Ebu'z-Zubeyr haber verib dedi ki: Ben Cábir 
ibn Abdillah (R) dan işittim şöyle diyordu : Biz Rasülullah (S) zamanın- 
da ve Ebü Bekr devrinde birçok günler bir avuç hurma ve un mukabi- 
linde mut'a nikâhı yapardık. Nihayet Umer, Amr ibn Hureys'ın durumu 
mes”elesinde mut'a nikahından nehy etti €. 


6. Hz. Umer, Amr ibn Hureys'in hiçbir zarüret yok iken muta nikâhı talebini red etmişti. 
Hz. Umerin muta nikâhını nehy etmesindeki dayanağı Peygamber'in de bunu nehy 
etmiş olmasıdır. 

0 Hac mut'asından nehyinin izahı ise hac bahsinde geçtiği üzere ya tenzihi bir nehy 
veya niyyet edilmiş haccı fesh süretiyle umre yapmayı nehy etmiş olabilir, Çünkü niyet 
edilmiş haccı fesh edib, haccı umreye tahvil etmek, cáhiliyet devrindeki «hac aylarında 
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vv‏ (..) نا حايد بن مر OG Su) az ar. səsdi‏ تمه 

es i. V p‏ ند اعد اله ۔ ما آت تال :۱ ان عباس 126 یال 
E‏ تام gd zs‏ ہر 


17 — ( ) ........ : Ebü Nadre şöyle dedi: Ben Cábir ibn Abdil- 
lah'ın yanında idim. Derken ona birisi gelib: İbn Abbâs ile İbn Zubeyr 
hac mutası ve kadın mut'ası husüslarında ihtilâf ettiler diye haber ver- 
di. Bunun üzerine Cabir (R): ° Biz bunların her ikisini de Rasülullah 
(S) ile beraber bulunurken yaptık. Sonra Umer, bunlarm ikisinden de 
bizleri nehyetti artık biz de bunlara tekrar avdet etmedik dedi. 

۸ - (..) شا بو بكر بن آی سَيْبَة . gelir BE Z28136‏ 
x, “=‏ 


زاو AİR.‏ بض عن ایس ə Ea‏ َم 2 . 


18 — ( ) ......... : İyâs ibn Seleme'nin babası Seleme şöyle demiş- 
tir: Rasülullah (S) Evtas yılında üç defa mut'a nikahı husüsunda ruhsat 
verdi sonra bundan nehy etti. 


2-2. 
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25 يم رکو‎ ala 
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19 — (1406) ... : Sebre el-Cuheni şöyle demiştir: Rasülullah 
(S) bize muta nikâhına (yani muvakkat nikâha) izin vermişti. Ben ve 
yanımda başka bir erkek olduğu halde beraberce Benü Amir"den bir ka- 
dina gittik. Kadın güzel endamlı, uzun boylu, genç ve kuvvetli hâliyle 


umre yapılmaz» Ptikadını yıkmak üzere Rasülullah tarafından, yanında kurbanlık sevk 
etmemiş bulunan hacılara tavsiye ve emr edilmişti, Bu yeni bir teşri' idi. Rasülullah 
beraberinde kurban sevk ettiği için haccını umreye tahvil edememişti. Amma ayrıca 
umre yapmak veya başta umreye niyet etmek dâima meşrü' ve câri bir ibadet olarak 
büki"dir. 
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sanki uzun gerdanlı, genç bir dişi deve gibiydi. Nefislerimizi kadına 
arzettik. Kadın : 

— Ne verirsiniz? diye sordu. Ben: 

— Ridámi (veririm) dedim. Arkadaşım da: 

— Ridâmı (veririm) dedi. Arkadaşımın ridâsı benim ridámdan daha 
yeni bir halde bulunuyordu. Fakat ben, arkadaşım olan zât'dan daha genç 
idim. Kadın, arkadaşımın ridâsına bakınca, ridâ onun hoşuna gitti. Bana 
baktığı zaman da ben kadının hoşuna gittim. Bu bakışlardan sonra kadın 
bana hitaben : 

— Sen ve senin ridân bana yetişir dedi. Artık ben üç gün o kadınla 
beraber kaldım. Sonra Rasülullah (S) : «Her kimin yanında mut'a nikğhı 
ile alıb da cinsi münâsebet süretiyle faydalanmakta bulunduğu kadın- 
lardan bir kadın varsa, artık o kadının yolunu tahliye etsin: buyurdu. 


۰-(..) متنا أب وکيل فطل ELE isin‏ بطر (PEHA‏ 
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20 — ( ) ......... : Rabi” ibn Sebre, babasının Mekke fethinde Ra- 
sülullah (S) ile beraber gazà yaptığını ve şöyle anlattığını haber vermiş- 


tir: Biz Mekke'de on beş gün ikamet ettik. Rasülullah kadınları muta 
nikâhı ile almak husüsunda bizlere izin verdi. Bunun üzerine ben kendi 


296 5۸71185-1 MUSLİM 


kavmimden bir erkek ile beraber olarak çiktim. Ben ondan daha güzel 
ve daha cüsseli idim. Halbuki o hemen hemen çirkin surath ve küçük 
cüsseli idi. Her ikimizin yaninda birer bürde vardi. Benim bürdem eski- 
misti. Amucamın oğlunun bürdesine gelince o yeni ve güzeldi. Nihâyet 
Mekke'nin aşağısına yahut yukarısına vardığımız zaman güzel endamlı, 
uzun boyunlu, genç bir dişi deve misâli genç bir dilber karşımıza çıktı. 

— Birimizin seninle mut'a nikâhı yapmasını arzu eder misin? diye 
sorduk. Kadın: 

— Bana atiyye olarak ne ihsán edeceksiniz? dedi. Hemen her ikimiz 
de bürdesini açıverdi. Genç kadın, her iki erkeğe bakmağa başladı. Ar- 
kadaşım, kadının kendi tarafına isteksizce bakışını gürerek : 

— Şüphe yok ki bunun bürdesi eskidir, benim bürdem ise yenidir ve 
güzeldir dedi. Kadın da bana igáret ederek üç yahut iki defa: 

— Bunun bürdesi de fena değildir diyordu. Sonra ben o kadinla mut'a 
nikâhı yaptım. Artık Rasülullah mut'a nikâhını harâm edinceye kadar 
dışarı çıkmadım. 

(C ۳ : Rabi” ibn Sebre el-Cüheni, babasının : Fetih yılında 
Rasülullah ile beraber Mekke'ye doğru yola çıktık dediğini tahdis etmiş 
ve (20 rakamlı) Bişr hadisi şeklinde zikretmiştir. Burada kadın : Bu, sá- 
lih (yani iyi) olur mu? dediğini, o zâtın da: Bunun bürdesi eskimiş ve 
çürümüştür dediğini ziyade etmiştir. 
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21-3) ۳ی‎ : er-Rabi' ibn Sebre tahdis etti. Ona da babası 
Sebre el-Cühení tahdis etti ki kendisi Rasülullah (S) ile beraber iken Ra- 
sülullah şöyle buyurmuştur : 

«Ey insanlar! Ben, kadınlarla muvakkat nikâh yapmak süretiyle fay- 
dalanmanız husüsunda sizlere izin vermiştim. Şimdi iyi biliniz ki Allah 
Teâlâ bu muvakkat nikâhla kadınlardan faydalanmayı kıyâmet gününe 
kadar harâm kılmıştır. Artık herkimin yanında böyle nikâhlanılmış ka- 
dınlardan bir kadın varsa hemen onun yolunu tahliye etsin ve bu kadın- 
lara vermiş bulunduğunuz şeylerden de hiçbir şeyi geriye almayınız». 
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Gİ nes : Buradaki rávi de Abdulaziz ibn Umer'den bu isnad ile 
rivâyet etmiştir : Râvi burada : Ben Rasülullah'ı Ká'be kapısı ile Haceru 
Esved köşesi arasında, ayakda durmuş olduğu halde şöyle buyururken 
gördüm diyerek üst tarafdaki (21 rakamlı) İbn Numeyr hadisinin aynını 
riváyet etmiştir. 


oe. di )-YY‏ يحي ن آم QI.‏ برای LU‏ عن 
eius‏ و ناليم le az de at) 67 :Jé "E ete ¿hš -— Di‏ 
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22 — ( ) ........ : Buradaki ráviler de yine Abdulmelik ibn Rabi” 
ibn Sebre el-Cüheni'den, o da dedesinden rivâyet etti. Dedesi Sebre şöyle 
demiştir : Rasülullah (S) fetih yılında Mekke'ye girdiğimiz sırada bizlere 
mut'a nikâhı yapmamızı emretti. Sonra bizleri mut'a nikâhından nehy 
edinceye kadar biz Mekke'den çıkmadık, 


J. KEİ İLAN ei GİT ونشنا تی‎ )...(- ٣ 
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23 — ( ) Bize Yahya ibn Yahya tahdis etti. Bize Abdulaziz ibn 
Rabi” ibn Sebre ibn Ma'bed haber verib şöyle dedi: Ben babam, Rabi” ibn 
Sebre'den işittim, babası Sebre ibn Ma'bed'den şöyle tahdis ediyordu : 
Peygamber (S) Mekke fethi yılında sahabilerine kadınlardan mut'a nikáhi 
yapmak süretiyle faydalanmalarını emretti. Bunun üzerine ben Suleym 
oğullarından bir arkadaşımla beraber çıktım. Nihâyet Benü Âmir'den 
bir câriye bulduk. Bu kadın, güzel vücüdlu ve uzun boyunlu genç bir dişi 
deve gibiydi. Kendisinden nefsini istedik ve ona bürdelerimizi arz eyler- 
dik. Kadın bizlere bakmaya başladı. O beni arkadaşımdan daha güzel bu- 
luyor, arkadaşımın bürdesini de benimkinden daha iyi görüyordu. Böy- 
lece bir süre kendi kendisiyle istişâre edib bu husüsda tefekkür eyledik- 
den sonra, beni arkadaşımdan üstün tutarak benim da'vetime icâbet etti. 
Bu mut'a kadınları, üç gün bizimle beraber oldular. Sonra Rasülullah 
bizlere o kadınlardan ayrılmamızı emir buyurdu. 


298 SAHİH-İ MUSLİM 


۰ ۔ یع وا عم مس ع‎ 4? "T "m 
دنا سفیان 25 من الزهری » من‎ ۰۷6 ği تو الاڈ‎ Ú )...(-- YE 
1 ALA من أيه ؛ ان الب نمی من‎ İZLİ ə 
2— ) ......... : Buradaki râviler de yine Sebre el-Cüheni'den : 


Peygamber (S) muta nikahından nehyetti dedigini rivayet etmislerdir. 
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25 — ( ) ........ : Buradaki ráviler de kezâ Sebre el-Cüheni”den : 


Rasülulah (S) fetih gününde kadınlarla mut'a nikâhı yapmakdan .neh- 
yetti diye rivâyet etmişlerdir. 
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alte یل فن تقوب تو امم بن سنو‎ A رن‎ ui )...( - ۹ 
P pe S5 ze" T unt de^ وہر مود وگ و‎ oc at. AS رم‎ 2.: 
اَي ء نأ یہ أنه ار ؛ أن رمو لادد لا‎ li ENİ م الج‎ 
تنج وار یں‎ gp نو‎ 888: ə cə رون‎ 2 1967 0) 22 
. کان عَم ردن ا رن‎ X055 AA. زمان الفتم‎ ae تھی عن‎ 
26 — ( ) ......... : İbn Şihab, Rabi” ibn Sebre'den, o da babasından 
haber verdi ki: Rasülullah (S) fetih zamanında mut'adan, kadınlarla mu- 
vakkat nikâh yapmakdan nehyetmiştir. Ve Râbi'in babası bizzat kendisi- 
nin iki tane kırmızı bürdeye mukabil mut'a nikâhı yapmış olduğunu da 
haber vermiştir. 
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97 و وی ال دك‎ İbn Şihâb dedi ki: Bana Urvetu'bnu Zubeyr 
şöyle haber verdi: Abdullah ibn Zubeyr Mekke'de ayağa kalktı ve (mut'a 
nikâhını tecviz ettiğinden dolayı İbn Abbâs'a ta'riz ederek) : Bir takım 
insanlar var ki Allâh onların gözlerini kör ettiği gibi kalblerini de kör- 
letmiştir. Bunlar, mut'a nikâhına fetvâ vermektedirler dedi ve bununla 
bir kimseyi —İbn Abbâs'ı — ta'riz ediyordu. O ta'riz edilen zât — yani 
İbn Abbâs — o zaman halife bulunan İbn Zubeyr'e karşı nidâ edib: 

— Muhakkak ki sen kuru ve katı bir kimsesin. Hayatıma yemin edi- 
yorum ki vallahi muttakilerin imâmı olan Rasülullah (S) zamanında 
muta nikâhı yapılıyor idi dedi, Ona cevâben İbn Zubeyr de: 

— Öyle ise sen kendi nefsinle tecrübe et. Alláh'a yemin ediyorum 
ki eğer sen mut'a nikâhı yaparsan, ben seni muhakkak recim yapılan 
taşlarınla taşlar recm ederim dedi. 

İbn Şihâb dedi ki: Bana Allâh'ın kılıcı olan muhâcir Hâlid ibn Ve- 
lid'in oğlu Hâlid haber verdi ki kendisi bir zâtın yanında oturuyordu”. O 
zâtın yanına başka birisi gelib ondan mut'a nikâhı husüsunda fetvâ iste- 
miştir. Beriki zât da gelen kimseye mut'a nikâhı yapmasını emretmiş. 
Orada bulunan Ebü Amre el-Ensâri'nin oğlu da hemen bu fetvâya karşı 
o zâta: 5 

— Yavas ol, acele etme! deyince bu sefer o kimse : 

— O nedir? Allâh'a yemin ediyorum ki muta nikâhı bütün müttaki- 
lerin imâmı olan zâtın zamânında yapılmıştır dedi. Ebü Amre oğlu da: 

— Hiç şüphe yok ki mut'a, İslâm'ın evvelinde ona muztar kalan kim- 
seler için, ölmüş hayvan, kan ve domuz etinde olduğu gibi bir ruhsat ol- 
mak üzere megrü' kılınmıştı. Sonra Allah 'Teâlâ dinini muhkemleştirdi ve 
mut'adan nehiy buyurdu dedi. 

İbn Şihâb dedi ki: Bana Rabi ibn Sebre el-Cüheni haber verdi. Ba- 
bası şöyle demiştir : Ben Rasülullah (S) zamanında Benü Âmir'den bir 
kadınla, iki adet kırmızı bürdeye mukabil mut'a nikâhı yapmak süretiyle 
faydalanmıştım. Sonra Rasülullah bizleri mut'adan nehyetti. 


7. Hâldüin, yanında oturduğu zâtın İbn Abbâs olduğu zâhirdir. Çünkü muta yapmaya 
fetvâ veren İbn Abbâs'dır. 
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İbn Şihab dedi ki: Ben yanında otururken Rabi” ibn Sebre'den işit- 
tim ki o, bu hadisi Umer ibn Abdilaziz'e tahdis ediyordu. 
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28 — ( ) ......... : Umer ibn Abdilaziz şöyle dedi: Bize er-Rabi” 
ibn Sebre el-Cüheni, babasından tahdis etti ki Rasülullah (S) mut'a nikâ- 
hından nehiy buyurmuştur. Umer ibn Abdilaziz ilave ederek şöyle dedi: 
«Haberiniz olsun ki muta nikâhı şu gününüzden i'tibâren, kıyâmet gü- 
nüne kadar haramdır. Her kim (bu nikah için) bir atiyye vermiş ise artık 
onu geriye almasınə. 
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29 — (1407) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib dedi ki: Ben Mü: 
lik'in huzürunda okudum. O da İbn Siháb'dan, o da Muhammed ibn Ali'- 
nin iki oğlu Abdullah ile Hasen'den, onlar da babalarından, o da Ali ibn 
Ebi Tálib'den: Rasülullah (S) Hayber günü kadınların mut'a süretiyle 
nikâh edilmesini ve ehli eşek etlerinin yenilmesini yasak etmiştir. 

SED میں‎ : Cuveyriye, Mâlik'den yine bu isnadla rivâyet etti. Bu- 
rada Muhammed ibn Ali, Ali ibn Ebî Tálib'den işitti ki o bir kimseye 
hitáben: Şüphesiz sen, doğru “yoldan şaşırmış bir adamsın. Rasülullah 
bizlere yasak etti... diye söyleniyordu. Bu hadis de Yahyâ ibn Yahyö”nın 
Mâlik'den rivâyet ettiği (29 rakamlı) hadis gibidir. 
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30 — ( ) ........ : Sufyàn ibn Uyeyne, Zuhri'den, o da Muhammed 
ibn Ali'nin iki oğlu Hasen ile Abdullah'dan, onlar da babalarından, o da 
Ali'den şöyle tahdis etti : Peygamber (S) Hayber günü muta nikahından 
ve ehli eşek etlerinden nehy etti. 


Da- مھ‎ 39.2 
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31 — 6 ) ......... : AH ibn Ebi Tâlib, İbn Abbâs'dan kadınlarla 
mut'a nikâhı yapmak husüsunda kolaylık gösterdiğini işitti. Bunun üze- 
rine : Yavaş ol, ey Abbâs oğlu! Çünkü Rasülullah (S) Hayber günü mut'a 
süretiyle nikâhtan ve ehli eşek etlerinden nehyetti dedi. 


.... په(‎ ia ... 
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32 — ( ) ......... : Muhammed ibn Ali, babası Ali ibn Ebi Tálib'- 
den, İbn Abbás'a hitaben şöyle derken işitmiştir : Rasülullah (S) Hayber 
günü kadınların mut'a süretiyle nikáh edilmesini ve ehli eşek etlerinin 
yenilmesini yasak etmiştir 5. 


8, Mut'a nikâhının cahiliyet devrindeki nikâh şekillerinden biri olduğunu yukarıda açık- 
Jamıştık. İslâm devrinde ise bunun cevâzı, yalnız harb ve cihad zamanlarına ve zarüret 
hallerine tahsis edilmişti. Gazölarda gözilerin, şiddetli kadın ihtiyacı tazyikiyle büyük 
günah olan zinâ fiilini işlemelerini önlemek için muvakkaten birkaç defa mut'a nikâ- 
hina ruhsat verilmiş ve her defasında yasaklığı da i'lân edilmişti. En son Mekke fet- 
hinde ve Evtas'da buna ruhsat verilmiş ve akabinde yasaklanmıştı. Vedâ haccında da 
yasaklığı te'kid edilmiştir. Mut'anın haramlığında Şia ve Rafizi'lerden başka bütün mez- 
hebler ittifak etmişlerdir. Sifler mut'a nikâhını yalnız harb ve cihad zamanlarına da 
hasretmeyib sulh ve hazar zamanlarında da tatbik etmektedirler. Bu husüsda dayanak- 
ları yukardan beri geçen çeşitli hadisler ile en-Nisâ süresinin 24 cü âyetidir. Bu áyet- 
de İbn Mes'üd'un onlara delil teşkil edecek şâz bir kırâatı da vardır. Fakat Ehl Sünnet, 
şâz kırâatla ne Kur'ân olarak, ne de hadis olarak ihticác etmez. el-Mu'minün süresinin 
7 ci âyeti de mut'a nikâhının ve <istimnâ bil-yedsin harâm olduğuna delâlet eder. 

Nevevi, Mâziri'nin şu ifâdelerini naklediyor: Mâziri şöyle dedi: Sâbit oldu ki mut'a 
nikâhı İslâm'ın evvelinde câiz idi. Sonra burada zikredilen sahih hadislerle bunun men- 
süh olduğu sábit olub harâmlığı üzerinde de icmâ hâsıl olmuştur. Bid'atelardan bir táife 
müstesnâ, buna kimse muhâlefet etmedi. Onlar bu husüsda gelen hadislere yapıştılar. 
Biz bu nikâhın mensüh olduğunu zikrettik. Binâen'aleyh bu hadislerde onlar lehine bir 
delâlet yokdur. Onlar bir de şu «onlardan hangisi ile füidelendiyseniz “ücretlerini verin» 
(en-Nisà: 24) kavline tutundular. Bu âyet İbn Mes'üd'un kırâatında: «Onlardan hangisi 
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elişi ولا بين‎ y شو بان الم اج‎ evə هة تال : ال رَسُول الله ل‎ ui 
(4) KADINLA HALASINI YAHUT TEYZESİNİ BİR KİMSENİN 
NİKÂHI ALTINDA CEM” ETMENİN HARAM KILINMASI BABI 


33 — (1408) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Rasülullah (S): 
“Bir kadınla halası ve keza bir kadınla teyzesi, bir kimsenin nikâhı 
altında toplanamaz» buyurdu. 


Meali Pi YEMİ. eli s CA, )...( - "4 
Tq SRL 5 5 e-f- تر وزم‎ 3 .. 
ez əz TET 5 یشواچ نیع رم‎ E 
Ves یں‎ 
34—() R. : Ebü Hureyre (R) den (şöyle demiştir) : 
Rasülullah (S) şu dört sınıf kadının bir kimsenin nikâhı altında top- 
lanmalarım yasak etti : Kadınla halası ve kadınla teyzesi. 
2... 


db) yia geye حدقا‎ Eğ ALS AU (.. 2-yə 
BAV Jed عن‎ (od ges Wlan, R vL 


لهم < 


» ُول ه لا نک اا فت الأ‎ En رَسُولَ‎ uix. əl ə 
“ila وا اب لاعت کی‎ 


35 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Ben Rasûlullah (S) 
dan işittim şöyle buyuruyordu : 


«Hala olan kadın, erkek kardeşinin kızı üzerine nikâh olunmaz, Kız 
kardeşinin kızı da, teyzesi üzerine nikâh yapılmaz». 


PRECES: f مور و‎ s ہے‎ 


. او شهاب‎ os jy os. EET EET Qus )...( - 


ile bir müddete kadar fáidelendiyseniz...» tarzındadır. Bu İbn Mes'üd kırêatı ise ne 


Kur'ân olarak, ne de hadis olarak huccet yapılamaz ve bununla emel lâzım gelmez 
(Muslim bi-Serhin-Nevevi IX, 179). 
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درم د oap‏ مور Moy əəə‏ عن “عومد 
خی يس A KE‏ ول : تی رَسُو الله بل أن تتم لجل 


ist da estar 


36 — ( ) ......... : Kabisa ibn Zueyb el-Ká'bi haber verdi ki ken- 
disi Ebü Hureyre'den şöyle derken işitmiştir : Rasülullah (S) bir erkeğin, 
kadın ile halasını ve kadın ile teyzesini kendi nikahı altında toplamasını 
yasak etti. 

Ravi İbn Şihab : Biz kadının, babasının teyzesini ve babasının hala- 
sını da bu durumda olduğunu zannediyoruz dedi. 


۷-(..) وین yl‏ مش الات . sı az CAS‏ . حدم هشَام عَنْ يدي ؛ 


کب ی ZA o GİY‏ :88.30252 لا نک الم Cx‏ 


^ 


ga A. الله ن مُوسیٰ عن شین‎ Axun. ن منصور‎ əm و‎ ).. j 
FECE T DEM IP اهبر‎ TERRE 


37 — Ù) ......... : Hişam, Yahyâ'dan tahdis etti ki Yahyâ, Hişâm'a 
Ebü Seleme'den, o da Ebü Hureyre'den diye yazmıştı. Ebü Hureyre şöyle 
demiştir : Rasülullah (S) : ] 

«Bir kadın, kendi halası üzerine ve teyzesi üzerine nikáhlanamaz» 


buyurdu. 

Də : Burada Ebü Seleme, Ebü Hureyre'den Rasülullah سط‎ 
yurdu ki derken سیف‎ tahdis etmiştir. Bu hadis de yukarıkinin ay- 
nidir. 


0 


77757 alo بكر‎ ile» )...( - 8 


agi .ول وغ لا سوم‎ sexes FALAY» 217 PI ا‎ 
[er شک‎ (sə asiy; . QUY ولا تشک امه عا‎ 
XUAN m, 


: Ebü Hureyre (R) den: Peygamber (S) göyle buyurdu: 
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«Bir erkek, din kardeşinin evlenmek için istediği bir kadına tálib ola- 
maz. Bir kimse, din kardeşinin kesinleştirdiği pazarlığı üzerine yeni bir 
pazarlığa girişemez. Kadın, kendi halası üzerine ve kendi teyzesi üzerine 
nikáh yapılamaz. Bir kadın diğer bir kadın kardeşinin çanağını ters یي‎ 
virmek (yani ondaki ni'meti kendi çanağına almak) için o kadının koca- 
sından karısını boşamasını isteyemez. Kadın, kendisine tölib olan erkek- 
le nikâh olsun. Kadın iyi bilmelidir ki kendisine âid olan ni'met ancak 
Allâh'ın ezelde ona yazmış olduğu ni'metden ibarettir» ۰ 


E “ MS ړ۰ وم‎ zə A 


۹-(...) وض زین عون ن أ عون A.‏ بن ماهر عن داو ود ألى (XA‏ 
عَن ان سیرین عن أى £z‏ قال .2“ EY ÇE‏ 
أو أن تال Cic NIS: 36:153 d‏ إن اله َر 523 


VW 
S 


39 — ( ) ........ : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) bir 
kadının, kendi halası yahut kendi teyzesi üzerine nikáh olunmasını yasak 
etti. Bir kadının diğer bir kadının çanağındaki ni”meti kendi çanağına 
dökmek için kocasının o kadını boşamasını istemesini de yasak etti, Zira 
hiç şüphe yok ki kadına bu rızkını veren ancak Aziz ve Celil olan و‎ 
lah'dir. 


“uz MİLİ jt‏ وا بار g‏ بكر 5 انم kələ).‏ لات ام 
(es, ol‏ )وه ete aM‏ رو SA LAR od‏ 
jud‏ 


قال : تھی رَسُولً الله وك أن ينم ین معا ون اس Ge;‏ 


PEE TET PES 


E .. سی‎ csa ری ہے روحم موم‎ 
A EY وزفاه کن مرو دينار‎ BAZ TEES. Ceo عمد‎ G Qus) 
40 — ( ) .....: Ebû Hureyre (R): Rasülullah (S) kadınla, ka- 


9. Buradaki kardeşlik, neseb, süt ve din kardeşliğine şümildir. Hatta bu hüküm, gayri mus- 
lim kadına da şömildir (Nevevi). 

Şu halde hadisdeki kardeşlikle, beşerî kardeşlik kasd olunmuş bulunuyor. Bir 
kadının diğer bir kadının kocasını kendine alması, her asırda, her cemiyet hayatında 
tesâdüf olunan çirkin bir cemiyet ahlâksızlığı olduğu için İslâm dini bunu harâm kıl- 
mıştır. Bu süretle İslâm, bütün insanlığa en yüksek, en ileri bir medeniyet ve ahlâk ni- 
zümı getirmiştir. 
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dının halasını ve kadınla kadının teyzesini bir kimsenin nikahı altında 
toplamayı yasak etti dedi 10, 

C Y 7 : Verkâ da, Amr ibn Dinâr'dan bu isnadla ayni hadisi 
tahdis etmiştir. 


10. Nikâh olunmaları câiz olan ve olmayan kadınlar Kur'ân-ı Kerim'de şöyle özetlenmiştir: 
«Sizlere şunlar haram kılındı; Analarınız, kızlarımız, kız kardeşleriniz, halaları. 
nız, teyzeleriniz, erkek kardeşlerinizin kızları, kız kardeşlerinizin kızları, sizi emziren 
süt analarımız, süt kız kardeşleriniz, karılarınızın anaları, kendileri ile zifâfa girdiğiniz 
kadınlarınızdan ellerinizde bulunan üvey kızlarınız —şâyet anaları ile zifâfa girmemiş 
iseniz bunlarla evlenmenizde be's yok — kendi sulbunuzden gelmiş oğullarınızın kadın- 
lan, iki kız kardeş arasını cem” etmeniz ancak cühiliyette geçmiş olanlar müstesnâ, ona 
karşı Allah gafür ve rahim bulunuyor, Bir de harb esiri olarak ellerinizde milk bulu- 
manlar müstesnâ olmak üzere evli kadınlar. İşte bütün bunlar size Allah yazısı olarak 
haram. Bunların mâadası ise sifâhdan kaçınarak nâmuslu yaşamak üzere mallarınızla 
isteyesiniz diye size halâl kılındı. O halde hangilerinden nikâh ile müstefid oldunuzsa 
mehirlerini kendilerine verin ki farzdır, o mehri kesiştikden sonra aranızda rzâlaştı- 
ğjimzda da size bir günah yoktur. Şüphe yok ki Allah alimdir, hakimdir» — (en-Nisâ: 
23-2), 

Bu âyetlerde sayılan muharremât yani nikâhı haram kılınan kadınlar yirmiye bâliğ 
oluyor. Bunlar da: Neseb, sülb, sıhrıyet ve ihsândan dolayı hurmet olmak üzere dört 
gurub teşkil ederler. Şimdi âile kurumuna âid olan bu «muharremâtsı yani evlenilmesi 
haram kılınan kadın sınıflarını sırası ile soyalım: 

1. Anslarınız: Analardan maksad, kişinin yalnız kendi anası değil, kendi anası ile 
beraber anasının ve babasının anaları, yukarı doğru yükselen bütün nineler. 

2. Kızlarımız: Kendi kızları ile beraber gerek oğlunun, gerek kızının kızları ve 
bu kızların kızları yani kişinin oğlu ve kızı tarafından bütün sulbi torunları. 

3. Kız kardeşleriniz: Bunlar da gerek ana ve baba bir, gerekse yalnız ana veya 
baba bir kız kardeşlerdir. 5 

4. Halalarınız: Bunlar da kişinin babalarının ve umûmî sürette dedelerinin kız 
kardeşleridir. 

5. Teyzeleriniz: Bunlarda kişinin anasının ve umümi sürette ninelerin büyük ve 
küçük kız kardeşleridir. 

6. Oğlan kardeş kızları: Bunlar da kişinin gerek ana ve baba bir, gerekse yalnız 
ana veya yalnız baba bir oğlan kardeşin kızlarıdır ki nekadar aşağıya inerse insin bütün 
yeğenlerdir. 

T. Kız kardeş kızları: Bunlar da kişinin gerek ana, gerek baba bir, gerekse yalnız 
ana veya yalnız baba bir kız kardeşin kızlarıdır. Nekadar aşağıya inerse insin bütün 
yeğenlerdir. 

8, Sizi emzirmiş olan analarınız: Yeni süt analarınız ve nineleriniz... 0 

9. Süt kız kardeşleriniz: Çünkü, süt cmzirene ana, emenlere kardeş ta'bir edilmiş 
olması bunlarda neseb vasıfları ve hükümlerinin cereyanını gerektirir. Süt analar, süt 
hemşireler bulununca (10) süt babalar, (11) süt kızlar, (12) süt halalar, (13) süt teyzeler, 
(10 süt erkek kardeş ve kızları da hep var demektir. Binaenaleyh sütten haram olanla- 
rın da bu kıyâs üzere neseben haram olanlar gibi yediye böliğ olacağı ve yalnız bu iki- 
sinin zikriyle geri kalanlardan iktifa edildiği anlaşılır... Bunlara dâir geçen hadisler bu 
kıyâsı tasdik ederler. 

15. Kadınlarınızın anaları: Yani kayın analarınız. 

16. Dâhil olduğunuz kadınlarınızdan doğmuş üvey kızlarınız — ekseriyet i'tibariy- 
le — terbiyeniz altındadırlar. Bu süretle kadınlarınıza dâhil olmuş değilseniz, üvey kız- 
larınızı nikahda size günah yokdur. Demek ki anaları vat’, kızları harâm kılar. Kızları 
yalnız nikâh da anaları harâm kılar. 

17. Sulblerinizden bizzât ve bi'l-vâmta gelen oğullarınızın kadınları olan gelin- 


F: 20 
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n, o! sea (ه) باب‎ : 
Ee d AİLE . مال عن اف‎ EEG: قال‎ GAG طشنا تی‎ (e) - n 
axo xtd uo. RARI OS LAPSI 


رك as‏ ايراج . قال أبن : KORE‏ عفان 0 تال 30,5 ولاو د لابشکخ 


السرم ولا ]کم وَلا اب ». 


(5) İHRAMLI KİMSEYE NİKAHIN TAHRİMİ VE 
EVLENME TEKLİFİNİN KERAHATİ BABI 


41 — (1409) ......... : Nubeyh ibn Vehb'den: Umer ibn Abdillah, 
Talhatu”bnu Umer ile Seybetu'bnu Cubeyr'in kızını evlendirmek istedi. 
O sırada hac emiri olan Ebân ibn Usmân'a bu evlendirmede hâzır bulun- 
ması için haberci gönderdi. Bunun üzerine Ebân dedi ki: Ben Usmân ibn 
Affân'dan işittim şöyle diyordu : Rasülullah (S): 

«İhrâmlı kimse (bir kadınla) nikâh edemez, başkası tarafından ni- 
kâhlandırılamaz ve evlenme teklifi ile birini isteyemez» buyurdu. 


ٹور وزرا ره ځس e.‏ 4.3 وري بل م ہمہ ع ار * کے 


TL Š ' : 7‏ سم ہیں 
«ud‏ ن وهب . قال : ga‏ عم ن عبيد اله ن مسر . وکان معا بنت A‏ ن تمان 


. عن تفع‎ şələ darin Lu د نای بكر‎ T )...( — £Y 


ENA ققال: الا ارام ما يا د إن‎ . yd وه‎ oc ن‎ aU اکپ‎ uice ابی‎ E 
r 3 E» gi š 

$ 226325 € P 

ولا .شنكم » . أخبرنا alu‏ عشمآن عن رَسُول الله I‏ 


42 — ( ) ........ : Nubeyh ibn Vehb tahdis edib dedi ki : Umer ibn 
Ubeydillah ibn Ma”mer beni yolladı. O, Şeybetu”bnu Usmân'ın kızını ken- 


leriniz ki bütün torunların zevcelerine de şâmildir, «Kendi sulblerimizdenə kaydıyle üvey 
oğullardan ve oğulluklardan ihtiraz edilmiştir. 

18. İki kız kardeş arasını nikihda cem” etmeniz. Kezâlik biri erkek farz edildiği 
takdirde diğerinin nikâhı câiz olmayan iki kadının, meselâ bir kadınla halasının veya 
teyzesinin cem'i de iki kız kardeşin cem'i gibi haramdır. Nitekim hadisde bunlar tasrih 
olunmuştur. 

19. Bütün evli kadınlar: Harb esiri olarak elinizde milk olmuş bulunan cáriyeler 
müstesnâ olmak üzere bütün muhsanalar yani evli hür kadınlar. 

20. Bir de en-Nisâ: 22 ci âyetinde mustakillen zikredilib «babalarmizla evlenmiş 
olan kadınlarla evlenmeyin.. » diye men” edilen kadınlar. 7 

Buraya kadar icmálen 15, tafsilen 20 nevi kadın tahrim edilmiş oldu, 

21. Bir de el-Bakara; 221 ci âyetinde müşrik kızlar ve kadınlarla evlenmek haram 
kılınmıştır ki böylece hepsi 21 sınıf kadın olur. Bunlardan başkaları halal kılınmıştır. 
Daha fazla tafsilat için bak: Hak Dini H, 1316-1332; Tecrid Ter. XI, 315-332. 
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di oğluna istiyordu. Bunun için beni hac emiri olan Ebün ibn Usmán'a 
gönderdi. Ebân : Ben Umer ibn Ubeydullah" bir bedevi (yani bir bedevi 
gibi sünnet bilgisi az bir kimse) olarak görüyorum. «Şüphesiz ki ihrâmlı 
kimse (bir kadına) nikâh etmez ve başkası tarafından da nikahlandırıl- 
mazə, Bize Usmán, Rasülullah (S) dan böyle haber verdi dedi. 


55 


... Tas 


۳ - (...) وم 21 "Şiz Baz ” a kəzi‏ .323 
əz əz) <š‏ سواه .يا Ue‏ سید ن ر EG‏ و یک ə ET‏ 
M vagi‏ نو مان عَنْ SE‏ ن عفان ؛ أن ول ال gg‏ تال Y»‏ کم انرم 


كني او نطاب زا 


LAS SOUS 
43 — ( ) ......... : Buradaki röviler de yine Usmán ibn Affân (R) 


dan, Rasülullah, (S) : «İhrâmlı kimse nikâh etmez, nikâhlandırılmaz ve 
evlenme teklifi ile birini istemez: buyurdu dediğini rivüyet etmişlerdi. 


OL š‏ وران 
s(.)— £‏ او بکر Me səs‏ وهی S‏ . جیما عن AMA‏ 
n‏ وب eu‏ لم و رم موه د ره ل رت و وو 
اتی miş‏ عن | لوب بن مُوسی » y‏ بيه ن وهب » عن | بان ca‏ 
2 وان - < ge.‏ 
+ علمان . us‏ لم به انی “Yazı. dö‏ کح ولا si‏ 
Buradaki röviler de Usmân'ın, Peygamber (S):‏ : ........ ) ( — 44 


«İhrâmlı kimse eş almaz ve eş istemez» buyurdu şeklinde Peygamber'e 
ulaştırarak haber verdiğini rivâyet etmişlerdir. 


(٥‏ .) و سر د موه دد 
دب MEL‏ ملاع و شس شر 51961 - E‏ 
+ وی t. çk‏ ُ۶ 

y: task 1^ ə. bu eğer vi 


e t^ 


تارذ أذ انی k is d ei‏ أن rs E‏ قال له أ آن: ae Ce iy‏ 
ی تیم عُشانَ بن عفان ول :200,536 88 « لا LAUS‏ 


45.— ( Y. mi : Nubeyh ibn Vehb'den: Umer ibn Ubeydillah 
ibn Ma'mer, hac esnasında oğlu Talha”yı Seybetu'bnu Cubeyr'in kızı ile 
evlendirmek istedi. Usmân'ın oğlu Ebân ise o yıl hac emiri idi, Umer ibn 
Ubeydillah Ebán'a: Ben Talhatu'bnu Umer'i evlendirmek istedim. Senin 
bu nikâhda hâzır bulunmanı da arzu ediyorum diye bir haber yolladı. 
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Bunun üzerine Ebán da ona şöyle dedi : Ben seni kupkuru bir Irak'h (ya- 
ni bu husüsda sünneti bilmeden Irak'hlarin mezhebine tabi” olmuş bir 
kimse) olarak górüyorum. Ben Usmán ibn Affán'dan şöyle derken işit- 
tim: Rasülullah (S): «İhrâmlı kişi nikâh olmaz» buyurdu. 


GE ur qalın مه وان مير‎ ls X UA )00۱(- ٦ 
50 nı PA zi Az ال ان‎ 


əə SERO ادلی وله‎ 
“zar VM ریت الم‎ özsl: diis SJ و‎ c UAE. z WEE 


46 — (1410) ........ : İbn Abbás (R): Peygamber (S) in (Háris'in 
kızı) Hz. Meymüne'yi (yedinci hicret yılında umre için) ihriml iken te- 
zevvüc ettiğini haber verdi. 

Râvilerden İbn Numeyr şunu ziyâde etti: Ben bu hadisi Zuhri'ye 
tahdis ettim de o şöyle dedi: Bana Yezid ibn el-Esamm, Peygamber'in 
Meymüne'yi ihrâmdan çıkmış halde iken nikâh ettiğini haber verdi. 


و د ARTT‏ 


ور خد ده 


E P St وم 22“ کے‎ 

1 Nazi ŞİŞ بن‎ ¿Z )...( — ۷ 
— مر‎ m ہے‎ 

IEEE FEES أب اله را‎ iğ yi 
47 — ( ) ......... : İbn Abbas (R) : Rasülullah (S) ihrámh olduğu 

halde Meymüne ile evlendi dedi. 


;22 هو 


que S E GR. ن آم‎ gibi. ARTS بكر‎ z Liz (eu) — £A 
وال‎ aş 30 oie E ميو نة‎ aris. W IR 
NT. M 


48 — (1411) ......... : Yezid ibn Esamm'dan (şöyle demiştir) : Bana 
Hâris'in kızı Meymüne tahdis etti ki Rasülullah (S) ihrámdan çıkmış 
vaz'iyette iken Meymüne ile evlenmistir. 

Yezid: Meymüne hem benim teyzem hem de İbn Abbâs'ın teyzesi 
idi diye ilâve etti لا‎ 


li. Bu hadislerdeki «ihrámh nikâh olmaz: sözünü Ikrime, İbrahim Nahai, Sevri, Atâ ibn 
Ebi Rebâh, Hammâd ibn Süleyman, Ebü Hanife: “Cinsi münüsebet etmez: ma'nàsna 
hamletmişlerdir. Bunlar: Nikâh etmekde ihrâmlı için bir mahzür yoktur, şukadar ki 
ihrâmdan çıkıncaya kadar cinsi münâsebette- bulunamaz demişlerdir. İbn Mes'ûd ile 
İbn Abbás'dan da böyle rivâyet edilmiştir. 

Said ibn Museyyeb, Evzái, Mâlik, Şêfi Ahmed ve Ishák da ihrâmlının nikâh et- 
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9( :7 کہ diz‏ 
اک کل ر ام — k Hp ma‏ 


. 6 دض‎ Ks 
(6) KENDİSİ İZİN VERMEDİKCE YAHUT TERK ETMEDİKCE 
(BEŞER) KARDEŞİNİN EVLENME TALEBİNDE BULUNDUĞU 
KİMSEYİ EVLENME TEKLİFİ İLE İSTEMENİN 
HARÂM KILINMASI BÂBI 


49 — (142) ......... : İbn Umer (R) den: Peygamber )5( : «Sizder 
biriniz diğer birinin alış veriş işi üzerine alış veriş işine kalkışmasın. Her- 
hangi biriniz de diğer birinin evlenme sözleşmesi üzerine evlenme söz- 
leşmesi yapmasın» buyurdu. 


Y 
لور وو‎ ac وړو‎ 


gözi 223506 القطان.‎ cs ELE ENİ EŞİ A es )...( - ۰٠ 


e ۴ 192382 جوملا‎ 


* ED لا بع‎ YARAR نی‎ Au 


EM Lal ez مل شر عن‎ sc. 15 بكر‎ Ies (9 


Y. alic. 3x Gir 277 


50 — ( ) ......... : Nafi, İbn Umer (R) den: Peygamber (S) in 
şöyle buyurduğunu haber verdi: «Hiç bir kimse (din ve insanlık) kar- 
deşinin alış veriş işi üzerine alış verişe girişmesin. Kezá (yine böyle bir) 
kardeşinin evlenme sözleşmesi üzerine bir evlenme sözleşmesine kalkış- 
masın, Ancak o kimsenin kendisine izin vermesi hâli müstesnádir». 

( ) Bu hadisi bize Ebü Bekr ibn Ebi Şeybe tahdis etti. Bize Ali ibn 
Mushir, Ubeydullah'dan bu isnad ile tahdis etti. 


mesine, nikâh olunmasına cevâz vermemişlerdir. Böyle bir nikâh vêki’ olursa bâtıl olur 
demişlerdir. Umer ile Ali'den de bu süretle rivâyet edilmiştir. 

Yezid ibn Esamm'ın annesi, Berze bintu'l-Hâris el-Hilâliyye'dir. Şu halde Yezid, 
Peygamber'in zevcesi Meymüne bintu'l-Hárisin kız kardeşinin oğludur. İbn Abbâs'ın 
annesi ise, Lubábe bintu'l-Háris el-Hilâliyyedir. Şu halde o da Peygamber'in zevcesi 
Meymüne'nin kız kardeşinin oğludur. Her ikisi teyze oğullarıdırlar. (Usdu'l-Göbe). 
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( ) Yine bu hadisi bize Ebü Kamil el-Cahderi tahdis etti. Bize 
Hammâd tahdis etti. Bize Eyyüb, Nâfi'den bu isnad ile tahdis etti. 


Js Gs 22598 ZE عراب وا ألى‎ İYİNİN عو‎ gözə (uv) - ١ 


ان ية ع لژمرئ . تن سید یں تن أن يم əzə V‏ 
گوس رو c "| .. esr n‏ اه 
أو د ost‏ . أو لب EM‏ خطبة أخِيه . أذ تنيع كلا ینم أ Az‏ ځیه . و لا | JI JC‏ 31 طلاق 


Az cat Caes S C 
. سوم أخيد‎ d في ,56 ولا قشم‎ 2230 
51 — (1413) ......... : Ebü Hureyre (R) den (şöyle demiştir) : Pey- 
gamber (S) şehirliyi, köylünün malını râyiç fiyattan daha fazlaya sat- 
mak (yani ihtikár) maksadıyla satın almakdan, yahut aralarında fiyat 
artırmak süretiyle kandırıb müşteri kızıştırmalarından, bir kimseyi kar- 
deşinin nikâh sözleşmesi üzerine nikâh sözleşmesine girişmekden ve ۵ 
kardeşinin alış veriş sözleşmesi üzerine alış verişe kalkışmakdan nehy 
etti. Hiç bir kadın da kardeşi bir kadının kabındaki yahut çanağındaki 
ni'meti kendi çanağına doldurmak için onun talâkını istemesin (buyur- 
du). Amr, kendi rivâyetinde : Kimse kardeşinin pazarlık ettiği fiyat üze- 
rine yeni bir pazarlığa girişmesin fıkrasını ziyâde etmiştir. 


zz‏ .. ره وڅ وم وو مه 
(os )...( - ۲‏ ہیں NGE‏ بن وهب . əd‏ بوس کن edi.‏ 
urs‏ سید اليب SEZA ob:‏ 57 نشول الله 885 لا UB‏ ولا يع الم 


تل vs. X Vers sl S‏ يطب امه عل celle‏ . ولا تسا İLİ‏ طلاق 
C acu‏ 


52— ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : 

«Müşteri kandırıb kızıştırmayınız. Kimse kardeşinin alış veriş işi 
üzerine alış veriş etmesin. Şehirli (ihtikâr yapmak için) köylünün malını 
satmasın. Kimse kardeşinin evlenme sözleşmesi üzerine evlenme sözleş- 
mesine girişmesin. Hiç bir kadın da kardeşi olan diğer bir kadının ça- 
nağındaki nimeti kendi çanağına döndürmek için onun talâkını isteme- 
sinə 12, 


12. Bu hadislerde, insanlığın çok muhtâc bulunduğu ictimâi ve ahlâki esaslar ifâde olun- 
muştur. Bunları şöyle sıralıyabiliriz : 

a. Şehre gelen bedevilerin ve köylülerin mallarını şehirdeki tâcir ve simsarların 

günlük ràyic “üzerinden alıb ihtikâr yaparak halkın ve umümun geçimini tazyik etme- 
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^ Av 58. س د‎ Eye 


qd EE sy. Just M. SHEE 1 AU ).. — 
فى یت مس‎ 9 Z. لذ ہنا ره‎ ege Eğ, ÖNE 
— وا‎ 


53 — ( ) ......... : Buradaki rávilerin her ikisi, de Ma'mer'den, o 
da Zuhri'den bu isnadla yukarıki hadisin benzerini rivâyet ettiler, Şuka- 
dər ki Ma'mer'in hadisinde: «Kimse kardeşinin alış verişi üzerine artır- 
ma yapmasın» fıkrası vardır. 


ہے مرگ 


IP. Ax بن‎ də وان جر . تچیماعن‎ CS أب‎ ZZ )...( - 5ه‎ 
qiy EE عن أبى من رش الو‎ ə gaji. تا َال‎ GE: THHU 
cazın UR ولا‎ al سوام‎ 9 EE 


54 — ( ) ......... : Burada da Ebü Hureyre (R): Rasülullah (S): 
eMuslim olan kimse kardeşinin pazarlık kestiği fiyat üzerine pazarlığa 
girişmesin. Onun evlenme sözleşmesi üzerine de evlenme sözleşmesi yap- 
masın» buyurdu demiştir. 


p SERLO CAO . sn ez S gas.) — ده‎ 
Az Baz 8932195 .ع‎ i ن ای رق نی‎ Lal 

به عن goa‏ عن ای رة ء عن dig seb». BU‏ ل سوام 

. alı) يه‎ 


leri men' edilmiştir. Bu süretle mustahsil ile mustehlik zümreler arasındaki vurguncu 
sınıfların türemesine meydan verilmemesi yolu gösterilmiştir. 

b. Satıcı ile alıcı arasına girmek ve kendini alıcı gibi göstermek süretiyle müş- 
teriyi kandırıb fiyatı yükseltmek yolsuzlukları da men” edilmiştir. 

e. Herhangi bir kimsenin insanlık kardeşinin alış verişine hâricden müdâhale edib 
zarar vermesi men' edilmiştir. Bu, hem alıcı yönünden, hem satıcı yönünden bir zarara 
varacak her faâliyeti kapsar. İşte bunlar âmme menfaati yönünden zarûrî ticâret ahlâkı 
düstürlarından birkaçıdır. İleride Kitâbu'l-Buyü'da bunlara tekrar dönülecektir. 

d. Bir kadına söz kesib evlenmek üzere bulunan bir kardeşin bu teşebbüsünü 
bozarak neticeyi kendi lehine yürütmek, zarar ve rûhî ezê meydana getirdiğinden ötürü 
harâm kılınmıştır. 

e. Herhangi bir kadınım muslim veya gayri muslim diğer bir kadının refâh ve 
sağdetine göz dikerek onun kocasına «karını boşa da beni al» demesi çok büyük bir 
günahdır. Hadislerde: «Çanağındaki ni'meti kendi çanağına dökmek: diye ta'bir olunan 
bu husüs, karısının kocasından nâil olduğu sevgi ve saâdeti kendine meyl ve tahsis 
ile o âilenin her hayır ve ni'metini nefsinde toplamak isteyen kötü zihniyeti ifâde eder. 

Nevevi'ye göre hadislerdeki kız kardeş ve erkek kardeş ta'birleri neseb, din, top- 
rak ve insanlık kardeşliğine şümil, umûmî bir ma'nâ ifâde eder. Bir çok âlimler bun- 
ları muslime de, kâfire de şâmil olmak üzere anlamışlardır. 
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55 — ( ) ......... : Buradaki iki tarik rüvileri de Ebü Hureyre (R) 
den, o da Peygamber (S) den bu hadisi riváyet etmişlerdir. Ancak bun- 
lar: «Kardeşinin kararlaştırılmış pazarlığı üzerine ve kardeşinin kesin- 
leşmiş evlenme sözleşmesi üzerine» diye rivâyet etmişlerdir. 


.129 وره .> > 


٦ھ‏ — “ə els 5233174. əl dota, (eie)‏ عن 


duş 
ولا‎ 402230 RİNE AG RE ب شتلسة ؛ أنه تيم‎ unus ta ul 


Mae ELS. ع أيه‎ purae s əz d 
“Xü 
56 — (1414) ......... : Abdurrahman ibn Şumâse, Alkametu”bnu 


Amir'den, minber üzerinde şöyle derken işitmiştir : Rasülullah (S) : «Mu'- 
min, mu'minin kardeşidir. Böyle olunca mu'min kimseye, kardeşinin al- 
mak üzere olduğu mah almaya kalkışması halál olmaz. Yine mu” min ki- 
şiye kardeşi tamâmıyle terk etmedikce kardeşinin evlenmeye “Talib oldu- 
ğu bir kadını istemesi de halal olmazə buyurdu. 


un s اب‎ 0 
َء عم‎ Je AU 5 ZZ مشا‎ (16) — ay 
: A WI رَسُول الله‎ 
وشن این ات نرب اه .ول تما تن‎ 
(7) ŞİĞAR NİKAHININ TAHEİMİ VE BATIL OLMASI BABI 


- 


kr İĞ رب‎ bz 


57 — (1415) Bize Yahya ibn Yahya tahdis edib şöyle dedi : Ben Má- 
lik'in huzürunda okudum. O da Nâfi'den, o da İbn Umer'den ki Rasülul- 
Jah (S), şiğâr (süretiyle nikâh) dan nehy etmiştir. Şiğâr, bir kimsenin, 
kızını diğerine, o da kızını kendisine vermek üzere aralarında mehir de 
olmaksızın evlendirmesidir. 


ہورع e^‏ .2 36 وو 


qalır “Hz od بی اللہ‎ 2 REAT بن خراب‎ Ours) ۸ 
قلت‎ SH افو ل:‎ ar İZE a ŞE Aİ GELE dtu 
GEN: gi 


58 — ( ) ......... : Burada Yahyà, Ubeydullah'dan, o da Nàfi'den, o 
da İbn Umer'den, o da Peygamber"den ayni hadisi rivayet etmiştir. An- 
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cak Ubeydullah'in hadisinde : Nàfi'e, şiğar nedir? diye sordum sözü var- 
dir, 


ear 8” 86 دمض‎ 


5ه - )-( وشا لب EKİ AĞ‏ 66 عن عب لخن gott‏ من تفي » 
NOI FENDER‏ 


“59 — ( ) Bize Yahya ibn Yahya tahdis etti. Bize Hammâd ibn 
Zeyd, Abdurahman Serrâc'dan, o da Nâfi'den, o da İbn Umer'den haber 
verdi ki Rasülullah (S) şiğâr nikahından nehy etmiştir: 


یو وو س گا کے کے ə 2 zə‏ 


ارون نې 5 که Va‏ 
uas )...( ٥۰‏ عمد بن راقم au.‏ عبد الرزاق . اخبر ayın‏ 


60 — ( ) ......... : Ma'mer, Eyyüb'dan, o da Náfi'den, o da İbn 
Umer'den haber verdi ki Peygamber (S): «İslâm'da mehirsiz olarak de- 
Éigmek süretiyle nikâh yoktur» buyurmuştur, - 


k, ے یوھےو‎ nnet سه . 5102 ری 9223 رکز‎ 
“Azza واو‎ ez qs ts بن أبى‎ XP aloes Qe) - a 
* LOAD ze» مرو‎ 209. 
EARE- PRETI İZA عن أب‎ HPV 
e 2 


27 وہ او وق‎ a وژ مین‎ "rU 
اوزوجی‎ : Gi; EĞİN زوجي‎ : à Mey قول‎ oU ans : بر‎ b 


اه E‏ سه زا سا واه و صصر 11 ۰ Ta‏ 
əzə (3‏ کب a Güz‏ عن Ey İç (222123 Mua‏ دم xx‏ 


61 — (1416) .......: Ebü Hureyre (R): Rasülullah (S), şiğör sü- 
retiyle nikahdan nehy buyurdu dedi. 

Ravi İbn Numeyr şunu ziyâde etti: Şiğâr, bir kimsenin diğer bir 
kimseye : Kızım benimle evlendir, ben de kızımı seninle evlendireyim 
demesi yahut kız kardeşini benimle evlendir, ben de kızkardeşimi seninle 
evlendireyim demesidir. 


( ( ی‎ : Buradaki râvi de Ubeydullah ibn Umer'den bu isnadla 
riváyet etmiş fakat İbn Numeyr'in ziyádesini zikretmemiştir. 
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gözə (uw) —AY‏ هون عبد لله . REO ar.‏ ل : قال ان ریف 
t‏ ;5211632 ن | Sİ əsasız ƏRŞ qual‏ اجرب eləsə.‏ 
أله تم جاب بن عبد اله قول : “EZ gig ia "m‏ 

62 — (1417) .......: Ebu'z-Zubeyr haber verdi ki: Cabir ibn Ab- 


dillah'dan şöyle derken işitmiştir : Rasülullah (S) şiğâr (nikâhın) dan 
nehy buyurdu 135 


(A)‏ باب الوفاء باشروط ق نع 
əəən oS GİLİZ (uu)— 4r‏ ع EE. AZ muş‏ 
Gals 2 alites,‏ .دق کو حال الا > ع کل تاغل ب الى GUK.‏ 
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bh di e ao. də də XE alea kök 


(8 NİKAHDAKİ ŞARTLARA VEFAKARLIK BABI 


$3 — (1418) ......... : Ukbetu”bnu Amir (R) şöyle dedi : Rasülullah 
(S): 
«İfâ edilmeğe en haklı olan şart kendisi ile ferçleri halál ettiğiniz 


13. Şiğdrın lugatta bir ma'nâsı ayağı kaldırmak demektir. Köpek işemek için ayağını kal- 
dırınca «şağare'İ-kelbu» denir. Sanki o şahıs: Ben senin kızının ayağını kaldırmadıkca, 
sen de benim kızın ayağını kaldırma demiş gibi oluyor. Yahut da bu nevi' nikühda me- 
hir olmadığı için şehrin hâkimden boşalması ma'nâsma olan <şeğara')-beledurdan gel- 
medir. 

Siğâr süretiyle nikâh, mehirsiz olarak değişmek süretiyle nikâh yapmaktır. İs- 
lám'dan önce Arablar arasında bu yolda kızlarmı, kız kardeşlerini veya akribâlarını mü- 
bádele etmek ve birinin kadınlık kıymeti (bid”) öbürü için mehir sayılarak ve ayrıca 
bir mehir tesmiye etmeksizin nikâh etmek âdeti cûrî idi. Bu yolda mubâdele şartıyle 
iki taraf, kadının kadınlık kıymetini mehir bedeli sayarak nikâh akdi yapıyordu. İs- 
lámda bu nevi’ nikâh akdi, kadınlık şerefini alçalttığı ve bir takım haksızlıklar doğur- 
duğu için yasak edilmiştir, 
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şartdır» buyurdu. Ebü Bekr ve İbn Musennâ hadisinin lâfzı budur. Ancak 
İbn Musenna «şartların en haklısı» diye cem'i şeklinde söylemiştir 14, 


EAA , بانطۍ » واگ‎ V də باب‎ (a) 
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' 
14. Buhâride bu hadisin mensüb olduğu bab «Nikâh akdedilirken ta'yin edilen mehir şar- 
tının hükmüə tarzındadır (Buhári, nikáh, eş-şurüt fiün-nikáh).- 

Hadisdeki “ehak: ta”biri birçok âlimlere göre evlà ve en lâyık ma'nâsınadır, bazı- 
larına göre ise ilzâm ve icab ma'nâsınadır. 

İmâm Şafii ile âlimlerin çoğuna göre hadisde zikrolunan ve nikâh akdinde mu'- 
temed olan şartlar, nikâhın muktezâsına münâfi olmayan fakat nikâhdan arzu edilen 
göye ve maksada uygun bulunan şartlardır. Bunlar ma'rüf vechile güzel muâşeret etmek, 
örfe göre yedirmek, içirmek, giydirmek ve mesken te'min etmek gibi şeylerdir ki hayat 
yoldaşı olan kadının hayâti haklarından hiçbirisinin ziyâ'ma ve kısıtlanmasına mey- 
dan verilmemesi yönündedir. á 

İslâm'da boşama hakkı nikâh akdi sırasında şart kılınmak süretiyle kadın tarafın- 
dan da sâhib olunması mumkin bir haktır. 5 

<İslâm hukükcuları bósama hakkının kadına verilebileceğini kabul etmişlerdir. An- 
cak aralarında teferruatda bazı görüş farkları vardır. Nikâh akdinde, asıl boşama salühi- 
yeti elinde bulunan erkek, zevcesine, kendisini istediği zaman boşama hakkını verebilir. 
Buna «Tefvizu Talâk» denir. Koca bu hakkı nikâh akdinden sonra da verir. Boşama- 
nm şeklini ve talâkın sayısını ta'yin ve tesbit eder. Zevce ancak ta'yin ve tesbit edilen 
şartlar dahilinde bu hakkı kullanır. Koca, zevcesine verdiği bu hakkı kullanamaz. >» 
(el-Fikh ale'l-mezâhibi'l-erbaa, IV, 370, İbnu'l-Humâm;, Fethu'l-Kadir III, 99; Mehmed 
Zihni, Münâkehât ve Müfárekót, s. 160; İbn Hazm, el-Muhallâ, X, 116; Bunlardan naklen: 
Bekir Topaloğlu, İslâm'da Kadın, s. 134). 

Bu konu ile ilgili olarak şu kaynaklarda da kıymetli ve kuvvetli dayanaklar var- 
dır: Muslim, talâk, beyánu enne tahyira imreetin lâ yekünu talâkan illa bi'n-niyye; tk, 
bûba «innemá'I-veláu limen a'teke», hadis rak. 10” 11 Âişe'den; Tirmizi, talâk mâ cáe fil- 
hiyür, Muhammed Sıddik Hasan Hân Bahadır, Husnu'l-usve bimâ sebete mina'llâhi ve 
Rasülihi fi'n-nisve, Kostantıniyye 1301, s. 270. 
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(9) NIKAH HUSÜSUNDA DULUN SARAHATEN SÓYLEMESI ILE, 
BEKARIN DA (ASGARİ) SÜKÜTUYLE İZNİNİN İSTENMESİ BABI 


64 — (1419) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle tahdis etti : Rasülul- 
lah (S): 

«Dul kadın kendisinin sarih olarak emri alınmadıkca nikâh olunmaz. 
Er görmedik kız da kendisinden izin istenmedikce nikâh olunmaz» bu- 
yurdu. Orada bulunan sahâbiler : Yâ Rasülallah! Bâkire bir kızın izni na- 
sıl olur? diye sordular. Rasülullah : «Onun izni süküt etmesidir» buyurdu. 

(3 ا‎ : Buradaki bes tarik rövilerinin hepsi de Yahyà ibn Ebi 
Kesir'den yukarıki (64 rakamlı) Hişâm hadisinin isnadı ve ma'nâsı gibi 
rivâyet etmişlerdir. 


ERİ د ترس عن‎ as GI. Viala بكر‎ Ave, )٧٤١(-۵ 
giz Cap رت رون‎ Sur. ق رام وحن رام‎ r: 


£ 


هراق CST‏ جر . 6ل : توت ان أب ية 0 396 33 SKU‏ 
ETE‏ حا 88302 بر ینک لا asini ej.‏ 
رول الو ge‏ دنم . تسام » C 4 İL‏ 223 . ال 300,5 با 
cx diari‏ 


65 — (1420) ......... : İbn Cureyc haber verib dedi ki : Ben Ebü Mu- 
leyke'nin oğlundan şöyle derken işittim: Âişe'nin azadlısı olan Zekvün 
dedi ki: Ben Âişe (R) den şöyle derken işittim: Ben Rasülullah (S) a 
âilesinin evlendirecek olduğu genç kız hakkında, kendisine danışılıb rızâ- 
sı alınır mı yoksa alınmaz mı? diye sordum. Rasülullah Áige'ye: Evet 
kendisi ile istişâre edilir buyurdu. Âişe dedi ki: Ben Rasülullah'a : Genç 
kız utanır (rızâsını bildirmez) dedim. Rasülullah cevâben : Genç kız sü- 
küt ederse işte bu onun iznidir buyurdu. 


. 


qe, “ak Gi. : إن سعيار . ل‎ Vas is فنا ید‎ ) (arı) - A 
told PP As eliz: NU قلت‎ : "TC! kü, ça: öl 
o QI. Ga EC. الآ أن تاين ولا‎ Di gae cit 
v : dé 
66 — (1421) Ve bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib dedi ki: Ben 
İmâm Mâlik'e : Abdullah ibnu'l-Fadl sana Nafi” ibn Cubeyr'den, o da İbn 
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Abbâs'dan Peygamber (S): «Dul, kendi nefsine velisinden daha ziyâde 
haklı ve mâlikdir. Bekâr olan da kendi nefsi husüsunda izni istenir. Onun 
izni de susmasıdır» hadisini tahdis etti mi? diye sordum. Mâlik cevâben د‎ 
Evet dedi. 


c. İZ )..( -۷‏ فيان عن زین سمو عن بو Qi‏ 
تم ےت بن t‏ لبن ig‏ 6ل elo‏ بیان Q3‏ اک 
Prec zi‏ 


67 — ( ) ......... : İbn Abbâs (R) dan (şöyle demiştir): Peygam- 
ber (3): 

«Dul, kendi nefsine velisinden daha haklı ve daha sahibdir. Bâkire 
olan da istigáre edilir. Onun izin vermesi, süküt etmesidir» buyurdu. 


x... * LX. ocn Gu. A .)شتا ابآ‎ (-۸ 
“ea شام وبال وس‎ C )وهای نیا‎ IO Qt» 


68 — ( ) ......... : Yine Sufyan, bu isnadla tahdis etmiştir. Bura, 
da: «Dul kendi nefsine velisinden daha hakh ve daha sáhibdir. Bákire 
olandan ise kendi nefsi husüsunda babası onun iznini ister. Bákirenin izin 
vermesi de susmasidir» buyurmuştur. Bazan da : «Bâkirenin susması onun 
ikröridirə buyurmuştur 15, 

¿Z اني اتر‎ £ə2 x (0) 
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vanın âile hayatı bakımından çok luzumlu bir şeydir. Bu süretle İslâm dile binâsı, taraf- 
ların hür ve serbest bir sürette rızâ ve muvâfakatlarını ikrür temeli üzerine kurulmuştur, 
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(10) BABANIN KÜÇÜK BAKİRE KIZI EVLENDİRMESİ BABI 


69 — (1422) ......... : Aişe (R) şöyle dedi: Ben altı yaşımda iken 
Rasülullah (S) beni (nişan) akdi yaptı. (Üç yıl sonra) ben dokuz yaşında 
bir kız iken de benimle evlendi. Âişe dedi ki: Biz Medine'ye geldik. Aka- 
binde ben bir ay sıtmaya tutuldum, hummanın şiddetinden saçım dökül- 
dü. (Hastalıktan kurtulunca) saçım gürleşti ve omuzlarıma kadar uzadı. 
Bir kere ben arkadaşlarımla beraber bir salıncak üzerinde oynarken an- 
nem Ummu Rümân bana doğru geldi ve beni çağırdı. Ben de annemin 
yanına geldim. Benden ne isteyeceğini bilmiyordum. Annem elimden tut- 
tu sonunda beni evin kapısı önünde durdurdu. Ben de yorgunlukdan do- 
layı «heh, heh» diyerek kaba kaba soluyordum. Nihâyet derin derin so- 
luyuşum geçti. Sonra beni eve soktu. Evde Ensâr'dan birtakım kadınlarla 
karşılaştım. Bu kadınlar : Hayır ve bereket üzere, en hayırlı kısmete de- 
diler. Annem beni bu kadınlara teslim etti. Onlar da başımı yıkadılar ve 
üstümü başımı düzelttiler. Duhâ vaktında Rasülullah^ habersizce gör- 
mekden başka beni hiçbir şey heyecanlandırmadı. Akabinde Ensâr kadın- 
ları beni Rasülullah'a teslim ettiler. 


ŞE İNE ع‎ 53 Uni ART 225 وفنا نې‎ )..( -۷۰ 
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70— ( ) ........ : Aişe (R) : Peygamber (S) beni altı yaşında bir 
kız iken akid yaptı, dokuz yaşında bir kız iken de benimle evlendi de- 
miştir. 

لو زود ۶ رو 


۷ سال ..) x»‏ بن a is Ex: sst. Z‏ عن ار 
من اة ؛ أن ان -[ rod‏ 7ی A A ici oce x‏ لم سینا 


Te. وه‎ A 


٨‏ رت ر 
QS‏ .ومات c dole‏ ان عشرة . 


117 Y zum : Ma'mer, Zuhri'den, o da Urve'den, o da Âişe'den 
haber verdi ki: Peygamber (S) Âişe'yi yedi yaşında bir kız iken akid 
yapti, dokuz yaşında ve oyuncakları beraber iken de evlendi ve niháyet 
Aişe on sekiz yaşında bulunduğu sırada Rasülullah vefat etti. 
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79 — (İY kali : Âişe (R) şöyle demiştir: Rasülullah S Âişe'yi 
altı yaşında iken akid yaptı; Âişe dokuz yaşında bir kız iken Rasülullah'ın 
evine gidib zifâf oldu, On sekizlik bir kadın iken de Rasülullah vefat etti. 
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(11) ŞEVVALDE EVLENMENİN, EVLENDİRMENİN VE BU AYDA 
ZİFAFA GİRMENİN MÜSTEHABLIĞI BABI 


73 — (1423) ........ : Aişe (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) benimle 
Şevvâlde nikâhlandı ve yine Şevvâl ayında evlenib zifáf yaptı. Rasülul- 
lah'ın kadınlarının hangisi Peygamber'in yanında benim kadar nasibli 
lidi? 16 

Râvi dedi ki: Âişe evlendirdiği kadınları Sevvál ayında zifâfa sok- 
mayı müstehab görürdü. 


( ) Bu hadisi bize İbn Numeyr tahdis etti. Bize babam tahdis etti. 
Bize Sufyán bu isnadla tahdis etti fakat Aişe”nin fiilini zikretmedi. 


16. Âişe bu sözüyle câhiliye halkının ve daha sonraki devirlerde bir kısın avâmın Şevvül 
ayında evlenmeyi, evlendirmeyi ve zifafa girmeyi kerih görüşlerini reddi kasdetmiştir. 
Bu şekilde aylarda ve günlerde uğursuzluk tasavvur etmek, aslı olmayan hurğfelerden- 
dir. Câhiliye halkı Şevvâl ismindeki işğle ve ref ma'násiyla teşe'um ederek bu huráfeyi 
yaşatıb gelmişti. 
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(12) EVLENECEK KİMSEYE EVLENMEK İSTEDİĞİ KADININ YÜZ 
VE ELLERİNE BAKMASININ MENDÜB OLMASI BABI 


74 — (1424) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Ben Peygamber'in 
yanında idim. O sırada bir kimse geldi ve Ensár'dan bir kadınla evlen- 
mek istediğini Peygamber”e haber verdi. Rasülullah (S) ona: 

— O kadına baktın mı? diye sordu. O zât: 

— Hayır bakmadım dedi. Rasülullah : 

— Öyle ise git ve o kadına bakıb gör. Çünkü Ensâr'ın gözlerinde bir 
şey (küçüklük) vardır buyurdu. 
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75 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Peygamber (S) in 
yanına bir kimse geldi ve: 

— Ben Ensirdan bir kadınla evlendim dedi. Peygamber ona: 

— O kadına baktın mı? Çünkü Ensâr'ın gözlerinde bir şey vardır 
buyurdu. O züt: 

— Ben o kadına baktım dedi. Peygamber : 

— O kadınla nekadar mehir üzerine evlendin? dedi. O kimse: 

— Dört ükiyye gümüş üzerine dedi. Peygamber o kimseye : 

— Dört ükiyye üzere mi? Sanki gümüşü şu dağın yamacından yon- 
tub çıkarıyorlar! Bizim yanımızda şimdi sana verecek bir şeyimiz yoktur. 
Lákin belki seni bir seriyye içinde yollarız da oradan bir şeylere náil 
olursun buyurdu. 
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Rávi dedi ki: Peygamber Abs oğulları tarafina bir seriyye yolladı 
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(13) MEHİR, KUR'ÂN ÖĞRETMENİN, DEMİR YÜZÜĞÜN VE AZ ÇOK 
BAŞKA ŞEYLERİN MEHİR OLMASININ CEVÂZI VE KENDİNİ FAKİR 
DÜŞÜRMEYECEK KİMSE İÇİN DE MEHRİN BEŞ YÜZ DİRHEM 
OLMASININ MÜSTEHABLIGI BÂBI 


17. Peygamber bundan fazla da mehir vermiştir. Fakat bu kimse fakir idi. Ona bu bâlin- 
den dolayı o kadar mehri fazla görmüştü. 


F: 21 
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76 — (1425) ......... : Sehl ibn Sa'd es-Sâidi (R) şöyle dedi : Rasülul- 
lah (S) a bir kadin geldi ve: 

— Ya Rasülallah! Ben nefsimi (kadınlık kıymetimi mehirsiz olarak) 
sana hibe etmek için geldim dedi. Rasülullah kadına doğru baktı ve ba- 
kışını yükseltib alçalttıkdan sonra başım aşağıya indirdi. Kadın Peygam- 
ber"in kendisi hakkında bir hükme varmadığını görünce bir yere oturdu. 
Bunu ta'kiben Peygamber'in sahábilerinden biri ayağa kalkıb: 

— Ya Rasülallah! Eğer senin için bu kadına ihtiyac yoksa onu bana 
eş yap dedi. Rasülullah ona: 

— Yanında (mehir verecek) bir şey var mı? diye sordu. O sahabi: 

— Hayır vallahi ya Rasülallah! dedi. Rasülullah : . 

— Ailenin yanina git de bak, bir sey bulabilecek misin? buyurdu. O' 
zàt gitti, sonra dónüb geldi ve: 

— Hayır valláhi yà Rasülallah! Hiçbir şey bulamadım dedi. Rasülul- 
lah : 

— Bak, velev ki demirden bir yüzük olsun buyurdu. Sahibi gitti, son- 
ra dönüb gelince : 

— Hayır valláhi yâ Rasülallah! Demirden bir yüzük dahi yoktur. Ve 
lâkin şu izârım (belden aşağı ihrâmım) vardır. Bunun yarısını verebili- 
rim dedi. (Sehl dedi ki : Bu fakir sahâbinin belden yukarısını örtecek izâ- 
rı bile yoktu.) Bunun üzerine Rasülullah : 

— Sen izârınla ne iş görebilirsin, o neye yarar? Onu sen giyerse 
kadının üstünde ondan bir şey bulunmaz, açıkda kalır. Kadın giyerse'sön 
çıplak kalırsın buyurdu. Adamcağız bulunduğu yere oturdu. Bu oturuşu 
uzayınca da kalkıb (yeisli bir halde) gitti. Rasülullah bu zátin (ümitsiz) 
dönüb gittiğini görünce birine emretti ve o şahıs çağrıldı. Gelince Pey- 
gamber ona hitaben : 

— Kur'án'dan ezberinde ne var? diye sordu. O sahibi : 

— Ezberimde şu süre var, şu süre var diye birtakım süreleri saydı. 
Rasülullah : 

— Sen bu süreleri ezberinden okuyabiliyor musun? diye sordu, O 
sahêbî : 

— Evet okuyorum dedi. Rasülullah : 

— Git, Kur'án'dan ezberindeki sürelerle o kadına málik kılındın bu- 
yurdu. 

İbn Ebi Hâzım'ın ve Ya'küb'un hadisleri lafızda birbirine yakın ola- 
rak işte budur ©. 


18. Buhâri bu hadisi; “Kurün"ın faziletleri, en hayırlınız Kur'ân öğrenenlerdir; mehirsiz 
yalnız Kur'ân üzerine tezvic; bir kadının iyi bir kimseye iyi hâlinden dolayı kendisine 
teklif etmesine ve nikahla almasını temenni etmesi: bâblarında olmak üzere birkaç defa 
rivâyet etmiştir. Buhâri'nin bu üçüncü ünvânına göre bir kadının sâlih bir erkeğe nef- 
sini arz etmesi ta'biri, bu teklifin yalnız Peygamber'e karşı değil, herhangi iyi bir kim- 
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Házim'dan, o da Sehl ibn Sa'd (R) dan bu hadisi, kimisi diğeri üzerine 
bazı ziyádeler yaparak rivayet etmişlerdir. Bunlardan Zöide”nin hadisin- 
de: «Git, artık seni o kadınla evlendirdim. Sen Kur'an'dan bildiklerini 
ona öğretə buyurdu ifadesi vardır. 
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78 — (1426) ........ : Ebü Seleme ibn Abdirrahman şöyle dedi: 
Peygamber'in zevcesi Áige'ye : . 

— Rasülullah'ın mehri ne kadardı? diye sordum. Âişe: 

— Onun zevcelerine verdiği mehir on iki ükiyye ve bir neşş idi dedi 
ve: Neşş nedir biliyor musun? diye sordu. Ben: 

— Hayır deyince: 

— Yarım ükiyyedir, işte bunun hepsi beş yüz dirhemdir. Rasülul- 
lah'ın zevceleri için verdiği budur dedi. 


seye karşı da câiz olduğunu ve bu teklifin hayâya, iffete aykırı olmadığını ifâde edi- 
yor. Bunu Buhâri bu bâbında bu hadisden önceki bir rivâyeti n de te'yid ediyor; 
şöyle ki: 

Sâbit ibn Eslem el-Bünáni der ki: Bir kere Enes ibn Mâlik'in "yanında idim. Mec- 
lisde Enes ibn Mâlik'in kızı da bulunuyordu. Enes şu hadisi rivâyet ederek dedi ki: 
Bir gün Rasülullah"ın huzüruna bir kadın geldi ve nefsini arz edib, ya Rasülallahl Beni 
nikâhla alır mısın? dedi. Bunu Enes'in kızı işidince: 

— Baba bu ne hayası kıt kadınmış! Vay, bu ne fuhuş ve fezAhati Vay, bu ne fuhuş 
ve ne fezühat! dedi. Enes ibn Mâlik: 

— (Kızım öyle söyleme) emin ol o kadın senden hayırlıdır. Çünkü o, Rasülullah'ın 
Peygamberlik şerefine yönelib onun hanedânı arasına girmek üzere kendini arz ve tek- 
lif etmiştir dedi (Buhâri, nikâh, erdu'l-mer'e nefsehâ aler-raculi's-sálih). 

1 Sâbit Bünâni, Basra'nn en yüksek tåbit âlim ve rövilerindendir. Hadisdeki vak'a 
Basra'da geçmiş olacaktır. Enes ibn Mülik”in Basra”daki ikameti esnasında sohbetinde 
bulunmuş ve ondan birçok hadisler öğrenmiştir. Vefatı 127 ci Hicri yılındadır. 
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79 — (1427) ......... : Enes ibn Mâlik (R) den (şöyle demiştir): 

Peygamber (S) Abdurrahman ibn Avf'ın üzerinde bir sarı boya lekesi 
gördü de: 


— Bu nedir? diye sordu. Abdurrahman : 
— Yâ Rasülallah! Ben beş dirhem ölçüsünde altun bir çekirdek üze- 
re bir kadınla evlendim dedi. Rasülullah : ` 


— Allah sana mubârek eylesin. Bir koyunla da olsa düğün ziyâfeti 
ver buyurdu. 
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رَسُول اه y£‏ اول و a‏ . 
Enes ibn Mâlik (R) den (şöyle demiştir): `‏ : ......... ) ( — 80 
Abdurrahman ibn Avf, Rasülullah zamanında altundan bir çekirdek‏ 
ölçüsü üzere evlendi de Rasülullah ona: «Bir koyunla da olsa düğün 2i-‏ 
yâfeti yap» buyurdu.‏ 
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Bic) qus : Enes (R) den: Abdurrahman ibn Avf, altundan 


bir çekirdek vezni üzere bir kadınla evlendi. Peygamber (S) ona : “Bir 
koyunla da olsa düğün ziyáfeti ver: buyurdu. , 
(ə 9 A : Buradaki üç tarik rávilerinin hepsi de Su'be'den, o da 
Humeyd'den bu isnad ile rivayet etmişlerdir. Ancak bunlardan Vehb'in 
hadisinde : Abdurrahman, bir kadınla evlendim dedi, demiştir. 
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وق حدیث Tes‏ 

82 سیب (ژ)س‎ : Abdulaziz ibn Suhayb tahdis edib dedi ki: Ben 
Enes'den şöyle derken işittim. Abdurrahman dedi ki: Rasülullah (S) be- 
ni, üzerimde evlenme beşâşeti varken gördü. Ben de: 

— Ensár'dan bir kadınla evlendim dedim. 

— O kadına nekadar mehir verdin? dedi. 

— Bir" çekirdek mikdan dedim. 

Rávilerden İshâk'ın hadisinde: Altundan bir çekirdek tarzındadır. 
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83 — ( ) ......... : Yine Enes ibn Mâlik (R): Abdurrahman, bir 
altun çekirdek vezni üzere bir kadınla evlendi diye rivâyet etmiştir. 
: Burada da. Su'be, bu isnadla haber vermiş ancak o: 


( 
Abdurrahman ibn Avf'in çocuklarından bir erkek, altun bir çekirdek (ile 
evlendi) demistir. v. شو‎ . z Jn باب فصو‎ (9 
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KAVUŞTURMASI, SONRA DA ONUNLA EVLENMESİNİN 
FAZİLETİ BABI 


84 — (1365) ......... : Enes (R) den (şöyle demiştir) : 

Rasülullah (S) Hayber gazvesine çıktı. Nihâyet Hayber'in yanı ba- 
şında ortalık daha henüz karanlık iken sabah namazını kıldık. Sonra Pey- 
gamber hayvanına bindi, Ebü Talha da bindi. Ben de Ebü Talha'nın ter- 
kisinde idim. Allâh'ın Peygamber'i bineğini Hayber'in sokağı içine sürdü. 
Bu koşturma esnasında benim dizim, Allâh'ın Peygamber'inin uyluğuna 
dokunuyordu. Allâh'ın Peygamber'inin izârı yani fütası, uyluğundan sıy- 
rıldı. Ben Allâh'ın Peygamber'inin uyluğunun aklığını iyice görüyordum. 
Şehre girerken de: “ALLAHU EKBER! Hayber harâb oldu gitti (yahut 
harab olsun). Biz (düşman) bir kavmin yurduna girdik mi inzör edilmiş 
olanların sabah hâli yaman olur» * buyurdu. Bunu da üç kere söyledi. 
Enes der ki: Herifler sabah vaktı evlerinden işlerinin başına çıkmışlar- 
dı. Bizi görünce: Vallâhi işte Muhammed! dediler. 

Râvi Abdulaziz ibn Suhayb : Arkadaşlarımızdan bazısı : İşte Muham- 
med! İşte hamis (yani ordu)! diye rivâyet ettiler dedi. 


19. Peygamber'in bu sözünün son kısmı: 

«Şimdi onlar çarçabuk bizim azabımızı ma istiyorlar? Fakat bu onların bölgesine 
çökünce (gelecek tehlükelerle öteden beri) korkutulan o kâfirlerin sabahı ne kötü ola- 
caktiri^ (es-S&ffát: 176-177) âyetinden iktibas edilmiştir. 

Halber yahüdilerine mukadder olan ilâhi azâbın İslâm ordusu eliyle ve baskın 
süretinde vâki” olması, bu baskının sabah vaktına tesâdüf etmesi, herhangi vakıtda 
ansızın gelen azablar için mecâzi olarak da kullanılan bu ta'birin, burada lugat ma'- 
násma da uygunluğu nekadar beliğ düşmüştür. Böyle bir sözü ancak Cevámiul-kelim 
olan Peygamber söyliyebilir. 3 

Orduya hamís denmesi, beş kısımdan yani, öncü, artcı, sağ kanat, sol kanat ve kalb 
(denen merkezi kuvvet) den mürekkeb olduğu icindir. 
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Enes der ki: Hayber'i anveten yani harb ederek ele geçirdik. Esir- 
ler toplandi. Derken Dihye geldi ve: 

— Ya Rasülallah! Bana esirlerden bir cáriye ver dedi. Rasülullah : 

— Haydi git de bir cáriye al buyurdu. Dıhye, Huyey kızı Safiyye'yi 
aldı. Biri Allâh'ın Peygamber'ine gelib: 

— Ey Allâh'ın Peygamber'i! Sen, Dıhye'ye Kureyza ile Nadir'in sey- 
yidi olan Huyey'in kızı Safiyye'yi verdin. Halbuki o, senden başkasına 
münâsib olamaz dedi. Bunun üzerine : 

— Onu da, onu da çağırınız buyurdu. Akabinde Dıhye ve Safiyye 
geldiler. Peygamber Safiyye'ye bakınca, Dıhye'ye : 

— Esirler içinden bundan başka bir câriye al buyurdu. 

Enes der ki: Rasülullah, Safiyye'yi hurriyete kavuşturdu ve onunla 
evlendi. , 

Sâbit, Enes'e şöyle dedi: 

— Yâ Ebâ Hamza! Peygamber, Safiyye'ye mehir olarak ne verdi? 
dedi. Enes: 

— Safiyye'nin nefsini, yani hürriyetini verdi. Safiyye'yi hürriyete 
kâvuşturdu ve onunla evlendi. Nihâyet yol üzerinde iken Ummu Su- 
leym, Safiyye'yi cihazladı ve gece olunca onu Peygamber'le gerdeğe koy- 
du. Artık Peygamber güveyi olmuştu. Sabah olunca: 

— Kimde bir şey varsa getirsin buyurdu ve deriden bir yaygı serdi 
de kimi ekit, kimi hurma, kimi ise yağ getirmeğe başladı. Sonra oradaki 
topluluk. bir «hays» 2 yemeği yaptılar ki Rasülullah'ın düğün yemeği bu 


olmuştu. 
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20. Hays, çekirdeği çıkarılmış hurma, süde yağ, keş yani yoğurt kurusu karıştırılarak, ba- 
zan da içine sevik ilâve edilerek yapılan Arab yemeğidir. 
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85 — ( ) ........ : Buradaki altı tarik râvilerinin hepsi de Enes 
(R) den: Peygamber (S) Safiyye'yi hürriyete kavuşturdu ve onun azad- 
lığını (hürriyete kavuşturulmasını) kendisine sadak yani mehri yapti di- 
ye rivayet etmişlerdir. Bunlardan Muâz ibn Hişâm, babasından rivâyet 
ettiği hadisinde: Peygamber Safiyye'yi zevce olarak aldı ve hürriyete 
kavuşturulmasını da kendisine mehr yaptı tarzındadır. 


وو ده 


gə üə سوه رو سر‎ ERI ANTE ۸٦ 


ACH A UE hu 85302 5 ds 5 ن ی مومی.‎ m ul 
86 — (154) ......... : Ebü Müsâ (R) dedi ki: Rasülullah (S) mâlik 


bulunduğu cöriyesini hürriyete kavuşturdukdan sonra onunla evlenen 
kimse hakkında : «Onun için iki ecir vardır: buyurdu. 
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87 — (1365) ......... : Enes (R) şöyle dedi: Ben, Hayber gününde 
Ebü Talha'nın redifi idim. Ayağım, Rasülullah (S) ın ayağına dokunu- 
yordu. Niháyet biz, Hayber şehrine gün doğarken girdik. Aháli, hayvan- 
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larını çıkarmışlar, baltaları, zenbil sepetleri ve ipleriyle işleri başına çık- 
mas haldelerdi. Bizi görünce : 

— İşte Muhammed! İşte hamis (ordu)! dediler. Rasülullah : 

— Hayber harab oldul Biz (düşman) bir kavmin yurdunu (basıb içi- 
ne) girdik mi inzür qlanların sabahı ne yaman olur! buyurdu. 

Aziz ve Celil olan Allah onlar: hezimete uğrattı. Dıhye'nin payına 
güzel bir cáriye düştü. Akabinde Rasülullah o cüriyeyi Dihye'den yedi baş 
hayvan mukabilinde satın aldı. Sonra kendisi için süslenmesi, hazırlan- 
ması ve evinde iddetini tamamlaması için câriyeyi Ummu Suleym'e gön- 
derdi. Bu esir kadın, Safiyye bintu Huyey idi. Rasülullah onun düğün 
ziyüfetini hurma, yoğurt kurusu ve yağdah yaptırdı. Yerde biraz meyilli 
çukurlar açıldı, deriden yaygılar getirilib, yerde açılan yuvaların içine 
konuldu. Sonra kurumuş yoğurt, yağ getirildi. Neticede bütün insanlar 
doydu. Halk : Rasülullah, Safiyye”yi kendisine zevce mi yapacak, yoksa 
onu çocuk anası mı edinecek, bilmiyoruz dediler ve; Eğer Rasülullah Sa- 
fiyye'yi perde arkasına alırsa onun karısıdır ve eğer onu perdelemez ise 
çocuk anasıdır diye iláve ettiler. 

Rasülullah hayvanına binmek isteyince Safiyye'yi perdeledi. Safiyye 
devenin arka tarafına oturdu. Bu süretle halk, Rasülullah'ın onu zevceliğe 
almış olduğunu bildiler. Medine'ye yaklaştıkları zaman Rasülullah süratli 
bir yürüyüşle yürüdü, biz de sür'at ettik. Derken Rasülullah”ın dişi devesi 
el-Adba tákezledi. Rasülulah ile Safiyye düştüler. Rasülullah hemen kalk- 
tı ve Safiyye'yi örtdü. Bu sırada diğer kadınlar yüksekten bakıyorlardı. 
Onlar: Allah Yahuği” kızını uzak eylesin! dediler. 

Ravi dedi ki : Ben, ya Ebâ Hamza! Rasülullah hayvanından yere düş- 
tü mü? diye sordum. Enes: Evet vallahi, muhakkak düşmüştür dedi. 
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87 m — (1428) Enes şöyle dedi: Ben Zeyneb'in düğün yemeğinde 
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hâzır bulundum. Herkes, ekmek ve etle doymuştu. Rasülullah beni yol- 
luyor, ben de insanları düğüne da”vet ediyordum. Düğün ziyâfeti sona 
erince Rasülullah kalktı, ben de kendisini ta”kib ettim. İki kimse kalkıb 
gitmediler. Onlar birbirleri ile konuşmaya dalmışlardı. Bir türlü dışarıya 
çıkamadılar. Rasülullah diğer kadınlarının yanına gidib gelmeğe ve on- 
lardan her birine ayrı ayri: «Selámun aleykum, sizler nasılsınız yà Eh- 
le'l-beyt?» diyerek selâm vermeğe başladı. Onlar da: Hayırdayız yâ Ra- 
sülallah! Ehlini nasıl buldun? diyorlardı. Rasülullah bu 'suâllerine : «Ha- 
yırlar diye mukabele ediyordu. Bunu bitirib dönünce ben de onunla be- 
raber dónüb geldim. Peygamber kapiya varinca, kendilerini konugma iyi- 
ce sarmış olan o iki kimse ile karşılaştı. O iki kimse Peygamber'i geri 
dönmüş görünce kalkıb çıktılar. Onların çıkıb gittiklerini Peygamber'e 
ben mi haber verdim, yoksa kendisine vahiy mi indirildi; vallahi bile- 
miyorum! Peygamber dönüb geldi, ben de onunla beraber döndüm. Pey- 
gamber ayağını kapunun eşiği içine korkomaz, benimle kendi arasına 
perdeyi indiriverdi ve Allah Teâlâ şu âyeti indirdi: “Ey imân edenler! 
Peygamber'in evlerine — yemeğe da'vet olunmaksızın, vaktına da bak- 
maksızın — girmeyin. Fakat da'vet olunduğunuz zaman girin. Yemeği 
yeyince dağılın. Söz dinlemek veya suhbet etmek için de (izinsiz) gir- 
meyin. Çünkü bu, Peygamber'e ezâ vermekte, o sizden utanmaktadır. Al- 
lah ise hak (kı açıklamak) dan çekinmez. Bir de onun zevcelerinden lü- 
zumlu bir şey istediğiniz vakıt, perde ardından isteyin. Bu, hem sizin 
kalbleriniz, hem onların kalbleri için daha temizdir. Sizin, Allah'ın Pey- 
gamber'ine ezâ vermeniz doğru olmadığı gibi, kendinden sonra onun zev- 
celerini nikâhla almanız da ebedi câiz değildir. Bu, Allah nezdinde çok 
büyük (bir günah) dir» (el-Ahzâb: 53) 
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Çiya رانا وین‎ 
88 — (1965) ......... : Enes (R) tahdis edib dedi ki: Peygamber"in 
taksiminde Safiyye, Dihye'ye geçmişti. Halk, onu Rasülujlah (S) ın ya- 
nında medh etmeğe başladılar. «Esirler arasında onun benzerini górme- 
dik» diyorlardı. Bunun üzerine Peygamber, Dıhye'ye haber gönderdi ve 
Safiyye'ye karşılık ona istediği şeyi verdi. Sonra Peygamber, Safiyye'yi 
anhem (Ummu Suleym) e yolladı ve ona: «Safiyye'nin üstünü, başını 
düzelt» dedi. Sonra Rasülullah Hayber'den çıktı. Tâ Hayber'i arkasında 
bıraktığı zaman bir konak yaptı. Sonra Safiyye üzerine bir çadır kurdu- 
rub gerdeğe girdi. Ertesi sabah olunca Rasülullah : «Her kimin yanında 
yiyecek fazlası varsa, onu bize getirsin» buyurdu. Bunun üzerine kimi 
biraz hurma fazlası, kimi biraz sevik fazlası getirmeğe başladı. Neticede 
bundan bir hays yemeği yaptılar. Artık insanlar bu hays yemeğinden ye- 
meğe başladılar. Yanıbaşlarındaki yağmur suyu havuzlarından da su içi- 
yorlardı. Enes der ki: İşte bu, Rasülullah'ın Safiyye üzerine yaptığı dü- 
gün ziyâfeti oldu. Muteâkiben hareket ettik. Medine'nin duvarlarını gör- 
düğümüzde, ona doğru şevkimiz arttı. Bu sebebden binek develerimizi 
sür'atlendirdik. Rasülullah da bineğini sür'atlendirdi. Safiyye, Rasülul- 
lah'ın arka tarafında, bineğinin terkisine binmiş vaz'iyetde bulunuyordu. 
Derken Rasülulah düştü, iyye de düştü. Halkdan, Rasülullah'a,ve Sa- 
fiyye'ye bakan hiç kimse yokdu. Nihâyet Rasülullah kalktı ve Safiyyeyi 
perdeledi. Biz, Peygamber'in yanına gelince: «Zarara uğratılmadık» bu- 
yurdu. Medine'ye girdiğimizde, kadınlarının câriyeleri, genç kızları, bir- 
birlerine Safiyye'yi gösteriyorlar ve onun düşüşünden dolayı sevinç iz- 
hâr ediyorlardı. 
ولبات ول المرس‎ » ah بغت مص » ونزول‎ e باب ب :راع‎ (ə) 
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(15) ZEYNEB BİNTU CAHŞ'IN EVLENMESİ, HİCAB AYETİNİN 
İNMESİ VE DÜĞÜN YEMEĞİ YAPMANIN İSBATI BABI 


89 — (1428) ......... : Enes ibn Malik (R) den: Bu hadis, rövl 
Behz'in Enes'den riváyet ettiği hadisdir. Enes (R) şöyle dedi: Zeyneb'in 
(Zeyd ibn Hárise'den boşandıkdan sonra) bekleme iddeti tamöm olunca 
Rasülullah Zeyd'e hitâben : «Kendim için istediğimi Zeyneb'e söyle» bu- 
yurdu. Ense der ki: Zeyd gitti, nihâyet Zeyneb'in yanına geldiği zaman 
onu, ekmeklik hamurunun içine maya koyar halde buldu. Zeyd der ki: 
Rasülullah, onunla evleneceğini zikrettiği için Zeyneb'i görünce o gön- 
lümde büyüdü hatta ona bakmaya muktedir olamıyordum. Hemen topu- 
Éumun üzerinde dönüb arkamı Zeyneb'e çevirdim ve: 

— Yâ Zeyneb! Rasülullah haber gönderdi, seninle evlenmeyi zikre- 
diyor dedim. Zeyneb: 

— Ben bu husüsda Rabbıma istihâre etmedikce hiçbir şey yapacak 
değilim dedi ve kalkıb evinde namaz kıldığı yere gitti. Halbuki bu sırada 
[*... Şimdi madem ki Zeyd o kadından ilişiğini kesdi, biz onu sana zevce 
yaptık. Tâ ki oğullukların kendilerinden ilişiklerini kestikleri zevceler 
(ni almakda) mu'minler üzerine bir güçlük olmasın. Allah'ın emri yerine 
getirilmiştir» (el-Ahzáb: 37) meálindeki] Kur'ân nâzil olmuştu. Bundan 
dolayı Rasülullah izin almağa luzum görmeden Zeyneb'in yanına girdi. 
Râvi Enes der ki: Biz gördük ki, gün yükseldiği sırada Rasülullah bizlere 
ekmek ve et ziyâfeti verdi. Ziyâfeti müteâkib halk çıkıb gitti. Ancak da” 
vetlilerden bazı kimseler yemekden sonra evde kalıb konuşmağa daldı. 
lar. Rasülullah dışarı çıktı, ben de onu ta'kib ettim. Rasülullah kadınla- 
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rına âid hücrelere biribiri ardınca uğramaya ve onlara selâm verib hal 
hatırlarını sormağa başladı. Onlar da: Yâ "am (Yeni) áileni na- 
1ھ‎ buldun? diyorlardi. 

Niháyet evde kalarak konugmaya dalan kimselerin çiktiklarini ben 
mi kendisine haber verdim, yoksa o mu bana haber verdi bilemiyorum. 
Rasülullah gitti ve eve girdi. Ben de onunla beraber girmek üzere git- 
tim. Bu sırada kendisi ile benim arama bir perde koyuverdi. Halbuki 
hicab emri nözil olmuş ve cemáata da bu hususda öğütlendirildikleri şey- 
lerle öğütler verilmişti. 

Rávi ibn Rafi” kendi hadisinde öğütler olmak üzere şunları ziyâde 
etmiştir: “Ey iymân edenler! Peygamber'in evlerine — yemeğe da'vet 
olunmaksızın, vaktına da bakmaksızın — girmeyin. Fakat هل‎ ۲٢ olundu- 
ğunuz zaman girin. Yemeği yeyince dağılın. Söz dinlemek veya sohbet 
etmek için de (izinsiz) girmeyin. Çünkü bu, Peygamber'e ezâ vermekde, 
o, sizden utanmaktadır. Allah ise hak (kı açıklamak) dan çekinmez...» 
(el-Ahzáb : 53). N 1 : 
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90 — A b ewe : Enes (R) dedi ki: Rasülullah (5) m Zeyneb 


tığını görmedim. Çünkü Rasülullah, Zeyneb'in düğün ziyáfetinde bir ko- 
yun kesmişti. 
“de 93.5. 
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91 — ( ) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle diyordu: Rasülullah 
(S) kadınlarından hiçbirine, Zeyneb için yaptığından daha çok, yahut 
daha fazla olarak bir düğün ziyàfeti yapmadı. 

Sâbit el-Bunáni dedi ki: Enes'e: Rasülullah, Zeyneb'in düğün ziyâ- 
fetini ne ile yaptı? diye sordum. Enes: Rasülullah, sahâbilerine doyub 
terk edinceye kadar ekmek ve et ziyâfeti verdi dedi. 
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92 — ( ) 0 : Enes ibn Mâlik (R) .şöyle dedi: 

Peygamber (S) Cahş kızı Zeyneb ile evlendiği zaman, düğün ziyá- 
fetine bir cemáati da'vet etti. Gelenler hep yemek yediler. Sonra oturub 
konuşmağa daldılar. Rasülullah kalkmağa hazırlanır gibi vaz'iyyet ala- 
rak bunların kalkıb gitmelerine işâret ettiyse de bir türlü kalkmıyorlar- 
dı. Rasülullah bunu görünce kendisi kalktı. O kalkınca cemâatden de bir 
kısmı kalktı. : 

Rávilerden Âsım ile İbn Abdil'a'1à kendi hadislerinde şu ziyádeyi ver- 
diler: Fakat üç kişi oturmakda devam etti. Peygamber içeriye girmek 
üzere geldiğinde, onları hâlâ oturuyor halde buldu. Sonra bunlar da kal- 
kıb gittiler. Ben, Peygamber'e gelib onların gittiklerini haber verdim. 
Peygamber eve geldi ve içeriye girdi. Ben de onunla birlikte içeriye gir- 
mek üzere yürüdüm. Tam bu sırada kendisi ile benim arama bir perde 
salıverdi. Aziz ve Celil olan Allâh şu hıcâb âyetlerini indirdi : 

«Ey iymün edenler! Vaktına bakmaksızın yemeğe izin verilmedikce, 
Peygamber'in evlerine girmeyin ve lâkin çağrıldığınız vakıtda girin. Ye- 
meği yediğinizde de hemen dağılın, söz, suhbet için izinsiz girmeyin. Çün- 
kü o, Peygamber'e ezâ veriyor, üzerine de sizden utanıyor. Fakat Allah 
hakkı söylemekden sıkılmaz. Bir de onun zevcelerinden gerekli bir şey 
soracağınız vakıtda, bir perde rakasından sorun. Öyle yapmanız, hem si- 
zin kalbleriniz ve hemen onların kalbleri için daha temizdir. Ve si- 
zin Rasülullah'a ezâ etmeniz olamaz. Çünkü o günah, Allah indinde çok 
büyük bulunuyor» (el-Ahzâb: 53). 
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93 — ( ) ......... : Enes ibn Mülik (R) şöyle dedi: 

Rasülullah (S) Cahş kızı Zeyneb'e güveyi olduğu gün — ki Zey- 
neb'le Medine'de evlenmişti — gündüz yükseldikden sonra halkı yemeğe 
çağırdı. Yemekden sonra Rasülullah ot Da'vetliler cemáati da kalkib 
gittikden sorra bazı kimseler qayib ديات‎ in yanında oturdular. 
Nihâyet Rasülullah kalkıb yürüdü. Ben de onunla beraber yürüdüm. 
Âişe'nin odasının kapısına kadar gitti. Sonra bu oturanların çıkıb gittik- 
lerini sanarak geri döndü. Ben de onunla beraber geri döndüm. Geldiği- 
mizde bu musâfirleri hâlâ yerlerinde oturuyorlar bulduk. Peygamber 
ikinci defa geri döndü. Ben de beraber döndüm. Âişe'nin odasının kapısı 
önüne erişti. Sonra geri döndü. Ben de döndüm. Bu sefer onların kalkıb 
gittiklerini gördük. Bunun üzerine Rasülullah benimle kendi arasına bir 
perde gerdi. Bu sırada Allah, (el-Ahzab : 53) hıcâb âyetini indirdi. 
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94 — ( ) ..... ,... 1 Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: 

Rasülullah (S) evlendi ve âilesi ile gerdeğe girdi. Annem Ummu 
Suleym ise bir hays yemeği yaptı ve bunu bakır (yahut taş) olan bir 
kab içine koyduktan sonra bana dedi ki: 

— Yâ Enes! Bunu Rasülullah'a götür. Bunu sana annem yolladı, o 
sana selâm söylüyor ve şüphesiz ki bu, bizden senin için az bir şeydir 
ya Rasülallah! diyor de. Enes der ki : Ben, onu Rasülullah'a götürdüm ve: 

— Annem sana selâm ediyor ve şüphesiz ki bu bizim tarafımızdan 
sana az bir şeydir yâ Rasûlallah! diyor dedim. 

— Koy, buyurdu. Sonra : Git de bana fulán, fulân, fulânı ve karşı- 
laştığın kimseleri çağır dedi. Ve bu sırada birçok kimselerin isimlerini 
söyledi. Bunun üzerine ben, onun isim, isim saydıklarını ve karşılaştığım 
kimseleri da'vet ettim. 

Enes'den riváyet eden el-Ca'd Ebü Usmán dedi ki: Ben, Enes'e: 

— Onların adedi ne kadardı? diye sordum. Enes: - 

— Üç yüz kadardılar dedi. 

Enes dedi ki: Rasülullah bana hitiben : 

— Ya Enes! O kabı getir buyurdu. Muteâkiben birçok kimseler içe- 
riye girdiler. Nihâyet suffa ile hucre doldu. Rasülullah : 

— Onar, onar halka olsunlar ve her insan da önünden yesin buyurdu. 
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Herkes böyle oturub, doyuncaya kadar yediler. Bu şekilde da'vetliler ta- 
kım, takım geldiler ve hepsi yemek yeyib çıktılar. Sonunda Rasülullah 
bana : 

— Yâ Enes! Sofrayı kaldır dedi. Ben de sofrayı kaldırdım. Ama sofra 
ilk koyduğum sırada mı daha çoktu, yoksa kaldırırken mi daha çoktu ar- 
tik bilemiyorum. Ancak da'vetlilerden bazı tâifeler yedikten sonra Ra- 
sülullah'ın evinde oturub konuşuyorlardı. Rasülullah da oturuyordu. Zev- 
cesi de yüzünü duvara doğru çevirmiş olarak evin bir yanında oturur 
halde idi. Oturanlar, sözü uzatmak süretiyle Rasülullah'a ağırlık verdi- 
ler, Rasülullah diğer kadınlarının yanlarına çıkıb onlara selâm vererek 
hal hatır sordukdan sonra dönüb geldi. Onlar, Rasülullah'ın tekrar geldi- 
ğini gördükleri zaman kendilerinin Rasülullah'a meşakkat vermiş olduk- 
larını bildiler de sür'atle kapıya doğru koşuştular ve hepsi çıkıb gittiler. 
Rasülullah da geldi ve perdeyi indirib içeri girdi. Ben de odada oturu- 
yordum. Az bir zaman geçince Rasülullah benim yanıma çıktı ve şu (el 
Ahzâb: 53) âyet indirildi. Rasülullah hemen dışarı çıktı ve bu âyetleri 
halka karşı okudu : «Ey iymân edenler! Peygamber'in evlerine — yemeğe 
da'vet olunmaksızın, vaktına da bakmaksızın — girmeyin: Fakat da'vet 
olunduğunuz zaman girin.. Yemeği yeyince dağılın. Söz dinlemek veya 
suhbet etmek için de (izinsiz) girmeyin. Çünkü bu, Peygamber'e ezâ ver- 
mekde, o sizden utanmaktadır. Allah ise hak(kı pisa دو‎ çekin- 
mez...» (el-Ahzàb : 53). : 

Rûvî Ca'd dedi ki: Enes ibn Mâlik şöyle dedi: Ben insanlar içinde 
bu áyetleri nözil olur olmaz belleyen bir kişiyim. Rasülullah bunları in- 
sanlara karşı okudukdan sonra, Peygamber'in kadınları perde arkasına 
و سی‎ 
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95 — ( ) ........ : Enes (R) şöyle dedi : Peygamber (S) Zeyneb ile 
evlendiği zaman Ummu Suleym ona taşdan yapılmış bir kab içinde hays 
yemeği hediye etti, Rasülullah bana hitaben : “Git de muslimanlardan 
kime rast gelirsen bana çağır, buyurdu. Ben: de karşılaştığım kimseleri 
“onun için da”vet ettim. Da”vetliler gurub gurub içeri girmeğe ve yemek 
yiyerek çıkmağa başladılar. Peygamber elini yemeğin üstüne koydu ve 
ona, Allah'ın söylemesini dilediği sözleri söyliyerek duâ yaptı. Ben ise 
rast geldiğim hiçbir kimseyi bırakmayıb mutlaka da'vet ettim. Herkes 
doyuncaya kadar yedi ve çıkıb gittiler. Ancak onlardan bir tâife gitme- 
yerek konuşmayı uzattılar. Peygamber de onlardan utanarak kendilerine 
bir şey söylemekten hayâ etmeğe başladı. Nihâyet onları evin içinde bıra- 
karak kendisi dışarıya çıktı. Bunu ta'kiben Aziz ve Celil olan Allah şu 
meâldeki âyetleri indirdi : 

«Ey iymân edenler! Peygamber'in evlerine — yemeğe da'vet olun- 
maksızın, vaktına da bakmaksızın — girmeyin. Fakat da'vet olunduğunuz 
zaman girin. Yemeği yiyince dağılın. Söz dinlemek veya suhbet etmek 
için de (izinsiz) girmeyin. Çünkü bu, Peygamber'e ezà vermekte, o da 
sizden utanmaktadır. Allah ise hak (kı açıklamak) dan çekinmez. Bir de 
onun zevcelerinden luzumlu bir sey istediğiniz vakıt perde ardından iste- 
yin, Bu, hem sizin kalbleriniz, hem onların kalbleri için daha temizdir...» 
(el-Ahzáb : 53) 21, 
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96 — (1429) ......... : İbn Umer (R) sóyle dedi: Rasülullah (S): 
«Sizden herhangi biriniz düğün aşına da'vet olunduğunda oraya gel- 
sinə buyurdu. 


Ləl İİİ a 
. VA RAS A x ayaz gb 
97 — € ) ......... : İbn Umer (R) den : Peygamber (S) : 


21, Hicab emirleri kademeli olarak birkaç safhada názil olmuştur. en-Nür: 30-31, el-Ahzáb: 
32, 53, 59 ve diğer &yetler bu emrin ve tatbikatının dayanaklarıdır. 
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«Sizden biriniz düğün aşına da”vet olunduğu zaman ona icâbet etsin» 
buyurdu. 

Ravi Hálid dedi ki: Ubeydullah bu icábet vucübunu düğün yemeği 
için yapılan da'vete indiriyordu. 


Tas ووه‎ 
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98 — ( ) ....... : İbn Umer (R) den: Peygamber (S) : «Sizden bi- 
riniz bir düğün yemeğine da” vet edildiği zaman ona icábet eylesin» bu- 
yurmuştur 2. . 


Aar 
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99 — ( ) ......... : İbn Umer (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) : «Da 

vet olunduğunuz zaman da'vete geliniz: buyurdu. . 

tale cale أخبرَة‎ giz BAL. زی‎ EZ gus وون‎ 
EIE Ie EET dolu, بان مر کان ول 2 من ان کل‎ : 
100 — ( ) ......... : İbn Umer (R) Peygamber (S) in şöyle buyur- 
duğunu rivâyet ediyordu : «Sizden biriniz (din) kardeşini düğün ziyâfe- 


tine, yahut da benzeri bir toplantıya da”vet ettiği zaman o, bu da'vete 
icâbet eylesin», 
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Alek‏ : ال ر نشول ا 85 من مه رد امرس أن توه zü‏ 
İbn Umer (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) :‏ : ......... ) ( — 101 


eHer kim bir düğün da”vetine yahut benzeri bir toplantıya çağrılırsa, 
ona icâbet eylesin» buyurdu. 


22. Velime, düğün yemeğine denir. Bir kavle göre mutlaka ziyâfet ma'nâsınadır. Da'vet ve 
diğer bir sebeble hazırlanmış her yemeğe de velime denildiği vardır. : 
lylám, düğün yemeği tertib etmek demektir (Kamus Tercemesi), 
Urs ve urus, velime taâmına denir ki, düğün aşı tabir olunur... (Kezê). 
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102— ( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R) şöyle dedi: Rasülul- 
lah (S) - 
«Da'vet olunduğunuz zaman da'vete geliniz> ی‎ 
موی‎ dx. ERİN; Feto) جو‎ duz وښ عون‎ (-)- ۳ 
AZAL 885 رَسُولً اللہ‎ d : سی مر ول‎ ie. > š 
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108 — j ) ees : Nafi” dedi ki: Ben Abdullah ibn Umer'den 


işittim şöyle diyordu: Rasülullah (S): «Çağrıldığınız zaman şu da ”vet- 
lere icâbet ediniz» buyurdu. 

Nafi" dedi ki : Abdullah ibn Umer düğün ve düğünden başka husüs- 
lardaki da'vetlere gelmek ádetinde idi. Hatta kendisi oruclu halde iken 
de da'vete gelirdi. 
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104 — ) ) ......... :İbn Umer (R) den: Peygamber (S): «Siz, bir 
koyun paçası (ziyáfeti) ne çağrıldığınız takdirde de ona icâbet ediniz» 
buyurdu. 
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105 — (1430) ......... : Cábir (R) dedi ki: Rasülullah (S): «Sizden 
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herhangi biriniz bir yemeğe da'vet olunduğu zaman hemen icâbet etsin. 
Artık isterse yemek yer, isterse yemek yemeyib bırakır» buyurdu. 
Ravi İbn Müsennâ «bir yemeğe» kaydını zikretmemistir. 
( ) Yine bize İbn Numeyr tahdis etti. Bize Ebü Âsım, İbn Cu- 
reyc'den, o da Ebuzzubeyr'den bu isnadla o hadisin benzerini tahdis etti. 
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106 — (1431) .......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Rasülullah (S): 
«Sizden biriniz da'vet'edilirse icâbet etsin, eğer oruclu bulunursa 
da'vet sâhibine duâ etsin, orucsuz bulunursa yemek yesin» buyurdu. 
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107 — (1432) ......... : Ebü Hureyfe (R) : Zenginlerin da”vet edilib 
de fakirlerin terk olunduğu düğün yemeği, ne kötü bir yemektir! Her kim 
(özürsüz olarak) da'vete gitmezse, muhakkak Alláh'a ve Rasülune isyün 
etnjis olur diye rivâyet ediyordu. 
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108 — ( ) Bize Ebü Umer'in oğlu tahdis etti. Bize Sufyan tahdis 
edib dedi ki: Zuhri'ye: - 

— Yâ Ebâ Bekr! Şu «yemeğin en şerlisi zenginlerin yemeğidir» ha- 
disi nasıl hadisdir? diye sordum. Zuhri bunun üzerine güldü ve: 

— O hadis (sâdece) yemeğin en kötüsü zenginlerin yemeğidir şeklin- 
de değildir dedi. 

Sufyân devamla dedi ki: Babam bir zengin idi. Bu hadisi işittiğim 
zaman beni de korkutmuştu. Ben hemen Zuhri'den bunun mâhiyetini sor- 
dum. Zuhri şöyle dedi : : 
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Bana Abdurrahman el-A'rac tahdis etti ki kendisi Ebü Hureyre'den : 
Yemeğin en şerlisi, düğün yemeğidir... derken işitmiş ve sonra (107 ra- 
kamlı) Malik hadisinin benzerini zikretmiştir. 


..”.. دح‎ )...( V^ 
dici ŞA ELİE (dərs 5:6 rA gə. İĞ تید‎ Lu 


PEU 


2-2 رې 


Si. Bolg NE » فيان ن ای الاد‎ Baz. MEI 


109 — ( ) ......... : Ma'mer, Zuhri'den, o da Said ibn Museyyeb'- 
den, o da A'rac'dan Ebü Hureyre'nin : Yemeğin yaramazı, düğün yemeği- 
dir dediğini yine Málik'in hadisi tarzında haber vermiştir. 


( ) Yine bize Ebü Umer'in oğlu tahdis etti. Bize Sufyün, Ebuzzi- 
nàd'dan, o da Soru o da Ebü Hureyre'den bu tarzda rivâyet etmiştir. 


Ex. Za )...(--۰‏ سفیان . 6ل ots‏ 233 تهات Ge‏ 
و sazz əli‏ 88133 ل دق ته الام ای جنم کان 


PEL ہے‎ 


€ əd za يحب‎ uzu g 


110 — ( ) Yine bize Ebü Umer'in oğlu tahdis etti. Bize Sufyân tah- 
dis edib dedi ki: Ben Ziyad ibn Sa'd'dan işittim şöyle dedi: Ben Sâbit 
el-A'rac'dan işittim, Ebü Hureyre'den şöyle tahdis ediyordu : Peygamber 
(S) buyurdu ki: «Yemeğin şerlisi, yemek ihtiyacından dolayı oraya ge- 
yen fakirlerin men” olunub da ziyáfetden (mustağni) yemiyecek olan zen- 
ginlerin da”vet olunduğu düğün yemekleridirə. 


٠ VİN :باب بر نحل ی مره‎ (9) 
12 atis AZA تم‎ 
رما‎ $6 Gig) xü zə e أي‎ RE مشا مه‎ (ure) - A 


2223.22 و‎ PLA 
قالت : جات ام 7 رن و قان گنن‎ eU عن‎ p G op سيان‎ 
مثل هد الوب‎ CU; بل بر‎ YAZ LEŞ. GüLü. Mom, 


> 
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es səyi | :اب بكر‎ G ^ 2-00 “ÜL ول‎ ni ہر ونه‎ d 
EERE ماد‎ 


(17) ÜÇ BOSAMA İLE BOŞANMIŞ OLAN KADIN ARTIK BASKA BİR 
KOCAYA VARIR O, KENDİSİ İLE CİNSİ MÜNASEBET YAPAR, 
SONRA DA KENDİSİNDEN AYRILIB, KADININ DA İDDETİ 
BİTMEDİKCE İLK KOCASI İLE TEKRAR EVLENMESİ 
HALÂL OLMAZ BÂBI 


111 — (1433) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Rifáa'mn karısı Pey- 
gamber (S) e geldi ve: 


— Ben Rifâa'nın yanında idim. Rifáa beni boşadı ve (üç talak ile) 
boşamayı kat"ileşlirdi. Sonra ben de Abdurrahman ibn Zubeyr ile evlen- 
dim. Fakat Abdurrahman'ın erkeklik âleti şu elbise saçağı gibi (gevşek)- 
dir dedi. Rasülullah tebessüm edib : 


— Sen tekrar eski kocan Rifâa'ya mı dönmek istiyorsun? Hayır, sen 
ikinci kocan Abdurrahman'ın balcığından o da senin balcığından tatma- 
dıkca bu olamaz buyurdu 2. 


Âişe dedi ki: Ebü Bekr' de Peygamber'in yanında bulunuyordu. Há- 
lid (ibn Said ibn As) de kapıda kendisine izin verilmesini bekliyordu. 
Halid: : 

— Yâ Ebâ Bekr! Şu kadının Rasülullah'ın huzürunda açık açık söy- 
lediğini işitmiyor musun? diye nidâ etti. 


23. Hadisdeki «balcağız» ta'biri ile cinsi münâsebet zevki kinâye edilmiştir. Artık hadis o 
ta'birden dolayı useyle (balcağız) hadisi diye meşhür olmuştur. Bununla beraber هح‎ 
hadisi» diye de anılmaktadır. 

Bu kadının adı, Taberâni'nin el-Mu”cemu"l-Espufında Temime olarak tasrih edil- 
miştir. 


o SAHIH-1 MUSLIM 

Göz, na Jo LA AA ze 225 Ab Hİ ټین‎ (-) ۲ 
İİ لیر‎ a ufo . ری رفس من ان شهاب‎ . (İNİ Ez ول‎ 
NELS. — ان‎ cgi, df Qr mE 
ex i 7 Çak. SL نت منت‎ Seit: IST ud cəb. PEN 
203050. بن لير‎ 8335585. nl 


Mİ ریدرن آن‎ elio Jis. Gey da ds grues 
Js .وأ بکر الم ديقع جا ين نشول ل ل‎ C gis ME. š 


ان سيد 3 uU‏ جال یاب dé . KEYE mh‏ : تاب یا لار 
A‏ كما جهن LE MJ ea‏ 


Ë 


112 OY E : Peygamber'in zevcesi Âişe (R) şöyle haber 


Rifâa el-Kurâzi, karısını boşadı ve boşamayı da kat'i kıldı. Kadın on- 
dan sonra Abdurrahman ibn Zubeyr ile evlendi. Muteâkiben kadın Pey- 
gamber'e gelib : 


— Yâ 8550181185! Bu kadın, Rifaa”nın nikâhı altında bulundu. Der- 
ken Rifaa onu üç boşamanın sonuncusu ile (yani kat'i sürette) boşadı. Ben 
de onun boşamasından sonra Abdurrahman ibn Zubeyr ile evlendim. Fa- 
kat vallâhi şu muhakkak ki, Abdurrahman'da bulunan erkeklik âleti ancak 
elbisenin saçağı gibi gevşek bir şeyden ibârettir dedi. Kadın bunu söy- 
erken dış elbisesinden bir saçak alıb gösterdi. Bunun üzerine Rasülullah 
tebessüm ederek güldü ve: 

— Sanırım ki sen tekrar eski kocan Rifâa'ya varmak istiyorsun. Fa- 
kat (ikinci kocan) Abdurrahman senin balcağızından, sen de onun balca- 
vağızından tatmadikca bu olamaz, (ona varamazsın) buyurdu. 


Ebü Bekr Sıddık Rasülullah'in yanında oturmakta idi. Hâlid ibn Said 
ibn Âs da henüz kendisine içeri girme izni verilmediği için odanın kapı- 
sında oturmakta idi. Hâlid hemen Ebü Bekr'e hitáben : 

— Şu kadını Rasülullah'ın huzürunda âşikâre söylemekte olduğu şey- 
den neye men” etmiyorsun? diye nida etmeğe başladı. 
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Lu. 


۳-(.) ټین KAL as CET n az‏ مسر من s A‏ مروت 
من GU‏ ؛ أن قم اشر لاه روج dins‏ ر ایر .قات اب و ÜR‏ 
أ سول الل!  V GIL dS‏ ثلاث تطلیقات . عثل MIO‏ 


113 — ( ) ......... : Ma'mer, Zuhri'den, o da Urve'den, o-da Aişe 
(R) den şöyle haber verdi: Rifaa el-Kurazi karısını boşadı. Muteâkiben 
o kadını Abdurrahman ibn Zubeyr zevce aldı. Derken, kadın bir gün 
Peygamber'e gelib : Yâ Rasülallah! Rifân üç talakın sonuncusunu da kul- 
lanmak süretiyle bu kadını boşadı... dedi. Bu hadis 06 (112 rakamlı) Yü- 
nus hadisi gibidir. : 


2 وروم 


t ع نأ بيه‎ Gəz ic dəx. 01 ME 
ین أن‎ Güz بط .کج رجا‎ yaya HT سي من‎ 88305 


x و‎ Lo 


۳ ox. ارم الو دل‎ yl, y^ 
... 
š M AM 
2877 d .دتا ان‎ REE : غشناابو‎ .)..( 
۲ ji T ۳ یم‎ 
۱ لاد‎ az یا‎ 

114 — ( ) ....... : Âişe (R) den (şöyle demiştir) : 

Rasülullah (S) a: Bir erkek bir kadınla evlenir, müteâkiben o erkek, 
kadını (kat'i sürette) boşar, bu sefer kadın başka bir erkekle evlenir, o 
ikinci erkek kadına duhül yapmadan boşarsa, bu kadının tekrar ilk ko- 
casi ile evlenmesi halâl olur mu? diye soruldu. Rasülullah : «Hayır, ikinci 


koca kadının balcağızını tatmadıkca (yani onunla cinsi münâsebet yap- 
madıkca) bu olamaz: buyurdu. 


05 : Buradaki râviler de cemían Hişâm'dan bu isnad ile 
ayni hadisi rivâyet etmişlerdir. 


ayl KİL ). (-۵‏ .2005 
ان مسد من Aere‏ ات : طلق رَجُل اطاته ملام ess.‏ رک مط لأ ينل x‏ 
کارا روجا الأول أن ək‏ رسول افو تج yən. aşı‏ 7 


"əc ii, 
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2 


. دود‎ ze مه با م رده ریه‎ 362) ALAS 
Mis. GAS EZ 3 gibi. bend rius (=) 


ECL də. əəə وف عدت بام‎ 


115 — ( )......... : عونق‎ (R) şöyle dedi: Bir erkek, karısını üç bo- 
şama ile boşadı. Arkasından o kadinla başka bir erkek evlendi. Sonra o 
ikinci erkek kadınla zifafa girmeden evvel kadını boşadı. Bu sefer ka- 
dının ilk kocası kadınla tekrar evlenmek istedi. Bu husüs Rasülullah 
(S) a sorulduğunda : “Hayır, sonuncu koca kadının balcağızından ilk ko- 
canın tattığını tatmadıkca bu olamazə buyurdu. 


C ə : Buradaki ráviler de cemían Ubeydullah'dan bu isnadla 
ayni hadisi rivâyet etmişlerdir. 
tho HT (o) 


zə 5 لا خر جر‎ a i) ca]: dx يې نی‎ P ٠ öz (e) — ٦ 

II‏ عن سار ن ad‏ نا تس dé.‏ : قال 5 کے 

ادن ین امه ١5ل‏ : انم à‏ ×× ھا لب الیطان ما wA LESS‏ 
إن هدز ad Qu‏ لت »بر P‏ اس “İSRA‏ 


Güz, ikiz. x ل ابر .دقن‎ LK. ) 


“ə Er. GM ارو ينا من‎ ie. د‎ outs p. gibi. - 
DUNG yds. T E EE z حَدبث‎ e. 


> اللو‎ e nas rats روة ان بر : قال‎ ds. c ài انم‎ no» 
(18) CİNSİ MÜNASEBET YAPARKEN SÖYLENMESİ 
MÜSTEHAB OLAN DUA BABI 


116 — (1484) ......... : İbn Âbbâs (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) : 

“Onların biri eşine (cinsi münasebet için) yaklaşmak istediği zaman: 
BİSMİLLAH, ALLÂHUMME! CENNİBNA'Ş-ŞEYTÂNE VE CENNİBİŞ- 
ŞEYTANE MA RAZAKTENA -- Bismillah, ya Allahl Bizi şeytandan 
uzaklaştır, şeytanı da bize ihsön ettiğin çocuktan uzak kil! derse, şu mu- 
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hakkak ki karı kocanın bu birleşmesinden aralarında bir çocuk takdir 
olunursa artık o çocuğa ebediyyen şeytan zarar veremez» buyurdu 24. 

Ü > : Buradaki râviler de yukardaki Cerir hadisinin ma'nâ- 
sıyle rivâyet ettiler. Ancak bunlardan Şu'be'nin hadisinde : “BİSMİLLAH? 
zikri yoktur. Abdurrazzâk'ın Sevri'den riváyetinde, «BİSMİLLÂH» var- 
dir. İbn Numeyr'in rivâyetinde, Mansûr: Râvinin «BİSMİLLÂH» dediğini 
zannediyorum demiştir. 


zəl تعرضی‎ gk ومس ورا ۱ می‎ yt arp ماع ای‎ o باب‎ 9 
ün) اوه‎ zə Aig ə. İp سید‎ UB öz (ur) — vw 
2 ر .میم ابر ول : کات الوه تقول‎ a as بكر )لوا حا‎ ay 
عرات ارو وه‎ GG os VASE A əz EA 
"sd 


[erratis nl] أفى شنم‎ 


(19) MAK'ADA TAARRUZ ETMEKSIZIN KADININ FERCİNDEN 
OLMAK ÜZERE ÖNÜNDEN VE ARKASINDAN 
CİMA” YAPMANIN CEVÁZI BABI 


117 — (1435) ......... : Cübir (R) şöyle diyordu : Yahudiler : Erkek, 
karısının önüne arkasından cimá' ederse, doğacak çocuğu şaşı olur der- 
lerdi. (Bu bâtıl inancı yıkmak üzere) «kadınlarımız sizin için bir ekin- 
likdir. O halde tarlanıza dilediğiniz tarafdan geliniz...» (el-Bakara: 223) 
âyeti nâzil oldu. 

è għ, - £,. " په‎ ə.a . Js 

ALAZ )...( - ۸‏ بن رج . اخ ايڪ ن اب da‏ أبى حازم » عن عمد بو 

..— أن كود کات نت تقول لن‎ aan بن‎ AE عن‎ RC 
p dU UL ناتک"‎ Iu. d. Je منت کان انعا خو‎ 


Câbir ibn Abdillah (R) dan (şöyle onis E‏ : ی E‏ )رجه 
Yahüdiler: Kadina fercinden olmak üzere arka tarafdan cimá' edi-‏ 
lirse, sonra kadın bu cimá'dan hamile kalırsa, doğacak çocuğu şaşı olur‏ 
İtikad ederlerdi. Bu sebeble: «Kadınlarınız sizin için bir ekinliktir. O‏ 
halde ekinliğinize nasıl isterseniz varın ve kendiniz için ileriye hazırlık‏ 
Allah adıyle yapılan cimâ'da takdir edilen çocuğa, şeytanın ebediyyen zarar vermiyeceği‏ .24 
ifâde edilmiştir. Çünkü o, ana rahmindeki maddesinin başlangıcında Allah Teál&'nm‏ 


zikredilmesi bereketiyle ömrünün sonuna kadar şeytanın küfürlü iğvülarından korunmuş 
olmaktadır. 


348 SAHİH-İ MUSLİM 


yapin. Bir de Allah'dan korkun ve bilin ki herhalde siz ona kavuşacaksı- 
nız. İymân edenlere müjdele!» (el-Bakara: 223) âyeti nâzil oldu. 


۹ — (...) و مشاه 33 STAT. us‏ عوانة. ع وحدتا “uz düz‏ 


T‏ 217 کے 


دک sə l‏ عن أوب. İĞ AZE,‏ وب SOLL ED‏ 
“əm ts as >‏ مدع Zieta‏ ^4 .. - 72 
düz 555 gobek. ŞB,‏ بن سیید 03729 
ان الو وی مش LSU Aa‏ ن جربر. حَدَثنا ELM . ə‏ اسان راشد 
m‏ ره یه ere 2 “ç‏ 3 ریہ T‏ ۳ ی 3 y‏ 
مت عن الفری ze IS Şir eğil,‏ )225 
ابن المختار ) عن eps‏ ای صالج .کل هوثلاء عن Xə‏ المنكدر » عن ge‏ بهذا الحريث. 
خرب الي Ar a‏ جر ad‏ »خر انود zəl‏ و در خا 
OC g3‏ عن الڑھری : (edes. EMİ. ZEY‏ 


Ab 
119 — ( ) ......... : Buradaki bütün tariklerin rávileri de Muham- 


med ibn Munkedir'den, o da Câbir'den olmak üzere bu hadisi rivâyet et- 
miglerdir. Bunlardan Nu'mân'ın Zuhri'den gelen hadisinde : İsterse yüzü 
üstüne kapıyarak, isterse yüz üstü kapamıyarak cimá' eder. Ancak cimâ' 
zürriyet yeri olan bir tek delikden yani fercdendir, ziyâdesi vardır. 


)6( ترم امتناھہا مس فراش زو و 
kez, (ue) — ۰‏ 22 الم Ne (Sy) Su‏ حدقا SZ‏ 
axı‏ .حلا نب ل ad rr‏ من رار Ul hl‏ لا ل 
6ل ا gi DA eor ue o‏ 0€( 


25. Bu Syetdeki «hars» esasen zirâat gibi ekin ekmek demek olub, ekin yeri (mezrea) ma'- 
. nâsına, isim de olur. Burada ekin yeri ma'nâsına isimdir, Bu 
Dk uzvu bir yere, erkeğin nutfesi tohuma, doğacak çocuk da bitecek hâsılata teşbih edi- 
lerek bir istiâre yapılmış ve bununla Allah'ın emrettiği ekin yeri izah buyurulmuştur ki, 
mai şu olur: Kadınlar sizin ekinliğinizdir, siz onlara insan ve musliman tohumları ekib 


hâsılat olarak zürriyet yetiştireceksiniz. Binüen"aleyh harsinize — hars ma'nâsı unutul- 
mamak ve hars yerindem olmak şartıyle— dilediğiniz tarafdan, herhangi bir vaz'iyyetde 


isterseniz gidiniz. Ve maamâfih kendiniz için ilerisini gözetib ona göre ihtiyatlı bulu- 
nunuz. Sade şehveti tatmîn etmekle meşgül olmayıb, istikbaliniz için sâlih emeller ile 
bazırlık görünüz... (Hak Dini L TTD. 

Bu hadisler ile âyet ve tefsirlerinden anlaşıldı ki eski milletlerin yanlış inançları 
ve insanlığı megrá' faaliyetlerinden alıkoyacak hurâfeleri, İslam tarafından her firsatta 
yıkılmış, en doğru, en ma'kül yollar apaçık gösterilmiştir. 
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US. EU Xf, ). )‏ الد ( نی iet A (ean‏ نا الاو 

em deis 

(20) KADININ, KOCASININ DÖŞEĞİNDEN İMTİNA” ETMESİNİN 
TAHRÎMİ BÂBI 


120 — (1436) ........ : Ebü Hureyre (R) den: Peygamber (8): 
"Kadın, kocasının yatağını (ma”zeretsiz) terk ederek gecelerse, melekler 
o kadına sabaha kadar lá'nct cderler. buyurmuştur. 


(oos. : Buradaki ravi de Su'be'den bü isnadla riváyet etmiş- 
tir. Burada: «Kadın kocasının yatağına dönünceye kadar» demiştir. 


۰ عم‎ ae (OF au) yo. PIU (- 1 wA 


der di eta 25 pe شی‎ sir dü قآل: ال ر‎ $7 Aus 
لیا »نی ری نہ‎ LC əd إل کان‎ doy: 
121 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Rasülullah (S): 


“Canım elinde olan Alláh'a yemin ederim ki, bir adam karisini yata- 
ğına da”vet eder de kadın gelmezse, emri semálara nâfiz olan Allah Teâ- 
18 o kadına, kocası kendisinden röziy oluncaya kadar dargın olur» bu- 
yurdu. 


gi a iu İBNE. ty ls وشن أب بكر‎ )..( — YY 
حدقا جر :لقن‎ (ES) Le حدق وكيم .ع ودی ید‎ ea jl 
GA إل‎ SİZE İĞ» 5 xe. Eh ələ لمش‎ 
F c ə OS. [MUN HO TET" si s 
122 — ( ) ........ : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Rasülullah (S) şöy- 
le buyurdu: 3 


«Bir erkek karısını yatağına da'vet ettiği zaman kadın (ma'zireti ol- 
madığı halde) gelmez ve kocası da ona dargın olarak gecelerse, melekler 
sabah oluncaya kadar o kadına lâ'net ederler», 
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İMARLİ (0) 


İz Ger) — wr‏ بكر EYİ‏ دنا مر 
DSe. ui‏ بس cz. : dé.‏ . 
cie iza PARRE‏ ال s di gaz‏ ۰ قفی SJ‏ 


(21) KADININ SIRRINI YAYMANIN TAHRİMİ BABI 


123 — (1437) ......... : Abdurrahman ibn Sad tahdis edib dedi ki: 
Ben Ebü Said Hudri (R) den işittim şöyle diyordu : Rasülullah (S) : 


«Kıyâmet günü insanların Allah katında derecesi en fena olanı, karı 
koca birbirine cinsi yakınlık ettikden sonra kadının sırrını yayan erkek- 
dir» buyurdu. 


Z; EO تیر وا کیب . الا هنا ای‎ az Zee, )...( wt 
Gİ: Mos : CETT 


süzə CE ALA Tod ان ارب فى‎ ai, Aİ aui 
و‎ ar aniis 


124 — ( ( ......... : Ebü Said Hudri (R) şöyle diyordu : Rasülul- 
lah (S) buyurdu ki: «Kıyâmet günü Allah katında en büyük emânet hâ- 
inlerinden biri, karı koca birbirleri ile cinsi münásebet ettikden sonra 
kadının sırrını yayan erkekdirə. 


İbn Numeyr: “En büyük emânet háini» diye rivâyet etmiştir 2, 


26. Bu hadislerde, erkekle kadını arasında cereyan eden istimtà' işlerinin ifgüsi kadın ta- 
rafından icrâ edilen kavl, fi'l] ve benzeri şeyleri yaymanın tahrimi ifâde edilmektedir. 
Amma mücerred címá^m söylenmesine gelince, bunda da bir fâide veya buna bir hêcet 
yoksa bu da mekrühdur. Zira bu, murüete muhilifdir. Çünkü Basülullah: -Allâh'a ve 
âhiret gününe iymân eden ya hayır söylesin, yahut sussun: buyurmuştur. Eğer onu zik- 
retmeğe, meselâ erkeğin kadından yüz çevirmesini red etmek, yahut cimá'dan aczini id- 
diğ etmek veya benzeri bir süretle bir ihtiyac var veya üzerine bir füide terettüb ede- 


cekse o zaman cimi": zikretmekde kerâhet yoktur. Nitekim Rasülullah : « وهذه‎ Ul ای فلت‎ 
= Onu ben ve şu muhakkak yaparız» demiştir. Rasülulleh Ebü 'felha'ya da: 
مه ند اعرست الليلة‎ de: الکیس + الكيس‎ tabirlerini söylemiştir (NevevD, 
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(n)‏ باب کے المزل 
(uri) — Wo‏ و BUS boli‏ ال :دنت اميك 


و .و رک Me‏ .. 


$5 pz. A poe ghi y toi, pu 
a ge هَل تهات رَسول الله‎ AİL. ال‎ iz. siita. کل أب سيد ری‎ 


vol کرام‎ ES. بلملطلق‎ yy رو مم رولو الله و‎ . m dör qu 
8$ 0,7502: رم و رل .لد‎ jd فى‎ C255 AEE 305 


giz .ما کتب الله‎ ٠ AE Y أن‎ Ris» Ja gg ài), UL AO لا‎ zlar 
دس دو‎ s کل‎ "m 


(22) AZLİN HÜKMÜ BABI 


125 — (1438) ......... : İbn Muhayriz dedi ki: Ben ve Ebü Sırme, 
Ebü Said Hudri (R) ın yanına girdik. Akabinde Ebü Sirme: 

— Yâ Ebâ Said! Sen Rasülullah (S) dan bizzat azli zikrederken işit- 
tin mi? diye sordu. Ebü Said: 

— Evet. Biz Rasülullah ile beraber Mustalık oğullarına gazâya gittik. 
Neticede birçok Arab güzellerini esir aldık. Kadınlardan ayrı olarak ya- 
şamamız epey uzun sürmüş, kadınlara karşı arzumuz da artmıştı. Fakat 
bizler, kadınlar üzerinden fazla fidye almağa rağbet ettiğimiz için esir 
kadınlara yaklaşıb faydalanmayı ve fakat çocuk tutturmamak maksadıyle 
de azl yapmayı istedik. Lâkin Rasülullah aramızda iken bunun hükmünü 
ona sormadan yapmamız olmaz, dedik de bu meseleyi Rasülullah'a sor- 
duk. Rasülullah da: «Azl yapmamanız vâcib kılınmamıştır (yani bunu 
yapmamanızda bir bes” yoktur). Allah'ın kıyâmet gününe kadar hilkatini 
yazdığı her bir nefs zarüri olarak meydana gelecektir» buyurdu ۰ 

pü ağbi phu dr جن الج‎ T gu. J)— ANA 

XX‏ د دوه 


dio apa ری‎ e (ES xou 
0۶7 


27. Azl, cinsi münâsebet yaparken inzâl sırasında erkeğin zekerini kadınım tenâsül yerin- 
den ayırıb meniyi dışarıya akitmasıdır. 

Güzilerin esir kadınlardan bu süretle istifade etmek istemeleri gundan ileri geli- 

yordu: Yüklü veya çocuk anası kadınlar satılamazdı. Halbuki güzilerin paraya ihtiyac- 
ları vardı, onları satmak istiyorlardı. 
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126 — ( ) ......... : Müsâ ibn Ukbe, Muhammed ibn Yahyâ ibn 
Habbán'dan bu isnad ile bundan önceki Rabia hadisi tarzında riv&yet etti. 
Ancak burada: «Çünkü Allah Teâlâ kıyâmet gününe kadar yaratacak 
olduğu kimseleri yazmıştır» dedi. 


۷-( )ا رشن AA AZI 25 az‏ حدق جو 55 
ölər‏ ی من أبى دای هه sx‏ .سأر A‏ 


٢‏ قال تا چو oy‏ فلك ار د د 9 07 َة 
e‏ إلا ex‏ لوان (XE ce Y‏ 


127 —( ) ......... : Ebü Said Hudri (R) haber verib dedi ki: Biz 
birçok esirler ele geçirdik ve kadınlarda azl yapıyorduk. Sonra Rasülul- 
lah (S) dan bunun hükmünü sorduk. Rasülullah da bize : «Siz hakikaten 
(bunu yapar misiniz? Şiz hakikaten yapar misiniz? Siz hakikaten yapar 
musınız? Kıyâmet gününe kadar bu dünyada vucüd bulacak her hayat 
sâhibi —. yok, muhakkak meydana gelecektir» diye cevab verdi. 


X ib xd Gu eS وون لمر‎ (3) — VA ۰ 


وی ع ندیه عن أب سند a 2153053 M‏ 
ER‏ ال « لا VERS‏ لوا Uy‏ هو PLC‏ 


128— ( ) ......... : Şu'be, Enes ibn Sirin'den, o da Ma'bed ibn Si- 
rin'den, o da Ebü Said Hudri (R) den tahdis etti. Enes ibn Sirin dedi ki: 
Ben Ma'bed ibn Sirin'e: 

— Sen bu hadisi Ebü Said'den işittin mi? diye sordum. Ma'bed : 


— Evet. Peygamber (S): “Yapmamanızda sizin üzerinizde bir be's 
yoktur. O, ancak kaderden ibárettir» buyurdu 


raz üz, LLL 


qəbu, S ZU. لت وان تشر لا‎ ZU (- )- w^ 

GAL oc se. gU use. ان الارن)‎ uae Gs ان يب.‎ 

"T eura. EL ax سوب‎ ziz. Cx Ub us 
cod E . 5 أن لا شلوا‎ — 
Ya : قل ل‎ AR َف روا‎ 


129 — ( ) ........ : Buradaki ráviler de Enes ibn Sirin'den bu is- 
hadla ayni hadisi rivâyet ettiler. Ancak bunların hadisinde, Peygamber 
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(S) azl hakkında : “Bu fiilinizi yapmamanızda sizin üzerinize bir .be"s yok- 
tur. Çünkü o (yani çocuğun olub olmaması) ancak kaderdir» buyurdu 


vardır. 
وال لأ ىكيل ) . تالاه‎ yz ue buyn ریسم‎ ots )...( - ۰ 
.دب صا سر هوسو ہی‎ (3591535) üz 


نے لی ہر رہ ə‏ ' أن لا Gy. ace‏ 


.. jul, » 
BİLİCİ i y d x4 قال‎ 

130 — ( ) ......... : Abdurrahman ibn Bişr ibn Mes'üd, hadisi Ebü 
Said Hudri'ye isnad ederek rivâyet etti. Ebü Said (R) dedi ki: Peygam- 
ber (S), azl (in hükmün) den sorulduğunda : “Bu azl fiilinizi yapma- 
manızda sizin üzerinize bir zarar yoktur. Çünkü o, (yani çocuk olub ol- 
maması) gncak kaderden ibárettir» buyurdu. 

Rávi Muhammed ibn Sirin : “Sizin üzerinize bir şey yokturə sözü 
nehye daha yakındır dedi. 
ə د‎ ^d ig "m رس ٹرش مھ و۔‎ 
َو عن حمد عن‎ Qe . دتا ماد ن ماد‎ . 2 x محمد‎ U Ú )...( - ۱ 
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“Oş S əşi ان فال‎ abuse ال ان‎ 

BAL. A C tas ). )‏ لان ن راب "BEL.‏ ا زیو عن ابن ونو . 


İİ‏ ما من رادم ریت عبد امن بط .)25 حدیت العزل ) قال :بای 
اب نه Loo x‏ 5 شر 


. سرن‎ Ə XA هٿام‎ dan) yrs yiz. 7077 "A (62) 
məhsu. Gə ə ل :قا أ سبد‎ 


city ad) . عون‎ "E حدیث‎ d 
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131 — ( ) ......... : Ebü Said Hudri (R) dedi ki: Peygamber (S) 
in yanında azl zikredilmişti : ' 

— Bu nedir? buyurdu. 

— Bir kimsenin emzikli kadını olur, kendisi bu kadını ile cinsi mü- 
nâsebet yapar. Fakat kadının bu cimá'dan hámile kalmasını arzu etmez. 
Birinin de esir bir cáriyesi bulunur, onunla cinsi münásebet yapar. Fakat 
kendisi cáriyenin bu cimá'dan hamile kalmasını istemez (bu sebeble me- 
niyi dışarı akıtarak az] yapar), dediler. Rasülullah : 

— Bu fiilinizi yapmamanızda size bir be's yoktur. Çünkü o (yani co- 
cuk olub olmaması), ancak kaderdir buyurdu. 

Ravi İbn Avn şöyle dedi: Ben bu hadisi Hasen el-Basri'ye tahdis اہ‎ 
tim de o: Valláhi bu muhakkak bir zecre benzemektedir dedi. 

İbn Avn dedi ki: Ben Abdurrahman ibn Bişr'in bu azl‏ : دا 
hadisini, İbrahim isnadıyle Muhammed'e tahdis ettim de o: Abdurrah-‏ 
man ibn Bişr bu hadisi bana tahdis etmiştir dedi.‏ 

[Gp می‎ : Ma'bed ibn Sirin dedi ki: Biz Ebü 06 : 

— Sen bizzât Rasülullah'dan azl hakkında bir şey zikrederken işit- 
tin mi? diye sorduk. O: 

— Evet diye cevab verdi ve hadisin tamâmını «kader» sözüne kadar 
İbn Avn'ın hadisi tarzında rivâyet etti. 


döş EST az 6ل ان‎ Exc, u BS MİLE LAZ )...( - ۲ 


ېی1 اط ریه و 2923 
عبيد الله 


تا في GO‏ اث أب يم عن لقن نآ سيد اف 
7: ال دول TEM un elige gx‏ 
HS‏ )کان لست فلس تخلوكة إلا ال "EŞ‏ 


132 — ( ) ......... : Ebü Said Hudri (R) şöyle dedi:  Rasülullah 
(S) ın yanında azl zikrolunmugtu. Rasülullah : «(Herhangi biriniz bunu 
yapmasın, demedi de) herhangi biriniz bunu niçin yapar? Şu hiç şüp- 
hesiz ki yaratılması takdir olunmuş her ہے‎ Allah muhakkak yarata- 
caktir> buyurdu. 


Gİ) Rx. وب‎ AZ. Suc شن رون‎ yüz )...( - ۳ 
شي‎ kar ioa عن‎ Bialy أب َء‎ t عن‎ (qued 


rZ g‏ کل الاه کون الوك MES.‏ تیوه 


شی د . 
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Up x iU. نيب‎ S EN ts zo ئ ادنر‎ e من‎ C) 
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133— ( ( ......... : Ebu'l-Veddák, Ebü Said (R) den şöyle derken 
işittiğini haber verdi: Rasülullah (S), azl (in hüküm) den soruldu? Bu- 
nun üzerine Rasülullah : «Her sudan çocuk hâsıl olmaz. Allah bir şey 
yaratmayı iráde edince onu hiçbir şey (yani ne azl, ne de daha başka bir 
tedbir) men' edemez: buyurdu. 

(Oy man : Burada da Aliy ibn Ebi Talha el-Haşimi, Ebu'l-Ved- 
dâk'dan, o da Ebü Said Hudri'den, o da Peygamber'den yukarıki hadisin 
benzerini haber vermiştir. 


کور .2 - ^ نا رھ 7 8ه . و 


tat من‎ AS siti "32 مش امد بن عبد له‎ (er) — Wt 
GG اطوف‎ s . 57 ULUĞ TRO ni أن رجلا‎ 
dz -— Qc ld وا کر آن تنل . 022628 ون‎ 
ai قذ بادك ان‎ di. :ل المارية قذ بت‎ Já 


134 — (1439) Bize Ahmed ibn Abdillah ibn Yûnus tahdis etti. Bize 
Zuheyr tahdis etti. Bize Ebuzzubeyr, cipe den şöyle haber verdi: Bir 
kimse Rasülullah'a geldi ve: 

— Benim bir càriyem var ki o bizim hem hizmetçimiz, hem de suyu- 
muzu taşıyandır. Ben bu cáriye ile cinsi münásebet yapıyorum fakat onun 
hamile kalmasını da istemiyorum dedi. Rasülullah (S) : 

— Sen istersen o kadından azl yapi Fakat şunda hiç şüphe yok ki 
ona takdir edilmiş olan şey muhakkak ona gelecektir buyurdu. Bir müd- 
det geçtikden sonra o adam tekrar Rasülullah'a gelib : 

— Câriye gebe oldu dedi. Rasülullah da: 

— Kadına takdir edilen şeyin muhakkak ona geleceğini ben sana 
haber vermiştim buyurdu. 


GÜLE İh İDİN ع دق‎ eb ما سید رو‎ G. )- yrə 
JE aie]: : dii ase :سال جل اتی‎ 36 luna koe day 
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135 — ( ) ........ : Cabir ibn Abdillah (R) şöyle dedi : Bir erkek, 
Peygamber'e : 


— Benim yanımda bir cáriyem vardır. Fakat ben cimá' sırasında on: 
dan az] yapıyorum diyerek bunun hükmünü sordu. Rasülullah (S) da: 

— Bu tedbir, Allah'ın irâde ettiği hiç bir şeye asla mâni' olamıya- 
caktır buyurdu. Rövi dedi ki: Bir süre sonra o zât tekrar gelib: 

— Yâ Rasülallah! Sana, kendisinden bahsetmiş olduğum o cáriye ge- 
be oldu dedi. Rasülullah da: 

— Ben Allâh'ın kulu ve Rasülüyüm (yani benim size söylediğim ha- 
kikattır, binâen” aleyh ona i'timad edib ona kani olunuz) buyurdu. 

ET e ep : Buradaki râviler de yine Câbir ibn Abdillah'ın: Pey- 
gamber'e bir kimse geldi diyerek rivâyet ettiğini yukarıki Sufyân hadisi 
tarzında rivâyet etmişlerdir. 


ld) ei 2 o بکر بن أب عة‎ İZ )٠(-٩ 
dx S :کنا رل‎ 1 A alə əyi "Oz Baz. EE اب‎ ds 
ə شیا ا ع‎ aj ge E TET 
136 — (1440) ......... : Sufyan, Amr'dan, o da Atâ'dan Cabir (R) ın: 
Kur'án názil olub dururken biz azl yapıp duruyorduk dediğini tahdis etti. 
Râvi Ishák şunu ziyâde etmiştir: Sufyan : Eğer azl nehyedilmiş bir 
şey olsaydı, Kur'ân muhakkak sürette bizleri bundan nehyederdi dedi. 
: di . طاو‎ oue CL. K^ oks. لد لیب‎ Qe: (- ği ۱۳۷ 
dias وکا رل‎ oem 


137 — ( ) ........ : Ma'kıl, Atadan tahdis edib dedi ki: Ben Câbir 
(R) dan işittim : Andolsun biz Rasülullah (S) ın zamáninda azl yapıyor- 
duk diyordu. 

هی گور -s - nuuc‏ ا ça.‏ $ .. 
“yazsaz 77:‏ نی ان مفام) . حَد بي او 2 
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138 — ( ) ......... : Càbir (R) şöyle dedi : Biz Rasülullah (S) zamá- 
nında azl yapıyorduk. Bu fiilimiz Peygamber'e ulaştı, fakat o bizi nehy 
etmedi 28 
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(23) ESİR ALINMIŞ HAMİLE KADINA CİMA” ETMENİN 
TAHRİMİ BABI 


139 — (1441) ......... : Ebudderdü (R) dan (şöyle demiştir): Pey- 
gamber (S): 

Peygamber (S) — seferlerinden birinde — bir çadırın kapısı önünde, 
gebeliği ilerlemiş bir kadının yanına uğradı ve: 

— Muhtemel ki, söhibi bu kadınla cimá' yapmak istiyor (öyle mi)? 
ded.i Oradakiler : 


28. Bu bübin hadisleri eldden çetin ve her zəman için de önemlidir. Kısacası Rasülullah : 

a, Hak Teğlâ'dan başka hakiki hiçbir bir müessir olmadığını, 

b. Allâh'ın takdiri varsa, azl veya başka tedbirlerin füide vermiyeceğini, 

c. Bütün bu tedbirlerin dahi, kaderden olduğunu ifâde buyuruyor ve talebleri 
sarih olarak nehy etmiyor. 

Bu ankam رما‎ ierbiye cime, yetişiima vellibkll yaşama veya- 
şatma güglüklerinden dolayı değişik şartlar ve usullerle de olsa ayni tedbirlere bütün 
millet çapında, hatta milletlerarası çapda «nufus planlamasır, «doğum Kontrolu» ve ben- 
zeri isimler altında ele almaktadir!. Hertürlü zarüretler karşısında meşrû’ bir çâre ve 
tedbir esâsını kanunlaştırmış olan İslâm Dininde bulunduğumuz için Allâh'a sonsuz ham- 
du senâlar olsun! (Mütercim). 

«Muslim, nikâh, emzikli kadına cimâ etmenin cevâzı ve azlin kerâheti bâbı: 4 
rakamlı) hadisde Rasülullah'a aziden sorulduğunda: -Zálike'l-ve'du'l-hafiyy = o ve'du 
hafiyydir» buyurduğundan dolayı azlin harâmlığına kail olanlar olmuşsa da, fikihda 
kerahat olduğu tahkik olunmuştur. Çünkü nesli kesmeye bir yol, bir sü-i isti'maldir> 
(Hak Dini Kur'ân Dili VII, 5605). 
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— Evet, diye cevab verdiler. Bunun üzerine Rasülullah : 

— Andolsun ki o şahsa, kendisi ile beraber kabrine girecek bir 14” 
net etmeği kasd ettim. Kendisine halâl olmadığı halde o şahıs bu çocuğu 
nasıl mirascı kılacak? Kendisine halâl olmadığı halde bu şahıs o çocuğu 
nasıl köle edinib hizmet ettirecektir? buyurdu. 

1657 : Buradaki iki rövi de Su'be'den bu isnad dáhilinde ayni 
hadisi rivâyet etmişlerdir 29. 


(e)‏ باب مواز əəən‏ وام لر ضع fy‏ المزل 
(ser) — Ve‏ وشا CAL‏ بن هشام . حَد pesa‏ اع ودنا يح بن تخ سل 


NEDE K ند یخن ئو‎ İY aS قال‎ . Ch gans) 
İİ رل دنه نشخ أن ن نمی عن‎ ge izLe YANİ نت وب‎ aL 
« (TA اوم ورس يموت لن د‎ lu خی‎ 

. Ui ما له يحي‎ ras c sz من‎ LE ¿Ul ua 


(24) EMZİKLİ KADINLA CİM” ETMENİN CEVAZI VE 
AZLİN KERÂHETİ BÂBI 


140 — (1442) ......... : Vehb kızı Cüdâme el-Esediyye, Rasülullah 
(S) dan işitti ki şöyle buyuruyordu: «Emzikli kadınla cimâ' etmekden 
nehy etmeği düşünmüştüm. Nihâyet Rümlarla, Farsların bunu yaptikla-. 
rim fakat bu fiilin, onların çocuklarına zarar vermediğini hatırladım». 


Muslim der ki : Râvi Halef, Cüzâme el-Esediyye'den diye söyledi. Hal- 
buki sahih olanı Yahyâ'nın dediği gibi «dâl» ile Cüdâme şeklidir. 


29. «O, kendisine halâ? olmadığı halde bunu nasıl mirascı kılacaktır?». Bu sözün ma'nâsı 
şudur: Kadının doğurması belki de altı ay geride olabilir, Çünkü çocuğun kadını esir 
alan kimseden olması, yahut daha önceki kimselerden olması muhtemildir. Çocuğun 
esir alan kimseden olması takdirinde, çocuk onun çocuğu olur ve birbirine vâris olur- 
lar, Esir alanın gayrisinden olması takdirinde ise, aralarında akribülik bulunmadığı için 
biribirine mirascı olamazlar. Bu takdirde o çocuğun mâliki olduğu için, onu köle yapa- 
bilir. 

.  Hadisin takdiri şöyledir: Belki bu şahıs, o çocuğu kendine ilhâk edib oğul edinir 
ve onu mirdsci yapar. Halbuki o çocuk, kendinden olmadığı için onu mirascı kılması 
halâl olmaz. Diğer mirascılarla beraber, mirascı olması da halêl değildir. Bu şahıs, do- 
ğacak çocuğu köle gibi Kullanır ve kendine köle yapabilir. Halbuki her iki şahısdan 
olması muhtemil bir müddet içinde doğurduğu zaman, çocuğun kendinden olması tak- 
dirinde, kendi çocuğunu köle etmesi de halâl değildir. İşte bu iki cepheli mahzürdan 
dolayı o şahsın gebe kadınla cimá' etmekden çekinmesi vâcib oluyor (Nevevi), 
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şöyle dedi : Bir takım insanlar arasında, Rasülullah (S) ın yanında hâzır 
bulundum. Kendisi şöyle buyurmakta idi: «Andolsun, çocuklu veya há- 
mile kadınla cim3”dan nehy etmeyi kasd ettim. Derken Rümlarla, Fars- 
lara baktım ki onlar, kendi çocukları süt emme zamanında iken kadınları 
ile cinsi münásebet yapıyorlar da, bu kadınların sütleri onların çocukla- 
rına hiçbir zarar vermiyor». 

Sonra Rasülullah'a azlden sordular? “Bu, çocuğu diri diri gömmenin 
hafiyy olamdir» buyurdu. 

Rávi Ubeyğullah, Mukri'den rivâyet ettiği kendi hadisinde şunu zi- 
yâde etti: O, 4diri diri gömülen kızın hangi suçdan dolayı öldürüldüğü 
sorulduğu zaman» (et-Tekvir: 8-9) âyetindekidir ۰ 


30. » واذا الودة سثلت بأى ذب فتلت‎ — : Ve o diri diri gömülen hangi günahla öldürüldü? 
sorulduğu vakıt» (et-Tekvir: 8-9) âyetinin tefsiri münâsebetiyle şu âyetler de zikre- 
dilmiştir : 

Ve'd denilen bu büyük cinâyetin hâsılı, evládin: öldürmekden ibâret olduğu ve 
bunun en çok sebebi fakirlik ve besleyememek korkusu bulunduğu için el-En'àm sûre- 
sinde (15D : «Fakirlik endişesiyle evlâdlarınızı öldürmeyin. Sizin de, onların da rızkın 
biz vereceğiz»; el-İsrA süresinde (31): «Evlâdlarınızı fakirlik korkusuyle öldürmeyiniz. 
Onları da, sizi de biz rızıklandırınız. Hakikat onları öldürmek büyük bir suçdurs âyet- 
leriyle de defaatla nehy olunduğu gibi Peygamber (S) kadınlardan biat alırken: «Evlâd- 
laris katletmemek» kaydının da tasrih olunduğu Muhammed süresi 12 ci &yetde geç- 
mişti. Bu &yetlere nazaran yalnız gömmek süretiyle değil, herhangi bir süretle olursa 
olsun, evlâdını kasden öldürmek de böyle büyük -bir cipâyetdir. Onun için «Hatten 
kebîrû» buyurulmuştur. Su halde cenin düşürmek, kasden çocuk düşürmek, çocuk aldır- 
mák dahi, evlâdını katletmek olduğu için ayni möhiyetde bir katl cinâyeti olduğu unu- 
tulmamak lâzım gelir. Câhil bedevilerin ve'd vahsetlerini dinlerken tüyleri ürperen me- 
denilerin, cenin düşürme cinâyetlerinden yüzleri kızarmamasına da nekadar teessüf olun- 
sa azdır. Azl, ve'du hafiyy olunca hilkati tebeyyün etmiş ceninlerin düşürülmesi, yeni 
doğan yavruların telef edilmesi, gerek tesebbüb, gerek mübâşeret itibarıyle ve'du ce- 
liyye mübâşeret veya tesebbüb ma'nâsında eevlüdlarının öldürmeyin» sarih nehyinin 
hükmü dâhilinde haram bir cinâyet olduğunu anlamak kolay olur, . (Hak Dini Kur'ân 
Dik VIL 5603- 5606). 
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vəli güliz ن انق ۾‎ EU Cul Saee, )...( - ۲ 


عن مد ei s Eus uy dos‏ وب ال 


POTETE e a حَدِيث سَييد‎ jn $3. [ رَسُول الہ‎ CIE 


NI gl 9 نه تال‎ zi 

142 — ( ) ........ : Buradaki rüviler de yine Cüdâme bintu Vehb 

el-Esediyye (R) nin : Ben Rasülullah (S) dan işittim diyerek haber ver- 

diği hadisi, Said ibn Ebi Eyyüb'un «azl ve gile hakkındaki (141 rakamlı) 

hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. Ancak burada : Gile yerine «el-gıyâl» 
sözünü kullanmıştır. (Bu kelimeyi lugatcılar zikretmişlerdir). 


"T‏ ره ےھ ور ها دو len‏ پا 
yu > (var) — ۳‏ هن مه نمښد لله 3 23 ala‏ حَرْب ( واللفط لابن كبر ). :Y6‏ 


مص د ره 


e ete. zen um b gf dU. GARA ن‎ daz Göz 
: dia g سول اللہ‎ 20) * X59 $ EAE t ws HART E 
Uh RİSE » ل عن انرا تی .0 30,55 8$ تن تنك ذلت؟‎ zl] 
. » الوم‎ E D رم شرل الہ ہو‎ dá. ONT 
0 AK إن‎ « aliş 
143 — (1443) ........: : Usámetu'bnu Zeyd, Sa'du'bnu Ebi Vakkas'a 
góyle haber vermistir : “Bir kimse Rasülullah (S) a geldi ve: 
— Ben karımdan azl yapıyorum dedi?! Rasülullah ona: 
— Bunu niçin yapıyorsun? diye sordu. O zát: 


— Kadının doğuracağı çocuğun, yahut çocuklarının zayıf olmasın- 
dan korkuyorum dedi. Rasülullah : 


— Eğer bu zarar verici “s Farslar ile Rümlara zarar verirdi 
buyurdu. 


Zuheyr kendi rivayetinde: “Eğer bunun için ise azli yapma. Cimá' 
(veya meni) Farslara ve Rümlara zarar vermedi» demiştir. 


31. “Ben karımdan azl yapıyorum» sözü iki ma"nüya gelebilir: Biri yukarda izah edilen 
ma'rüf azl ki, cimâ' yaparken meniyi dışarıya akıtmaktır. İkincisi de: Ben, kadinimla 
cimà' yapmakdan nefsimi ayırıyorum ma'nâsına olabilir. Fakat suâli, kadının çocuk 


emzirme müddeti içindeki cinsi münâsebetinden azli göstermektedir. Nitekim Peygam- 
ber'in cevâbında zâhir olan budur. 


-W 


(۱) باب کرم می الرصاھ ما کرم می الوبودة 
ZZ (uu) V‏ ن تی Xəz ETENE MEZ.‏ 


4 عن 277 
RN E- öle‏ ما حون مرن بل تن ين ة. 


JE (AE ين‎ İç) Lİ کان‎ dz Cf a من‎ air) 
aS و سا رع ما رم‎ FIT ؟ ل رول اله‎ 
RAHMÂN VE RAHİM OLAN ALLAH"N İSMİYLE 


اتيا شات زمرق فة اد ساون فی “fər iyl, TUE 20 az‏ 


17 — KİTABU”R-RADA”" 


(1) eVİLADETİN (YANİ NESEBİN) HARAM KILDIĞI HER ŞEY, 
SÜTDEN DE HARAM OLURə BABI 


1 — (1444) Bize Yahyâ ibn Yahya tahdis edib dedi ki: Ben, Mâlik'in 
huzurunda okudum, o da Abdullah ibn Ebi Bekr'den, o da Amre'den ki 


Aişe (R) ona şöyle haber vermiştir : 
Rasülullah (S) Âişe'nin yanında idi. Âişe, Hafsa'nın odası önünde izin 


1. Radi” (rid&, radáa, ridfâa), emme çağındaki çocuğun meme emdiği zaman içinde bir 
kadının memesini sorub, sütünü emmesidir. Bunun hükmü, viládet ve neseb cihetiyle 
harim olan her şeyin bu süretle süt emmekle de harim olmasıdır. Bu, hususda ictihid 
salAhiyetindeki âlimler arasında ihtilâf yokdur. 
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isteyen bir erkek sesi işitti. Âişe der ki: Ben, yâ Rasülallah, şu adam evi- 
nize girmek için izin istiyor dedim. Bunun üzerine Rasülullah : “Sanıyo- 
rum ki o Hafsa'nin süt amucası fulán kimsedirə buyurdu. Aişe: YA Ra- 
sülallahl Süt amucam fulan, hayatda olsaydı benim yanıma girebilecek 
miydi? diye sordu. Rasülullah : «Evet (girebilirdi). Çünkü süt, viládet ve 
nesebin harâm kıldığı her şeyi harâm kılar» buyurdu. 


۲-(..) شناہ أ 3 acd alite‏ ع وخدکنی أبو A‏ امه 
ac e. mö‏ ب CIE STER TEE TR IY p‏ 
H8 300,7 5 357 E‏ يرم ین EX AS SAVE‏ 


) و وسو وو د —- 


سه یڈ وم 


الله بن 


2—( ) ......... : Aişe (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) bana : “Doğ- 
mak ve doğurmakdan harâm olan şeyler, sütden de harâm olur? buyurdu. 
(u aad : Burada da Abdullah ibn Ebi Bekr, bu isnadla (2 ra- 


kamlı) Hişüm ibn Urve hadisinin benzerini haber vermiştir. 


Je! ب تر بم ال رضاعز من ماه‎ "T! 
عن عروة نا‎ Aeg ac el: ن ې . قال:‎ VEU (1666) — + 
ə ج و‎ E MIU KICK من ماه‎ 
“AZ AT RE TT الت : کیت ان‎ Ulaş 


سے >> 


”: ادن له‎ A2 


(2 FAHLİN SUYUNDAN (YANİ SÜTÜN MEYDANA GELMESINE 
SEBEB OLAN ERKEKDEN) DOLAYI SÜT HARAMLIĞI BABI 


3 — (1445) ......... : Âişe (R) şöyle haber verdi: Hicab emri indi- 
rildikden sonra Ebulkuays'ın erkek kardeşi Eflah geldi ve Âişe'nin yanı- 
na girmeğe izin istedi. Bu Eflah, Âişe'nin süt amucası idi. Âişe der ki: 
Ben de ona izin vermekden çekindim. Rasülullah (S) gelince yaptığım işi 
ona haber verdim. Hemen Eflah'ın benim yanıma girmesine izin vermek- 
liğimi emir buyurdu. 
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Ge S NEUEN Ju Use Gala بكر‎ İLA )...( - ٤ 


: عَم حَدِيث مالك . وزاد‎ 48 ya فلح‎ e Ağir şeş 
« elg يداك » أو‎ ci « قال‎ . EL رشن‎ pa uc Ag. zu 


4 — ( ) ....... : Buradaki ravi de Âişe'nin: Bana süt amucam 
Ebü Kuays'ın oğlu Eflah geldi diyerek haber verdiğini bundan önceki Mâ- 
lik hadisi tarzında rivâyet etti. Burada şu ziyâde vardır: Ben Rasülullah 
(S) a: Beni erkek emzirmemiştir, beni ancak kadın emzirmiştir dedim. 
Rasülullah : «Ellerin yahut sağ elin topraklansin» buyurdu» 2. 


... ۶ 


Sy من تشاب‎ 32334 İZİN تج‎ ATI Gta ).(- ه‎ 
X 7 Lg G Chaku iu gil أخرنة؛ أنه‎ ru آن‎ 
1. TL YÜ من‎ Kuu (Í 
iig 305 ما دعل‎ : A rS. qx رع ؟ ّس لیس مر‎ 
ase te d os .قکرهت أن‎ giu: 7 فآ انس‎ a قلت:‎ 
İĞ gag ات : قال ای‎ 

قال 12 ais:‏ كانت su‏ حول : 2 نوا نالماع ما شون ین الب 


5 — ) ) ..... : Âişe (R) şöyle haber verdi: Hicab emri názil ol- 
duktan sonra Ebü Kuays'ın erkek kardeşi Eflah, Âişe'ye ziyârete gelib 
yanına girmek üzere izin istedi. Ebü Kuays ise Aişe'nin süt babası idi. 
Âişe der ki: 

— Vallâhi Rasülullah'dan (bu hususda) izin almadıkca ben Eflah'a 
izin veremem, Çünkü beni Ebü Kuays emzirmedi, lâkin beni onun karısı 
emzirdi dedim. Rasülullah (S) yanıma girince ona: 

— Yâ Rasülallah! Ebü Kuays'ın kardeşi Eflah bana gelib yanıma gir- 
meğe izin istiyordu. Ben de senden izin almadan ona izin vermeği şirkin 
gördüm dedim. Bunun üzerine Peygamber : 


2. «Beni erkek değil, kadn emzirmiştirə sözü ile benim için süt emme harümlığı kadın 
cihetinden hâsıl olmuştur, erkek cihetinden değil demek istemiştir. Süt emme harâm- 
lığı, emen ile emziren kadın arasında sâbit olur da erkeklere sirâyet etmez zan etmiş 
gibidir. Rasülullah da siki elin toprak olsun» deyimi ile Âişe'ye, bu cidâlin boşunadır. 
Zira emzirenin kadın olup erkek olmadığı cümlece ma'lüm bir şeydir diyerek hurmetin 
erkeklere de sirâyetini ifâde etmiş olmaktadır. 

“«Teribet yedáki» deyimini Arahlar hakikat ma'nâşını kasd etmiyerek, zengin ol, 
elin toprak kadar bol mala ersin, elin toprağa gelsin... gibi duâ ve temennilerde kul- 
lanırlar. 
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— Ona izin ver (girsin)! buyurdu. 2 
Urve dedi ki: Âişe işte bu sebebden ötürü: Nesebden dolayı harâm 
kılmakda bulunduğunuz şeyleri, sütden dolayı da harâm kılınız der idi. 


a iel سیا هم مھ 2 ده‎ ea £ nac 
. » ك مربت بنك‎ s əz سنو‎ Coole نی‎ l که افخ خر‎ 
2 eae کاړ حر‎ S s... əə - «c 
. عائشة‎ LS gl BİZ وج‎ ret أ بو‎ of; 
6 — ( Ff de : Ma'mer, Zuhri'den bu isnadla: Ebü Kuays'r 
kardeşi Eflah gelib Âişe'nin yanına izin istiyordu, diyerek yukarıki râvi- 
lerin hadisi tarzında haber vermiştir. Bu hadisde : «Vay, sağ elin toprak- 


lansın, o senin (süt) amucandır: buyurduğu ve bir de:  Ebu'l-Kuays, 
Âişe'ye süt emziren kâdının kocası idi ziyâdesi vardır. 


Ee ğe red EST ومين فد خر‎ ).(-٦ 


"m اك رب رو رو ده‎ — "PL ^w 

ge 350415 X: İt, (..J— V‏ الا : "PE BE‏ هشام » عن 

eli VTİ قله‎ pU ی یرت‎ S . »من مایق‎ əl 

ASTE op əla üç, Çı qaş جاه رشو اله‎ gp ho 
°, ا سكو وه‎ 


ال ول الہ اع « قاع adi‏ تل » قلت : Js eu umm‏ 


(..) وشن أبو لیم Gs (555 ər zə‏ شام EAÁ‏ 
أن أخا أبى çi AN‏ ف کر l AŞA‏ 


AE EA Ag ə عن‎ xa AMETE Gios C) 


E مها و‎ ata 

TSO 4+7 : Aişe (R) şöyle dedi: Süt amucam geldi de bana 
ziyâret için izin istiyordu. Ben, Rasülullah (S) ile istişâre etmedikce ona 
izin vermekden çekindim. Rasülullah gelince ona; 

— Süt amucam geldi ve beni ziyâret maksadıyle izin istedi. Ben de 
kendisine izin vermekden çekindim dedim. Bunun üzerine Rasülullah : 

— Amucan senin yanına girsin buyurdu. 

— Beni erkek emzirmedi, beni ancak kadın emzirdi dedim. Rasülul- 
lah: f 

— Senin yamna girsin. Çünkü o senin amucandır buyurdu. 
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5 : Hişâm bu isnadla : Ebu'l-Kuays'ın kardeşi, Âişe'nin ya- 
nına izin istedi diye tahdis etmiş ve yukarıki hadis tarzında zikretmiştir. 

( ) Bize Yahyâ ibn Yahya tahdis etti. Bize Ebü Muâviye, Hişâm'dan 
bu isnad ile o hadis tarzında haber verdi. Şu kadar ki o: Âişe'nin yanına 
Ebu'l-Kuays izin istedi demiştir. 


651 . aii Eo WG. “əsmə ən "ES الس‎ bes (3-A 

ان جر عنعطاء . “pə lil‏ تی az.‏ 

- “ə at. * 0 

db... ak, جهن‎ ulus ARAZ 15a 45) 5555 . "T 
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8 — ( ) ......... : Aişe (R) haber verib şöyle dedi : 

Süt amucam Ebu'l-Ca'd bana ziyaret için izin istedi de ben onu kabul 
etmedim. (Râvi: Hişâm bana, o Ebu'l-Kuays'dan ibarettir dedi). Pey- 
gamber gelince bunu kendisine haber vredim. «Vay, sağ elin yahut elin 
topraklansm, ona neye izin vermedin?» buyurdu. 


M. ممع يم موم‎ n 


giy iti ع‎ CE a AĞLAR )...( -A 
Met" کر دس‎ vali 


UE لا نتج نه . کان‎ OU. iig رَسُول لل‎ ool ok کہ‎ Gi ou. ai 
.. EM La “lke 
9 — ( ) ........ : Burada da Aişe (R) : Eflah diye isimlendirilen 
süt amucasının ziyaret için izin istediğini, kendisinin bu zátdan perde 
arkasına çekildiğini, Rasülullah (S) a haber verdiğinde ise kendisine : 
eSen ondan perde arkasına çekilme, çünkü nesebden haram olan şeyler, 
sütden de haram olur: buyurduğunu haber vermiştir. 


K Mey Ei sh. gibi “səkil ZO MALZ )...(-۰ 


اک یھ 8 3 39 922 ^TT‏ 


ان ماه s ÜNYE‏ افلح ن قيس diit.‏ 455 7 
QUOI EL Z j)‏ 5 .اه وول اه x.‏ کرٹ ذلك له dü‏ 
MOVE‏ لك » . 


10 — ( ) ........ : Aişe (R) şöyle dedi : Eflah ibn Kuays beni zi- 
yöret için izin istedi, Ben kendisine izin vermekden çekindim. Bu sefer: 
Ben senin amucanım, kardeşimin karısı sana süt emzirdi diye haber yol- 


"iz. 
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ladı. Ben yine ona izin vermekden çekindim. Niháyet Rasülullah geldi, 
ben de durumu ona söyledim. Bunun üzerine Rasülullah (S): «O senin 
yanına girsin. Çünkü o senin amucandir» buyurdu. 


(۴) بب رم ان ابرغ می əl‏ 


nO ور‎ 


ərş) ağ X. v ۰ 0-1-2 XA (t3) — VY 
Na اش‎ d d الأ »ع سند‎ eic ATİ 
Y LA 4s چا‎ aris تال : قلت :ارول الله ! مالك توق دس‎ 
"RES AŞ تلو د نالا تح لى‎ DPA CTI 

bez, )...(‏ عشان cp salo‏ بن له م z‏ ع Gs. AİN‏ 
ul‏ . م $355 تا ني تبكر tiu‏ حدما بد شتو 2 ab‏ سفن كلض i‏ 
“eşi ə AA‏ : 


(3) SÜT ERKEK KARDEŞ KIZININ TAHRİMİ BABI 


11 — (1446) ......... : Aliy (R) dedi ki: Ben bir kere: 


— Ya Rasülallah! Kureys içinden zevce almayı tercih ediyorsun da, 
biz Hişüm oğullarını niçin bırakıyorsun? diye sordum. 

— Sizin içinizde (uygun) kimse var mı? dedi..Ben de: 

— Evet, Hamza'nın kızı dedim. Bunun üzerine Rasülullah : 

— O, bana halâl olmaz. Çünkü o, benim süt kardeşimin kızıdır bu- 
yurdu 3. 

LU). و‎ : Buradaki rávílerin hepsi de A'meg'den bu isnad ile 
ayni hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. 


(uv) — YY‏ وشا داب SURE gb AS‏ من ارو قاجا 
eN AE. YEN‏ قل ADG JAG‏ ارت تائة. ورم 7 


..» ge A 


3. Hamza, Peygamber'in hem amucası, hem de süt kardeşi idi. Peygmaber'den de iki yaş 
büyükdü. Ebû Leheb'in azadlısı Süveybe kadın evvelâ Hamze'yı, sonra Muhammed'i 
mezirmişti. Hz. Muhammed, Hadice ile evlendikden sonra, hem kendisi, hem de Hadice 
Suveybe'ye ikrâmda bulunurlardı. Medine'ye hicret ettikden sonra da Peygamber Su- 
veybe'ye dâima hediyeler göndermiştir. Suveybe Hayber fethinden sonra vefat etmiştir. 

Hz. Aliy belki de Peygamber'le Hamza arasında böyle bir süt kardeşliğinin bulun- 
duğunu bilmediği için Hamza'nın kızı ile evlenmesini teklif etmişti. 
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12 — (1447) ......... : Katâde, Câbir ibn Zeyd'den, o da İbn Abbâs 
(R) dan şöyle tahdis etti : Peygamber (S) in, Hamza'nın kızı ile evlen- 
mesi istenildi de Peygamber: «O bana halâl omlaz. Çünkü o, benim süt 
kardeşimin kızıdır. Rahimden harâm olan, sütden harâm olur: buyurdu. 


i2 35 وس ظ و«‎ 2 cera 


S. OB: C vw‏ تدا ( وهو (3d‏ وي 
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13 — ( ) ........ : Buradaki rövilerin her ikisi de Katáde'den ay- 
nen bundan önceki Hemmám"n isnadıyle rivâyet ettiler. Ancak bunlar- 
dan Su'be'nin hadisi «O, benim süt kardeşimin kızıdır» sözünde son bul- 
muştur. Diğer rávi Said'in hadisinde : «Şu muhakkak ki nesebden harâm 
olan, sütden harâm olur» ziyádesi; Bigru'bnu Umer'in riváyetinde de: 
Ben Câbir ibn Yezid'den işittim, isnadı vardır. 


ور ره 


moss Yö. سم لوب بت‎ ovs وشا‎ (0664) — ٤ 
dk Aat Apa as Ax 0 75 FIA 
8322: تښ ام سنة تنج نې ویو کن‎ dE uo بن عبد‎ ie موم‎ 


di t az و فیسل : ألا تخطب ينت رة بن‎ ٢ — 139) “alət 
EY ین‎ Bİ» 


14 — (1448) Yine bize Hârun ibn Said el-Eyli ve Ahmed ibn İsâ 
tahdis edib dediler ki : Bize İbn Vehb tahdis etti. Bana Mahreme ibn Bu- 
keyr babasından haber verdi. Şöyle demiştir: Ben, Abdullah ibn Mus- 
lim'den işittim şöyle diyordu: Ben, Humeyd ibn Abdirrahman'dan işit- 
tim şöyle diyordu : Ben Peygamber'in zevcesi Ummu Seleme'den işittim 
şöyle diyordu : Rasülullah (S) a: 


— Sen neredesin? Yâ Rasülallah! Hamza'nın kızı ile evlensen? Ya- 
hut da : Hamzatu'bnu Abdilmuttalib'in kızını zevceliğe istesen? denildi. Ra- 
sülullah : 


— Hamza, benim süt kardeşimdir, buyurdu. 


368 SAHİH-İ MUSLİM 
وأخت المرأق‎ ze باب ب رم ال ج الى‎ )4( 

alas. متام‎ CT. ceci az) diş əx AU» (4414) — Na 
ورو سه‎ si. SL uli ido [ror üə 
eak bi. SI a, araz پآ‎ ləsi 
ROM في . لد إا لات لى‎ eiuf yt. ix قلت : تست لك‎ 
C. I is eras dai odi. i یت أ‎ gli “əy 
5 تک زین یچره‎ | 

AE d فلا من‎ 


Ai 26 Tə alg e VU نی بر‎ ŞA GALLO سويد‎ fic, )...( 


RGS iis 5: A əz e‏ موا 


(4) ÜVEY KIZIN VE KADININ KIZ KARDEŞİNİN amir BABI 


15 — (1449) Bize Ebü Kureyb Muhammed ibn Alâ tahdis etti. Bize 
Ebü. Usâme tahdis etti. Bize Hişâm haber verdi. Bana babam, Ummu Se- 
leme'nin kızı Zeyneb'den, o da Ebü Sufyân'ın kızı Ummu Habibe'den ha- 
ber verdi. Şöyle demiştir: Bir gün Rasülullah yanıma geldiğinde ona : 

— Kız kardeşim Ebü Sufyân'ın kızı hakkında bir arzun yok mu? 
diye sordum. 

— Ne yaparım ki? dedi. Ben de: 

— Onu nikâh edersiniz dedim. Rasülullah )5( : 

— Acâib! Sen bunu arzu eder misin? buyurdu. Ben: 

— Zaten senin için ortakdan háli ve münferid değilim. Kız kardeşi- 
min hayırda bana ortak olmasını arzu ediyorum dedim. 

— İyi bil ki kız kardeşin bana halal olmaz buyurdu. 

— Bana haber verildi ki siz Ebü Seleme'nin yetim kızını zevceliğe 
istiyormuşsunuz dedim. 

— (Refikam) Ummu Seleme'nin kızını mı? diye sordu, Ben de: 

— Evet dedim. Rasülullah : 

— Ummu Seleme'nin kızı (Zeyneb), benim vesáyet ve terbiyem al- 
tında üvey kızım olmasa bile, o bana halal değildir. Çünkü o, benim süt 
kardeşimin kızıdır. Beni ve onun babası Ebü Seleme”yi Süveybe (kadın) 
emzirmiştir. Bir daha sakın kızlarınızı ve kız kardeşlerinizi bana teklif 
etmeyiniz dedi. 
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Ü. eos : Buradaki rávilerin her ikisi de Higàm ibn Urve'den 
bu isnad ile ayni hadisi rivâyet etmişlerdir. 
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16 — ( ) Bize Muhammed ibn Rumh tahdis etti. Bize Leys, Yezid 
ibn Ebi Habib'den şöyle haber verdi: Muhammed ibn Şihab yazıb zikre- 
diyordu ki, kendisine Urve tahdis etmiş, ona da Ebü Seleme'nin kızı Zey- 
neb tahdis etmiş, ona da Peygamber'in zevcesi Ummu Habibe tahdis et- 
miştir. Ummu Habibe Rasülullah (S) a: 

— Yâ Rasülallah! Kız kardeşim Azze'yi nikâh et dedi. Rasülullah : 

— Acâib! Sen bunu arzu eder misin? buyurdu. Ummu Habibe (R): 

— Evet (arzu ederim) ya Rasülallah! Çünkü senin için ortakdan hüli 
kalıcı değilim ve herhangi bir hayırda kız kardeşimin bana ortak olma- 
sını arzu ederim dedim. Bunun üzerine Rasülullah : 

— İyi bil ki bu bana halâl olmaz buyurdu. Ben: 

— Yâ Rasülallah! Biz, sizin Ebü Seleme'nin yetim kızını nikâh etmek 
istediğinizi konuşub duruyoruz dedim. Rasülullah : 

— (Zevcem) Ummu Seleme'nin kızını mı? diye sordu. 


F: 24 
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— Evet dedim. Rasülullah : 


— Ummu Seleme'nin kızı (Zeyneb) benim vesöyet ve terbiyem al- 
tında üvey kızım olmasa bile, yine bana nikâhı halâl olmaz. Çünkü o, be- 
nim süt kardeşimin kızıdır : Beni ve onun babası Ebü Selem'eyi Suveybe 
(kadın) emzirmiştir. Artık bir daha sakın kızlarınızı ve kız kardeşlerinizi 
bana teklif etmeyiniz buyurdu 4. 


G ۰۷ےھ‎ : Buradaki her iki rûvî de Zuhri'den, İbn Ebî Habîb’in 
ondan isnadiyle onun hadisi tarzinda riváyet etmiglerdir. Yezîd ibn Ebî 
Habib'den başka bunların hiçbiri kendi hadisinde Azze ismini söyleme- 


miştir, 
والصٹارہ‎ zat باب فى‎ (e) 
محمد ن عبد اله‎ Az, e 244 ماعیل‎ Az . =š 55 Qe (ve) — W 
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(5) BİR KERE VE İKİ KERE EMMEK HAKKINDA BAB 


17 — (1450) ......... : Aişe (R) şöyle demiştir : Rasülullah (S) : 
«Bir kere ve iki kere sorub emmek haram kilmaz» buyurdu. 


4 Ummu Habibe, şüphesiz ki iki kız kardesin nikAhda birlegmesi chiz olmadığını bilme- 
mekde idi. Çünkü kendisi Habeşistan'a hicret eden ilk muslimanlardan oluñ, dint selá- 
betiyle meşhürdur, adi Ramle'dir. Ummu Seleme Peygamber'in kadınlarından olub Ebü 
Umeyye'nin kızıdır. Adı Hind'dir. Fasâhat ve belâğatı ile meşhürdur. Önce Ebü Se- 
leme Abdullah ibn Esed'le evlenmiş, beraber musliman olarak Habeşistan'a hicret سام‎ 
misti. Kızı Zeyneb orada doğmuş ve adını Berre koymuşlardı. Ebü Seleme Habegistan'da 
vefat etti. Ummu Seleme, kızı Berre ile beraber Medine'ye geldi. Rasülullah'ın Ummu 
Seleme ile evlenmesiyle Berre Peygamber'in üvey kızı (rabibesi) oldu. Adı da Peygam- 
ber tarafından Zeyneb diye değiştirildi. Artık válidesine nisbet olunarak Ummu Seleme 
kızı Zeyneb denilir oldu. Babası Ebü Seleme'ye nisbeti bırakıldı. Hadisde buna işâret 
buyurulmuştur. Zeyneb de annesi gibi fesâhat ve belâğatıyle meşhürdur. 

Hadisde görüldüğü üzere Zeyneb'in Peygamber'e haramlığını i'câb eden iki sebeb 
vardır: Peygamber'in üvey kızı olması, bir de babası Ebü Seleme Abdullah'ın Peygam- 
berle süt kardeşi bulunmasıdır. Her ikisini de Ebü Leheb'in câriyesi Süveybe emrir- 
mişti, 
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18 — (1451) ......... : Ummu"-Fadl (R) şöyle dedi: Allahın Pey- 
gamber'i (S) benim evimde iken, yanına bir bedevi girdi ve şöyle dedi : 


— Ey Allâh'ın Peygamber'i! Benim bir karım vardı. Ben onun üstü- 
ne başka bir kadınla daha.evlendim. Bu-sefer ilk karım en yeni karıma 
bir yahut iki kerecik süt emzirmiş olduğunu söyledi. Bunun üzerine Al- 
lâh'ın Peygamber'i : < 


— Bir kerecik ve iki kerecik sorub emmek haram kilmaz jbuyurdu. 


YS. Jos əx). iz Biz) LİE Şİ وګ‎ (o )-M 
ebai من‎ abut الم رم‎ Hi أب‎ s. Jede a 


«y» gör əx قال :با نی الله ! هل‎ LL PATI من‎ Yazi Nori 
19 — ( ) ......... : Ummu'i-Fadi (R) dan (şöyle demiştir) : 
Amir ibn Sa'sa'a oğullarından bir erkek : 


— Yâ Nebiyallahi Bir tek emme haram kılar mı? diye sordu. Ra- 
sülullah : 


— Hayır diye cevab verdi : 
x ہا می ای عرو‎ A xəz. 7س‎ (..)— 
N $ 


şu: “əə Jd ore hs dez : huis sy 
: E Hə رشان آ‎ Şiz :لا غرم اة‎ 
20 — ( ) من‎ : Ummu'l-] Fadl (R) tahdis etti ki: Allâh'ın Pey- 


gamberi (S) : “Bir emme, yahut. iki emme, bir sorma, yahut iki sorma 
harám kilmazə buyurmustur: 
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21 — ( ) ....... : Buradaki rüviler de əyni hadisi rivayet etmiş- 
lerdir, Bunlardan İshâk ibn İbrahim «yahut iki radâ', yahut iki massa» 
demiş, İbn Ebi Şeybe ise: «İki rad'a ve iki massa» demiştir. 
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22 — ( ) ....... : Ummu'-Fad! (R) dan: Peygamber (S): «Bir 
emzirme ve iki emzirme haram kilmaz» buyurmustur. 


asl ota )...(-۳‏ سید SEGA A‏ تا ام . te su‏ اليل 
و dele “sb daz‏ رس را و bri:‏ 
Ummu”l-Fadi (R) dan (şöyle demiştir) :‏ : ....... ) ( — 23 
Bir adam Peygamber (S) e:‏ 


— Bir defa sorub emmek haram kılar mı? diye suál etti. Peygamber: 
— Hayır diye cevab verdi5. 
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3. Bu hadisin zAhirine tutunanlar üç emmeden azı ile radê’ hükmü sâbit olmaz dediler. Bu, 
Zühiriyye mezhebidir. Allâh'ın Kitâbına nazar edene göre mahdüd müddeti içinde hâsıl 
olursa emmenin azı ve çoğu müsâvidir. Bu da Hanefi mezhebidir ki onlar bu görüş- 
lerine şu âyetle istidlâl ediyorlar: 

“=... Sizi emziren süt analarınız ve süt hemşireleriniz...» (en-Nisâ: 23). Bu &yet, ev- 
lenmesi harâm kılınan kadınları beyân etmek için sevk olunmuştur. Âyet itlakıyle aza 
ve çoğa şümil olur. Vâhid haberi ise, Kur'ân'ın mutlakını kayıdlamağa elverişli olmaz. 
Hatta muttefakun aleyh olarak geçen «süt, doğurmanın haram kıldığı şeyleri haram ki- 
lar» hadislerinin de mutlaklığını kayıdlayamaz. 

Sonra bu hadisin haram kılan emmeler on yahut beş olduğu sırada vârid bulun- 
ması da cáizdir (Mehmed Zihni, Âmrie tab'ı kenarı I, 168). 
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(6) BEŞ KERE SORUB EMMEKLE NİKAHIN HARAM 
KILINMASI BABI 


24 — (1452) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib dedi ki: Ben Má- 
lik'in huzürunda okudum, o da Abdullah ibn Ebi Bekr'den, o da Amre'- 
den, o da Aişe ,(R) den. O şöyle demiştir : 

Kur'ân'dan indirilenler içinde (nikâhı) haram kılan ma'lüm (yani 
doyurucu) on tane emme vardı. Sonra bunlar beş ma'lüm emme ile nesh 
olundular. (Kendilerine nesh haberi ulaşmayan bazı muhitlerde) bunlar 
henüz Kur'ân'dan olmak üzere okunurken Rasülullah (S) vefat etti. 
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25 — ( ) یر‎ : Amre, Âişe'den (o sütün haram kıldığı kimse- 

leri zikrederken) işitmiştir. Amre dedi ki: Aişe (R) : Kur'án'da bilinen 
on emme nâzil oldu. Sonra yine beş ma'lüm emme nâzil oldu dedi. 

( ) Buradaki rûvî de yine Amre'nin Âişe'yi yukarıki hadis tarzın- 

da söylerken işitib haber verdiğini rivâyet etmiştir ®. 


6. Bunların Kur'ân'dan olmadığı sâbit olmuştur. Çünkü bunlarda tevütür yoktur. “Bunlar 
henüz Kur'ân'dan olmak üzere okunurken Resülullah vefat etti» sözünün ma'nâsı, haram 
kılan beş emme ile ilgili nesh hayli gecikmiştir. Hatta Rasülullah vefat ettiği zaman 
kendilerine nesh haberi ulaşmayan bazı kimseler, bu beş emmeyi okuyor ve bunu met- 
Tüv bir Kur'ân addediyordu. Sonradan kendilerine nesh ulaşınca bundan döndüler ve 
bunun Kur'ân olarak okunmayacağı üzerinde ittifak eylediler (Nevevi). 

Bu ibâre, maksadı ifâde etmekde kasırdır. Maksadı şudur: On emme, beş emme 
ile tevâturen ve hukmen nesh olundu. Sonra bu nâsihin de tilâveti nesh olundu da 
recm âyetinde olduğu gibi hükmü bâki kaldı. Lâkin bu nesh hayli geciktiği için ba'zı 
kimselere ulaşıncaya kadar, onlara bu durum gizli kaldı. Bu arada, nesihden haberi ol- 
mayanlar tilâveti nesh edilmiş olan şey'i tilâvet ediyorlardı. Sonra bu ikinci nesh de 
kendilerine ulaşınca, bunun okunmayacağında ittifak ettiler. 

Biz diyoruz ki: e ER وامهاتکم‎ : Sizleri emziren (süt) analarımız...» 
(en-Nisâ; 23) âyeti haramlığı mutlak olarak emzirme filiyle isbat etti. Bunda, adedi şart 
kılma, emzirmenin mutlaklığını takyid etmek ve ummehátin umümlugunu da tahsis et- 
mek olur. Bu ise, vâhid haberi ile câiz değildir. Çünkü husüsdan önce Amm olan l&fz 
kat'idir, ona zanni olan muâraza edemez (Mehmed Zihnî, Amire tab'ı II 168). 
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(7) BÜYÜĞÜN EMMESİ BABI 


26 — (1453) ..........: Aişe (R) şöyle dedi: Suheylin kızı Sehle 
, Peygamber"e gelib : 3 


— Ya Rasülallah! Ben (kocam) Ebü Huzeyfe'nin yüzünde Sâlim'in . 
benim yanıma girmesinden dolayı bir istememezlik hissediyorum dedi. 
(Sálim, Ebü Huzeyfe”nin yeminlisi idi). Peygamber (S): 


— Onu sütünden içir buyurdu. Kadın : 


— Büyük bir delikanlı hálinde bulunan Sàlim'i ben sütümden nasil 
içirebilirim? dedi. Bunun üzerine Rasülullah tebessüm ederek : 


— Ben, onun büyük- bir delikanlı olduğunu bilmişimdir buyurdu 7. 


Rövi Amr kendi hadisinde : Halbuki o Bedr'de hâzır bulunmuştu fık- 
rasinı ziyâde etti. İbnu Ebi Umer'in rivâyetinde ise: Bunun üzerine Ra- 
sülullah güldü şeklindedir. 


7. Bu mes'elede âlimler ihtilâf etmişlerdir. Âişe ile Dâvüd Zâhiri, süt emme (radâ) ha- 
ramlığı, çocuğun emmesiyle sâbit olduğu gibi, bâliğ kimsenin emmesiyle de bu hadis- 
den dolayı sâbit olur dediler. Sahibi, tâbil alimleriyle, bu güne kadarki bütün memle- 
ketlerin âlimleri de, süt hurmeti ancak iki senenin aşağısındaki çocuğa emzirmekle sů- 
bit olur dediler. Yalnız Ebü Hamife, iki buçuk yi içinde söbit olur demiştir. Bu ülim- 
ler topluluğu, «Anneler, çocuklarını bütün iki yıl emzirirler..» (el-Bakara, 232) âyeti 
ve bir de biraz sonra bâbı gelecek olan «Hadán ancak mecöadandırə hadisi ile ihticüe 
ettiler. Onlar Sehle hadisini de Sehle ile Sâlim'in şahıslarına mahsüs olmağa hamlet- 
tiler. Muslim, Ummu Seleme'den ve Rasülullah"ın diğer zevcelerinden rivâyet etti ki 
onların hepsi bu husüsda Áige'ye muhâlefet etmişlerdir (Nevevi). 
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Aişe (R) den (şöyle demiştir) : Ebû Huzeyfe'nin‏ : ......... '( ( — 27 


azadlısı Sálim, Ebû Huzeyfe ve ãilesi ile beraber onların evinde bulunu- 
yordu. Derken Suheyl'in kızı Peygamber'e gelib : 

— Salim, erkeklerin bâliğ olduğu erkekliğe ulaştı ve onların düşün- 
düğünü de düşündü. Halbuki kendisi bizim yanımıza girib çıkıyor. Ben 
ise, Ebü Huzeyfe'nin gönlünde bu girib çıkmadan dolayı bir isteksizlik 
olduğunu zannediyorum dedi. Peygamber kadına: 

— Sâlim'i sütühden emzir. Hem sen ona haram olursun, hem de Ebü 
Huzeyfe'nin nefsindeki şey (yani kıskançlık) gider buyurdu. Bunun üze- 
rine kadın dönüb gitti ve sonra: Ben onu (yani Sâlim'i) emzirdim. Ebü 
Huzeyfe'nin nefsindeki düşünce de zâil oldu dedi 8. 


8. Salim ibn Ubeyd ibn Rabia, Huzeyfe'nin karısı, Sehle'nin kölesi idi, Kadın onu azad- 
layınca, Arab ádeti eine Ebû Huzeyfe onu evlâdlık edindi. Böylece Ebû Huzeyfe” 'nin 


ve karısının him&yesinde kendi çocukları gibi gelisti. < Bae ادعومم لاب" نہم هو اقسط‎ 
: Onları babalarına nisbetle çağırın, bu Allah indinde daha doğrudur!» (el-Ahzâb: 5) 
âyeti nâzil olunca oğulluk hükmü bâtıl oldu. Fakat Sâlim küçüklük hükmüyle Sehle'nin 
yanına gitmekde devam etti. Nihâyet buluğ çağına erişince Ebü Huzeyfe ile karısı ovun 
yanlarına girib çıkmasından dolayı nefislerinde bir isteksizlik hissettiler. Küçüklükden 
beri devam ederi ülfet sebebiyle de onu yanlarına girmekden men' etmek de kendilerine 
ağır geldi. İşte bunun üzerine kadın Peygamber'e gelerek durumu arz etti. Yani bu 
analık babalık ve oğulluğun devâmını arzu eden bu âile nâmına Sehle, Peygamber'e 
müracâat ederek Sâlim'in oğulluğunun devamı çaresini sordu. : 

Kadı 1784: Muhtemil ki kadın kendi sütünü bir kaba sağdı da Sâlim'i memesine 
ve derisine dokundurmaksızın içirmiştir dedi. Bu güzel bir tefsirdir. 1 

Bu hádisenin özeti şöyledir :- 

Sâlim, Ebü Huzeyfe âilesinin bir evlâdlığı olub «Huzeyfe'nin oğlu Sâlim» diye 
anılmakda iken yukarda gördüğümüz el-Ahzâb süresinin 5 inci âyeti nâzil oluyor. Bu 
âyet nâzil olunca bu yoldaki evlådbk kalkıyor. Sâlim üzerinde Ebü Huzeyfe'nin baba- 
lığı ve Ebü Huzeyfe'nin karıları Subeyte ile Sehle'nin analıkları kalmıyor. Bu analık, 
babalık ve oğulluğun devamını çok arzu eden bu âile nâmına Sehle, Peygamber'e mü- 
rücaat ederek Sâlim'in oğulluğunun devamı çâresini soruyor. Peygamber de Sehle'ye: 
«Sâlim'i emzir (süt analık te'sis et)» diye cevab vermiştir. Sehle' de Sâlim'i emzirmis 
ve beş yudum süt vermiştir. Bu süretle Sâlim, Sehle'nin ve dolayısıyle âilenin süt oğlu 
olmuştu. 

Diğer rivâyete göre Sehle, Peygamber'e mürâcaatında: Yâ Rasülallahi Bu &yetle 
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28 — ( ) ......... : Âişe (R) şöyle haber verdi: Suheyl ibn Amr'ın 


kizi Sehle Peygamber'e geldi ve: 


— Ya Rasülallahl Şüphesiz ki Ebü Huzeyfe'nin azadlısı Sâlim, bizim 
evimizde bizimle beraber bulunmaktadır. Halbuki şimdi buluğ çağına er- 
miş ve erkeklerin bildiğini bilmiştir dedi. Peygamber (S): 


— Onu emzir de (bu süt sebebiyle) sen ona harim olasın buyurdu. 


İbn Muleyke dedi ki : Ben bir sene yahut ona yakın bir müddet bu 
hadisi kimseye tahdis etmeyerek bekledim ve bunu tahdis etmekden bir 
heybet ve korku hissettim. Sonra Kasım'a kavuşub ona: 


— Bana bir hadis rivâyet. ettin ki, ben onu daha henüz kimseye tah- 
dis edemedim dedim. Kasım: 


— Nedir o? diye sordu. Ben de kendisine bu hadisi haber verdim. 


— Bu hadisi benden tahdis et. Çünkü onu bana Âişe haber vermiştir. 
dedi. 


Sâlim evlâdlıkdan çıkıyor. Halbuki o erlik çağında olduğu halde biz kadınların yanına 
girib çıkıyor. Sanıyorum ki Ebü Huzeyfe de bu halden müteessirdir demiş. Peygamber 
de: «Sâlim'i emzir, sen ona süt ana olub haram olursun. Kocan Ebü Huzeyfe'de de bir 
endişe kalmaz: buyurmuş. O da Sâlim'i emzirmiştir. 

Yine Muslim'in diğer bir rivâyetine göre Sehle: Ya Rasülallahi Koca adamı ben 
nasıl emziririm? demiş. Peygamber de gülerek: -Sâlim'in koca adam olduğunu ben de 
biliyorum» buyurmuş. 

Sehle kadın — Kadı Iyâd'ın da tahmin ettiği gibi, belki de — sütünü bir kaba sağıb, 
sonra Sâlim'i içirmiş ve bu süretle sütü içerken Sâlim, kadına hiç temas etmemiştir. 
Hasan Basri'den de böyle içilmiş olması naklolunmuştur. 

Bu konudaki görüş ve mezheb ihtilâflarının tafsiline yukarıda kısaca işâret etmiş 
bulunuyoruz. Daha geniş izah için mufassal şerhlere ve fıkıh kitablarına mürácaat edil- 
melidir. 
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29 — ( ) ......... : Ummu Seleme'nin kızı Zeyneb şöyle dedi: 

Ummu Seleme, Aişeye: 

— Buluğ çağına yakınlaşmış oğlan senin yanına giriyor ki ben o çağ- 
daki oğlanın benim yanıma girmesini sevmiyorum dedi. Bunun üzerine" 
Aişe dedi ki: 

— Allâh'ın Rasülunde senin için güzel bir örnek yok mu? Huzeyfe'- 
nin karısı : Yá Rasülallah! Sálim benim yanıma girib çıkıyor. Halbuki o 
bir erkek olmuştu. Ebü Huzeyfe'nin nefsinde de ondan dolayı bir şey var- 
dir dedi. Rasülullah da : “Onun, senin yanına girmesi için sen onu emzirə 
buyurdu. 
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80 — ( ) ......... : Mahremetu”bnu Bukeyr, babasından haber ver- 
di, dedi ki Humeyd ibn Náfi'den işittim şöyle diyordu: Ummu Seleme'- 
nin kızı Zeyneb'den işittim şöyle diyordu : Peygamber'in Zevcesi Ummu 
Seleme'den işittim Âişe'ye hitâben : 

— Vallâhi süt emmekden müstağni olmuş bulunan oğlanın, beni gör- 
mesini gönlüm hoşlanmıyor diyordu. Âişe de şöyle dedi: 

— Niçin (olmasın)? Suheyl'in kızı Sehle Rasülullah'a gelib: Yâ Ra- 
sülallah! Ben, Ebü Huzeyfe'nin yüzünde Sâlim'in benim yanıma girib 
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çıkmasından ötürü bir şey görüyorum dedi. Rasülullah da: «Sen onu sü- 
tünden emzir» buyurdu. Bu sefer Sehle: Salim sakallanmıştır dedi. Ra- 
sülullah : «Sen onu sütünden emzir ki Ebü Huzeyfe'nin yüzündeki (kıs- 
kanchk) gitsin» buyurdu. Muteákiben Sehle kadın : Valláhi Ebü Huzey- 
fe'nin yüzündeki hâli bir daha müşâhede etmedim dedi. 
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31 — (1454) ......... : İbn Şihab şöyle dedi: Bana Ebü Ubeyde ibn 
Abdillah ibn Zem'a haber verdi, ona da annesi Zeyneb Bintu Ebi Seleme 
haber vermiştir ki Zeyneb'in annesi ve Peygamber'in zevcesi olan Ummu 
Seleme (R) şöyle diyordu : Peygamber (S) in diğer kadınları bu şekilde 
bir emme ile kendi huzürlarına hiçbir kimseyi sokmayı kabul etmediler ? 
ve Âişe'ye şöyle dediler : Vallâhi biz bunu Rasülullah'ın Sálim'e mahsüs 
olmak üzere Sehle"ye verdiği bir ruhsatdan başka bir şey görmüyoruz. 
Bináen'aleyh şu muhakkak ki bu kabil bir emme ile bizim yanımıza hiç- 
bir kimse giremez ve bizi göremez 19. 


(A)‏ باب إتما الرضاعة مى الجاعز 
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9. Yani Peygamber'in diğer kadınlarının hepsi bu mes'elede Âişe es-Siddlka'ya muhâlefet 
etmişler ve Ebü Huzeyfe'nin azadlısı Sâlim'in radüasına benzer bir usulle kadınların 
yanına hiçbir kimsenin dâhil olmasına râzıy olmamışlardır. N 

10. Sahih hadislerden hiç birini ihmal etmemek ve her birini hükümlerin husüsiden umü- 
miye doğru gelişimini gösterir bir tekemmül sırasına göre yerleştirerek en ma'kül neti- 
ceyi ve hükmü, şerhe hšcet bırakmadan bizzat hadis metinlerine söylettiren İmâm Mus- 
limin, bu hârikul'âde tertibi ve bundaki büyük isábet ve başarısından dolayı en işden 
takdirlerimi dile getiriyor ve kendisine —AHah'dan hadsiz rahmetler niyâz eyliyorum 
(Mütercim). 
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32 — (1455) ......... : Aişe (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) benim 
yanıma girmişti. Halbuki bu sırada benim yanımda bir erkek oturmakta 
idi, Yanımda bu erkeğin oturması kendisine ağır geldi. Ben de yüzündeki 
öfkeyi gördüm ve: 


— Yâ Rasülallahl Bu benim süt kardeşimdir dedim. Bunun üzerine 
Rasülullah : 


— Süt kardeşlerinizi iyi tefekkür ediniz. Çünkü radáa ancak mecáa- 
dandır 11 buyurdu. 


( ) ......... : Buradaki dört tarik râvilerinin hepsi de Eş'as ibn Ebi's- 
Şa'sâ'dan, Ebu'l-Ahves'in isnadıyle onun hadisi tarzında rivâyet etmişler- 
dir. Ancak bunlar «mine'l-mecâati» demişlerdir. 


11. Hadisin son cümlesi edebi ve Huküki bir vecizedir. Bu, «Kendisi ile hurmet sâbit olan 
radüa, yalnız açlığını sütle giderebilen emzik çağındaki süt çocuğu hakkında “mu"teber- 
dir demektir. 

Bir süt kuzusu olan çocuğun gelişib büyümesi, bedeni teşekkülü yalnız sütle te'- 
min edildiği için çocuk, emziren kadının kendi çocuğu gibi kendisinin bir cüz'ü ve vu- 
'eüdunun bir parçası oluyor. Bundan dolayı birçok sahibi ve tâbillerle büyük sayida 
hukükculara göre radâ müddeti içinde hir kere emmekle de hurmek sâbit olur. Çünkü 
yukarıda da geçtiği gibi «Vaktyle sizi emzirmiş olun süt analarınız da (kendi analari- 
nız gibi) haram kılınmıştıs» (en-Nisâ: 23) âyeti muklakdır, adetle mukayyed değildir. 
Adedle takyid ise Kur'ân'ın nassına ziyâde kılmakdır. 

İmâm Sáfii ile ashâbı bu hadisle ve adedi ihtivâ eden diğer hadislerle istidlâl ede- 
rek en az beş defa emzirilmesini şart 

Hz. Âişe'nin odasında oturan süt kardeşinin adı hadislerde “bildirilmemiştir. Bunun 
Ebü Kuays'ın oğlu olduğu tahmin ediliyor. Çünkü onun anası Âişe'yi emzirmiştir. Ve o 
kadın Âişe'nin süt “anası olmakla meşhürdur. 

Peygamber'in bu hadisde -Süt kardeşlerinizi iyi teemmül edin» buyurması, her 
emmenin süt hurmeti meydana getirmediğini, bunun süt çocukluğu zamanına munhasır 
olduğunu ve diğer şartları iyi tefekkür edin demek sadedindedir. 

İkinci rivayetin, birinci rivayetden bir farkı görülemediği için: Ğayra ennehum 
kalů «mine'l-mec&ati» istisnüsının vechi zâhir olmamıştır. 
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(9) ESÎR KADININ EGER KOCASI VARSA ESİRLİK SEBEBİYLE 
NİKAHININ BOZULDUĞU VE ARTIK RAHİMİNİN 
TEMİZLENMESİNDEN SONRA ONUNLA CİNSİ 
MÜNASEBET YAPMANIN CEVAZI BABI 


33 — (1456) ......... : Ebü Said Hudri (R) den : Rasülullah (S) Hu- 
neyn gününde Evtas mevkiine bir gurub asker gönderdi. Bu askerler düş- 
manla karşılaştılar. Ve onlarla kitál yaptılar. Sonunda düşmana gölib ge- 
lerek birçok esirler ele geçirdiler. Rasülullah”ın sahöbilerinden bir takım 
insanlar esir alınan kadınların muşrik kocaları bulunduğundan dolayı on- 
larla cinsi münásebet etmeği günah addettiler. İşte Aziz ve Celil olan Al- 
lah da bunların mübahlığı husüsunda : «(Bir de harb esiri olarak) sağ el- 
lerinizin mâlik olduğu kadınlar müstesnâ olmak üzere diğer bütün kocalı 
kadınlar size Allah yazısı olarak haram. Bunların mâadası ise sifahdan 
kaçınarak nâmuslu yaşamak üzere mallarınızla isteyiniz diye size halâl 
kılındı. O halde onlardan hangisi ile fâidelendiyseniz ücretlerini (mehir- 
lerini) takdir edildiği vechile verin. O mehrin mikdürını ta'yin ettikden 
sonra aranızda gönül hoşluğu ile uyuştuğunuz şey (mikdör) hakkında üs- 
tünüze bir vebâl yoktur. Şüphesiz ki Allah hakkıyle bilicidir, mutlak hü- 
küm ve hikmet sâhibidir» (en-Nisâ: 24) âyetini indirdi. Bu âyetin baş kıs- 
mı harb esiri kadınlar iddetlerini bitirdikleri zaman sizin için halâldırlar 
demektir. 
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34 — ( ) ......... : Buradaki râv de Ebû Said Hudri (R) nin ken- 


dilerine: Allahın Peygamber'i (S) Huneyn gününde bir seriyye yolladı 
diye tahdis ettiği ayni hadisi geçen hadisin ma'nâsıyle rivâyet etti. Şuka- 
dar ki burada : Onlardan harb esîri olarak sağ ellerinizin målik olduğu 
kadınlar müstesnádir, onlar sizin için haláldir dedi de: İddetleri tamám 
olunca kaydını zikretmedi. 


E. ux : Burada Su'be de, Katáde'den bu isnadla ayni tarzda 
tahdis etmiştir. 


.... 
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35 — ( ) ........: Ebü Said (R) şöyle dedi: Askerler Evtas günü 


kocaları olan birçok esir kadınlar ele geçirdiler. Fakat bunlar o kadınlarla 
evlenme akdinin günah olacağından korktular. Bunun üzerine şu áyet in- 
dirildi : «(Harb esiri olarak) sağ ellerinizin mölik olduğu kadınlar (mül- 
kiyetinizde olan cáriyeler) müstesnâ olmak üzere "7 diğer bütün kocalı 
kadınlar Allah yazısı olarak size haram...» (en-Nisâ : 24). 


©) بہت‎ : Said de Katâde'den bu isnad ile ayni tarzda tahdis et- 


12. Harb sühasından esir olarak getirilen kadınların memleketlerindeki zeyceleriyle olan 
nikâhları bozulmuş olur. İddetleri hitâmında onları zevce olarak almak mu"minler için 
haram değildir. 
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(10) ÇOCUĞUN DÖŞEĞE AİDİYETİ VE ŞÜPHELİ ŞEYLERDEN 
SAKINMA BÂBI . 


36 — (1457) ......... : Aişe (R) şöyle dedi: Sa'du'bnu Ebi Vakkas 
ile Abdu'bnu Zem”a bir oğlan çocuğunun nesebi husüsunda nizálagülar. 
Sa'd: 

— Yâ Rasülallah! Bu oğlan, benim erkek kardeşim Utbetu'bnu Ebi 
Vakkas'ın oğludur. Bunun nesebinin kendisine ilhâkı için bana vasiyyet 
etmiştir. Ona benzeyişine bakınız dedi. Abdu'bnu. Zem'a : : 

— Ya Rasülallah! Bu, benim erkek kardeşimdir, babamın döşeği üze- 
rinde, babamın cáriyesinden doğmuştur dedi. Rasülullah (S) çocuğun 
benzeyişine bakınca Utbe'ye apaçık bir benzerlik gördü. Bunu ta”kiben : 

. — O-(yani Abdurrahman), sana âiddir yâ Abdul Çocuk döşek sáhi- 
binindir. Záni'ye de mahrümiyet vardır. Ey Sevde Bintu Zem'a! Sen de 
bu Abdurrahman'dan tesettür et buyurdu 5, 


18. Bu da'vânın cahiliyet ve İslâm devirlerine âid huküki vaziyyeti şöyledir: Câhiliyet 
devrinde bir kısım câriyeler fuhuşda bulunur ve bu arada sâhibi ile de yaşardı. Bu 
cáriyelerden biri günün birinde bir çocuk yaparsa, bu çocuğu kâh efendisi, kâh zánisi 
iddiâ ederdi. Câriyenin efendisi, çocuğun Kendinden olduğunu iddiâ veya inkâr etmeden 
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Âişe : Artık Abdurrahman Sevde'yi hiç görmemiştir dedi. 

Raüvi Muhammed ibn Rumh, “YA Abdul: sözünü zikretmedi. 

(YU xə : Buradaki her iki rávi de Zuhri'den bu isnad ile ayni 
tarzda rivâyet ettiler. Ancak Ma'mer ile İbn Uyeyne'nin hadislerinde, 
«Çocuk döşeğindir> fıkrası vardır da onlar «Zâni için ancak mahrümiyet 
vardır» fıkrasını zikretmemişlerdir. 
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37 — (1458) ......... : Ma'mer, Zuhri'den, o da İbn Museyyeb ile Ebü 
Seleme'den, onlar da Ebü Hureyre (R) den haber verdi ki Rasülullah 
(S) : «Çocuk, câriye sahibine, mahrümiyet ise zina eden erkeğe düşer» bu- 


yurmuştur. i 
ؤا‎ ie : Buradaki ràvilerin hepsi de yine EbQ Hureyre'den, o 
da Peygamber'den yukardaki Ma'mer hadisi gibi rivâyet etmişlerdir. 
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ölürse, iddiâ hakkı várislere intikal ederdi. Vârisler çocuğun kendilerine ilhik edilmesini 
isteyebilirlerdi. 
1 Zem'a'nın Yemen”li cüriyesi de böyle idi. Hem efendisi Zem'a ile yatmış kalkmış, 
hem de Utbe ile münâsebetde bulunmuştu. Utbe'nin, kardeşi Sa'da bu çocuğun kendi 
nesebine ilhâk edilmesini vasiyyet etmesi üzerine Sa'd, cühiliyet usülüne göre bunu id- 
diâ ve Peygamber'e arz etmişti. Peygamber cáhiliyenin bu istilhük hakkını ibtâl ederek 
şocuğun, câriyenin sâhibine áidiyetini, zinâkâr için de mahrümiyetini hükmetmiştir. 
İslâmi usüle göre câriye sâhibi çocuğu nefiy ve inkâr etmedikce, çocuk câriye sâhibi- 
nindir, başkasının iddiğst sahih değildir. Câriye sühibinin çocuğu red etmesi «Liên» ile 
olur. 0 

Peygamber, çocuğun Utbe'ye olan benzerliğinden dolayı zâhirde kardeşi olmakla 


beraber bir ihtiyad olarak zevcesi Sevde'ye o çocuğa karşı tesettür ettirmiştir. Çünkü 
Sevde'nin mahremi olmamak ihtimali de vardı, delil ve şâhid de yokdu. 
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^r mi n EE. مہ‎ ə ... وس‎ PES 
3 d ul ری أن زا نظن‎ Jb .ال‎ xə Yİ dL 
İYİ EN CNN ESTA 


an İZ SÜRÜCÜNÜN, ÇOCUĞU BİRİNİN NESEBİNE 
İLHAK ETMESİYLE AMEL BABI 


38 — (1459) ......... : Aişe (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) sevinmiş 
olarak ve yüz çizgileri parlar bir halde yanıma girdi ve şöyle buyurdu : 
«Görmedin mi, biraz önce iz sürücü Mücezziz (adındaki şahıs) Zeydu'bnu 
Hârise ile Usâme'ye bakti da : Mubakkak bu ayaklar biribirindendir dedi». 


.- حوور گرھ د مو هم رو ګو س ه‎ 5 
لسمرو)‎ ön. Ceu X مرو الناقد وزهیر بن حرب وابو‎ hos )...( YA 
دات وم‎ di 90,55 "OCHO . عن عروة » عَن عَائقَة‎ s ə فان ن‎ Bazı 
مه ہیر وہر‎ ia * st l Is ASI ene Lat AA e سور‎ 
uu Ceo وزیا‎ echas. dgio زا یی‎ alus “izə. r 
E mə و لام عضا من‎ sila à : JG Coll x5. yy is 
39 — ( ) ......... : Aişe (R) dedi ki: Bir gün Rasülullah (S) se- 
vinçli olarak yanıma girdi de şöyle buyurdu : ۰۷۵ Aişel Görmedin mi? 
Mudlic kabilesinden olan (iz sürücü) Mücezziz, yanıma geldi de Usüme 
ile Zeydi gördü. Onların üzerinde bir katife vardı. Katife ile başlarını 


örtmüşlerdi de ayakları meydanda idi. Mücezziz : Şüphe yok ki bu ayak- 
lar biribirinden olmadır dedi». 


eal AZ )...( - t‏ ساس G Az Med‏ موه 
سی ےر ور 28 و 


? 777 جا 2 


T "T 


dM .خرف مون دام‎ umet وڪن حرم ن تی‎ ).. A 
—. نش‎ oed دا‎ əə rd ER a. د و‎ 2 


. GÇ Xe: sə ex dis 

40 — ( ) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) da hâzır ve 
şühid iken, kaif (iz sürücü) bir şahıs içeriye girmiş, o sırada Usámetu'bnu 
Zeyd ile Zeydu'bnu Hárise de yatmış halde bulunuyorlarmış. İz sürücü 
şühıs: Muhakkak bu ayaklar biribirinden olmadır dedi. Peygamber (S) 
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bu sözden dolayı sevindi ve bu söz Peygamber"in hoşuna gittiği için ken- 
disi bunu Aişe"ye haber verdi 35 

assume : Buradaki ràvilerin hepsi de Zuhri'den bu isnad ile‏ یو 
yukarıki rövilerin hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Yûnus :‏ 
Mücezziz, bir kaif (yani iz sürücü) idi fıkrasını ziyâde etmiştir.‏ 


(u)‏ باب قرر ما سفق ار uter‏ روج عثرها هب رفاف 


5 5 


VÀ) ers S 3235 و ام‎ Alİ بكر‎ Ave, (SO Eat $ 

gaiss Kju BALE ŞAL ARİN 

m à X ol‏ سر هو gend‏ تیه ورف وا نع 

ALƏ ei سی‎ SİZİ, bai بك‎ İz. یندها‎ dil ia 
. » لنسائی‎ Le 


(12) BAKİRE VE DUL KADINLARIN ZİFAF AKABİNDE KOCASININ 
KENDİ YANINDA NEVBETSİZ OLARAK NE KADAR 
İKAMET ETMESİNE HAK KAZANACAKLARI BABI 


41 — (1460) ......... : Ummu Seleme (R) den: Rasülullah (S) Um- 
mu Seleme ile evlendiği zaman onun yanında üç gece ikamet etti. Bu ilk 
ikametden sonra nevbete geçerken şöyle buyurdu : <Esinin üzerinde se- 
nin hiç bir hakirliğin yoktur (yani seninle ikametimi üç geceye iktisar 
etmem sana rağbetim az olduğundan değildir). Eğer istersen bundan son- 
raki nevbetimde senin yanında yedi gün ikamet ederim. Senin yanında 
yedi gün ikámet ettiğim takdirde ise senden sonra diğer kadınlarımın yan- 
larında da yedişer gün ikamet ederim». 


adus اوآ بک‎ ae قرات تل‎ ÇAĞ GAZ C) ٢ 
2... əə 
لن تل‎ Aya لی بك عل آهب هوان إن شت سجن عندلك . وان هت‎ 


14. Mázeri dedi ki: Cáhiliyetdeki kimseler, Usâme çok siyah, Zeyd ise beyaz olduğu için, 
Usöme"nin nesebinde kötüleme yapıyorlardı. Bu meşhûr kaif, renk ihtilâfina rağmen 
Usâme'yi Zeyd'in nesebine ilhâk edince —o zira cöhiliye arabları kaif sözüne itimad 
ederlerdi — Peygamber bundan sevinç duydu. Çünkü bu söz, nesebde ta'n etmelerinden 
onları men” edici mahiyette idi (Nevevi). 


F: 25 
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(...) ونا عبد الو ENİ‏ ځا ui)‏ ان بلال) xs te‏ الله 
ان ین aa‏ أى بكر Kul‏ و تهج 
XA s. (i ..‏ ...25 
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A نا لاساد‎ cta رة من عبد لحان‎ MUS بی‎ ps (Ə 


42  ) ( ... : Ebü Bekr ibn  Abdirrahman'dan: Rasülullah 
(8) Ummu Seleme ile evlendiği ve Ummu Seleme Peygamber'in yanında 
ilk nevbetini geçirdiğinde Rasülullah ona: «Eginin üzerinde seninle ilgili 
hiçbir hakirlik (duygusu) yoktur. Bunu ta'kiben senin yanında istersen 
yedi gün kalırım, istersen üç gün kalırım, sonra yine devr yaparim» bu- 
yurdu. Ummu Seleme : Üç günlük devr yap dedi. 


t Y ases : Ebü Bekr bin Abdirrahman'dan: Rasülullah (S) Um- 
mu Seleme ile evlenib onunla zifáfa girdiği zaman, zifáf müddeti sonunda 
yanından âyrılmak isteyince Ummu Seleme Peygamber'i elbisesinden 
tuttu. Bunun üzerine Rasülullah (S) : «Eğer istersen senin yanında kal- 
mayı artırırım da bu artıklığı nevbetine hisâb ederim. Çünkü bâkir için 
yedi gün, dul için de üç gün (evlenme hakkı) vardır» buyurdu. 


( ) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis etti. Bize Ebü Damre, Abdurrah- 
man ibn Humyed'den bu isnad ile ayni hadisi haber verdi. 


T وا‎ 3. 


مع -(..) ¿% شن أ بوكرب X2.‏ ناملا AC.‏ فص ( Og A‏ ِيّاث ) عن Ariyası‏ 
zilə‏ ای بكر d‏ رشن sə‏ تو مقا üzdə‏ .4223173 


کلام 05$ وذ کر اعيا Ax‏ فيه . 05 إن سنت dca eo dust siz‏ .وان سب 
لك e e‏ » . 


48 — ( ) -........ : Háris ibn Hişam, Ummu Seleme'den: Rasülul- 
lahın Ummu Seleme ile evlenmesini ve daha bir takım şeyleri zikretti. 
Zikrettiği şeyler arasında şu da vardır : Rasülullah (S): «Eger sana yedi 
gün, diğer kadınlarıma da yedişer gün ayırmamı istersen öyle yaparım. 


Sana yedi gün ayırırsam, diğer kadınlarıma da mutlaka yedişer gün ayı- 
nnm» buyurdu. 
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TA ZÚ (us) — ٤‏ 6ق عن خا gl‏ قلابة فن اس نا 
FER‏ وج فبك قل شیپ از عِنْدَهَا سا s.‏ روج ایب عل O ux Ch‏ 
S‏ وأو فلت: ax 7 LA, ə‏ 


44 — (1461) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle demiştir: Bir kimse 
dul üzerine bakire bir kızla evlendiğinde (nevbete tübi olmayarak) yedi 
gün onun yanında ikamet ederdi. (Sonra nevbet ta”yin olunurdu). Bákire 
kız üzerine dul bir kadinla evlendiğinde de onun yanında üç gün ان‎ 
ederdi. 


Hâlid el-Hazzâ şöyle dedi: Eğer ben, Enes bu hadisi «Peygamber bu- 
yurdu ki...» diye rivâyet etti deseydim, muhakkak doğru söylemiş olur- 
dum. Lâkin Enes: Sünnet olan böyledir ta'biriyle rivayet etmiştir 15. 


e iz. 


sb وتا‎ cale سین‎ Sİ aie Ote. من راف‎ gta ).(-٥ 
ə... 
E m d x cs [S E H 


45 — ( ) ........ . : Burada da Sufyân, Eyyüb'dan, o da Hâlid له‎ 
Hazzâ'dan, o da Ebü Kılâbe'den, o da Enes'den haber verdi ki Enes (R): 
Bakire bir kızla evlenince onun yanında yedi gün kalmak sünnetdendir 
demiştir. 


Halid : Eğer isteseydim Enes bunu «Peygamber (S) buyurdu ki» diye 
merfü' olarak riváyet etti der idim dedi. 


15. Burada rivâyet âlimlerinin Peygamber'in hadislerini zabt ve rivâyet ederken metinlerin 
lafızlarına ne hárika bir ihtimâm gösterdiklerini şâbid oluyoruz. (Meselâ: «Kale'n- 
Nebiy» diye rivâyet ettiyse bunu dahi aynen” muhâfaza edib bunun yerine «kale Ra- 
sâlullah» ta'biriyle nakletmemişlerdir. Ma'nâ cihetiyle hadis nakli — nakleden âlim ol- 
mak şartıyle — câizdir. Fakat lafız ve ma'nâ cihetiyle menkül olandan kuvvetce aşağı- 
dadır. 

Hâlid'in: İsteseydim eksle'n-Nebiyyuz diye rivâyet edebilirdim | Sözü, hu hadisin 
isnadınm Rasülullah'a yükseldiğini ifade eder. Çünkü rivâyet ilmi bakımından sahâbi 
olan râvinin: «Sünnet olan şudur, gu ig sünnetdendir» ta'biri hüküm cihetiyle «kale'n- 
Nebiyy = Peygamber dedi ki :» kuvvetindedir. Şu kadarki «kale'n-Nebiyy», lafzan, «sün- 
net olan gudur» ta'biri ise ictihâden merfü' olur. 
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قلا دیا‎ udis. بو بكر‎ ESVE لى وع . لما قضی انی‎ A Xİ 
1 i ERAT 

(13) ZEVCELER ARASINDA GÜN TAKSİMİ VE HER BİRİNE 


GÜNDÜZÜ İLE BERABER BİR GECE AYIRMANIN 
SÜNNET OLDUĞUNU BEYÂN BÁBI 


46 — (1462) ......... : Enes (R) şöyle dedi: Peygamber (S) in do- 
kuz kadını vardı 16. Bu kadınları arasında gün taksimi yaptığı zaman nev- 
betini ilk evvel aldığı kadına ancak dokuz gün sonra varırdı. Artık ka- 
dınlar her gece Peygamber'in kendisine gideceği kadının evinde toplanır- 
lardi. Peygamber bir gece Âişe'nin evinde idi, derken Zeyneb geldi. Pey- 
gamber nevbet sâhibi olan Âişe zannıyle elini Zeyneb”e doğru uzattı. 
Zeyneb derhal: Bu Zeyneb'dir dedi. Peygamber de hemen elini çekti. 
Akabinde Âişe ile Zeyneb kıskançlık sebebiyle birbirlerine söz söylemeğe 
kalkıştılar. Hatta seslerini hayli yükselttiler. Bu arada namaz ikame edildi, 
Bunun üzerine Ebü Bekr oraya uğramıştı. Onların seslerini işidince : Yâ 
Rasülallah! Namaza çık, bunların ağızlarına da toprak saç dedi. Peygam- 


16. Peygamber'in bir zamanda mevcüd olan ve kendisi vefat ettiğinde geride kalan dokuz 


zevcesi şunlardır: 
Âişe bintu Ebi Bekr (58—672). 
Hafsa bintu Umer (45—665). 
Ummu Habibe bintu Ebi Sufyân (44—660. 
Sevde bintu Zem'a (55—675). 
Ummu Seleme bintu Ebi Umeyye (62—681). 
Safiyye bintu Huyeyy (60—670). 
Meymüne bintu Haris (61—67D. 
Zeyneb bintu Cahş (20--640). 


Cuveyriye bintu Haris © 60-610. 

Bunların beşi Kureyyden, diğerleri de çeşitli kabilelerdendi. (Buhâri, jusl, izi 
cümeu sümme dde ve men dûra alâ nisüihi fi Şuslin vâhidin. Buhâri, nikâh, kesretu'n- 
nisá). 
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ber de namaza çıktı. Áise : Şimdi Peygamber namazını edâ ediyor, biraz 
sonra Ebü Bekr gelir ve bana yapacağı te'dib ve azarlamayı yapar dedi. 
Peygamber namazını bitirince Ebü Bekr Âişe'nin yanına gelerek ona sert 
sözler söyledi ve : Sen böyle mi yapıyorsun? diye serzeniş etti. 


Yi نو بوا‎ ya باب جواز‎ )14( 
ECT NITE ES ناب‎ le Ger) — tV 
İyi zy Mə ات :ما رت اب له أن کرد‎ 
eR. “şa zo b GU it a ِن‎ C: mof m. i. 
ES UE VICE مول افو‎ şaxs. AO at, us 
(14) KADININ, KENDİ NEVBETİNİ ORTAĞINA HİBE ETMESİNİN 
CEVÂZI BÂBI 


47 — (1463) ......... : Aişe (R) şöyle dedi : Sevde bintu Zem'a kadar 
kendi huyunda olmaklığım bana sevimli gelen hiçbir kadın görmedim. O, 
kendisinde kalb kuvveti ve zekâ keskinliği bulunan bir kadındı. Sevde 
yaşlandığı zaman Rasülullah (S) dan hakkı olan nevbet gününü (ben) 
Âişe'ye hibe etmiştir. Bizzât kendisi : Yâ Rasülallah! Ben senden hakkım 
olan nevbet günümü Âişe'ye hibe ettim dedi. Artık Rasülullah da biri 
kendi günü, biri de Sevde'nin günü olmak üzere Âişe için iki gün ayırır 
oldu. 


Giz. AU x. AO ir. 15 EIUS ). ( - ۸ 
va Ağu . مُوسى .ُو ن مد‎ dal Aaz Gu, ره‎ AL : عبر‎ ERES 
a” وراد فی حَدِیث شر‎ 2”... 


. ھا نی‎ 2 UA وکانت‎ : ci 


48 — ( ) ......... : Buradaki üç tarik râvilerinin. hepsi de Hişüm”- 
dan bu isnad ile : Sevde yaşlandığı zaman... diyerek Cerir hadisi tarzında 
rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Serik hadisinde: Sevde, Peygamber'in 
benden sonra evlendiği ilk kadın idi dedi, ziyâdesi vardır. 


ig 25/62 (sy — 1٩‏ ا ےد نے 

312252505 . şk اہن ار‎ aas gol e قات كنت‎ GNT 

AE l‏ ال eyi əy‏ هن وتواوی لك من شاو ومن اتيت من 
تزع Ei eer‏ ما را ربك إلا ساره MA‏ . 
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49 — (1464) ......... : Aişe (R) şöyle dedi : Ben, nefislerini Rasülul- 
lah (S) a hibe eden (ve mehirsiz nikih olunan) Peygamber'in kadınlarını 
ayıblardım ve: Hiç kadın, kadınlığını (mehirsiz) hibe eder mi? derdim. 
Vaktaki Aziz ve Celil olan Allah : 

“Onlardan kimi dilersen (nevbetinden) geri bırakır, kimi de dilersen 
yanına alabilirsin. (Nevbetinden) geri bıraktıklarından kimi istersen 
(nezdine -almak) da da sana güçlük yoktur. Gözleri aydın olub tasalan- 
mamalarına ve kendilerine verdiğinle hepsinin hoşnud olmalarına en el- 
verişli olan budur 17. Allah, kalblerinizde olanı bilir. Allah (her şeyi) hak- 
kıyle bilendir, ukübetde acele etmeyendir» (el-Ahzáb : 51) âyetini indirdi. 
O zaman (ben Allâh'ın kendi Peygamber'ine mü'minlerin fevkinde bir 
hak ve yüksek bir irâde hürriyeti verdiğini anladım) Rasülullah'g : Al- 
lâh'a yemin ederim ki Rabbın Teâlâ'yı (kadınlarının değil) ancak senin 
arzunun tahakkuku husüsunda sür'at gösteriyor görüyorum dedim. 


.2.0 29 دو په 


al, )...( - 99‏ بكر Talg‏ 25556 من عن هشام »من أبيه ؛ 
SUE Chus‏ نی ار تو enge‏ ال ول :ری 


من هن وأواوى لب من ن تماه el ¿ ug R Azer)‏ :39" 


50 — ( ) ......... : Aişe (R) şöyle dedi : Bir kadın kendi nefsini bir 
,erkeğe hibe etmekden utanmaz mı? der dururdum. Nihayet Aziz ve Celil 
olan Allah: «Onlardan kimi dilersen (nevbetinden) geri bırakır, kimi 
de dilersen yanına alabilirsin...» (el-Ahzâb: 51) âyetini indirince Pey- 
gamber'e : Şüphe yok ki senin Rabbın senin lehine, senin arzunun tahak- 
kuku husüsunda sür'at buyurmaktadır dedim 8. 

Ade? xz (5 z : ور نه‎ xz. ده‎ De 15.1. ر‎ 


eos ocu MR‏ .5 محمد بن جام 
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PP 
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17, İşin, senin arzu ve ihtiyürına tefviz edilmesidir. Çünkü hepsi bunun bir ilâhi emir oldu- 
gunu bilir (Medârik, Beydâvi, Hüzün). 

18. Zuhri'den gelen bir rivâyete göre: «Bir de eğer mu'min bit kadın kendisini Peygambere 
bağışlayıb da eğer Peygamber de nikâhla almak isterse...» (el-Ahzâb: .50) âyetinde işâret 
edilen kadın Hz. Meymüne'dir. Bu asil kadm, mehirsiz, külfetsiz nikâh edilmek ve yal- 
nız Peygamber'in hânedânı câmiasına girebilmek aşkıyle nefsini Peygamber'e arz et- 
misti. Peygamber de şeref ve asâletine hürmet ederek Meymünemin teklifini kabul ve 
zevcelikle taltif etmiştir. Rivâyete göre mehir de ta'yin olunmuştur, Meymüne çok ha- 
yirperver bir kadındı. Hicretin 51 ci yılında bir hacc dönüşünde Mekke'ye altı mil mesâ- 
fedeki Serif mevkiinde vefat etmiş, cenâzesinde İbn Abbâs da hâzır bulunmuştur. 
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51 — (1465) ......... : İbn Cureyc şöyle haber verdi: Bana Ata ha- 
ber verib dedi ki : İbn Abbüs ile beraber Serif mevkiinde Peygamber"in 
zevcesi Meymüne"nin cenüzesinde házir bulunduk. İbn Abbâs (R) şöyle 
dedi: Bu kadın, Peygamber'in eşidir. Onun tábütunu omuzlarınıza kal- 
dırdığınızda onu sarsmayın, acele hareket etmeyin, yavaş yavaş rıfk ile 
yürüyüb götürün. Şu muhakkak ki Rasülullah (S) ın yanında dokuz ka- 
din vardı. O, sekiz kadın için nevbet taksimi yapar, fakat bir kadın için 
yapmazdı dedi. Ata: Rasülullah'ın kendisi için nevbet taksimi yapmadığı 
kadın Safiyye bintu Huyeyy ibn Ahtab'dır dedi ®, - 


üz 62 عبد اراق عن ان‎ xr. ون ی‎ ani )امد‎ J— oy 
Xu, آخرهن موتا مانت‎ Az .و تال‎ EN 
52 — ( ) ........ : Buradaki râviler yine İbn Cureye'den bu isa 


ile rivâyet etmişlerdir. Burada şu ziyâde vardır : Atâ: Kendisi, Peygam- 
ber'in kadınlarının en son öleni idi. O, Medine'de öldü demiştir ۰ 


ya ذات‎ pb باب ب باب‎ (0) 
Mite KT Š 8325 Gİ LİLA Ge) — ۳ 
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(15) DİNDAR OLAN KİMSE İLE EVLENMENIN 
MÜSTEHABLIĞI BABI 


53 — (1466) ......... : Ebü Hureyre (R) den: Peygamber (S) şöyle 
buyurdu : «Kadın dört (meziyeti) için nikâh olunur : Mah için, soyu için, 
güzelliği için, dindarlığı için. Sen (bunlardan) dindar olanı ele geçirmeğe 
bak, (böyle yapmazsan) fakirliğe düşersin!» 
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19. Alimler bu İbn Cureycin Atâ'dan bir vehmidir. Doğrusu ancak Sevde'dir demişlerdir. 
20, Bunda da ihtilaf ve başka görüşler vardır. Atö”nın bunda da yanıldığı, Aise'nin, Sev- 
de'nin ve Ummu Seleme'nin, Meymüne'den sonra vefat ettikleri söylenmiştir. 
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54 — (715) ......... : Cabir ibn Abdillah (R) haber verib şöyle dedi: 

Ben, Rasülullah (S) zamanında bir kadınla evlendim. Muteakiben 
Peygamber'le karşılaştığımda : 

— Yâ Câbir! Evlendin mi? diye sordu. Ben de: 

— Evet dedim. Rasülullah : 

— Bákire kız mı, yoksa dul mu? dedi. 

— Duldur dedim. 

— Kendisi ile oynaşacağın bir bakire alsaydın ya? buyurdu. Ben de: 

— Yâ Rasülallah! (Bakımları bana borç) bir takım kız kardeşlerim 
var. (Kız alırsam) benimle onlar arasına girmesinden endişe ettim dedim. 
Rasülullah : 

— Haber verdiğin hâle göre senin seçtiğin güzeldir. Şüphe yok ki 
kadın dindarlığı, malı ve güzelliğinden dolayı nikâh olunur, Sen, dindar 
olanı almağa bak, hay elleri topraklanası!» buyurdu. 
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(16) ER GÖRMEDİK BAKİRE KIZ İLE EVLENMENİN 
MÜSTEHABLIĞI BABI 


65 — ( ) ......... .: Cabir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: Ben bir ka- 
dınla evlenmiştim. Rasülullah bana: 

— Evlendin mi? diye sordu. Ben de: 

— Evet, evlendim dedim. Rasülullah : 

— Kızla mı, yoksa dul ile mi? dedi. Ben de: 

— Dul ile dedim. Rasülullah: ` 

— Er görmedik kızlardan ve onlarla oynaşmakdan (yana) sen nere- 
dəsin? buyurdu. 

Şu'be şöyle dedi: Bu hadisi Amr ibn Dinâr'a zikrettiğimde : Ben de 
bunu Cábir'den işittim dedi. Ancak o: “Onun seninle, senin de kendisi 
ile oynaşacağın genç bir kız alsaydın ya?» demiştir. 
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56 — ( ) ......... : Cabir ibn Abdillah (R) dan (şöyle demiştir) : 

(Babam) Abdullah öldü. Fakat dokuz (yahut yedi demiştir) kız bı- 
rakti. Ben de dul bir kadınla evlendim. Rasülullah (S) bana: 

— YA Cábir! Evlendin mi? diye sordu. Ben de: 

— Evet, evlendim dedim. Rasülullah : 

— Kız mı, yoksa dul mu? dedi. Ben: 

— Dul, ya Rasülallah! diye cevab verdim. 

— Kendisi ile oynaşacağın ve seninle oynaşacak (yahut da: Güldü- 
receğin ve seni güldürecek) bir kızla evlenseydin ya? buyurdu. Ben de 
kendisine : 

— Babam Abdullah (Uhud'da şehiden) öldü. Fakat geriye dokuz (ya- 
hut yedi). tane kız bıraktı. Doğrusu ben de bunların arasına kendileri gibi 
genç bir kız getirmeyi hoş görmedim de, onların işlerini görecek ve onları 
terbiye edecek bir kadınla evlenmeyi hayırlı buldum dedim. Rasülullah : 

— Fe bârekallâhu leke (= Allah eşini sana mübârek eylesin)! bu- 
yurdu. Yahut da: Hayran (— Hayırlı olsun)! buyurdu. 

Rûvî Ebu'r-Rabi'in rivâyetinde : «Kendisi ile oynaşacağın ve seninle 
oynaşacak, güldüreceğin ve seni güldürecek» fıkrası vardır. 

|) ٢ : Buradaki rávi de Câbir ibn Abdillah”ın, Rasülullah 
bana: «Nikâhlandın mı, yâ Câbir?» diye sordu diyerek haber verdiği 
hadisin tamâmını tâ : Onların işlerini görecek ve onların saçlarını, başla- 
rını tarayacak bir kadınla evlenmeyi istedim. Rasülullah : «İsâbet ettin» 
buyurdu, sözüne kadar rivâyet etti. Bundan sonrasını zikretmedi. 
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290 — ( ) ......... : Cabir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: Rasülullah 
ile beraber bir ğazvede idik. Dönüşümüzde, yavaş yürüyen devem üze- 
rine binib acele acele sürüyordum. Arkamdan bana bir süvári yetişti ve 
yanındaki ucu demirli deynekle deveme dürtdü. Bunun üzerine benim 
deve, görmekde olduğum develerin en iyisi gibi hareket etti. Arkama 
döndüğümde baktım ki Rasülullah (S) ile karşı karşıyayım. 
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— Seni acele ettiren nedir? ya Càbir! buyurdu. 

— Ya Rasülallah! Ben yeni evliyim, dedim. 

— Er görmedik kız ile mi, yoksa dul ile mi evlendin? diye sordu. 
Ben: 

— Dul ile dedim. Rasálullah : 

— Kendisi ile oynaşacağın ve o da seninle oynaşacak bir kız alsay- 
dın? buyurdu. 

Medine'ye yaklaşıb şehre girmeğe hazırlandığımızda : «Acele etme- 
yiniz! Tâ ki şehre geceleyin yatsı vaktında girelim, kadın kısmı da saçını, 
başını tarayıb dağınıklığını gidersin. Kocalarından uzak kalmış kadınlar 
da ustura tutunub kendilerini temizlesin ve süslensinler» buyurdu. Bana 
hitaben de: 

— Medine'ye vardığında artık aklını kullan, rüşd ve fetánet sâhibi 
ol da Allah'dan evlâd isteyiniz buyurdu 21, 

() ......... : Câbir ibn Abdillah şöyle dedi : Rasülullâh (S) ile bera- 
ber bir ğazâya çıktım. (Dönüşde) devem beni kafileden geri bıraktı ve 
yürümez oldu. Bu sırada Rasülullah yanıma geldi ve: 

— Yâ Câbir! (Sen misin?) diye seslendi. 

— Evet (benim), diye cevab verdim. Rasülullah : 

— Hâlin nedir? diye sordu. Ben: ` 
, — Devem yürümedi. Beni geri bıraktı da arkada kaldım dedim. Ra-' 
sülullah hemen (devesinden) indi, mıhcen denilen ucu eğri asâsı ile de- 
vemi çekti. Sonra bana: 

— Haydi, şimdi bin buyurdu. Ben de bindim. Bu defa da, and olsun 
şuna şâhid oldum ki ben devemi Rasülullah'ın devesini geçmekden men” 
ediyordum. Bir ara Rasülullah : 


— T 
21. Bu hadisde de güzel ahlâk, muslimanlara gefekat, gizlilikleri araştırmamak, ` suhbetin 
devamını sağlayıcı diğer sebeblerin tedâriki gibi müâşeret ve medeniyet örnekleri gös- 
terilmektedir (Nevevi). d 

Buhâri'de yine Cábir'den su iki rivâyet de çok önemlidir: 

Câbir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: Rasülullah (S): “Sizden birisi âileden ayrih- 
ğını uzattığı zaman evine gece vaktı ansızın girmesin» buyurdu (Buhâri, nikâh, lâ 'yatruk 
ehlehu leylen izâ etâle'l-ğaybete.. ). 

Câbir (R) den, Peygamber (S) şöyle buyurdu: «Ey Câbir! Medine'ye) gece var- 
dığında hemen âilenin yanına (baskın yapar gibi ansızın) girme. (Evvelâ geldiğini dur, 
yur) tâ ki zevcinden uzak düşen kadın ustura tut (ub temizlen) sin ve dağınık saçla- 
rını tarasın». (Buhâri, nikâh, talebw'l-veled). 

Gece ansızm gelmek, kadının -ufak tefek kusurlarını aramak demek olduğu. için 
bu hareket doğru görülmemiştir. Âile reisi seferde bulunduğu günlerde ev kadını, evin 
nizâm ve intizamına o kadar önem vermemiş olabilir. Kendi durumu ile de gereği gibi 
məşgül olmaz. Erkek gece habersiz çıkagelince, evin nisâmsızlığından, kadının bu dağı- 
nik vaz'iyetinden müteessir olabilir. İşte bu inceliklerden dolayı Rasülullah, Câbir'le be- 
raber bir seferden döndüğünde : “Ey Câbir! Medine'ye varınca hemen evine gitme, gi- 
dersen de kadinm yanma girme. Varsın kadm, saçını başını düzeltsin, temizlensin. On- 
dan sonra yanina gir» buyurmuştur. 


396 SAHİH-İ MUSLİM 


— Evlendin mi? diye sordu. Ben de: 

— Evet, evlendim dedim. Rasülullah : 

— Kız ile mi, yoksa dul ile mi? diye sordu. Ben: 

— Dul, diye cevab verdim. Rasülullah : 

— Sen onunla, o da seninle oynaşacağınız bir kız alsaydın ya? bu- 
yurdu. Ben de: 

— (Bakımları bana düşen) bir takım kız kardeşlerim var. Onları 
derib toplayacak, saçlarını, başlarını tarayacak ve onlar üzerinde terbi- 


yeci ve yetiştirici olacak bir kadınla evlenmeyi tercih ettim dedim. Ra- 
sülullah : 


— Artık sen Medine'ye geliyorsun. Vardığın zaman aklını kullan, 
rüşd ve olgunluk göster, âilene bağlı ol da Allah'dan çocuk isteyin buyur- 
du, Bundan sonra Rasülullah : 

— Deveni satar mısın? diye sordu. Ben de: 

— Evet, satarım dedim. Bunun üzerine Peygamber devemi benden 
bir ükiyye (yani kırk dirhem) karşılığında satın aldı. Sonra Rasülullah 
(Medine'ye) gitti. Ben de kuşluk vaktı vardım. Mescide geldim ve Ra- 
sülullah'ı mescidin kapısı önünde buldum. Rasülullah bana: 

— Şimdi mi geldin? diye sordu. Ben de: 

— Evet, şimdi geldim dedim. Rasülullah : 

— Artık deveni bırak, (mescide) gir ve iki rek'at namaz kıl buyurdu. 
Ben de girib namazı kıldıktan sonra, Peygamber'in yanına döndüm. Ra- 
sülullah, Bilâl'e, bir ükiyye (gümüş) tartıb bana vermesini emretti, Rilâl 
de terâzi ağır basarak tartib verdi. Ben, arkama dönüb evime giderken 
Rasülullah, Bilál'e : 

— Cabiri bana çağır dedi. Ben, içimden: Rasülullah devemi (be- 
yenmedi de) şimdi geri verecek dedim. Halbuki bana bu deve kadar se- 
vimsiz bir şey yoktu. Rasülullah : 


— Deveni al, bedeli de senin olsunl buyurdu. 
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58 — ( ) ........ : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: Biz Rasülul- 
lah (S) ile beraber bir yolculukda bulunduk. Ben, su çeken bir deve üze- 
rinde idim. Ancak bu deve kafilenin tâ gerilerinde gidiyordu. Derken 
Rasülullah ona beraberinde bulunan bir şey ile vurdu, yahut da dürtdü. 
Artık bu dürtüşden sonra bütün yolcuların önüne geçmeye başladı. Hat- 
ta ben, onu fazla gitmesinden men” ediyordum da, o beni zorlamağa baş- 
lamıştı. Bir ara Rasülullah : 

— Sen şöyle, şöyle bedel mukabilinde bu deveyi bana satar mısın? 
Allah sana mağfiret versin! buyurdu. Ben: 

— Deve senin olsun ey Allâh'ın Peygamber'i! dedim. O tekrar: 

— Deveyi bana şöyle, şöyle bedelle satar mısın? Hay Allah mağfiret 
edesice! buyurdu. Ben de yine: 

— Deve, senindir ey Allâh'ın Peygamber'i! dedim. Bu sefer bana: 

— Babandan sonra evlendin mi? diye sordu. Ben: 

— Evet dedim. 

— Kız ile mi, dul ile mi? dedi. 

— Dul ile dedim. 

— Beraberce gülüb, oynaşacağınız bir kızla evlenseydin! buyurdu. 

Râvi Ebü Nadre: Bu, Peygamber'in «şöyle, şöyle yap, Allah sana 
mağfiret eylesin!» cümlesi muslimanların söyliye geldikleri bir duâ sözü 
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64 — (1467) ......... : Abdullah ibn Amrdan (şöyle demiştir) : Ra- 
sülullah (S): 
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«Dünyâ metâınin en hayırlısı iyi kadındır» buyurdu 22, 
AZAL الوصب‎ - (44) 


[PE E 


. خی پوس عن ابل ہاب‎ . Iz zəl حرملة ن بھی‎ Ces (uw) -٥ 
کسی .لا هت‎ kao) $85 212,75 : ال‎ . RET E o 
e gə ə s. rus 


یرجھ مه Cə...‏ 


ع کی پر و اسو ا ۳ 
3 عق مس axis‏ .یلاها عن يوب إن راهم إن سند » عن 


RT 7 70‏ تعن مه “A Ey‏ سوا 
KADINLARLA İLGİLİ VASİYYET BABI‏ )18( 


, 65 — (1468) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu: «Şüphesiz kadin kaburga kemiği gibidir. Onu (zorla) 
doğrultmaya kalkarsan kırarsın. Onu, eğriliği ile beraber (eğitime) bıra- 
kırsan, ondan faydalanirans. 


f D) əə .. 1 Buradaki râvi de Zuhri'nin erkek kardeşinin oğlundan, 
`o da amucası Zuhri'den bu isnad ile musávi olarak o hadisin benzerini 
riváyet etmiştir. “ : 
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22. Nesái'deki rivâyet: 
> abhi Hy 1 وخر متاعالدیا‎ ge "ur - Dünya hep meta'dır. 


Dünya metâ'ının en hayırlısı da iyi kadındır? tarzındadır. 

Kur'ân-ı Kerim'de de, <... Dünya hayat, âhıretin yanında bir yol azığından ibâret- 
tir» (er-Ra'd: 26) buyuruldu. 

Bu hadisde, geçici dünya hayatında nâil olunan en muhim nimetin iyi bir kadına 
düşmek olduğu ifâde edilmiştir. Ahıret hayatının burada kazanılacağı ve bunu kazan- 
makda en müessir şeyin de iyi bir hayat yoldaşı olduğunda şübhe yokdur. İyi bir 
kadınla evlenen müteselsil hayırların ma”denine elde etmiş olur. İşte bundan dolayı 
Kur'ân-ı Kerim'de mü'minlere şöyle duâ etmeleri öğretilib teşvik edilmektedir: «Ey 
Rabbımız bize zevcelerimizden ve nesillerimizden gözler bebeği olacak (sâlih insanlar) 
ihsân et...» (el-Furkan: 79. 

«Peygambere: Kadınların hangisi en hayırlıdır? diye soruldu, Kocası baktığında 
ona mesrûr eden, emrettiğinde itâat eden, nefsi ve malı hakkında kocasının hoşlanmı- 
yacağı bir şeyle muhâlefet etmiyen kadındır, buyurdu» (Ashabu's-Sünen). 
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59 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : “Kadın, bir kaburgadan yaratılmıştır. Memnün olacağın bir 
tarzda dosdoğru devam edemez. Eğer ondan istifâde etmek istersen, bu 
eğrilik onun ile beraber olduğu halde ondan istifade edersin. Tam arzuna 
göre doğrultmaya kalkarsan, onu kırarsın. Onun kırılması da boşanma- 
sıdır» 2 
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60 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S) şöyle bu- 
yurmuştur : : : 


«Allâh'a ve âhiret gününe iyman eden kimse bir işe şâhid olduğu 
zaman herhalde hayır konuşsun. Yahut da süküt etsin. Bir de (ey mü”- 
minler!) sizler kadınlar hakkında birbirinize hayır ve iyilik tavsiye edi- 
niz. Çünkü kadın kısmı eğe kemiğinden yaratılmıştır. Eğe kemiğinin en 
eğri tarafı üstüdür. Eğer sen eğri kemiği doğrultmaya çalışırsan onu kı- 
rarsın. Kendi höline bırakırsan eğfi olmakda devam eder. Bináen'aleyh 
sizler, kadınlar hakkında biribirinize iyilik tavsiye edinizə. 


23. Allah Teğlâ, erkek dişi sınıfları ile insan nevinin yaratılışı hakkında şöyle buyuruyor: 
«Ey insanlar! Sizi birtek candan yaratan, ondan da yine onun zevcesini vucüda getiren 
ve ikisinden birçok erkekler ve kadınlar türeten Rabbınıza ittika ediniz. (en-Nisâ; 1). 

“O, sizi bir candan yaratan, bundan da eşini yapan odur...» (el-A'rAf: 189). 

«O, sudan bir beşer yarattb da onu soy sop yapandır. Rabbın (her şeye) kemá- 
Eyle kadirdir» (el-Furkan: 54). 

«Sizi bir kişiden yarattı o, sonra ondan da eşini meydana getirdi...» (ez-Zümer: 6). 

Peygamber de bu hadislerde kadının bir kaburgadan yaratıldığını beyân buyur- 
du, Bu işin künhü ve mâhiyeti, kullara pek luzumlu olmadığı gibi onlar için tahkik ve 
isbâtı da kabil değildir. Bir de bu husüsda çeşit çeşit mecázi yorumlara gidilebilir: 

Bu hadislerde kadınlara yumuşak hareket etmek, onlara iyilik ve güzellikle muá- 
mele yapmak, tab'larının erkek tab'ından başka ve her ikisinin biribirini tamâmlıyacak 
tarzda ayratıldığı igni, biribiriyle uyuşmak ve bu zorluğa katlanmak, kadınların daha 
hissi oluşlarına karşı ma'kül tedbirler almak, zorlamalara gitmemek gibi yapıcı tavsiyeler 
vardır. 
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i (oS dtu) an) SİNAİ ll وټین‎ (es) — ۱ 
Ji : و . تال‎ x... "önə d 
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L3 وك بو‎ Val. haz; ol: öl 
:61 — (1460) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki; Rasülullah (S): 
eİnanmış hiçbir erkek, inanmug hiçbir kadina kin beslemesin. Eger 
onun bir huyunu beğenmediyse diğer (yahut da başka) bir huyundan 
hoşnud olabilir» buyurdu 24. 
Co) م77‎ : Burada da Imrán ibn Ebi Enes, Umer ibn Hakem'den, 
o da Ebü Hureyre'den, o da Peygamber'den ayni hadisi rivàyet etmiştir. 


PAYİ باب لوت هواد لم‎ )۱٩( 


Ë 


iz. AG Tv o (uv) — ۳‏ دون مب vr uos.‏ الات ؛ 
e 2 doe İŞİNİ‏ کن ای jute Vj» dé B ESA‏ 
DİMİ‏ ». 
-HAVVA (ANAMIZ) OLMAYAYDI KADIN CİNSİ EŞİNE‏ )19( 
EBEDİYYEN HIYANET ETMEZDİ- BABI‏ 


62 — (1470) ......... : Bana Amru”bnu-Hüris şöyle haber verdi: 
Ona Ebü Hureyre'nin azadlısı Ebü Yünus, Ebü Hureyre'den, o da Rasülul- 
lah'dan tahdis etmigtir. Rasülullah (S): 

eHavva (anamız) olmasaydı, kadın cinsi zevcine ebediyyen hiyánet 
edib uru buyurmuştur. 


7 ام بن مب‎ Fa. رای‎ GAL. راع‎ Zb ). J- 
YP پل‎ 212,526 iü. 8834532221 Guik 
عازن وبا ؛ اهر‎ $35. ea يختر‎ (ez ər zi 
24. Bu, haber değil, nehiydir. Zira haberlerde vâkıaya muhâlif bir şey bulunmaz, Buğz et- 
memesi làzum gelir demektir. Çünkü kadında hırçın olmak gibi hoşlanmadığı bir huy 


bulmuş ise, hoşlanacağı, sevebileceği dindarlık, güzellik, iffetlilik, iyi arkadaşlık gibi 
diğer huylar da bulabilir (Nevevi). 
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63 — ( اق‎ EE : Bize Ma'mer, Hemmám ibn Münebbih'den ha- 
ber verdi. Hemmâm : Bu, Ebü Hureyre'nin Rasülullah (S) dan bize söy- 
ledikleridir dedi ve birçok hadisler zikretti. Bunlardan biri sudur: Ra- 
sülullah buyurdu ki: «Eger İsrâil oğulları olmasaydı yemek bozulmaz ve 
et kokmazdı. Eğer Havva (anamız) da olmayaydı, kadın cinsi zevcine 
ebedi olarak hıyânetlik yapmazdı» 5, 


25. İlk defa erkeği teşvik edib kandırarak ilâhi emre muhâlefet ettirme çığırını açan Havva 
anamız olduğu ve bu çığırın bütün nesillerde değişmez bir sünnet hâlinde devam ettiği 
ifâde edilmiş oluyor. 

MEN ve SELVÀ (el-Bakara: 57); el-A'ráf. 160; Tâhâ: 80) indirdiği zaman, kendi- 
leri bu iki yiyeceği biriktirmekden nehy olunmuşlardı. Fekat bu haris ve doymaz ka- 
vim, bu yiyecekleri biriktirib sakladılar. Bu yüzden yiyecekler bozuldu, çürüdü. Bu 
süretle lsrüil oğulları doymamazlığı, umümi istifadeden men' ederek biriktirib sakla- 
mayı beşeriyetde kötü bir sünnet kılmış oldular. Hadisde bu harislik ve yiyecekleri 
ümümi istifádeden saklıyarak biriktirmek yerilmektedir. 


F: 26 
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RAHMÂN VE RAHİM OLAN ALLAH'IN İSMİYLE 


18 — KİTABUT-TALAK” 


(1) HAYIZLI KADINI RIZÂSI OLMAKSIZIN BOŞAMANIN TAHRİMİ, 
ERKEK BU YASAĞA MUHÂLEFET ETMİŞ OLURSA BOŞANMANIN 
VÂKİ OLUB (İDDET İÇİNDE) KADINA DÖNMEKLE 
EMROLUNACAĞI BÂBI 


1— (1471) ....... : İbn Umer (R) den (şöyle demiştir) : ` 

. İbn Umer, Rasülullah (S) zamanında karısını hayız hâlinde boşadı. 
Umeru'bnu'l-Hattáb, oğlunun bu boşamasının hükmünü Rasülullah'dan 
sordu. Rasülullah ona şöyle buyurdu: «Oğlun Abdullah'a şöyle karısına 
dönsün. Sonra kadın temizleninceye kadar bıraksın, sonra kadın tekrar 
ádetini görüb tekrar temizleninceye kadar da (onunla birlik yaşasın). 
İkinci ádetinden temizlendikden sonra dilerse artık karısını yanında tutub 
âile hayatı devam etsin ve dilerse — cinsi münásebet yapmaksızın — boşa- 
sin. İşte kadının bu iki kirlenmesi ve temizlenmesi zamáni, erkeklerin ka- 


1. Talâk, kadın, eşinden boş olmak ma"nösınadır ki nikâh kaydından halâs olur. Bu talâk 
maddesi kayıddan båli kılmak ma'nâsına konulmuş olub, sir ma"nilar bundan dallan- 
mıştır. Talâk lafzı mezkûr vech üzere masdar olup <et-talâku merretân» âyetinde olduğu 
gibi isim olarak da kullanılır. Türkcede bundan boşamak ve boşanmak ile ta'bir olunur 
(Kamus Ter. III, 935). 

Nikâh ile kurulmuş olan bir âile yuvasınm çeşitli sebebler yüzünden devamı im- 
kânsızlaşır, bir izdiráb ve huzursuzluk hâlini alırsa, karı kocayı bu ızdırabdan kurta- 
nb, tarafları yeni bir âile kurma fırsatı tanıma çâresi olarak talâk müessesesi megrü' 
kılınmıştır. 

Boşama ve boşanma huküku ile ilgili bazı Kur'ân âyetlerinin Mushaf tertibine göre 
meâlleri : ` 

«Boşanmış kadınlar kendi kendilerine üç hayız ve temizlenme müddeti beklerler, 
Eğer onlar, Allâh'a ve âhiret gününe inanıyorlarsa Allâh'ın, kendi rahimlerinde yarat- 
tum gizlemeleri onlara halül olmaz. Kocaları bu bekleme müddeti içinde barışmak 
isterlerse onlari geri almaya (herkesden) çok lâyıldırlar. Erkeklerin meşrû’ süretde ka- 
dınlar üzerindeki (hakları) gibi, kadınların da onlar üzerinde (hakları) vardır, (Yalnız) 
erkekler, onlar üzerinde (daha üstün) bir dereceye málikdirler. Allah mutlak gülibdir, 
gerçek hüküm ve hikmet sâhibidir. 

Boşama iki defadır. (Ondan sonrası) ya iyilikle tutmak, ya güzellikle salmaktır. 
Onlara verdiğiniz bir şeyi almanız size halâl olmaz. Meğer ki erkekle kadın Allâh'ın 
sınırlarını (evlilik haklarını) ayakta tutamıyacoklarından korkmuş olsunlar. Eğer bu sů- 
retle siz de onların (zeve ve zevcenin), Allâh'ın sınırlarını hakkıyle muhâfaza ve گا‎ 
edemiyeceklerinden kurkursanız, o halde (kadının serbest boşanması için) fidye verme" 
sinde (hakkından vaz geçmesinde) ikisi üzerinde de vebal yoktur. Bunlar Allâh'ın mmr- 
lardır. Onları (çiğneyib) geçmeyin. Kim Allâh'ın sınırlarımı aşarsa, işte onlar zülimlerdir. 

Yine erkek, zevcesini (üçüncü defa olarak) boşarsa, ondan sonra kadın, kendinden 
başka bir ere nikâhlanıb varıncaya kadar ona (o birinci zevcine) helâl olmaz, Bununla 
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dınları boşamaları için Aziz ve Celil olan Allâh'ın emrettiği iddet müd- 
detidir». 

(gr soe : Buradaki ráviler de Abdullah ibn Umer'den şöyle ri- 
vàyet ettiler : Abdullah, kendi karısını hayızlı iken bir boşama ile boşa- 
dı. Rasülullah da Abdullah'a karısına mürácaat etmesini, sonra kadın te- 
mizlenib kendi yanında iken diğer bir hayız daha görünceye kadar onu 
tutmasını, sonra bu ikinci hayızdan temizleninceye kadar kadına mühlet 
vermesini, müteâkiben eğer kadını boşamak isterse artık kadınla hiç cin- 
si münâsebet yapmaksızın temiz hâlinde iken boşamasını emretti, Ve işte 
kadının bu iki kirlenib temizlenme zamânı, Allâh'ın kadınların içinde 
boşanmalarını emrettiği müddetdir buyurdu. 3 

Rávilerden İbn Rumh kendi riváyetinde şunu ziyade etti: Abdul- 
lah'a boşama mes'elesi sorulduğunda o, soranlardan her birine : Eğer sen 
kadınını bir kere, yahut iki kere boşamış isen işte Rasülullahhn da bana 


beraber, eğer bu (yeni) koca da onu boşar da onlar (birinci zeve ile ayni zevce) Al- 
lâh'ın sinirlarını ayakda tutacaklarını zannederlerse (iddet bittikden sonra) tekrar ېمان‎ 
birlerine dönmelerinde (evlenmelerinde) her ikisi hakkında da vebâl yoktur. Bunlar 
bilir, anlar bir kavm için Allâh'ın açıkladığı sınırlardır. 

Hem kadınları boşadınız da iddetlerini bitirdiler mi, artık onları ya (kendilerine 
rio'atle) iyilikle tutun, ya iyilikle bırakın. Onları sırf zulm edebilmeniz için, zararla 
rina olarak tutmayın. Kim böyle yaparsa muhakkak kendine yank etmiş olur, Allâh'ın 
âyetlerini oyuncak yerine koymayın. Allâh'ın üzerinizdeki ni'metini ve size öğüt vermek 
için indirdiği K i t d b x ve (ondaki) hikmeti düşünün. Allâh'dan korkun ve bilin ki 
Allah her şeyi hakkiyle bilendir. 

Kadınları boşadınız da iddetleri bitirdiler mi, aralarında meşrü” bir süretde anlag- 
tiklars takdirde artik kendilerini kocalarına nikâh etmelerine engel olmayın. İşte, içi- 
nizden Allâh'a ve âhiret gününe iymån etmekde olanlara bununla öğüt veriliyor. Bu, 
sizin için daha faziletli ve duha temizdir. (Ondaki maslahatı) Allah bilir, siz bilmezsiniz 
(el-Bakara: 228-232). 

«(Eğer karı ile kocanın) aralarının açılmasından endişeye düşerseniz o vakıt (ken- 
dillerine erkeğin) áilesinden bir hakem, (kadının) âilesinden bir hakem gönderin. Bunlar 
barıştırmak isterlerde Allah aralarında onları (uyugmaya) muvaffak buyurur, Şüphesiz 
ki Allah hakkıyle bilicidir, (her şeyin künhünden) haberdardır» (en-Nisâ: 35). 

“Eğer (kari koca) biribirinden (boşamb) ayrılacak olurlarsa, Allah her birini fazl-u 
keremi ile ihtiyacdan vâreste kılar. Allah'ım lutfu, inâyeti geniştir, o, tam bir hüküm 
ve hikmet aâhibidim (en-Nisâ: 130). A 1 

«Ey iymân edenler! Mu'min kadınları nikühlayıb da sonra, kendilerine dokun- 
madan, onları boşadığınız zaman sizin için üzerlerine sayacağınız bir iddet yoktur. O 
süretde onları füidelendirib, kendilerini güzel bir şekilde salwerin» (el-Ahzüb: 49). - 

«Ey Peygamber, kadınları boştyacağınız vakıt iddetlerine doğru boşayın, O iddeti 
de sayın. Rabbımiz olan Allah'dan korkun. Onları evlerinden çıkarmayın. Kendileri de 
çıkmasınlra. Meğer ki apaçık bir kötülük (meydana) getirmiş olsunlar. Bunlar, Allah'ın 
hudüdudur. Kim Allah'ın hudüdunu aşarsa, muhakkak ki kendisine yank etmiş olur. 
Bilmezsin, olur ki Allah bunun arkasından bir iş peydâ ediverir. 

Sonra (o kadınlar) .müddetlerini doldur (mıya yaklaş) dıkları zaman onları ya 
güzellikle tutun, yahut güzellikle kendilerinden ayrılın ve içinizden adâlet sâhibi iki 
kişiyi de şühid yapın. (Ey göhidler siz de) şâhidliği Allah için edâ edin. İşte bununla 
Allâh'a ve âhiret gününe iymân etmekde olanlara öğüt verilir. Kim Allah'dan korkarsa, 
Allah ona bir çıkış yeri ihsân eder. 

Onu hatır ve hayüline gelmiyecek bir cihetden de rızıklandırır. Kim Allah'a gü- 
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emrettiği budur. Ve eğer sen kadim üç kere bogadiysan, artık kadin sen- 
den başka bir kocaya nikâhlanıb varmadıkca sana harâm olmuştur. Sen 
de kadınını boşamak usülunden olarak sana emrettiklerimde Allâh'a âsi 
olmuş olursun der idi. 

Muslim der ki : Hadisi Náfi'den haber veren Leys ibn Sa'd, «bir defa 
bogama» sözünü güzel ve sağlam zabt etmiştir 2. 


PI Js as DL. ales. Azı شا محمد عبد لله‎ (..)— Ç 
gü 8$ 32/27 Lai s. Ux oou کک ہے‎ di 
333 Gu zar gj. خر‎ ar قيض‎ paar eU əzə 
ANGARYA A RACE. CH ud 

"si ben deri ما ست‎ qazlı i ال می‎ 


رد مم مسا 


GLA o) 5 ate E Aye. ENİNE KE abso, C. ) 
"dud: ai . وه‎ Uy 
I" e 9 (Y. d, قال از ن اتی ق‎ 


2 — ( ) ......... :İbn Umer (R) dedi ki: Ben Rasülullah (S) za- 
manında karımı hayızlı iken boşadım. Akabinde Umer bunu Rasülullah'a 
zikretti. Rasülullah da şöyle buyurdu : «Abdullah'a emret, karısına dön- 
sün, sonra kadın temizlenib, sonra diğer bir hayız daha görünceye kadar 


venib dayanırsa O, kendisine yetişir. Şüphesiz ki Allah emrini yerine getirendir. Allah 
her şey için bir ölçü ta'yin etmiştir. 

Kadınlarınız içinden artik üdetden kesilmiş olanlarla henüz ddetini görmemiş bu- 
lunanlar (ın iddetlerin) de, eğer şüphe ederseniz onların iddeti üç aydır. Yüklü kadın- 
ların iddetleri ise yüklerini saz” etmeleri (ile biter). Kim Allah'dan korkarsa. O, kendisine 
(her) işinde bir kolaylık verir. 

İşte bu, Allah'ın size indirdiği emridir. Kim Allah'dan korkarsa, Allah onun ku- 
surlarını örter, omun mükâfatını büyütür. 

(Boşanan) o kadınları, gücünüzün yettiği kadar ikamet ettiğiniz yerin bir 74 
oturtun. (Evleri) başlarına dar etmek (onları çıkmaya mecbûr kılmak). için kendilerine 
zarar yapmayın. Eğer onlar yüklü iseler, yüklerini koyuncaya kadar mafakalarww verin. 
Eğer (kendilerinden olan evlâdlarını) sizin füidenize emzirirlerse onlara ücretlerini verin. 
Aranızda (bu hususda) güzelce müşüvere edin. Eğer güçlüğe ugrarsumz o halde (ço- 
cuğu) onun (hisábma) bir başka kadın emzirecektir. 

(Hâli vaktı) geniş olan, nafakayı genişliğine göre versin. Rızkı kendisine daraltıl- 
müş bulunna (fakir) de nafakayı Allah'ın ona verdiğinden versin. Allah hiçbir nefse ona 
verdiğinden başkasını yüklemez. Allah güçlüğün arkasından kolaylık ihsan eder» . (et- 
Talâk: 1-7). 

2. Yani Leys, talâk mikdârın: iyi ve sağlam zabt etmiş, diğerleri gibi ihmâl edib yanılma- 
mıştır demek İster. ç 
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onu bıraksın. Kadın bu ikinci hayızdan temizlendiği zaman artık onunla 
cinsi münâsebet yapmadan onu ya boşasın, yahut da tutub âile hayatını 
devâm ettirsin. İşte kadının bu iki kirlenmesi ve temizlenmesi zamanı so- 
nuna doğru Allâh'ın, kadınların boşanılmalarını emir buyurduğu müd- 
detdir». 

Hadisi. Nâfi'den alan Ubeydullah dedi ki: Náfi'e: İbn Umerin hayız 
içinde ika ettiği ve dönmekle emrolunduğu o boşama, mu'teber bir boşa- 

oldu mu? diye sordum. Nafi” : Evet o, İbn Umer'in iddet ve hisába dà- 
"1 ettiği mu'teber bir tek boşamadır, sâkıt değildir dedi. 


Buradaki ráviler de yine Ubeydullah'dan bu isnad ile‏ : 090 ھ27 
Náfie sorduğu suali‏ مو ayni tarzda rivâyet etmişler, ancak‏ 
zikretmemişlerdir.‏ 


İbn Musenná kendi riváyetinde : Kadına dönsün dedi. Ebü Bekr i ise: 
Kadına mürácaat etsin dedi. 
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8 چو‎ ۲ ) Bana Zuheyr ibn Harb tahdis etti. Bize İsmail, Eyyüb'dan, 
o da Náfi'den şöyle tahdis etti: İbn Umer karısını, hayız halinde iken 
boşadı. Umer de bunu Peygamber'e sordu. Peygamber (S), Abdullah'ın 
karısına dönmesini ve sonra diğer bir hayızla tekrar kirlenineeye kadar 
onu ihmâl etmesini, sonra temizleninceye kadar yine ihmâl etmesini, daha 
sonra da kadına hiç dokunmadan boşamasını emretti. Ve; «İşte kadının 
bu iki kirlenmesi ve temizlenmesi zamanı, Allâh'ın, sonuna doğru Radin- 
ların boşanılmalarını emrettiği zamandır» buyurdu. 

Artık İbn Umer, hayızlı iken karısını boşayan bir kimsenin hükmü 
kendisine sorulduğunda şöyle derdi : Eğer sen onu bir kere, yahut iki kere 
boşamış olursan, Rasülullah böyle erkeğe tekrar karısına dönmesini, son- 
7۵ diğer bir hayızla kirleninceye kadar ihmâl etmesini, sonra temizlenin- 

geye kadar yine ihmâl etmesini, sónrá da kendisi ile temâs etmeksizin 
onu boşamasını emretti. Amma sen, kadını üç defa boşamış olmaklığın 
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hülinde, kadini boşama usülu olarak sana emrettiği hususlarda Rabbına 
âsi olmuşsundur. Kadın da artık senden ebediyyen ayrılmışlır. 

te روا‎ à 2 ون‎ T دوم ورظانم ٥ه مه‎ 
219125) محمد‎ ELE. راهیم‎ ouis à. röle )..( - t 
.اموس‎ ses PET "P p . 
777. ied (802 (623) 
Gİ مره يدانب . حن‎ gp Mü فک دلت ین چا قبع‎ 
5 20 — Uu ə ELA gl 
«3 7A الط‎ ayı. نان تما‎ 


. 2 ie 


əsə واحدة:‎ ab طلقا‎ Ais oí 


7 


6 مر رسو لار‎ AUS. 


yiz. Pİ x vaz منصور رد از‎ OA afe 525 ). 0 
dak sis. آنه قال : ل ان عم : قراج‎ di üz » م من الزهری‎ cx 
ټوم‎ € 
۱ iğ 
4 — ( ) ........: : Abdullah ibn Umer'in oğlu Sâlim, babası Abdul- 


lahın şöyle dediğini haber vermiştir : Ben, karimi hayizh iken boşamış- 
tım. Babam Umer (R) bunu Peygamber'e zikretti. Rasülullah (S) hayızlı 
iken boşamamdan dolayı öfkelendi, sonra şöyle buyurdu : 


“Oğlun Abdullah karısına dönüb mürácaat etsin, içinde karısını bo- 
şamış bulunduğu hayzından başka gelecek diğer bir hayza kadar bekle- 
sin. Eğer o zaman karısını boşaması fikri gâlib ve zâhir olursa karısını 
hayzından temizlemiş olduğu halde ve onunla cinsi münásebet yapmak- 
sızın boşasın. İşte böyle boşama, Alláh'in emrettiği gibi iddete göre bo- 
şamadır». 


Abdullah o kadını bir talâk ile boşamıştı ve bu boşama kadının bo- 
şanması müddetinden hisâb edildi. Ve Abdullah, Rasülullah"n emrettiği 
gibi o kadına mürácaat etti. 


......... : Buradaki rávi de Zuhri'den bu isnad ile rivâyet etti. 


6) 
Ancak burada İbn Umer : Ben o kadına mürâcaat ettim ve yapmış bulun- 
duğum boşamayı o kadın için bir boşama olarak hisüb ettim demiştir 5. 


3. Buhárí'deki bir riváyetde İbn Umer: Kadının iki kere kirlenmesinden ve temizlenme- 
sinden ve temizlenmesinden sonraki talâk benim üzerime (Rasülullah tarafından) bir 
talâk hisâb olundu (üç değil) demiştir (Buhâri, talâk, izâ tullikati" 1-háidu yu'teddu bi- 
zâlike't-talâku). 
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(Xəyal). وا تب‎ c 525 Cul تبكر‎ Ave, (C. 7. 

وا :تا وکيع عن سيان dp) ENİ Kr‏ آل gəbə (RE‏ 

y‏ ورو مه تن در ی 
نم X AEG‏ ۱ 


5 — ( ) ......... :İbn Umer (R) den: 

İbn Umer karısını hayızlı halde iken boşadı. Babası Umer bunu Pey- 
gamber'e zikredince, Peygamber (R) : «Abdullah'a emret, karısına mürâ- 
caat etsin. Sonra da onu temiz hâlinde iken veya hâmile halde iken bo- 
sasi, buyurdu. 


X gu... Az uz. پک ہے سا‎ e C )-" 

alı وم ايد‎ VL ib ؛ أنه‎ ave ونار‎ his ue .. 

ہیں سو بے 2 .22 تین انر Me Tif.‏ 
ہے نه .وباك 2 


diu 


6 — ( ) ......... : Abdullah ibn Dinar, İbn Umer den şöyle tahdîs 
etti : İbn Umer karısını hayızlı iken boşadı. Umer de bunu Rasülullah'a 
sordu. Rasülullah (S): «Abdullah'a emret de karısına mürácaat etsin, tà 
kadın temizlendikten sonra diğer bir hayızla kirleninceye, sonra bundan 
da temizleninceye kadar (onu yanında tutsun). Sonra artık kadını boşar, 
yahut da (boşamayıb yanında) tutar: buyurdu. 

. ۰ کر PI Pas‏ ور Lo‏ هغ > ,| ام 
۷-(...) ومین liğe Es. SAN RU‏ 5 
Kğ ii‏ بح من نم “əvə r agiza‏ 


20 ə de دت‎ ə ziyy diyar. آن براجت‎ 
w یا تن‎ u طلن امرانه بط‎ alasi. adi St وت کی‎ 


səy. تا‎ L. səl Ces أن‎ 


9 دوه و yük ə ns.‏ تو “iz.‏ 
فل فا نر اش E‏ 


7 — ( ) ......... : İbn Sirin şöyle dedi: Ben yirmi yıl durdum. Bı 
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süre içinde kendisini hiç ittiham etmediğim ve kendisine i'timad eyledi- 
ğim kimseler bana : İbn Umer karısını hayızlı hálinde iken üç talák ile 
boşadı da akabinde karısına mürácaat etmekle emrolundu diye tahdis edi- 
yordu. Ben bu kimseleri ittiham etmemeğe ve ayni zamanda hadisi de 
tanımamaya başladım. Niháyet Ebü Ğallab Yünus ibn Cubeyr el-Bahili 
ile karşılaştım. Bu zât hadisleri gayet sağlam tesbit eden bir kimse idi. 
İşte bu zât hadisi bana tahdis etti. Kendisi bizzüt İbn Umer'den sormuş, 
oda: 

İbn Umer karısını hayızlı iken bir talàk ile boşadı, akabinde karısına 
dönmekle emrolundu diye tahdis etmiştir. Ebû Gallâb dedi ki: İbn 
Umer"e: 

— Peki hayızlı halinde yaptığı o talâk, İbn Umer üzerine talák olarak 
hisáb edildi mi? diye sordum. İbn Umer: 

~~ Talakın vukü”unda hiç şüphe etme, talâk kat'i olarak vâki” olmuş- 
tur. Hem İbn Umer karısına dönmekden âciz olsa ve ahmakca bir iş yapsa 
artık talâk onun aczi ve ahmaklığından dolayı hiç kaldırılır mı? diye cevab 


verdi. 

C Yuya, : Burada Hammad, Eyyüb'dan bu isnad ile ayni tarzda 
rivâyet etmiştir. Ancak o: Umer, Peygamber'e sordu, o da emretti de- 
miştir. 


ورو 


Eyi 2 a AZS süz وشا‎ )...( - ۸ 
dz اها ین غير‎ Ca اتا عیب‎ raiz فا مدت 27 مت ای پچ‎ 05: 
à «Çiz əsə Udi » Ji; 


8—() ......... : Rávi bu hadisde şöyle demiştir : Umer Peygam- 
ber'e hayızlı iken boşamşnın hükmünü sordu. Peygamber (S) de : Abdul- 
lah'a karisim temiz hálinde ve cimö” etmeden boşaması için tekrar karı- 
sına -dönmesini emretti ve: «Abdullah karısını iddetinin önünde (yani 
iddetin meşrü” olacagi bir vakıt içinde) boşarə buyurdu. 


“ər BAZAL ل لب‎ gə dos و شرب زا اهم‎ ).( - a 
33557 1:06. ات‎ MR شر‎ CAS EĞİ 
yes أن رجا‎ b كأ مر ای لئ‎ c رنه وم‎ iy tO 
G.: dà vina, وی یی نا‎ a ری‎ d 42-3596 . Cu 


PDC 
أو إن جر واستحمن ؟.‎ 
9 — ( ) ........ : Yünus ibn Cübeyr dedi ki: İbn Umer'e: 


— Bir-adam kansım hayızh iken bosamis dedim. İbn Umer : 
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— İbn Umeri tanıyor musun? İşte o karısını hayızlı iken boşadı. 
Akabinde Umer, Peygamber (S) e gelib bu mes'eleyi ondan sordu. Pey- 
gamber (S), Abdullah'ın karısına dönmesini sonra da kadının iddetini 
beklemesini emretti dedi. Yünus der ki: İbn Umere: 

— Bir adam karısını hayızlı iken boşadığında sen bunu talik hak- 
larından birini kullanmış sayar mısın? diye sordum. İbn Umer :* 

— Bu suále mahal yoktur. Eğer karısına dönmekten öciz olsa, yahut 
kadının iddeti çıkıncaya kadar mürácaat etmeyerek ahmakca mürácaat 
müddetini kaçırsa, ondan talâk hükmü sâkıt olur mu? (Artık ona talâk 
hükmü zarüridir. Nitekim bir farzdan âciz olan yahut onu ahmaklığı se- 
bebiyle zayi' eden kimseden bu farz düşer mi?) diye cevab verdi. 


GL. zm b tz ne. ای‎ d ٠ s... (-۷ 


22-23 


“ək band مت ان عمر یقول:‎ ue dé جر‎ ist DOM Bai 
cá طہرت فان شَاء‎ lS. çal « dg Los. CET ی‎ eost 
"ozu Eo ارات‎ x :ما ما‎ dia. 7 


10 — ( ) ........ : Katáde dedi ki : Ben Yünus ibn Cubeyr”den işit- 
„tim şöyle dedi: Ben İbn Umer'den işittim şöyle diyordu : 

Ben karımı hayızlı olduğu halde boşadım. Akabinde Umer Peygam- 
ber'e geldi ve bunu ona söyledi. Peygamber (S) : «Abdullah karısına mü- 

. rácaat etsin. Kadın hayızdan temizlendiği zaman artık isterse onu bogasin» 
- buyurdu. Yünus dedi ki İbn Umer'e: 

— Hayız hâlinde iken yaptığın bu talâkı bir talâk saydın mı? diye 
sorduğumda; İbn Umer: 

— Talâkın hayız hâlinde yapılması, bu talâkın, talâk hakkını eksil- 
ten bir talâk sayılmasına máni' olamaz. Bana haber ver: Eğer İbn Umer 
acz. gösterse, yahut ahmaklık etse, onun aczi veya ahmaklığından dolayı 
o talâkın sayılması mümteni' olur mu? dedi. 


PED 


“əz عن أنس تن‎ aida عدا عر‎ ALİS. GİGİ )...(- ۱ 
کر ذ لك ام قذ کر‎ X . حَالض‎ y S ars À 97ھ ای مرن‎ 
[p çile تالا‎ u Aa Veris ه شر‎ d ie c 
SEE s k من لا ند‎ e عایض؟‎ we ji التطليقة‎ ais iz : قلت‎ 


zena ۳‏ رع 
واستحجمفت . 


lb: Yen : Enes ibn Sirin dedi ki: Ben Íbn Umer'e bosa- 
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dığı karisindun sordum da şöyle dedi: Ben onu hayizh hálinde bogadim. 
Akabinde bu vaz'iyet Umer'e söylendi. O da bunu Peygamber'e sóyledi. 
Peygamber (S) de: «Abdullah'a emret, karısına mürácaat etsin. Karısı 
hayzından temizlendiği zaman, temizliği içinde (cinsi münásebet yap- 
maksızın) boşasınə buyurdu. Ben de karıma mürácaat ettim ve sonra te- 
mizliği süresinde onu boşadım. 


‘Yûnus der ki: Ben İbn Umer'e: 
= Kadın hayızlı iken yaptığın bu boşamayı, bir boşama olarak i'ti- 
bar ettin mi? diye sordum. İbn Umer: 


— Bana ne var ki, onu bir boşama olarak saymayayım? Eğer ben 
áciz olmuş, yahut ahmaklıf” etmiş olsam da (o bir talâkdır) diye cevab 
verdi. 


baz) ə... — yi. شا دن الم وان بتار‎ ). .( yv 
gU atra NOI vend م نس مرت ان شر قل ات ار‎ te 
ni ALƏ: 00 نت‎ əə. ^ > لان‎ cuiu az. NA. Aş XAR Lnd 


va: di 


ABS > ə ADD az baz . خبیب‎ Ges )..( 
db: Və Pu لرک ام‎ alaz gol ZE. “5 AZ: Yü هه ناز‎ M 


xà; با ؟ قال‎ LA. “ab 
12 — ( ) ....... : Su'be, Enes ibn Sirin'den tahdis etti ki Enes, 
İbn Umer'n şöyle dediğini işitmiştir : Ben hayızlı olduğu halde karımı 
boşadım. Akabinde Umer, Peygamber'e gelib durumu ona haber verdi. 
Peygamber (S) de: «Abdullah'a söyle karısına mürácaat etsin. Sonra 
kadın hayzından temizlendiğinde boşasın» buyurdu. 
Enes ibn Sirin der ki: İbn Umere: 


Hayızlı hâlinde iken yapılan bu boşamayı bir bojama olarak hisâb‏ سے 
ettin mi? diye sordum da İbn Umer:‏ 


. — Hiç bu sorulur mu? Elbette sayıldı dedi. 

hu : Buradaki ráviler de Şu'be'den bu isnadla rivâyet et-‏ ا 
miglerdir. Aneak bunlarin hadislerinde: «Karisina dónsün» ve bir de: Bu‏ 
taláki sayıyor musun? dedim. O da: Talákin vukü'undan hiç süphede ol-‏ 
ma, bu suále hácet yok dedi ifàdeleri vardir.‏ 
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.. E 8 ۰ 1 وس سر ارمع عدف وگ‎ 29 əə 
Gİ. ان جرع‎ os Gaz Tua] وشن إن بن‎ )..(- ۳ 
Yə ف عبد اللو‎ zac S yz İLİ ree S ee ان ارس‎ 
ےہ‎ pata مار‎ taa tfo ass میں پگ‎ ratur ref niz ےرہ‎ srt 
əza A gag co dj Cas Gc VC Gc Sy : ال نه 6ل‎ 
` 3 1 £ D'T e.ə 197 4: 
e لك (لاأيه)‎ EA azı 

18 — 4. sse. : Távüs'un oğlu, babasından haber verdi ki baba- 
sı, İbn Umer"den karisim hayızlı iken boşayan bir adamın hükmü soru- 
lurken işitmiştir? İbn Umer (R) ise: 

— Sen İbn Umer'i tanır mısın? dedi. O soran zöt da: 

— Evet tamyorum diye cevap verdi: İbn Umer: 

— İşte o İbn Umer karısını hayızlı iken boşadı. Akabinde Umer Pey- 
gamber'e gidib bunu ona haber verdi. Peygamber (S) de, Abdullah'a, 
karısına mürâcaat etmesini emretti dedi. 

Tâvüs'un oğlu: Babam Tâvüs'un bu kadardan başka hadisde bir zi- 
yâdelik söylediğini işitmedim demiştir. 

gue )...( - 6‏ هرون بن GELAR daz‏ مر . قال : قال ان 4x. dn‏ 


Jai dera GEL ال تيم د نحلو امن‎ 232 
Az عل‎ DC un V ابر‎ ai: Ja Gu Va Gİ فى زجل‎ uz كنف‎ 


“ə وم‎ LAL نال 8834022 فال : إن عبد افو بن شر‎ . T Rp 
"aza yd وتال « إا طبرت‎ M رابنا‎ daşı ال‎ 


ال ان مر : وفرا النئ چا :بلاطم شاه 2 فى بل oz‏ 
[vet loweae]‏ ; 


srd h - À fes 2.5. 7 مرم ځ ریه کم م‎ "T 
: ابن بجح عن أ‎ ee A نون باو‎ Que (Ə 


al وذو‎ 

ais tc. gös e)‏ خر ان مرا تیا Zh‏ أنه 
تم gz‏ نآ 2( تنا ات مر Eb‏ عل E‏ 
IV‏ 

dy su sz az bid 
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14 — ( ) ........ : İbn Cureyc şöyle dedi: Bana Ebuzzubeyr haber 
verdi ki kendisi (Azze'nin azadlısı) olan Abdurrahman ibn Eymen'den 
işitmiştir. Bu zat İbn Umere: 

— Karısını hayızlı hâlinde iken boşayan bir kimse hakkında nasıl 
rey edersin? diye soruyordu. Bu suâl sırasında Ebuzzubeyr de burada 
hâzır bulunub bunu dinlemekte idi. İbn Umer (R) şöyle dedi: 

— İbn Umer de Rasülullah (S) zamanında karısını hayızlı olduğu 
halde boşadı. Akabinde Umer, bunu Rasülullah'dan sorub : Abdullah ibn 
Umer karısını hayızlı hâlinde iken boşamıştır dedi. Rasülullah da ona: 
«Abdullah karısına mürâcaat etsin» buyurdu ve karısının geri getirilib 
Abdullah'a iâde edilmesini emretti. Ve: «Kadın hayzından temizlendiği 
zaman (isterse) boşasın yahut da boşamayıb elinde tutsun» buyurdu. İbn 
Umer : Peygamber (S): «Ey Peygamber! Kadınları boşayacağınız vakıt 
onları iddetlerinin önünde boşayınız...» (et-Talâk: 1) kelâmını okudu de- 
miştir 4. 

( ) Yine bana Hárün ibn Abdillah tahdis etti. Bize Ebü Âsım, İbn 
Cureye'den, o da Ebuzzubeyr'den, o da İbn Umer'den bu kıssa tarzında 
rivâyet etmiştir. . . 

Gİ Gees : Burada da Ebuzzubeyr, (Urve'nin azadlısı) olan Ab- 
durrahman ibn Eymen'i, İbn Umer'den sorarken dinlediğini, kendisinin 
de hâzır bulunub bu suâli işittiğini haber vermiştir. Bu hadis de bundan 
evvelki Haccâc hadisinin benzeri olub bazı ziyâdeler ihtiva etmektedir. 

Muslim der ki: Ebuzzubeyr, Urve dediği için burada hata etmiştir. 
O zât (Urve'nin değil), Azze'nin azadlısıdır. 


)1( باب لموۍ ارت 
ox) UA (veve) — Ye‏ زا لد EY İİ). Nur‏ 105( 
uale c. iiz bii eoa dis ٠ el‏ أببه» من اعباس . 
D‏ الاق 2 0,5 ağ‏ زاس ہک سکع ین o‏ مس jb‏ اقلا ول 
AES rU‏ ب إن اناس قد ZİLE‏ كانت ere eel si Hia e‏ 


it 


(2) ÜÇ TALAK BABI 
15 — (1472) ......... : Ma”mer, Tövüs”un oğlundan, o da babasin- 


4. «Fi kubuli iddetihinne: kirásti İbn Abbâs ile İbn Umerin kırüatıdır. Bu kiráat güzze- 
dir. Bi'l-icm&' Kur'ân olarak sâbit olmaz. Usülcüler ve biz Şâfiiyelere göre bu kiráat için 
vühid haberi hükmü de olamaz. Ayetin bu fıkrası Kur'ân'da, «li iddetihinne* tarzında- 
dadır Nevevi). 
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dan, o da İbn Abbasdan haber verdi. İbn Abbas (R) şöyle demiştir : 
Rasülullah (S) ın sağlığı ile Ebü Bekr'in hiláfeti ve iki sene de Umerin 
hilâfeti zamanlarında üç talâk bir talâk sayılırdı. Sonra Umeru'bnu'l. 
Hattâb: İnsanlar, zevcin mürâcaatını beklemek için henüz faydalanma 
müddeti bulunan ve teenni ile hareket edib şeriatın müsâadesinden istifa- 
de icâb eden bu muhim talâk işinde bil'aks acele hareket ve sui isti”mül 
ederek üç talâk vermeye sür'at ettiler, Artık bunların aleyhlerinde üç ta- 
lâkı, üç talâk olarak kabul etmek zamânı gelince biz de aleyhlerinde bir 
ukübet olmak üzere bu süretle imzâ ve tasdik ettik dedi. 


Ne ... 


E Ep. لتقا ناي‎ üs (3— “ 

Gs (as) ağı‏ مب رز 35 s. üə.‏ ابن طاؤس عن أيه ؛ أن 

أ اسان انلس دورد و ورو 
ودک ین مار عر قال ابن عباس : نم . 


16 — ( ) ......... : İbn Cureyc haber verib dedi ki: Bana Távüs'un 
oğlu, babasından şöyle haber verdi: Ebu's-Sahbá, İbn Abbás'a : 

— Peygamber zamanında, Ebü Bekr zamanında ve Umer'in emirliği 
zamanının ilk üç senesinde üç talâkın bir talâk sayıldığını bilir misin? 
diye sordu. İbn Abbâs da: 

— Evet bilirim diye cevab verdi. 


Teri LU لب عن‎ 0 nd نایم‎ Lİ ). J-W 
eri ؛ أن با اهب تال لان ی هات من‎ əbu əyə s çə zz dış 


az‏ اسع سام 


ə‏ رنب ولد 7 فال : قد كن ذلك Gi‏ کان 
GELS əzə‏ لاس في الطلاق . ere Sel‏ 


17 — ( ) ........ : İbrahim ibn Meysere, Tâvüs'dan; Ebu's-Sahbá, 
İbn Abbás'a hitaben : 

— Garib işlerinden ve haberlerinden getir bakahm. Rasülullah (S) 
zamanında ve Ebü Bekr zamanında üç talök bir talák değil miydi? dedi. 
İbn Abbás: 

— Muhakkak böyle idi. Fakat Umer'in emirliği devri gelib de insan- 
lar çok çok talák yapmaya ve buna sür"at etmeye başladıklarında Umer 
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onlara bir cezü olmak üzere, üç talâkı, üç talâk sayarak tasdik ve infaz 
eyledi dedi 5, 


vb! وم ينو‎ Zə با۔ وعوب اللكفارة على 2 عرصم‎ (r) 
Gu desto eal] S dale] Ba و سلو‎ 
AE : فى ارام‎ dio st 


وال عباس :لد کن تک darse riy] AS‏ *[- 


(3) TALAKI NİYET ETMEDİĞİ HALDE KARISINI KENDİNE 
HARAM KILAN KİMSEYE KEFFARETİN VUCÜBU BABI 


18 — (1473) Bize Zuheyr ibn Harb tahdis etti, Bize İsmâil ibn İb- 
rühim, Higám (ed-Destevái) den tahdis etti. O, şöyle demiştir. Bana Yahya 
ibn Ebi Kesir, Ya'là ibn Hakim'den, o da Said ibn Cubeyr'den, o da İbn 
Abbasdan tahdis ederek yazdı ki İbn Abbâs (R), kişinin kendi karısını 
nefsine harâm kılması hakkında: Bu söz, keffâret vermesi lâzım gelen 
bir yemindir (talâk değildir) der idi. 

Yine İbn Abbâs şöyle demiştir: «Andolsun Allâh'ın Rasülünde sizin 
için pek güzel bir örnek vardır» (el-Ahzáb : 21). . 

Sa (pou) GEI . ضر المريرئ‎ SEU )...( -۹ 


8:06 آله تیم ان عباس‎ xə ان سید بب‎ ET أن تمل بن مک‎ əfəl 


2220208 əəən. د و لسع‎ 
ALZA كان لم‎ CIN TE n کھی‎ T d عليه‎ azə 
19 — ( ) ......... : Said ibn Cubeyr haber vermiştir ki, kendisi İbn 


Abbas (R) dan şöyle dediğini işitmiştir : Bir erkek karısını kendine harâm 
kıldığı zaman, işte bu harâm kılma, keffâretini vermesi lâzım gelen bir 
5. Bu hadisin son fıkrası: € علوم‎ oV وقال مر : لو لحذ‎ > süretinde de rivàyet olunmustur. 


Bize göre bunun ma'nás da: Sadr İslâm'da nås üç talâk ile boşarlardı. Umer de bu sü- 
retle onlara üç talâkın vuküunu câiz gördü ve inföz eyledi demektir (Cessüs, Ahkámw'l- 
Kurân) : 


+ واجازها علهم‎ (oc يطلقون‎ U) انهم‎ Vas oba ) قوله ( لو اجزنا علهم‎ 
Bu rivâyete göre üç talàkm vuküu Rasülullah zamanında da şöyi” idi demek olur. Asrı 


saâdetde üç talâkın bir meclisde ika edildiğine Buhâri'nin muhtelif bâblarında Muslim'in 
de Kitdbu'l-liânda rivâyet ettiği Acláni Uveymir hadisi ile de istidlâl olunmuştur. 
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yeminden ibaretdir. Ve yine İbn Abbás: «Andolsun Rasúlullah'da sizin 
için pek güzel bir örnek vardır» (el-Ahzab : 21) demiştir. 
Hz $e. dəə ei çe ə X2 has (ui) - ۰ 

۰ M "a^^ f. 2 غور ,. ے2‎ .. mro" "EM 
کان بسكت یلد زیت بت‎ ENEDUIC E TE نه تم ین‎ 


x44 سور و وه‎ KE 
0 


GI ET Lid zs TOM XU Ls‏ ما دغل (Cis‏ انی ولو 
yii‏ :ی اجه ينك رخ متافیز dalıa Ue peu ii,‏ . شال 


been) YE A ترن.‎ kus kek CA تسایند‎ Ry 


1 


AY Ear etl aso اش‎ else (LAZ 

Irem) QI AW 

20 — (1474) ......... : Âişe (R) haber verib şöyle demiştir : Peygam- 

ber (S) Zeyneb bintu Cahş'ın yanında durur ve onun nezdinde bal şerbeti 

içerdi. Ben ve Hafsa, Peygamber (S) hangimize gelirse meğâfir mi ye- 

din? Senden meğâfir kokusu duyuyorum diyelim diye ittifak ettik, Nihá- 

yet Peygamber bu iki kadından birinin yanına girince kadın bu sözü ona 

söyledi. Peygamber : «Hayır, Zeyneb bintu Cahş'ın yanında bal şerbeti 

içtim, onu bir daha da içmem» buyurdu. Bunu ta'kiben (Âişe ve Hafsa 
için) şu âyetler nâzil olmuştur : 


«Ey Peygamber! Sen zevcelerinin hoşnudluğunu arıyarak Allâh'ın 
sana halâl kıldığı şeyi niçin (kendine) harâm ediyorsun? (Bununla be- 
raber üzülme) Allâh Gafürdur, Rahimdir. Allâh, sizin için yeminlerinizin 
gözümlüğünü farz kılmıştır. Allâh sizin yardımcınızdır ve O hakkıyle bi- 
lendir, tam hüküm ve hikmet sáhibidir. Hani Peygamber, zevcelerinden 
birine gizli bir söz söylemişti6, Bunun üzerine o açıklayınca, (Peygam- 
ber) bunun bir kısmını bildirmiş, bir kısmından da vazgeçmişti. Artık 
bunu kendisine söyleyince o zevce: Bunu sana kim haber verdi? dedi. 
(Peygamber de) bana her şeyi bilen, her şeyden haberdar olan (Allâh) 
haber verdi dedi. Eğer her ikiniz de Allâh'a tevbe ederseniz ne iyi, çün- 
kü ikinizin de kalbleriniz eğildi. Yok, onun aleyhinde biribirinize arka 
verirseniz, hiç şüphesiz Allâh bizzât onun yardımcısıdır, Cebrâil de, mü'- 
minlerin sâlih olanları da. Bunların ardından bütün melekler de (ona) 
yardımcıdırlar: (et-Tahrim : 1-4). 


6. Peygamber'in o kadının hatırını hoş etmek için söylediği söz Buhári'nin rivâyetine göre: 
«Ben, Zeyneb bintu Cahşın yanında bal şerbeti içtim, Öyle ise bir daha içmem, işte 
yemin ettim. Bunu kimseye söyleme» sözüdür (Buhâri, tejsir, tahrim), 
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y act تا أب‎ yi. ورون ن عبد الله‎ İŞE شا‎ ).(-٨ 
کان نا مَل‎ . Jo bie ilg عن ميه لت : کن رسول الله‎ s İz هشَام‎ 
EE کان‎ RT US e IE ex D S. AG AQ انکر‎ 


8842027523. فقيل لى : آهدت لها امه من قبا مک من عسل‎ cain ni 


لاه lg "aL‏ سه ÜL‏ عمس کو رع t". eee‏ مر وا مگ 
em‏ آما واث | لتخا له Saü.‏ وقلت : VE ALIR‏ 
Az‏ ملك . gs Cb uu‏ کلت متفه كه da də id‏ 
ریغ( وکن رو اه N Ruin g‏ فا سيول ع : سى CE‏ 


as. yas‏ :تست نله اش kpt llo. sails.‏ فنا 
ite pus‏ فان تقول Zay OL adis‏ أن ون وی فلت لى 
IS‏ اباب , JS. ent‏ لا قالت :با رخول اله ا أ كلت منافیر؟ 6ل 
eb‏ : فا هم ریځ لد ني gie‏ اتك ding:‏ 


iş, ele əz تم‎ dire pir 


«s del Yo بن ؟ قال‎ az ألا‎ ang C 
لت قلت ا:اشکي.‎ . Xaya şı İZL 


- 4 geç. می‎ 9 3 - İz کو ه.ل ووس مع‎ 
لاء‎ Lect Joss "eds s S thus . راهم‎ ox فال بو‎ )..( 
2 ES gd Gey عل شر‎ Ute . سيد‎ S uE a 
21 — ( ) ......... : Aişe (R) dedi ki : Rasülullah (S) tatlıyı ve balı 
severdi. İkindi namazını kılınca kadınlarını dolaşır, yanlarına varırdı. 
Derken Hafsa'ya girdi. Onun yanında kalageldiğinden daha çok kaldı. 
Bunun sebebini sordum. Bana denildi ki: Hafsa'ya kavminden bir kadın 
bir tulum bal hediye etmiş, o da Rasülullah'a ondan bir şerbet içirmiş. 
Ben de: Vallâhi buna muhakkak bir şaka yapalım, dedim ve bunu Sev- 
de'ye anlattım. Dedim ki : O yakında sana gelecektir. Yanına geldiği vakıt: 
Ya Rasülallah! Meğâfir mi yedin? de! O sana : «Hayır» diyecektir. O vakıt 
da : Bu koku nedir? de. (Rasülullah, kendisinde çirkin koku bulunmasını 
hiç istemezdi). O sana : «Hafsa bana bir bal şerbeti içirdi» diyecektir. Sen 


F: 27 
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de ona: O balın arısı onu urfut ağacından yalamıştır de”. Ben de öyle 
diyeceğim ya Safiyyel Sen de öyle söyle. Hasıh Rasülullah Sevde'nin 
odasına girdiğinde — Sevde, kendisinden başka ilah olmayan Allàh'a ye- 
min olsun ki, ya Aişel O bana söylediğini senden korkuma az daha o ka- 
pida iken söyliyeyazdım derdi — Rasülullah (S) Sevde'ye yaklaşınca: Ya 
Rasülallah! Meğâfir mi yedin? demiş. O da: «Hayır» buyurmuş. Ó halde 
bu koku ne? demiş. «Hafsa bir bal şerbeti içirdi» buyurmuş. O da: Arısı 
urfut ağacindan yalamıştır demiş, bana geldiği zaman ben de öyle söyle- 
dim. Safiyye'ye vardığında o da öyle söylemiş. Sonra Hafsa'ya vardığın- 
da: YA Rasülallah! Size bal şerbetinden içireyim mi? deyince: «Hayır, 
bana onun luzümu yokl- buyurmustur. 

Sevde : Subhánellah! Vallahi biz Rasüluilah'a bal şerbetini harim et- 
tik ya Áise! diyordu. Ben ona : Sus, sesini çıkarmal dedim (ve Hafsa hak- 
kındaki tedBirimin duyulmasını istemedim) 5. 


Buradaki ráviler de yine Hişâm ibn Urve'den bu is-‏ : 77 د 
nad ile aynen yukariki hadis tarzında riváyet etmişlerdir.‏ 


7. Urfut, Arabistan'da talh denilir dikenli mişe veya muğaylan nev'inden bir ağacın ismidir 
ki, sızıntı gibi tatlı fakat kokusu çirkin bir zamk çıkarır ve ona meğâfir denir, Bal arısı 
o ağacda yayılırsa, balı öyle kokarmış. 

Cereset, vızlamış, yalamış, yayılmış ma'nâlarına gelir. 

8. «Görülüyor ki latif olmakla beraber sonu tatlı gelmemiş olan bu şerbet şakasını anlatan 
bu iki rivâyet, esasda müttefik ve yekdiğerini mütemmim olsa da, birinde bil-ittifak 
Zeyneb'e karşı, birinde de diğerleriyle bi'l-ittifak Hafsa'ya karşı olduğu anlatıldığından 
şahıslarda müte&rizdir. Şu kadar ki Buhâri Hz. Umer hadisine muvâfık gibi görünen 
evvelki rivâyeti tercih etmiş olduğundan bazı müfessirler bunu «kıyl diyerek kayd et- 
mişlerdir. Lakin hadisin Muslim'deki ikinci rivâyetinde şaka fıkraları hep tevriyeli ol. 
duğu için «açık yalan» denecek hiçbir ciheti yokdur. Halbuki evvelkinde «ben senden 
meğâfir kokusu duyuyorum: fıkrasında, «senden» kaydı, zâhiren yalan olmak lâzım 
geliyor. Çünkü meğâfirin kokusunu sevmiyen Hz. Peygamber öyle bir koku hissetme- 
miş olduğu halde, berikilerin senden duyuyoruz demeleri, asılsız bir şey söylemiş olma- 
larını gerektirir. 

۰ عن الكذب‎ isgal د أن فالمماريض‎ Bir sözü tevriye ve kinâye tarikiyle 
söylemekte yalandan halas ve berlet vardır» (Kamus Ter. I, 988) buyurulduğunu bilen 
Hz, Âişe'nin ,نصقع‎ zekâ ve dirüyeti ise şaka ve latife tarzında bir hile için olsa bile 
böyle bir yalana tenezzül etmekden uzaktır. Fakat ikinci rivâyetdeki: Bu koku ne? Arısı 
urfut yalamış, ta'birleri böyle değildir. Zira hoş bir kokuya da tevriye olabilir. Ve her- 
hangi bir bal arısı urfuta konmuş da olabilir. Ve işte yüksek zekâlar, yalanı irtikâb 
etmeksizin icAbı hâlinde böyle cinâslı, tevriyeli ta'riz ve kin&yelerden istifadenin yolunu 
da bilirler. Şu halde bu gibi ahválde, mütekellimin veya mubátabm hâl ve şânı da me- 
câz ve kinâye ile íe'vile karine olacağından «minke», senden dolayı, senin sâyende مه‎ 
mek olabileceği gibi, meğâfir kokusundan murad da hakikat olmayıb bir gönül teci- 
süründen kinâye veya mecâz olmak süretiyle ince bir ma'nâya hamledilmek lâzım gelir. 
Bu ise, Hz, ورمون‎ bu latifeye sevk eden kıskançlık teessürünü ifâde edeceği cihetle en 
yakışan doğru ve daha ince bir ta'riz olur. Ve Rasülullah'ın bir şerbetden dolayı yemin 
etmiş olmasına bu ma'nâ daha iyi yakışır (Hak Dini, VI, 5096-5097). ` 
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(4) باب iae‏ یر y A‏ يکو طمرفا ابو XAL‏ 


La EO ie uf e tres . allı HT (uve) — YY 

Aic Ago . عن ابن شرآب‎ ZU LG VS عد افو‎ Ki (Ni) 

3 i 30,5 A 1 رف ؛ ان ماه‎ s əs 

دای ler‏ فلا نیت mense eue İYİ‏ فطع أن نی 

S قل ايك إن‎ tan Cl e es fe ف إن الله‎ dez a GU رکون‎ 

İŞLE ENSE as?‏ ون کٹ رفن الله سول 
"ize‏ و 


: CA [۷۱/۳۴خزاب |۲۹۲۸ قالت‎ 6 Ce ve Ki E Eu] ۹ di E icy ür, 


b D PR DUM GE ei ET د لاغ حا‎ 3 TE D E و گم‎ ٨ 
3422032 6 xz sas d 5 ری قن أریذ اله‎ Ts lə 
CCS EM 


(4) NIYET BULUNMAK MÜSTESNA, BİR ERKEĞİN KARISINI 
MUHAYYER KILMASININ TALÂK OLMIYACAĞINI 
BEYAN BABI 


22 — (1475) ......... : Âişe (R) dedi ki: Rasülullah (S) kadınlarını 
muhayyer kilmakla emrolunduğu zaman bu işe benden başladı ve: «Ben 
sana bir emir anlatacağım. Cevab vermekde acele etmemenden sana bir 
zarar yokdur, tâ ki ebeveynine danışasın: buyurdu. Âişe dedi: Vallahi 
ebeveynimin bana ondan ayrılmayı emretmiyeceklerini muhakkak bilir- 
di. Sonra bana şu &yeti okudu: 


«Ey Peygamber! Zevcelerine şöyle söyle: Eğer siz dünyâ hayatını 
ve onun ziynetini istiyorsanız, gelin size boşama bedellerini vereyim de 
hepinizi güzellikle sahvereyim. Yok eğer, Allah ve Rasülünu ve âhiret 
yurdunu istiyorsanız, haberiniz olsun ki Allah içinizden güzel hareket 
edenlere pek büyük bir mükâfat hazırlamıştır» (el-Ahzáb : 28-29). 

Ben de: Ay! Bunun hakkında mı ebeveynime danışacağım? Elbette 
Allâh'ı ve Rasülünu ve âhiret yurdunu isterim dedim. Sonra Rasülullah'ın 
zevceleri hep benim yaptığım gibi yaptılar. . 
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Ds Da 4 AH gos 


« Kalya « c ادن عا د‎ baz . سر ئ يونس‎ e (uv) — Ye 
"T Göyü üçə 2055... ع جک‎ 
WE ai Gc ds [foe lena من ناه ينين ووی ]245 ئ‎ 
. شی‎ FAAYE تاد فان کشت آقول : إن‎ 22 


A )..(‏ اسن ن عى . اة ا الحبارك eus Sİ.‏ نا اناد 23 


23 — (1476) Bize Surayh ibn Yúnus tahdis etti. Bize Abbàd ibn Ab- 
büd, Âsım'dan, o da Muázetu'l-Adeviyye'den, o da Âişe'den tahdis etti. 
Âişe (R) dedi ki: «Onlardan dilediğini geri bırakırsın, dilediğini yanına 
alırsın, azl eylediğinden de arzu ettiğinde sana günah yoktur. Onların 
gözleri aydınlanıb mahzün kalmamalarına ve kendilerine verdiğinle hep- 
sinin hoşnud olmalarına en elverişli olan budur. Allah kalblerinizdekini 
bilir. Allah hem alim, hem halim bulunuyor» (el-Ahzâb: 51) âyeti nâzil 
oldukdan sonra Rasülullah (S) biz kadınlardan birinin nevbet günü ol- 
duğu zaman (ona gitmek isteyince) her vakıt bizden izin isterdi. 

(Hadisi Âişe'den rivâyet eden) Muâze, Áige'ye hitâben : 

— Rasülullah senden izin istediği zaman sen ona ne der idin? diye 
sordu. Âişe dedi ki: 

— Benden izin isteyince, ben de ona : Eğer izin vermek bana âid (bir 
hak) ise ben nefsim üzerine hiçbir -kimseyi ihtiyár etmek istemem diye 
cevab verirdim 5. 

( ) Yine bize Hasen ibn İsa tahdis etti. Bize İbn Mubárek haber 
verdi. Bize Asım, bu isnad ile ayni tarzda haber verdi: 


(tevv) ٤٢‏ شا ZZ‏ 3 تحني اتمیبی. el‏ ناویل تو əzə‏ عن ال 
is‏ قال : ie cio.‏ :قد خر “ƏZA Yazı‏ 


24 — (1477) ......... : Aişe (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) bizleri 
muhayyer kıldı da biz bunu bir talâk addetmedik. 


۵- (...) وشا أب بكر ga £u. Calo‏ ب أى له 
əzə eos‏ .ال de‏ خی سن اق وَاحِدَةأُومانَةً axo. ój‏ .35 
ə‏ فقالت : حي BEYLİ iŞ MI‏ 


0. Bu söz de Hz. Âişe'nin yüksek zekâsının, ayni zamanda edeb ve fetánetinin şöheser bir 
örneğidir. 


KITABU'T-TALAK 421 

25 — ( ) ..... : Mesrük dedi ki: Karım beni ihtiyar edecek ol- 
dukdan sonra, ben karimi bir kere, yahut yüz kere veya bin kere muhay- 
yer kilmakdan bir endişe duymam. Andolsun ben Âişe (R) den sordum 


da o: Rasülullah (S) bizleri muhayyer kılmıştır, fakat bu bir talâk mı 
olmuştur? diye cevab verdi. 


یو ve‏ ريم 7 چھ هو .> x=",‏ < 


دل .( ZU‏ ن نشار uU. x ə məx‏ شنب ن امم من الس 
FEM Asus‏ خر . ë‏ يكن eye‏ 
(R) den: Rasülullah (S) kadınlarını mu-‏ عونق : ......... ) ( — 26 
hayyer kıldı. Fakat bu bir talâk olmadı demiştir.‏ 
YV‏ —).( وټین iz yl EŞ‏ لخن 77 . 
x...‏ .ت : 6 30,5 dg‏ .فا 


. .وور 34 طلاتا‎ xy 


27 — ( ) ........ : Aişe (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) bizleri mu- 
hayyer kıldı da biz kendisini ihtiyar ettik ve o, bu muhayyer kilmay bir 
talák addetmedi. 


£x. udo Fab aat نا لی بخ وأ بکر‎ ) )- YA 
Dem iz. [CST qe “5 TER 
CEU ظ‎ ET P por 


C )‏ وضع أ ا ايع ois are‏ حایل $355 LPS.‏ ان مہم 
y əə Gr‏ وت d. Acte‏ 
Aişe (R) dedi ki: Rasülullah (S) bizleri mu:‏ : ......... ) ( —22 
hayyer kıldı. Fakat biz. .yine kendisini ihtiyar ettik. Rasülullah bu tahyiri‏ 
bizim aleyhimize bir şey addetmedi.‏ 


Ye əə : Buradaki râviler de Mesrük'dan, o da Âişe'den ayni 
hadisi rivâyet etmişlerdir. 


aş (uva) — ۹‏ خرب . دا مځ CS‏ . خد کریاه نس . 
حت ا AiD. ENTE Zh‏ < مدق رشو راف وه ür‏ 
جر اب[ لحو من 6ل : EET DIVI NEUE.‏ 
aş a ızı‏ باه e‏ . واجا ساکتا. ال فقال: A‏ ی اما ال Im‏ 
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NON GR SİA Qi منت‎ azı stat ci eb de بر‎ : d 
: بجا نه‎ EG E .مو‎ eit: ری‎ dy idis 8825 
:وا‎ o. Axe ما لس‎ gl لله‎ daya Kere air 


satiy‏ را "NİR‏ نم اتل مرا أو یلا S‏ می 


dir وسر‎ 


SAG G dé Q el C ت‎ MI GE ENLİ. YA 


MAİ: Ea İYİLİĞİ Meya Ad iet d 
یت‎ noci eu : CE rau Cr Sed 
Ji cud Gy i SZ VS aibi. والار الاخرة‎ i aiy 
dz — الله لبم سید‎ RW امه من‎ LEY) 


29 — (1478) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) dedi ki: Ebü Bekr gir- 
di, Rasülullah (S) m huzûruna izin istiyordu. İnsanları kapı önünde otur- 
rhuglar buldu. İçlerinden kimseye izin verilmemişti. Ebü Bekr'e izin ve- 
rildi, girdi. Sonra Umer geldi, o da izin istedi. Ona da izin verildi. Girince 
Peygamber'i çevresinde kadınları oturmuş, gâyet durgun ve sâkin bir 
hâlde bulmuş ve binâen'aleyh herhalde bir şey söyleyeyim, Peygamber'i 
güldüreyim deyib şöyle söylemişti : 

— Yâ Rasülallah! Görseydin, Hârice kızı benden nafaka istedi. Ben 
de kalktım ona boynunu büküverdim, deyince Rasülullah güldü de: 

— Bunlar gördüğün gibi benim çevremde nafaka istiyorlar buyurdu. 

— Bunun üzerine Ebü Bekr kalkıb, Âişe'nin boynuna dürterek, Umer 
de kalkıb Hafsa'nın boynuna dürterek ikisi de : Siz, Rasülullah'ın yanında 
olmayan şeyler istiyorsunuz ha! der. Bunun üzerine cümlesi de: Vallâhi 
bundan böyle ebeden Rasülullah'dan, yanında olmayan bir şey istemeyiz 
demişler. Sonra da Rasülullah onlardan bir ay, yahut yirmi dokuz gün 
uzlete çekilmişti. Sonra : 

«Yâ eyyühe'n-Nebiyyu! Kul li-ezvácike...» âyeti nâzil oldu, ta <H? 
muhsinâti minkunne ecran azimen» (el-Ahzáb : 28-29) âyetine katlar var- 
dı. Onun üzerine Âişe'den başladı: 

— Yâ Âişe! Sana bir emir arzetmek istiyorum ki bunda acele etme- 
meni arzu ediyorum. Tá,ki ebeveyninle de istişâre edesin buyurdu. Âişe: 

— Nedir o? yâ Rasülallah! deyince Rasülullah Âişe'ye karşı bu âyet- 
leri okudu. Âişe: 
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— Yâ Rasülallahf Ben, senin hakkında mı ebeveynimle istişâre ede- 
ceğim? Elbette Allâh'ı, Rasülünü ve âhiret gününü ihtiyar ederim. Benim 
seni ihtiyar ettiğimi kadınlarından kimseye haber vermemeni de senden 
istiyorum dedi, Rasülullah da ona: 


— Kadınlardan herhangi biri bunu benden sorarsa ben muhakkak 
ona haber veririm. ÇÜNKÜ ALLÂH BENİ SIKINTI. VE ZAHMET VE- 
RİCİ, NE DE BUNU ARZU EDİCİ OLARAK GÖNDERMEDİ. LÂKİN 
ALLÂH BENİ BİR MUALLİM VE BİR KOLAYLAŞTIRICI OLARAK 
GÖNDERDİ buyurdu 19, 


)9( باب فى ابويمزه وانزال (uA, Az‏ وفود تما ی : و إن de UA‏ 


بر 99 a‏ .33 2 2 ور 
gus (ta) —‏ زھیر Eği des hus 5” 22 VO‏ 


dg it "88 yü ais uf. Jae 
AC ES رول اله‎ ai NC, د‎ hi LÀ y a لت‎ Ji تیا‎ 


xs Tef 


55 : d . a ar (AZ) اجب‎ YAZ ول تنل أن‎ 


AV t‏ 1ئ 


Cl‏ تا ra‏ رس نهآ یووم 7ت 
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10. Kur'ân-ı Kerim'de meâlen şöyle buyurulmuştur: 
«Andolsun size kendinizden öyle bir Peygamber gelmiştir ki sizin sıkıntıya uğra- 
manız, ona çok ağır ve güç gelir. Üstünüze çok düşkündür. Mu'minlere çok re'fetli ve 
merhametlidir. (et-Tevbe: 128-129). 1 
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وت هذه له نتا هن ان أو تلف آذاموابه ولا ردوه الرسولو وإ 
v.s‏ َه رن ani‏ 6 لا منج ل سدرعمع كنت أ6 taka‏ ذليع الا . 


. ب التخيير‎ məs didis 


(5) İYLA, KADINLARDAN UZLETE ÇEKİLME, KADINLARIN 
“MUHAYYER KILINMALARI, BİR DE «VE İN TEZAHARA 
ALEYHİ» AYETİ HAKKINDA BAB 


30 — (1479). ......... : Abdullah ibn Abbâs tahdis etti: Bana Ume- 
ru'bnu'-Hattáb tahdis edib şöyle dedi: Peygamber (S) kadınlarından 
uzlete çekildiği vakıt mescide girdim. Baktım insanlar kederlerinden ça- 
طلط‎ yeri dürtüştürüyor ve: Rasülullah kadınlarını boşamış diyorlar. Ve 
bu, kadınların hicáb ile emrolunmalarından evveldi. Ben, bunu bugün 
öğrenirim dedim. Âişe'ye vardım: 

— Ey Ebü Bekr'in kızı! Senin şânın Rasülullah'a ezâ edecek dereceye 
vardı mı? dedim. 

— Benden sana ne, ey Hattâb'ın oğlu? Sen kendi hegbene bak! dedi. 
Onun üzerine Hafsa'ya girdim ve ona: 

— Yâ Hafsa! Senin şânın Rasülüllah'a eziyet edecek dereceye vardı 
mı? Vallahi kat'i bilesin ki Rasülullah seni sevmiyor. Ben olmasaydım, 
Rasülullah seni muhakkak boşardı dedim. Bunun üzerine Hafsa şiddetle 
ağladı. Ben ona: 

— Rasülulah nerededir? dedim. 

— İşte şu hizánesinde meşrube denilen yüksekdeki odasındadır dedi. 
Bunun üzerine oraya vardım, bir de baktım ki Rasülullah'ın Rabâh adın- 
daki hizmetçisi meşrube denilen odanın aşağıdaki eşiğinde iki ayaklarını 
oyuk bir kütük üzerinde sal vermiş vaziyetde duruyor. Bu kütük, Ra- 
sülullah'ın merdiven gibi üzerine basarak çıkıb indiği bir hurma ağacı 
gövdesi idi. Ben: : 

— Yâ Rabâh! Benim için Rasülullah'ın huzüruna girmek izni iste! 
diye nida ettim. Rabâh odaya baktı, sonra bana baktı, fakat bir şey söy- 
lemedi. Sonra ben yine: 

— Yâ Rabâh, benim için Rasülullah'dan huzüruna girmeğe izin iste! 
dedim. Rabáh yine odaya baktikdan sonra, bana bakti fakat hiçbir sey 
söylemedi. İki defada bana izin verilmeyince, sonra sesimi yükselterek : 

— Yâ Rabâh! Benim için Rasülullah'dan izin iste, zannediyorum ki 
Rasülullah beni Hafsa için geldim sanıyor. Valláhi Rasülullah bana em- 
rederse, ben Hafsa'nın boynunu muhakkak vururum dedim ve sesimi de 
yükseltdim. Rabâh, bana gel, yukarı çık diye işâret etti. Bunun üzerine 
Rasülullah'ın huzüruna girdim. Rasülullah bir hasir üzerine. dengilmişti. 
Oturdum. Üzerine izârını çekti. Üstünde başka bir şey yoktu. Hasir, böğ- 
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rüne iz yapmıştı. Rasülullah'ın odasına şöyle bir göz gezdirib baktım. Sê’ 
ölçüsü kadar, bir avuç arpa, odanın bir tarafında o mikdárda (deri tabak- 
lamada kullanılan) karaz yaprağı, baş ucunda da henüz tabaklanması ta- 
mamlanmış bir pösteki asılmış duruyordu. 

Bu vaz'iyet karşısında gözlerimi tutamayıb ağlamaya başladım. 

— Seni ağlatan nedir, ey Hattâb oğlu? buyurdu. Ben de: 

— Ey Alláh'in Peygamber'i! Ben, ne ağlamıyayım? Şu hasir senin 
böğründe izler yapmış, işte şu da hüzün yerin olan odacığın. Onda gör- 
mekde olduğum şeylerden başka bir şey göremiyorum. Həlbuki Kayser 
ile Kisrá meyveler ve ni'met nehirleri içinde yüzmektedirler. Sen ise Al- 
lâh'ın Rasülu ve seçilmiş kulu olduğun halde işte şu küçücük hüzün yeri 
olan odacığınl dedim. Rasülullah : 

— Yâ Umer! Dünyâ ni'meti onların, âhiret saâdeti de bizim olmasına 
râzıy değil misin? buyurdu. Kisrâ ve Kayser fıkrasından sonra: 

— Huzüruna girdiğim vakıt yüzünde gadab görüyordum yâ Rasülal- 
lah! Kadınlar yüzünden niye meşakkati üzerine alıyorsun? Şâyet sen on- 
ları boşarsan Allah seninledir, melekleri, Cibril ve Mikail, ben ve Ebü 
Bekr ve mu'minler de seninleyiz demiştim. Ve Allâh'a hamd ederim ki 
bazan öyle bir kelâm söylediğimde Allah Teâlâ'nın söylediğim sözü tas- 
dik buyurmasını ümit ederdim. Bu Tahyir âyeti de böyle nâzil olmuştur: 

«Eğer o, sizi boşarsa yerinize — Allâh'a itâatla teslim olan, Allâh'ın 
birliğini tasdik eden, namaz kılan, günahlardan tevbe ile vazgeçen ibâ- 
det eyleyen, oruc tutan kadınlar, dullar ve kız oğlan kızlar olmak üzere — 
Rabbının ona sizden hayırlılarını vermesi me'müldur> (et-Tahrim: 5). 

«Eğer her ikiniz de Allâh'a tevbe ederseniz (ne iyi, çünkü) hakika- 
ten sizin kalbleriniz kaymıştır. Yok onun aleyhinde biribirinize arka ve- 
rirseniz hiç şüphesiz Allah bizzât onun yardımcısıdır. Cibril de, mü'min. 
lerin sâlih olanları da. Bunların ardından bütün melekler de ona yardm- 
cıdır» (et-Tahrim; 4). 

, Ebü Bekr'in kızı Âişe ile Hafsa, Peygamber'in sáir Kadınlarına karşı 
ikisi tezâhur ederler — biribirine arka olurlar — di. ` 

— Yâ Rasülallah! Sen onları boşadın mı? dedim. 

— Hayır dedi. 

— Yâ Rasülallah! dedim: Ben mescide girdim, muslimanlar çakılları 
dürtüyor, «Rasülullah kadınlarını boşamış» diyorlardı. İneyim de boga- 
madığını onlara haber vereyim mi? dedim. 

— Peki, istersen buyurdu. Yüzünde gadab açılıncaya kadar knus 
maya devam ettim. Nihâyet şeneldi hatta dişlerini- göstererek güldü. Mu- 
bárek dişleri herkesden güzeldi.. Sonra Nebiyullah indi, ben de indim. Ben 
basamaklı kütüğe tutunarak indim. Rasûlullah yer üzerinde yürür اق‎ 
indi, elini sürmüyordu. 

— Yâ Rasülallah! Odada yirmi dokuz gün kaldın dedim. 
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— Ay, yirmi dokuz olur buyurdu. Ben mescidin kapusu üzere dikil- 
dim: Rasülullah, kadınlarını boşamadıl diye en yüksek sesle bağırdım 
ve şu âyet nâzil oldu: 

«Onlara eminlik veya korkuya dâir bir haber geldiği zaman onu ya- 
yıveriyorlar. Halbuki onu Peygamber'e ve içlerinden emr sâhibi olanlara 
arzetseler, elbette bunların istinbâta kadir olanları onu anlar, bilirlerdi. 
Eğer Allâh'ın fadlı ve rahmeti üzerinizde olmasa idi birazınız müstesnâ 
olmak üzere muhakkak ki şeytâna uymuş, gitmiştiniz» (en-Nisâ: 83). 

O emri istinbât eden ben olmuştum. Aziz ve Celil olan Allâh tahyir 
(yani el-Ahzâb : 28-29) âyetini de inzâl buyurdu. 
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31 — ( ) ........ : Ubeydu”bnu Huneyn, haber verdi ki kendisi İbn 
Abbás'dan işitmiştir. İbn Abbás (R) hadis anlatarak dedi ki: Umer ibn 
Hattâb'a bir âyetden sormak isterdim. Bir sene durdum, mehâbetiriden 
dolayı sormaya muktedir olamıyordum. Nihâyet hacca çıktı, beraberinde 
ben de çıktım. Döndüğümüzde yolun birazında (Merru'z-Zahrân'da) idik. 
Bir ihtiyacı için Erâk ağaçlığına saptı, ben bekledim. Nihâyet işini bitirdi. 
Sonra beraberinde yürüdüm. (O, abdest alıyor, ben de suyunu döküyor- 
dum, bir sırasını buldum) : 3 

. — Yâ Emira'1-Mu'minin! Peygamber'in zevcelerinden ona karşı bir- 
birine yardim eden o iki kadin kimdir? dedim. 

— Onlar, Hafsa ve Âişe'dir dedi. Ben: 

— Vallâhi bir seneden beri bunu sana sormak istiyordum, fakat sana 
saygımdan dolayı soramıyordum dedim. Umer: 

— Öyle yapma. Bende bir ilim olduğunu zannettiğin bir şeyi hemen 
bana sor ki, bir bilgim varsa onu sana haber veririm dedi. Sonra Umer 
(R) şöyle dedi: 

— Vallâhi biz doğrusu câhiliyede kadınlar için bir emir sayıyı almaz- 
dık, tâ Allah Teâlâ onlar için indirdiğini indirinceye ve haklarında ver- 
diği payı verinceye kadar. Ben, dedi : Kendi kendime bir işte düşünürken 
karım, şöyle şöyle yapsan! dedi. Ben de, o senin nene gerek? Benim irâde 
ettiğim bir işte senin tekellüfün ne oluyor? dedim. Bana : Ey Hattab oğlu, 
hayret sanal Sen kendine karşı cevab verilmesini istemiyorsun. Halbuki 
senin kızın Rasülullah'a karşı mırıldanıyor, hatta o günü öfkeli bırakıyor 
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deyiverdi. Hemen ben Umer kalktim, ridámi aldim, sonra yerimden digari 
çıktım. Tá Hufsa'yn kadar gittim, ona: ۱ 

— Ey kızım! Sen Rasülullah'a mırıldanıyor, bütün gün öfkeli bıra- 
kacak kadar söyleniyormuşsun dedim. Hafsa : 

— Vallahi, biz hepimiz ona söylenir, mırıldanırız dedi. Bunun üzerine 
ben: 

— Bilirsin ben seni Allâh'ın ukubetinden ve Rasülunun gadabindan 
sakındırırım a kızım! Sakın seni arkadaşının güzelliği ve Rasülullah'ın 
ona sevgisi mağrür etmesin — Âişe'yi kasdediyordu — dedim. Sonra, çık- 
tım akribalığım olduğu için Ummu Seleme'nin yanına girdim. Ona söy- 
ledim, Ummu Seleme bana hitâben : 

— Taaccub ederim sana ey Hattâb oput Her seye girdin de niháyet 
Rasülullah ile zevceleri arasına da mı girmek istiyorsun? dedi. İşte bu 
söz beni öyle bir tutuş tuttu ki vicdânımda duyduğum teessürü kısmen 
kırdı 1, Bunun üzerine onun yanına çıktım ve benim Ensârdan bir arka- 
daşım vardı, Ben gitmediğim zaman o bana baber getirir, o gitmediği za- 
man da ben ona haber getirirdim. Bu esnada Gassün meliklerinin birin- 
den endişe ediyorduk. Bize yürüyeceği söyleniyor, yüreklerimiz ondan 
dolgun bulunuyordu. Bir de baktım ki arkadaşım Ensâri gelmiş kapıyı ça- 
lyor, aç! dedi. Ben: 

— Gassani mi geldi? dedim. O: 

' — Hayır, ondan daha eşed. Rasülullah zevcelerinden uzlete çekilmiş 
dedi, Gönlümden Hafsa ile Âişe'nin burnu sürtüldü dedim. Sonra elbi- 
semi aldım, çıktım, niháyet vardım. Anladım ki Rasülullah birkaç basa- 
makla çıkılır bir meşrubede (şerbetlik denilen sekili bir hücrede). Siyah 
bir uşağı da merdivenin başında. Ona hitâben : 

— Söylet Umer ibn Hattáb dedim. Niháyet bana izin verildi. Rasülul- 
lah'a bu söylediğim sözleri hiköye ettim. Ummu Seleme'nin sözüne gel- 
diğimde Rasülullah tebessüm etti. Kendisi bir hasir üzerinde bulunuyor- 
du, Hasirle vucüdu: arasında bir şey yoktu. Başının altında içi lif dolu bir 
meşin yastık vardı. Ayaklarının yanında dökülmüş biraz karaz (Arab 
samğı denilen selem ağacı yaprakları), baş ucunda da asılı bir pösteki 
vardı, Rasülullah'ın böğründe hasirin izlerini gördüm, ağladım. 

— Neye ağlıyorsun? buyurdu. 

— Yâ Rasülallah! Kisrâ ve Kayser, bulundukları (müreffeh) hâl için- 
dedirler. Sen ise Allâh'ın Rasülüsün? dedim. 

— Dünyâ onların, âhiret senin olmasına râzıy olmuyor musun? bu- 
yurdu. 


11. İşte Hz. Umer'in bu mes "eledeki teşebbüsünün son günlere kadar kalmasının bir sebebi 
bu olmuş oluyor. 
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32 — ( ) ......: ». : Buradaki ravi de İbn Abbasın: Umer'le bera- 


ber geldim. Niháyet Merruzzahrán'da idik... diyerek anlattığı hadisi, yu- 


karıdaki Süleyman ibn Bilâl hadisi tarzında sonuna kadar rivâyet etti. 
Ancak burada dedi ki: İbn Abbâs (R) : O iki kadınin hâli nedir? diye 
sordum. Umer : Hafsa ile Ummu Seleme'dir dedi tarzındadır. Bir de şu 
fıkraları ziyâde etmiştir : Hucrelere vardım, her evde ağlama vardı. Ra- 
sülullah, kadınlarının hepsinden bir ay iylà yapmıştı 17, Yirmi dokuz olun- 
ca kadınların yanına indi. 
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12. İylâ, lugatda mutlak yemin ma'nüsmadir. Fakihlerin örfünde ise husüs! bir yemindir 
ki, kocanın karısı ile cinsi muğmelede bulunmamak üzere karısından çekilmeye yemin 
etmesidir. Bu çekinme, dört aydan ziyüde veya nuksan olmamak üzere muayyen bir 
vakıt ile mukayyed bulunur. Şu halde Peygamber'in bu iylâsı, şer'i bir iylà değildi. 
Belki mücerred bir yemin idi. Çünkü, şer'i iylâ, «Hi'llezine yu'lüne min nisâihim. > 
` (el-Bakara; 226) âyeti mücibince dört ay ictinâbdır. İbn Abbâs: <İylânın haddi olan dört 
aya bâliğ olmayarek, kişinin bir, iki, üç ay eşine yaklaşmaktan imtiná' husüsundaki 
yemini iylâ değildir» demiştir (İbn Ebi Şeybe, Musannaf). 

Rasülullah'ın bu imtinâ'ı bir şer'i iylâ olmadığını Muslim'döki şu hadis de des- 
teklemektedir : 

Âişe şöyle dedi: Rasülullah (S) kadınlarının odalarına bir ay girmemeye yemin 
etti. 

Bu rivüyetde yalnız odaya girmekten ibâret bir imtinà' olduğu haber yerildiğin- 
den bu cihetle de şeri iylâ olmadığı anlaşılıyor. 

İylâ eden kimse, iylâ zamanında karısına yaklaşırsa yeminini bozmuş olacağından 
keffâret lâzım gelir. Pek çok fer'i mes'eleleri cümi” olan iylâ konusu için fıkıh kitab- 
larma mürücəat edilmelidir. 
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33 — ) ) ........ : İbn Abbás'in uşağı Ubeyd ibn Huneyn dedi ki: 
Ben, İbn Abbas (R) dan igittim şöyle diyordu : Rasülullah (S) ın sağlı- 
ğında kendisine karşı birbirlerine yardımcı olan o iki kadının kimler ol- 
duğunu ben Umer'e sormak isterdim. Bir sene bekledim. Bunu sormak 
için münâsib bir yer bulamıyordum. Nihâyet Mekke” yolunda kendisine 
yoldaş oldum. Merruzzahrán mevkiine geldiğimizde ihtiyacını def” için 
uzağa gitti ve: Bana bir kap su yetiştir dedi. Ben de ona bir kap su ge- 
tirdim. Hácetini bitirdikden sonra dönüb gelince ben ona abdest suyunu 
döküyordum. Bir sırasını düşürüb : 


— Ey mü'minlerin emiri! O iki kadın kimdi? diye sordum. Ben sö- 
zümü bitirir bitirmez : 


— Âişe ve Hafsa'dir dedi. 


(esas نأ مر )53 فى لفظ‎ CS Zİ ua S ox köz, )...( - 4 

dis . 32:27 ədə)‏ سن : أخبرة As‏ الكزّاق ) pas KƏT,‏ عَن الزهری » عَنْ 
sələ usd‏ موان VIE G‏ خریصا أن الم من امن 
h aşı su‏ َل ان نا : إن ترا hj‏ قد سنت تشک "sə‏ 
E‏ مه Cotes‏ کا e a rss‏ ونان الور 
A La. ax EŞE‏ لت ی این من نان من اواج BEL‏ 
ان قال الله x‏ وَجَل ما : إن تال الله فد صفت کا ؟ قال مم : وب لت )ان é‏ 
As AYN)‏ ماس نه 15 ide (CSS‏ هى حَفصة ومانشة. əzə zi ide‏ 
ال : ناء مقر fis IS. Cs a‏ تما تنم oia YANLI‏ 
bs‏ ال وان متری فی TARLA JuÀ o Cur‏ 
FPE‏ كأنكرت أن dz‏ . الت : ما نكر أن cox ag asp‏ 
c‏ پل نراجننه . ans] xx‏ الیرم Jan]‏ . قاطنقت تخت ip‏ فلت : 
deti‏ ,3 ان egg‏ قات ve S. yi‏ ادا که اليم إلى Je süd NM‏ 
قلت : قذ غاب من فسل SC‏ وغیر ubt‏ بخدا کن أن CoL‏ یتخب 495 


کل . نا هی S‏ ملكت . لا نراجبی dle s‏ ولا نله al Es‏ با لش . 


at ور‎ . “iz د‎ XT - و و‎ > 2 - eo . söz ٧ 
SAEI) هی ونم واحب ای ول الله پل ونك‎ se Üy; 


432 SAHİH-İ MUSLİM 


07, مرن زا‎ gi توب الول إلا رول الله‎ GO. JO وکن لی جا من‎ X 
qaz uL أن‎ eA, الوحى مرو .5« ل ذلك‎ £ gi EUM 
حدث أل‎ : əyər e. d أن تارب‎ - iz d روا‎ 
AD ال‎ əb. aii CM iy .Y: dé vati ماذا؟ ]مت‎ mö.) e 
“pı ی ا ذا سینت الالح‎ x susur . فقت :فا غاب حفصة وخرت‎ 
SUR کي وشول اللہ 2 لي ؟‎ i: IS. ٹم زت مخ عل حلص وج بلک‎ mo 
Jes. Hee سود‎ OL. لاأذرى .ما هو ذا معتل فى هلذم امش بق‎ 
Hua. nb انیت إلى املع‎ e نٹ له فصمت . فانطلقت‎ zd قد د‎ : dá. Jit 
سأر‎ s X iz. جد‎ zi Z . تست قليلا‎ Xa, 
I. əx DOE öy qulu. YT. 0 dci gs 
۱ و مکی ل ول مر‎ EE- اللہ‎ J فدات شنت کل‎ eios انكل . فد‎ 
ii dü ول ده‎ cb GİSM LM CA S uma s 
Çe nə üz 2. p 0 
e. هی نرابي‎ Sy. C Cy Aka s. ei یسل ین‎ BL قطفق‎ . e 
i zü ELİ ə. za. "T öl 


Çiz” pr] r Mİ من فمل‎ A 
OV ala eş فلت : با‎ HE: T s IEEE e Per 


. ينك‎ EES Jb mm ILE 
aahi. 2 ب ول افوا‎ zəki. S ales 
سول اه أن سم‎ "TTE c. SX GC. o را !مار لٹ فيه شيا رد‎ 
مب ان وت‎ EE poo e ess a 
pə iyi “üə ə ! ا الطاب‎ 


-GA 
er in دم وج بت‎ 


KİTABUT-TALAK 433 


34— ( ) ......... : Ma'mer, Zuhri'den, o da Ubeydullah ibn Abdil- 
lah ibn Ebi Sevr'den, o da İbn Abbás'dan haber verdi: İbn Abbás (R) 
şöyle demiştir : Allah Teálá'nn haklarinda: «Eğer her ikiniz de Allâh'a 
tevbe ederseniz ne iyi, çünkü ikinizin de kalbleriniz eğildi...»  (et-Tah- 
rim: 4) buyurduğu, Peygamber (S) in zevcelerinden ikisinin kim oldu- 
Bunu Umer'den sormağa hırslanır dururdum. TA ki Umer hac etti, ben 
de beraberinde hac ettim. Yolun bir yerine geldiğimizde Umer sapti. Ben 
de onunla beraber bir su matharası ile saptım. Umer, haláya gitti, sonra 
benim yanıma geldi. Ben de ellerine matharadan su döktüm, o abdest alı- 
yordu. 

— Ey Mu'minlerin Emiri! Peygamber'in zevcelerinden o iki kadın 
kimdir ki Aziz ve Celil olan Allâh onlara: «Eğer ikiniz de Allâh'a tevbe 
ederseniz ne iyi, çünkü ikinizin de kalbleriniz ejrildi...» ' buyurmuştur? 
diye sordum. Umer bana : 

— Hayret sana, ey Abbâs oğlu! O, Hafsa ve Áige'dir dedi. Sonra ha- 
disi anlatmağa başladı: Biz dedi: Kureyş topluluğu kadınlara gâlib bir 
kavm idik. Medine'ye geldiğimizde bir kavm bulduk ki kadınları onlara 
galebe ediyorlardı. Bizim kadınlarımız da onlardan öğrenmeğe başladılar. 
Benim menzilim Avâlide, Umeyyetu'bnu Zeyd oğullarında idi, Bir gün 
ben karıma öfkelendim. Baktım mırıldanıyor. Mırıldanmasını münâsib 
görmedim, azarladım. 

— Benim mırıldanmamı neye münâsib görmüyorsun? Vallahi Pey- 
gamber'in zevceleri bile ona mırıldanıyorlar ve birisi o gün geceye kadar 
yanına uğramıyor dedi. Ben gidib Hafsa'nın yanına girdim ve: 

— Sen Rasülullah'a karşı mırıldanıyor musun? dedim. 

— Evet dedi. Ben yine: 

— Sizden herhangi birisi o gün geceye kadar onun yanına öpə 
mı? diye şordum. 

— Evet, herhangi birimiz o. gün geceye kadar yanına ugramaz dedi. 
Ben de Hafsa'ya şöyle dedim : 

— İçinizden her kim öyle yaparsa muhakkak perişan olur ve zarar 
eder. Her biriniz kendine Allâh'ın, Rasülünün gadabından dolayı gadab 
etmiyeceğine emin mi bulunuyor? Alimallah bir lahzada helâk olur! Sen 
Rasülullah'a karşı mırıldanma ve ondan bir şey isteme. Bir ihtiyacın 
olursa benden iste. Ve sakın arkadaşının, Rasülullah'a daha sevgili ve 
daha dilber ölması da seni mağrür etmesin! (Âişe'yi kasd ediyor). 

Benim Ensâr'dan bir komşum vardı. Rasülullah'a gitmek için nev- 
betleşerek inerdik. Bir gün o iner vahiy haberini ve sâireyi bana getirir- 
di, bir gün de ben iner öyle ona getirirdim. Ve o sıra <Gassántler bize 
gazâ etmek için atlarını nallatıyorlarmış» diye havâdis alıyorduk. Derken 


F: 28 
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bir gün o komşum yatsulayn bana geldi, birdenbire kapuyu vurdu. He- 
men çıktım. Çıkar çıkmaz: . 
— Büyük bir iş hadis oldu dedi. 
. — Ğassâni'ler mi geldi? dedim. 

— Ondan daha büyük ve daha uzun: Rasülullah (S) kadınlarını bo- 
şamış dedi. Ben, gónlümden : Hatsa, háib ve hásir oldu. Bunun olacağını 
zannediyordum dedim. Niháyet sabah namazını kılınca giyindim. Sonra 
fırlayıb tà Hafsa'nın yanına vardım. Gördüm ki ağlıyor. 

— Sizi Rasülullah boşadı mı? dedim. 

— Bilmiyorum. O, işte tü şu meşrabede ayrılıb, çekilmiş dedi. Bunun 
üzerine bir siyah kölesine vardım: 

— Umer için izin iste dedim. Girdi, sonra bana çıktı: 

— Seni kendisine söyledim, bir şey demedi dedi. Bunun üzerine mes- 
cide fırladım. Vardım ki minberin etrafında birtakım kimseler oturmuş, 
ağlıyorlar. Yanlarında biraz oturdum. Sonra vicdânımdaki duygum bana 
galebe etti. Yine o uşağa vardım : 

— Umer için izin iste: dedim. Yine girdi, çıktı : 

— Seni kendisine söyledim, bir şey demedi dedi, Sonra yine mescide 
gittim, oturdum. Sonra yine vicdânım bana galebe etti. Yine uşağa var- 
dim: 

— Umer için izin iste dedim. Yine girdi, sonra bana çıktı: 

— Kendisine seni sóyledim, bir şey demedi dedi. Ben de döndüm. Gi- 
derken baktım uşak beni çağırıyordu. 

— Gir, sana izin verdi dedi. Bunun üzerine girdim ve Rasülullah'a 
Selàm verdim. Baktım ki Peygamber bir hasir örgüsüne dirseklemiş, böğ- 
ründe hasir iz yapmış. 

— Y3 Rasülallah! Kadınlarını boşadın mı? dedim. 

— Hayır buyurdu. Ben şöyle dedim: 

— Allâhu ekber! Bizi bilirsin ki ya Rasülallah, biz Kureyş ma'şeri 
kadınlara gâlib bulunur bir kavm idik. Sonra Medine” ye geldiğimizde bir 
kavm bulduk ki kadınları onlara galebe ediyorlar. Bizim kadınlarımız da, 
onların kadınlarırıdan öğrenmeğe başladılar. Bir gün ben karıma öfke- 
lendim. Bana karşı mırıldanıyordu. Mırıldanmasını münâsib görmedim, 
azarladım : Neye azarlıyorsun? Vallâhi Peygamber'in zevceleri bile ona 
karşı mırıldanıyorlar. Hem onlardan birisi o gün geceye kadar yanına 
uğramıyor dedi. Bunun üzerine ben : Onlardan her kim öyle yaparsa pe- 
rişan olmuş ve zarara uğramış olur. Onların herhangi biri kendine Al- 
lâh'ın, Rasülunun gadabindan. dolayı gadab etmeyeceğine emin mi bulu- 
nuyor? Alimallah bir lahzada helâk olur! dedim. Baktım ki Rasülullah 
tebessüm etti. Bunun üzerine ben şöyle devam ettim: 

` — Yâ Rasülallah! Hafsa'nın yanına girdim de: Sakın arkadaşının 
Rasülullah'a senden daha sevgili ve daha dilber olması da seni mağrür 
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etmesin dedim. Rasülullah bir daha tebessüm buyurdu. Oturdum ve başı- 
mi kaldırıb odaya baktım. Vallahi odada üç şeyden başka eşya göremedim. 

— Yâ Rasülallah! Allâh'a duâ et, ümmetine genişlik versin. Ona ibü- 
det etmezlerken Farslara ve Rümlara genişlik vermiş dedim. Böyle de- 
yince doğrulub oturuverdi de: ` Í 

— Sen sek içinde misin? Ey Hattâb oğlu! Onlar, hoşlukları dünyâ 
hayatında geçiştirilen birer kavm buyurdu. Ben de: 

— Benim için istiğfar ediver ya Rasülallah! dedim. Ve kadinlarina 
küsmüş olduğundan dolayı bir ay kadınlarının yanına girmemeye yemin 
etmişti. Nihâyet Aziz ve Celil olan Allah ona bu babda itáb buyurdu 8. 
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35 — (1475) Zuhrî dedi ki: Urve bana Âişe'den şöyle haber verdi: 
Aişe (R) dedi ki: Yirmi dokuz gece geçince Rasülullah (S) bana geldi, 
benimle başladı. Ben: 

— Yâ Rastlallah! Sen bizim yanımıza bir ay girmeyeceğine yemin 
etmiştin. Halbuki yirmi dokuzdan girdin, ben onları sayıyorum dedim. 

— Ay yirmi dokuzdur buyurdu da sonra: Ya Aişel Ben sana bir 
emir anlatacağım. Cevab hususunda acele etmemenden dolayı sana bir 
serzeniş yoktur, tâ ki ebeveynine danışasın dedi. Sonra bana şu âyeti oku- 
du: «Ey Peygamberl Zevcelerine şöyle söyle: Eğer siz dünyü hayátim ve 
onun ziynetini istiyorsanız, gelin size boşanma: bedellerini vereyim de, 
hepinizi güzellikle salıvereyim. Eğer Allah ve Rasülünü ve âhiret yurdu- 
nu istiyorsanız, şüphe yok ki Allah içinizden güzellik edenlere büyük hir 
mükafat hazırlamıştır» (el-Ahzab : 28-29). 


13. Tirmizi'de: Ve onun için yeminine keffâret kıldı ziyâdesi vardır. 
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Âişe dedi ki : Valláhi ebeveynimin bana ondan ayrılmayı emretmiye- 
ceklerini bilirdi. Ben de hemen: 

— Ayl Bunun hakkında mı ebeveynime danışacağım? Elbetde ben 
Allâh”, Rasülünü ve .Ahiret yurdunu isterim diye ceváb verdim. 

Ma'mer, bir de dedi bana Eyyüb haber verdi. Aişe demiş ki: Benim 
seni ihtiyar ettiğimi, kadınlarına haber verme! Peygamber de ona buyur- 
muş ki: «Allah beni tebliğ edici olarak gönderdi, meşakkat ve sıkıntı ve- 
rici olarak göndermedi» 14. 

Yük yy مر‎ Abı )٦( 
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36 — (1480) Bize Yahya ibn Yahya tahdis edib dedi ki: Ben Má- 
lik'in huzürunda okudum. O da Esved ibn Sufyân'ın azadlısı Abdullah 
ibn Yezid'den, o da Ebü Seleme ibn Abdirrahman'dan, o da Fâtıma bintu 
Kays'dan : 

Ebü Amr ibn Hafs, Fâtıma'yı kat'i olarak boşadı. Ebü Amr ortada 
yokken, bulunduğu yerden kendi vekili ile (nafaka için) bir mikdâr arpa 
yolladı. Fâtıma vekile kızdı. Vekil de: Vallâhi, senin bizim üzerimizde 


14. Bu bühun hadislerini pek az ilâve ve ta'diller yaparak hemen hemen tamâmiyle rahmetli 
üstâd Muhammed Hamdi Yazır'ın, Hak Dini Kur'ân Dili adlı tefsirinden nakletmiş bu- 
lunuyoruz, Kendisi et-Tahrim süresinin tefsiri sırasında (VI, 5084-5122) bütün bu ha- 
disleri terceme ederek almış ve mukayeseli süretde tahkik eylemiştir. Tahkik ve muhâ- 
kemelerinden pek çok istifâdeler ettiğim bu değerli âlimi şu vesile ile de rahmetle anar, 
Hak TeüH"dan mağfiretler ve cennât-ı âliyâtına nâiliyetler niyâz eylerim, 

Bu bahsin izüh: için Kâmil Miras merhümun Tecrîd Sarih Tercemesi (XI, 241 ve 

398) ne de mürâcaat edilmesi tavsiye olunur. 
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hiçbir hakkin yokdur dedi. Akabinde Fátima Rasülullah (S) a geldi ve 
bunu kendisine söyledi. Rasülullah : “Senin Ebü Amr üzerinde bir nafa- 
kan yoktur» buyurdu ve ona Ummu Şerik'in evinde vâcib olan iddeti bek- 
lemesini emretti. Sonra da: «Bu Ummu Şerik, sahâbilerimin, yanına çok 
uğradıkları bir kadındır, binâen'aleyh sen iddetini Ummu Mektüm'un oğ- 
lunun yanında geçir. Çünkü o kör bir kimsedir. Orada (dış) elbiseni de 
çıkarabilirsin. İddetini tamamladığın zaman. bana haber ver» buyurdu. 
Fâtıma dedi ki: Ben iddetimi tamamlayınca, Muâviyetu'bnu Ebi Sufyân 
ile Ebü Cehm'in benimle evlenmek istediklerini Peygamber'e söyledim. 
Rasülullah : «Ebü Cehm'e gelince, o omuzundan asâyı endirmeyen bir 
adamdır. Muâviye ise son derece fakirdir. Hiçbir malı yoktur. Sen Usâ- 
metu”bnu Zeyd ile evlen» buyurdu. Ben ondan hoşlanmadım. Sonra Ra- 
sülullah yine: «Usâme ile evlen» buyurdu. Bunun üzerine ben onunla 
nikâhlandım. Allah Teâlâ bu nikâhda bir bays halketti ve ben bundan 
çok memnün kaldim. 


رصم وھ مھ f.‏ - 
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37 — ( ) ....... : Buradaki iki rivi de, Ebü Házim'dan, o da Ebü 
Seleme'den, o da Fátima bintu Kays'dan riváyet ettiler ki: Peygamber 
(S) zamanında kocası Fâtıma'yı boşamış ve ona çok düşük bir nafaka tah- 
sis etmişti. Fátima bu hakir nafakayı görünce : Vallahi bunu Rasülullah'a 
bildireceğim. Eğer benim için bir nafaka varsa, benim hölime elverişli 
olacak kadar alırım. Ve eğer benim için bir nafaka yoksa o zátdan hiçbir 
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şey almam degi. Kendisi şöyle anlattı : Akabinde bunu Rasülullah'a söy- 
ledim. Rasàlullah : «Senin için nafaka ve süknâ yoktur» buyurdu. 

(o uen : Ebü Seleme dedi ki: Ben Fátima bintu Kays'dan sor- 
dum da o bana şöyle haber verdi: Mahzüm'lu kocası onu boşamış, fakat 
kendisine nafaka vermekden imtinà' “etmiş. Bunun üzerine Fátima Ra- 
sülullah'a gelmis ve durumu haber vermis. Rasülullah da Fátima'ya : «Se- 
nin için nafaka yoktur. Binaenaleyh sen oradan taşın da Ummu Mek- 
tüm”un oğluna git ve onun yanında kal, Çünkü o, a'má bir adamdır. Sen 
onun yanında (diş) elbiseni de çıkarabilirsin» buyurmuştur 15, 
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15. Bu hadisde, «onun yanmda elbiseni çıkarabilirsinə, bundan sonra gelen rivâyetde, "çün- 
kü sen baş örtünü çıkardığın zaman, o seni görmez» büyurulmuştur. Bu ikincisi, birin- 
ciyi tefsir etmektedir. Bunun ma"nüsı da herhangi bir erkeğin seni görmesinden kork- 
mazsın demektir. . 

Bazı kimseler bu hadisleri, erkeğin kadına bakmamasına fakat kadının yabancı bir 
erkeğe bakabileceğine huccet addetdiler. Bu zaif bir görüştür. Sahih olan, sahâbilerin 
çoğunun ve âlimler topluluğunun görüşüdür ki o da, hem kadının yabancı erkeğe bak- 
masının harâm, hem de erkeğin kadına bakmasının harâm olduğudur. Bunun delili de 
Allah Teálánin su Byetleridir : 

«Mu'min erkeklere söyle: Gözlerini (haramdan) sakınsınlar ve wzlarum korusunlar. 
Bu. kendileri için cok temizdir. Süphesiz ki. Allah, (kullarının ne) yapacaklarından hak- 
kıyle haberdardır. 

, Mu'min kadınlara da söyle : Gözlerini (haramdan) sakınsınlar, ırzlarını korusunlar, 
. Ziynetlerini açmasınlar. Bunlardan görünen kısmı müstesnâ. Baş örtülerini yakalarının 
üstüne koysunlar...» (en-Nür: 30-31). 

Çünkü fitne müşterekdir. Kadın sebebiyle erkeğin fitneye düşmesinden korkulacağı 
gibi, erkeğe bakmak sebebiyle kadının da fitneye düşeceğinden korkulur. Sünnetden, 
Ummu Seleme'nin, Nebhân'ın Ummu Seleme'den rivâyet ettiği hadis de buna delâlet 
eder: Ummu Seleme ile Meymüne Peygamberin yanında bulunuyorlardi, derken 
Ummu Mektüm'un oğlu iceri girdi. Bunun üzerine Peygamber: «Ondan perde ar- 
dina çekiliniz» buyurdu. O, a'mádir, görmüyor dediler. Peygamber: «Sizler a'mâmısınız, 
siz onu görüyor değil misiniz?» buyurdu: Bu, hasen bir hadisdir. Ebü Dâvüd, Tirmizi ve 
daha başkaları rivâyet etmiştir (Nevevi). 
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38 — ( ) ......... : Ebü Seleme şöyle haber verdi : Kendisine Deh- 
hük ibn Kays'ın kız kardeşi Fátima bintu Kays şöyle haber vermiştir: 
Mahzüm'lu Ebü Hafs ibnu'l-Mugira el-Mahzümi, Fâtıma'yı üç talâk ile 
boşadıkdan sonra Yemen'e gitmiş. Ebü Hafs'ın âilesi ferdleri de Fátima'ya: 


Senin için bizim üzerimizde hiçbir nafaka yokdur dediler. Bunun üze- 
rine Hálid ibn Velid birkaç kigilik bir cemáat içinde gitti. Toplu halde, 
Meymüne'nin evinde iken Rasülullah (S) a geldiler ve Ebü Hafs, kan- 
sını üç talâk ile boşadı, bu kadın için bir nafaka var mıdır? diye sordu- 
lar. Rasülullah : “Onun için nafaka yok, fakat onun üzerinde iddet var- 
dirə buyurdu ve kadina: «Bana duyurmadan evlenme işlemine girigme» 
diye haber gönderdi. Ve ona Ummu Şerik'in yanına geçmesini emretti. 
Sonra da ona: «Ummu Şerik'in yanına ilk muhâcirler gelir giderler. Bi- 
náen'aleyh sen, a'mâ olan İbnu Ummi Mektüm”un yanına git. Çünkü sen 
baş örtünü çıkardığın zaman o, seni góremez» haberini yolladı. Bunun 
üzerine Fátima, Ummu Mektüm oğlunun yanına gitti. Orada bekleme 
iddetini tamamlayınca Rasülullah onu Zeydu'bnu Hárise'nin oğlu Usâme'- 
ye nikâhladı. ' 
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39 —( ) سس‎ : Ebü Seleme Fátima'dan tahdis edib şöyle dedi: 
Ben bu hadisi bizzat Fâtıma'nın ağzından yazdım. Kendisi dedi ki: Ben, 
Mahzüm oğullarından bir adamın nikâhında idim. O, beni kat'i olarak 
boşadı. Akabinde ben, nafaka istemek üzere onun áilesi ferdlerine haber 
gönderdim... 


Buradaki râviler hadisin tamamını bundan önceki (38 rakamlı) Yahyâ 
ibn Kesir'in yine Ebü Seleme'den gelen hadisi tarzında rivâyet ettiler. 
Ancak bunlardan Muhammed ibn, Amr'n hadisinde: «Nefsini bizden ka- 
qırma» ifadesi vardır. : i 
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gb YELİZ )..( t‏ بن خی نان شوب وما تن 
udo ua goutte‏ وس نقرو شڈ 
دو لو و T Gus.‏ لات تطلیقات . 
2 رمت انا جات رسو eid B A‏ من Cy‏ .رها ان y‏ 
cir‏ وفال 5 eT‏ 


PE‏ د وان أذ سفق فى حرو ج Lİ‏ ین 
"AA EE‏ 

uS (e)‏ محمد بن زان کت oe qazır alı‏ ابو شاب »لذا 
jc OE‏ فول f‏ : ]360 


40 — ( ) ......... : Abdurrahman ibn Avf'ın oğlu Ebü Seleme şöyle 
haber verdi. Ona da Fátima bintu Kays haber verdi ki : Kendisi Ebü Amr 
Hafsu”bnu Muğire'nin nikâhı altında idi. Ebü Amr, onu üç talák'in sonun- 
cusu olarak boşadı. Fâtıma dedi ki: Fâtıma, boşanmış olduğu evinden 
çıkmak husüsunda fetvá istemek için Rasülullah'a geldi. Rasülullah (S) 
da kendisine, a'mâ olan İbnu Ummi Mektüm'un yanına geçmesini emretti. 


Sonra Medine'de vâli bulunan Mervân, boşanmış kadının, iddeti bit- 
meden kendi evinden çıkması hakkındaki Fâtıma'nın bu hadisini tasdik 
etmekden çekindi. Urve de: Âişe, Fâtıma'nın (zarüretlerinden dolayı) 
şahsına âid olan bu hadisle istidlâl ederek herkese teşmil etmesini red 
etmiştir dedi. 


5777 : Buradaki röviler de İbn Siháb'dan bu isnad ile ve Ur- 
ve”nin : «Âişe, Fátima'mn bu hadisle istidlâl etmesini red etti» sözü ile 
birlikde ayni hadisi rivayet etmişlerdir. 
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41 — ( ) ......... : Ma'mer, Zuhri'den, o da Ubeydullah ibn Abdil- 
lah ibn Utbe'den haber verdi ki: Ebü Amr ibnu Hafs bin Muğire, Ali 
ibn Ebi Tâlib ile beraber Yemen'e gitmek üzere yola çıktı. Akabinde ka- 
rısı Fâtıma bintu Kays'a vekili ile haber göndererek kadının talâkından 
kalmış olan bir talâkıni da kullanıb boşadığını, bildirdi. Ve Hâris ibn Hi- 
şâm ile Ayyás ibn Ebi Rabia'ya kadının nafakası ile ilgili emrini de ver- 
di. Bu iki vekil, Fâtıma'ya geldiler ve: Hâmile olmaklığın müstesnâ, se- 
nin için nafaka yoktur dediler. Bunun üzerine kadın, Peygamber'e geldi 
ve onların sözünü kendisine söyledi. Peygamber (S) de: «Senin için na- 
faka yokdur» buyurdu. Bu sefer Peygamber'den, boşandığı evden başka 
bir yere taşınmak husüsunda izin istedi. Peygamber, kendisine bu izni 
verdi. Kadın : Nereye taşınayım? Yâ Rasülallah! diye sordu. Peygamber : 
«Ummu Mektüm oğlunun yanına: buyurdu. Bu zât a'mâ halde olduğun- 
dan, kadın onun yanında (dış) elbisesini çıkarır ve o da kadını göremez. 
Nihâyet Fâtıma iddetini tamamlayınca Peygamber onu Usâmetu'bnu 
Zeyd'e nikâh etti, : : 

Sonraları Mervàn, bu hadisi Fátima'dan sormak. üzere Kabisatu”bnu 
Zueyb'i ona yolladı. Fâtıma da gelen KabisaWwa bu hadisi tahdis etti. Mer- 
vün bu sefer : Biz bu hadisi yalnız bir kadından işittik. Öyle ise biz in- 
sanları üzerinde bulduğumuz (yani tutunmuşlar ve amel etmekde olduk- 
1arı) daha sağlam ve kuvvetli olan delili yeşiyə Sizinle benim aramda 

KUR'ÂN vardır. Aziz ve Celil olan Allah: «... Onları evlerinden çıkarma» 
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yın, kendileri de çıkmasınlar...» (et-Talâk : 1) buyuruyor dedi. Merván'in 
bu sözü kendisine ulaşınca Fatima : Bu, kendisine «murâcaat» kalmış olan 
kadın içindir. Artık üç talâkdan sonra Allah'ın ihdâs edeceği hangi iş var 
ki? Peki onlar: Hâmile olmadığı zaman kadına nafaka yokdur sözünü 
nasıl söylüyorlar? Öyle ise kadını niçin habs ediyorsunuz? 16 dedi. 
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42 — ( ) ......... : Buradaki râvilerin hepsi de Şa'bi'den rivûyet 
ettiler. Şa’bî dedi ki : Ben Fàtima bintu Kays'in yanına girib ondan, Ra- 
sûlullah (S) in kendi hakkındaki hükmünü sordum. Kadın : Kocası onu 
kat'i sûretde bosadi dedikden sonra şöyle devam etti : Akabinde ben onun 
yolladığı vekil ile Rasülullah'ın huzürunda süknâ ve nafaka husüsunda 
husümetleşdim. Rasülullah, benim için sükna ve nafaka ta'yin etmedi. 
Ancak bana Ummu Mektüm oğlunun evinde iddet beklememi emretti, 

ED E : Buradaki râviler de Şa'bi'nin: Ben Fâtıme bintu 
Kays'ın yanına girdim diyerek haber verdiği "hadisi, Zuheyr'in Hişâm'dan 
rivâyet ettiği (42 rakamlı) hadis gibi rivâyet etmişlerdir. 


ہے ورد Tas‏ 
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16. Mervün, Kur'ân'a ve diğer delillere dayanarak, kat'i boşanmış olan kadının iddetini ta- 
mamlamadan boşandığı evden başka yere geçmesini men” ettiği için Fâtıma bunu red 
ediyor ve reddini de âyetin, kesin boşanmamış, henüz kocanın mürâcaat etme ihtimali 
bulunan kadınları nehye şâmil olduğu gerekcesine dayandırmak istiyor. Dayandığı karine 
de: «Bilmezsin, olur ki Allah bunun arkasından bir iş peydâ ediverir» (et-Talâk: 1) kav- 
lidir. (Bu da, aralarındaki buğzu mehabbete çevirir, kendilerini pişmanlığa sevk eder 
de belki erkek tekrar mürâcaatla eşini almak ister demektir). Fâtıma, kesin boşanmış 
olan kadında bu ihtimaller kapanmış olduğundan, iddeti kendisinde olduğu gibi başka 
yerde geçirmesi görüşünü savunuyor. Halbuki onun durumu, kendi zarüretinder dolayı 
öyle olmuştu, hükmün başkalarına teşmili gerekmezdi. 
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43 — ( ) ......... : Sa'bi tahdis edib şöyle dedi: Biz Fátima bintu 
Kays'ın yanına girdik. O bize «İbnu Tabə 17 denilen nev'iden hurma ikrâm 
etti ve bir arpa nev'inden 18 yapılmış sevik bulaması içirdi. Ben kendisine 
üç talâk ile boşanmış kadın nerede iddet bekler? diye sordum. O: Kocam 
beni üç talâk ile boşadı. Akabinde Peygamber (S) bana kendi Ailem ferd- 
leri içinde iddet beklememe izin verdi dedi. 


OĞLUN یئ‎ yayla Go YE AS فرشا نی وان‎ ) ..( - ٤ 
"b DK İLİ Şİ Sal u 12 ŞİŞİ ər 
E لیس نها شت ولا‎ 


44 )یي‎ ) ......... : Burada Sufyan, Selemetu”bnu”1-KuheyTden, o da 
Şa'bi'den, o da Fâtıma bintu Kays'dan Peygamber (S) in, üç talâk ile 
boşanmış kadın hakkında : «Onun için süknâ ve nafaka yoktur» buyur- 
duğunu tahdis etti, ' 


m 


Şöşü əz Ex GT qu GST tg eli Sx ges C. )- te 
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45 — ( ) ......... : Yine Sa'bi'den : Fátima bintu Kays (R) dedi ki: 
Kocam beni üç talák ile boşadı. Ben de nafaka istedim ve Peygamber'e 
geldim. Peygamber (S) bana: (Dolayısıyle) amucanın oğlu olan Amru”- 
bnu Ummi Mektüm”un evine geç ve onun yanında iddetini tamamlaə 
buyurdu. 


2M, 


v ران وز‎ Uu. xi dur. رو ن جب‎ G دشنا حن‎ l )- f 
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17. «İbn Táb», Medine'de yetişen yüz yirmi nevî hurmadan bir nevi'dir (Nevevi). 

18. «Sült», bir nevi arpadır. Bir kavle göre, tadında ekşilik olan bir arpadır. Bu arpa rum- 
cada طراغیس‎ s farseada جوبرهنه‎ ve türkcede peygamber arpası dedikleri- 
dir. Harmandan çıktıkda aynen buğday gibi kabuksuz çıkar. İlk nazarda görenler buğday 
zannederler, Arpa ile buğday arasında bir tahıldır (Kamus tercemesi 1, 580). 
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46 — ( ) ......... : Ebü Ishök dedi ki : Ben Esved ibn Yezid ile be- 
raber, (Küfe'deki) el-Mescidu'l-A'zam'da ® oturuyordum. Yanımızda Şa'bi 
de vardı. Derken Şa”bi, Fátima bintu Kays hadisini tahdis ederek, Ra- 
sülullah (S) ona sükná ve nafaka tahsis etmedi dedi. Bunun üzerine Es- 
ved, yerden bir avuc çakıl taşı alarak bunu Şa'bi'ye fırlattı ve şunları 
söyledi : Yazık olsun sana! Böyle hadisi tahdis ediyorsun. Umer de şöyle 
demişti : Biz, belki de ezberlemiş yahut unutmuş olduğunu bilemediğimiz 
bir kadının sözü için (yahut sözünden dolayı) Allâh'ın Kitábin ve Pey- 
gamber'imizin sünnetini terk edemeyiz. Kadına süknâ ve nafaka vardır. 
Aziz ve Celîl olan Allah: <... Onları evlerinden çıkarmayın. سه‎ 06 
çıkmasınlar. Meğer ki əri bir kötülük getirmiş olsunlar... (et-Ta- 
lák: 1) buyuruyor. 


C O نه‎ : Buradaki ràviler de Ebü Ishák'dan bu isnad ile yuka- 
riki hadisi bütünüyle rivayet etmişlerdir. 
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47 — ( ) ......... : Ebu'i-Cehm ibn Duhayr el-Adevi dedi ki: Ben 
Fâtıma bintu Kays (R) dan işittim şöyle diyordu : (Ben) Fátima'y1 kocası 


19. Küfe mescidini kasd ediyor. Çünkü Ebü Ishák, Esved ve Şa'bi, bunlarin hepsi de Küfe'- 
lidirler (Nevevi). 
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üç talák ile boşadı. Rasülullah (S) da ona bir sükná ve nafaka tahsis et- 
medi, Rasülullah bana: «iddetini bitirdiğinde bana bildirə buyurdu. Ben 
de kendisine haber verdim. (Ben) Fâtıma'yı, Muâviye, Ebü Cehm ve 
Usâmetu'bnu Zeyd evlenmek üzere istediler. Rasülullah : «Muâviye, hiç 
malı olmayan fakir bir adamdır. Ebü Cehm ise kadınları çok döven bir 
kimsedir. Fakat Usemetu'bnu Zeyd!» buyurdu. Fátima eliyle şöyle şöyle 
işâret ederek: Usümel Usâme! demiştir ”. Rasülullah Fátima'ya: «Al- 
lah'a táat etmek ve Rasülüne tâat etmek senin için daha hayırlıdır» bu- 
yurdu. Bunun üzerine ben Usâme ile evlendim ve bu evliliğimden (gıbta 
edecek derecede) çok memnün oldum. 
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48 — ( ) ......... : EbuT-Cehm dedi ki : Fâtıma bintu Kays (R) dan 
işittim şöyle diyordu : Kocam Ebü Amr ibn Hafs ibn Muğira, Ayyâş ibn 
Ebi Rabis'yi kendine vekil yaparak onunla beni boşadığı haberini bana 
yolladı. Ve bu vekili ile bana beş sâ' hurma ve beş sâ' arpa da gönderdi. 
Ben : Benim bundan başka nafakam yok mu? Ve ben sizin evde iddet 
bekleyecek miyim? diye sordum. Vekil, hayır dedi. Bunun üzerine elbi- 
semi giyinib Rasülullah (S) a geldim. «Seni kaç defa boşadı?» diye sordu. 
Üç defa, dedim. «Vekili doğru söylemiştir. Senin için bir nafaka yoktur. 
Sen iddetini, (dolayısıyle) amuca oğlun olan İbnu Ummi Mektüm'un 
evinde bekle, Çünkü o, gözleri görmez bir kimsedir. Onun yanında (dış) 
elbiseni de çıkarırsın. Bekleme iddetini tamamladığın zaman bana haber 
ver» buyurdu. 


20. Fâtıma Kureyşli, Usëme de kölelerden olduğu için başlangıcda Fâtıma Usâme'yi ken- 
dine denk sayamamış ve bu yüzden onu beğenmemişti. Eliyle işâret ederek Usâme! Usâ- 
me! demesi, ona karşı hoşnudsuzluğunun bir ifadesidir. Fakat sonra bu evlilikden çok 
hayr görüb memnün kalmıştır. 


446 SAHİH-İ MUSLİM 


Sonunda bana birçok kimseler evlenmek teklifinde bulundular. Mu- 
áviye ve Ebu'l-Cehm de beni istiyenlerdendi. Peygamber şöyle buyurdu: 
«Muáviye fakir ve hafif halli bir kimsedir. Ebu'l-Cehm'e gelince, o kadin- 
lara karşı şiddetlidir (yahut : Kadınları dövüyor, yahut da böyle bir söz 
söyledi) lakin ben sana, Usámetu'bnu Zeyd ile evlenmeni tavsiye ediyo- 
rum». š I 
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49 — ( ) ۶ : Ebu Bekr İbnu Ebi'l-Cehm tahdis edib dedi ki: 
Abdurrahman'ın oğlu Ebü Seleme ile ben beraberce Fâtıma bintu Kays'ın 
huzüruna girdik. Kendisinden o mes'eleyi sorduk. Fátima : Ben Ebü Hafs 
ibnu”1-Muğire"nin yanında idim. Derken o Necrán gazvesi için yola çıktı... 
diyerek anlattı. Bu râvi de hadisin tamâmını bundan evvelki İbn Mehdi 
hadisi tarzında rivâyet etti. Bunda şu ziyâde vardır: 

Fâtıma dedi ki: Bunun üzerine ben Usâme ile evlendim. Artık Allah 
beni Ebü Zeyd ile şereflendirdi. Allah beni Ebü Zeyd ile tekrim etti. (Ebü 
Zeyd, Usüme”nin künyesidir). 

ارو 


. بكر‎ Aure Lİ İL ts dm عب الله ن‎ bəzə )...( - ۰ 


“üz TET یو‎ š 


e, GL روجا‎ (Gk. Yİ Ne نت قيس‎ HE AIC قال : خلت انا وا‎ 
AE خو حَديث‎ LU 


50 — ( ) ......... : Ebü Bekr tahdis edib dedi ki: İbn Zubeyr za- 
manında Ebü Seleme ile ben beraberce Fátima bintu Kaysın yanına gir- 
dik. Fâtıma bize, kocasının kendisini kesin bir talâk ile boşadığını söyli- 
yerek hadisi anlattı. Bu hadis de bundan evvelki Sufyan hadisi tarzın- 
dadır. 

d glo S LU . بن دم‎ ŞA. GUTES S ورگ‎ )...( - ۱ 
D muc reve di: e Toner s m 2 A 
8530254024 زی تاتا ۔ کل‎ ə 
LX 

51 — ( ) ......... : Buradaki ráviler Fátima bintu Kays'ın: Kocam 
beni üç talák ile boşadı fakat Rasülullah (S) benim için sükná ve nafaka 
yapmadı dediğini rivayet etmiglerdir. 
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“ASA ےا سه کس‎ efe اگم ری مه ماص . دوب‎ | es ری‎ 
MC: لت‎ Cel suut اة قذ حرجت . قال مرو‎ UD bu 
. هلدا ادي‎ d Sans ت فیس‎ 
52 — (1481) Bize Ebû Kureyb tahdis etti. Bize Ebû Usáme, Hişam” 
dan tahdis etti. Bana babam tahdis edib şöyle dedi : Yahya ibn Said ibn 
As, Abdurrahman ibnu'l-Hakem'in kızı (Amre) ile evlendi derken Yahya 
karısını boşadı. Kadının bahası Abdurrahman, kızını onun yanından çı- 
kardı 21. Urvetu”bnu Zubeyr de onların, kadını boşadığı evden iddeti bit- 
meden çıkarmalarından dolayı kendilerini ayıbladı. Onlar da bu fiillerin- 
den özr olarak: Fâtıma bintu Kays da çıkmışdı dediler. Urve dedi ki: 
Bunun üzerine ben Âişe'ye gelerek onlarla kendi aramda cereyân eden 
hâdiseyi ve onların beyan ettikleri ma'zireti ona haber verdim. Âişe: 
Fâtıma bintu Kays için bu hadisi zikretmesinde hiçbir hayır yokdur dedi ۶ 
ور ور‎ ۶ 


Mig cu هام من‎ s s حفص‎ Go ENİ ZU, (uv) - ۳ . 


P‏ ہے 2م ea əf‏ سير ... ۳ > کش 

يلت فس . قات : قلت : يا سول او زوجی GEY. aes ON uito‏ 

53 — (1482) ......... : Fâtıma bintu Kays (R) :.Ya Rasülallah : Ko- 

cam beni üç talök ile boşadı. Ben (onun evinde iddet beklersem) bana 

hucüm edilib saldırılmakdan korkuyorum dedi. Bunun üzerine Rasülullah 
Fátima'ya o evden başka yere geçmesini emir buyurdu. 


GEN AZİZ. ax ی‎ xan ENS ZU, (uu) — ot 
iu de . کر هلدا‎ x ما لفاطمة خی ان‎ Lİ am ان ام ع وء عر‎ 
l r لاسکی ولا‎ 


.- وره کو موا و ani‏ وی ربچ ها " ول 
ues )..(‏ سین متصور lol.‏ عبد oo‏ دن فان ء t‏ لخن بن «eil‏ 


عن أيه . تال :ال رزوۂ 23 Se die a‏ بات الک ؟ طلم AG‏ 


LIU‏ ققالت : uc 7 A nx‏ إل قول ifi ras‏ أما zy X]‏ لها 
FEEN‏ 


21. Bu Abdurrahman, o sırada Medine emiri bulunan Mervân'ın kardeşi idi (Mehmed Zihni). 
22. Çünkü o, bu hadisin hükmünü umümi kılmakda yanılmıştır. Halbuki Fâtıma hadisin- 
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54 — (1481) ......... : Âişe (R) : Bu hadisi zikretmesinde Fátima le- 
hine hiçbir hayır yokdur demiştir. Âişe, Fâtıma'nın: (Kesin boşanmış 
kadın için) süknâ ve nafaka yokdur sözünü kasd ediyordu. 

( ) ......... : Kasım şöyle dedi: Urvetu'bnu Zubeyr, Aişe”ye hitâ- 
ben: Hakem'in kızı Fülâne'yi 3 görmedin mi? Kocası onu kesin olarak 
boşadı da bunun üzerine o kadın hemen kocasının evinden dışarı çıktı 
'dedi. Âişe de : O kadın dışarı çıkmakda çok kötü bir iş yapmıştır dedi. Bu 
sefer Urve Âişe'ye : Sen Fâtıma bintu Kays'ın sözünü işitmedin mi? diye 
karşılık verdi. Bunun üzerine Âişe : O hadisin zikrinde Fâtıma lehine hiç- 
bir hayır yokdur dedi. 


)9( باب ap‏ رو العرة البائ » ول توف Vel ANİ y ui‏ 


ERİ عن‎ MAS ۀت لي‎ ISI بن عام‎ YZ وش‎ (tear) - ۵ 
وَحَ ئي هرون با‎ t ERO. og Bz. un TZ Gc; 
أنه تيم بان‎ UMS: ERİN: ob. spes üm (ilə) 
کات انی و‎ İY. GAYESİ. JELİ kdz 


ə ei 


ال ه إلى . el AZ‏ ان عسى أن ام ...5 


deki süknâ ve nafaka olmaması hükmü, kendisinde bulunan bir özürden dolayı ancak 
şahsına has bir hüküm idi, 

23. Bu kızın isminin Amre olduğu yukarda söylendi. Burada dedesi Hakem”e nisbet edil- 
miştir. Yoksa yukarda geçtiği üzere babasının ismi Abdurrahman dır. 

Aişe, kosokiun “ebediyyen haram olacak arie kesin. مه وا‎ Fina a 
süknâ ve nafaka verilmemesinin şahsi sebeb ve zarüretlerinden dolayı olduğunu biliyor- 
du. Peygamber ona bu şahsi durumu ve zarüri hâlinden dolayı boşandığı evden çıkma- 
sını emretmiş ve nafakası da olmadığını bildirmişti. Fatıma"ya bu şahsi illet ve zarü- 
retleri için mübâh kılınmış olan durum, elbetde başkalarına teşmil edilemezdi. Zaten 
Kur'ân ve diğer hadisler buna mini” idi. İşte Âişe, Fâtıma'nın şahsıyle ilgili bir hükmü, 
illetini haber vermeksizin umümi imiş gibi yayıb fetvâ vermesini red ve inkâr etmiştir. 

Bu Fâtıma bintu Kays hadisinde birçok hükümler çıkarılmıştır: 

Gib olan kimsenin talâkının cevâzı; hukukda kabz ve defi'de vekil ta'yinin cevizi, 
fetvâ istemekde ve benzeri şeylerde mahremi olmayan yabancı bir kadının konuşmasını 
işitmenin cevâzı; ihtiyacdan dolayı iddet beklenen evden çıkmanın cevâzı; harâm kılın- 
mış olan halvet vüki' olmaksızın yabancı erkeklerin sálihm kadınlara ziyâretlerinin müs- 
tehab olduğu (çünkü Peygamber, Umunu Serik için: O sahâbilerimin çok ziyâret ettik- 
leri bir kadındır buyurmuştur); üç talâk ile boşanmış kadına evlenmek teklifini ta'riz 
edib duyurmanın cevâzı; ilk isteyene cevab verilmediği zaman, diğerinin istedifi kadını 
bir başkasının da istiyehileceği (çünkü Fâtıma'yı, Muâviye, Ebü Cehm ve diğerleri iste- 
misti); nasihat için ğöib olan kimsenin ayıblarını saymanın cevâzı ve bunun harâm kı- 
lnan gıybet olmıyacağı; mecâzi söz söylemenin cevázi (çünkü Peygamber: O, omuzun- 
dan asâyı indirmez buyurmuştur); bir insana kendi iyiliği için irşad etmenin ve bunu 
tekrarlamanın müstehablığı (çünkü Peygamber, Fâtıma başlangıçda hoşlanmadığı halde 
ısrarla Usâme'yi tavsiye etti); fazilet sâhiblerinin nasihatlarını kabul edib işâret ettik- 
lerine itáet eylemek; zevce ve veli râzıy olduğu takdirde küfüv olmayan kimse ile de 
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(1) EBEDİ OLARAK BOŞANMIŞ OLAN KADIN İLE KOCASI ÖLMÜŞ 
KADININ İDDETLERİ İÇİNDE BULUNURLARKEN KENDİ 
İHTİYACLARI İÇİN GÜNDÜZLEYİN DIŞARIYA 
ÇIKMALARININ CEVAZI BABI 


55 — (1483) ......... : Cábir ibn Abdillah (R) şöyle diyordu : Benim 
teyzem boşanmıştı. Akabinde kendisi, kendi hurmalarının meyvelerini 
kesmek istedi. Fakat bir kimse onu dışarı çıkmakdan men” etti. Bunun 
üzerine teyzem Peygamber”e geldi. Peygamber (S) ona : “Evet, sen kendi 
hurmalarını kes. Çünkü senin tasadduk yapman, yahut bir iylik işlemen 
ümit edilir: buyurdu 55. 

(a)‏ اب A‏ عرة ا متوق və‏ زو dp‏ وغيرهاء وضع ال 
3 * ا لد و kez‏ برد as hoe li‏ 
٦‏ — )1646( وحن أب الطاهر ÜS‏ بن تح ə‏ فى للفظ ) (قال عرملة aw‏ 
"P‏ ا مھ 


Rl. ur ZAİN c D 00007‏ د صمل 
:2195 الطاهر (ə S Eel:‏ حَد بن ونس بن رید عن اق شهاب ٠‏ خد کی عبد الله ب 


gaz u ERG پل مرن تښد افو‎ EI ن متوو ؛‎ à has 

ıı ıı ارت‎ ci تل‎ 

تک من تاه GA e‏ آنا کنن ن سند ن 

eue aaz في‎ UA xeu و‎ Aud de 

اسابل بن لكك ( جل من بى JG (nac‏ تیا COE a zz ala‏ 
1 7 


» تال لى ذال‎ Gs e وعذر . قا‎ alu apo تر‎ e وا اما أنت بنا کچ‎ cel] 
قد حلاث‎ gl göl risu "Ls qaş ینت سول ال‎ od جين‎ a tp eux 
"dölə dh. Je 

قال ان شهاب : قلا ای با أن go‏ جين وت . وان كانت فى VİZE s‏ قرم 
l i de s)‏ 


bile takvâ ve fazilet sühibleri ile suhbete haris olmak, nassa muhâlif olduğu takdirde 
bir müftinin fetvâsını, diğer müfünin red etmesinin cevâzı (çünkü Âişe, Fâtıma'nın 


kendi ihtiyac ve zarüretine göre verilmiş hükmü umümi kılmaya kalkmasını red etmiş- 
tir); ziyâret edilen kadın olsun, erkek olsun, ziyâretçilerine ikrâm etmesinin cevàzi 
(Nevevi). 


24. Bu hadis, iddet bekleyen kadınların dahi kendi ihtiyaclarını ve işlerini görmek için 
F: 29 
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(8) KOCASI ÖLEN HAMİLE İLE DİĞER HAMİLE KADINLARIN 
O ÇOCUĞU DOĞURMAKLA İDDETLERİNİN SON 
BULACAĞI BABI 


56 — (1484)-:........ : İbn Siháb şöyle dedi : Bana Abdullah ibn Ab- 
dillah ibn Utbe İbn Mes'üd tahdis etti ki, Ubeydullah" babası Abdullah 
ibn Utbe, Umer ibn Abdillah ibn Erkam ez-Zuhri'ye şöyle bir mektüb 
yazıb ona Subey'a bintu'l-Háris el-Eslemiyye'nin yanına gitmesini, ken- 
disinden hadisini ve hamli hakkında fetvâ istediği vakıt Rasülullah'ın ona 
söylemiş olduğu sözü sormasını emretti. Bunun üzerine Umer ibn Abdil- 
lah, Subey'a'nın yanına varıb sordukdan sonra Abdullah ibn Utbe'ye ce: 
vüb haberi olarak şöyle yazdı : Subey'a ona Rasülullah'ın Bedir'de hâzır 
bulunmuş sahâbilerinden Sa'd ibn Havle'nin nikâhı altında bulunduğunu, 
bu zâtın Benü Âmir ibn Lueyy soyundan olduğunu, kendisi hâmile iken 
kocasının Vedâ haccında vefat ettiğini, kocasının vefatından dört ay geç- 
meden evvel doğurduğunu ve nifasından kalktığında istiyenleri için (is- 
tiyenlerine görünmek için) süslendiğini, bu sırada Abduddâr oğulların- 
dan bir zât olan Ebu's-Senâbil'in, Subey'a'nın yanına gelib kendisini süs- 
lenmiş görerek: Ne o, seni süslenmiş görüyorum, zannederim ki nikâh 
arzu ediyorsun? Hiç şüphesiz sen vallâhi üzerinden dört ay on gün geç- 
medikce evlenemezsin! dediğini haber verdikden sonra dedi ki:  Ebu's- 
Senabil bunları bana söyleyince o akşam elbisemi giyinib  Rasülullah'a 
gittim ve durumumu kendisinden sordum. Rasülullah (S) : Çocuğumu do- 
Éurdufum zaman evlenmeye halâl olduğumu bana fetvâ verdi ve bana 
istersem evlenebileceğimi emretti. 


İbn Şihâb dedi ki : Ben, kadın çocuğunu doğurduğu zaman nifas kanı 
içinde bulunsa da evlenmesinde bir sakınca görmem, şukadar ki temizle- 
ninceye kadar kocası ona yaklaşamaz. 

KA “Z 


ə تال: ته بھی إل سید‎ ə üz os A محمد ی‎ Ú (ue) — ۷ 


dışarıya çıkmalarının câiz olduğuna dâir bir delildir. İmâm Mâlik, Sevri, Leys, Şâfit ve 
Ahmed ile diğerleri iddetli kadının kendi ihtiyacları için gündüzleyin çıkmasını câiz 
görmüşlerdir, Ve yine bunlar ölüm iddeti bekleyen kadının da ayni sebeble dışarı çık- 
masını câiz görmüşlerdir. 

Ebû Hanife de vefat iddetinde bunlara muvüfakat etmiş, yalnız bûin iddeti husü- 
sunda gece ve gündüz çıkmaz demiştir... 

Bu hadisde mahsül toplamada sadaka ve hediye etmenin ve mal s&hibini böyle bir 
hayra teşvik edici ta'rizler yapmanın müstehablığı da anlaşılmaktadır. Çünkü Peygam- 
ber kadının dışarı çıkabileceğini bildirirken ta'rizli hir şekilde sadaka yapmasını, iyilik 
etmesini de teşvik etmektedir (Nevevi). 
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s ta, خر کا‎ Ci” a ام 0 وول‎ 
. بكر ني شَيْة وتمرثو اند‎ İZ edes سد بن نج‎ vəzə (Ə) 
utor d قر نیت ال‎ EAÁ سید يې‎ 2 pus öküz Bize V 
“əəə Yi A 
یک‎ Xd uc 
57 — (1485) ......... : Süleyman ibn Yesár şöyle haber verdi: Ebü 
Seleme ibn Abdirrahman ve İbn Abbás, Ebü Hureyre'nin yanında top- 
landilar. Bu ikisi, kocasının ölümünden birkaç gece sonra çocuk doğuran 
bir kadının iddeti hakkında müzâkere ediyorlardı. İbn Abbâs: Bu kadı- 
nın iddeti, iki iddetden (yani vefat iddeti ile haml iddetinden) en uzak 
olanıdır dedi. Ebü Seleme ise: Hayır, çocuğu doğurunca kadın halál ol- 
muştur dedi. İkisi de bu husüsda münázaa etmeye başladılar. Ebü Hurey- 
re’ de: Ben, birâderzâdemle (yani Ebü Seleme ile) beraberim dedi. Bu- 
nun üzerine (İbn Abbâs'ın azadlısı olan) Kureyb'i Ummu Seleme'ye gön- 
derib bu mes'eleyi ondan sordurdular. Nihâyet Kurayb onlara geldi ve 
Ummu Seleme'nin cevabını kendilerine haber verdi ki Ummu Seleme: 
Subey'atu'l-Eslemiyye, kocasının vefatından birkaç gece sonra çocu- 
ğunu doğurdu. Kendisi bunu Rasülullah'a zikredib durumunu sordu. Ra- 
sülullah ona evlenmesini emreyledi demiştir 2. 
0277 : Buradaki râvilerin her ikisi de Yahyâ ibn Said'den, 
bu isnad ile riváyet ettiler. Ancak Leys kendi hadisinde : Onlar Ummu 
Seleme'ye (haber) gönderdiler dedi de, Kureyb ismini söylemedi. 


05. Kocası ölen kadınlar gebe olmadıkları takdirde dört ay on gün beklerler. Bu müddet- 
den sonra süslenib evlenme arzusunu ızhar eder ve evlenirler. Bundan önce böyle bir 
hareket yapmaları haramdır. Bu büküm Kur'ân-ı Kerim'de şöyle ifâde edilmiştir: 

»İçinizden. ölenlerin (geride) bıraktıkları zevceler kendi kendilerine dört ay on gün. 
beklerler. İşte bu müddeti bitirdikleri zaman artık onların, kendileri hakkında" neşri” 
vechile yaptıkları şeyden dolayı size günah yokdur. Allah ne işlerseniz hakkiyle haber- 
dardır. (Vefat iddetini bekleyen) kadınları nikühla isteyeceğinizi çıtlatmanızda, yahut 
böyle bir  arzuyu gönüllerinizde saklamanızda bir vebâl yokdur. Allah bilmiştir ki siz 
onları mutlaka hatırlayacaksınız. Ancak kendileriyle gizlice va'dleşmeyin. "(Çıtlatma sü- 
retiyle) megri’ bir söz söylemeniz ise başka...» (el-Bakara: 234-235). 
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(9) KOCANIN ÖLÜMÜNDEN DOLAYI BEKLENEN İDDET 
SÜRESİNDE KADININ SÜSLENMEYİ TERK ETMESİNİN 
VUCÜBU VE KOCADAN BAŞKASININ ÖLÜMÜNDE İSE 
ÜÇ GÜN MÜSTESNA SÜSLENMEYİ TERK ETMESİNİN 
TAHRİMİ BABI 


58 — (1486) Bize Yahya ibn Yahyá tahdis edib dedi ki: Ben Má- 


lik'in huzurunda okudum, o da Abdullah ibn Ebi Bekr'den, o da Humeyd 
ibn Náfi'den, o du Zeyneb bintu Ebi Seleme'den. Zeyneb, Humeyd'e şu 
üç hadisi haber vermiştir, Zeyneb şöyle dedi: Ben, babası Ebü Sufyán 
vefat ettiği zaman Peygamber (S) in zevcesi Ummu Habibe'nin yanına 
girmiştim. Derken Ummu Habibe, içinde sarı renk de bulunan «halük» 
adındaki karışık tuvâlet boyası yahut da diğer çeşit bir süslenme boyası 
istedi. Akabinde bu boyadan (eline sürdüğü boyayı azaltmak için) bir 
kıza sürdükden sonra kendi iki yanağının safhalarına (ve kollarına) sür- 
dü. Sonra şöyle dedi: ۰ 

Vallahi, benim böyle koku ve boya ile süslenmeğe hiç ihtiyacım yok- 
dur. Ne çüre ki ben Rasülullahhn minber üzerinde şöyle buyurduğunu 
işittim : «Allâh'a ve âhiret gününe iymân eden bir kadının kocasından 
başka bir ölü için yası, üç günden fazla sürdürüb süslenmeyi terk etmesi 
halâl olmaz. Lâkin, kadın kocasının ölümü üzerine dört ay on gün tees- 
sürlü olub ziynet ve süsünü bırakır» 6 

(1487) Zeyneb şöyle dedi: Sonra bir kere de ben erkek kardeşi ve- 
fat ettiği zaman Zeyneb bintu Cahş'ın yanına girmiştim. O da bir koku is- 
teyib bundan kendisine sürdü. Sonra dedi ki : Vallâhi, benim koku sürün- 
meye hiçbir ihtiyacım yokdur. Sukadar ki ben Rasülullah (S) ın minber 
üzerinde şöyle buyurduğunu işittim : 

«Allâh'a ve âhiret gününe iymân eden bir kadının, kocasından başka 
bir ölü için üç günden fazla matem tutub ziynet ve süsünü terk etmesi 
halâl olmaz. Lâkin kadın kocasının ölümü üzerine dört ay on gün hü- 
zünlü kalıb ziynet ve süsünü bırakır. 

(1488) Zeyneb şöyle dedi : Ben annem Ummu Seleme'den şöyle der- 
ken işittim: Bir kadın Rasülullah (S) a gelib: Yâ Rasülallah! Kızımın 
kocası vefat etti, şimdi de gözleri rahatsız oldu. Bináen'aleyh ben kızımın 
gözlerine sürme çekeyim mi? diye sordu. Rasülullah «hayır» buyurdu. 
(Kadın iki yahut üç defa bu isteğini tekrarladı. Rasülullah da bunların 
hepsinde «hayır» diyordu). Sonra Rasülullah : «Kocası ölen kadının iddeti 
dört ay on gündür. Câhiliyet zamanında sizden biriniz (bir sene beklerdi 
de) senenin başına geldiğinde bir deve tezeği atardı (ve böylece mate- 
minden çıkardı) ۰ 

(1489) Zeyneb'in râvisi Humeyd dedi ki: Zeyneb'e: Bu, senenin 
başında deve tersi atar sözünden maksad nedir? diye sordum. Zeyneb : 


26. İhdüd, kadının kocasma veyahut akribüsından birisinin ölümü dolayısı ile ziynet ve 
süsü bırakıb yas ve mâtem halinde kalmasıdır. Cevheri bu mátemin şeklini: «Kadinm 
ellerine, saçına kına ve boya sürmemesi, hüzün ve kederini ifâde eder tarzda boyasız 
elbise giyinib tuvaletden çekinmesidir: diye ta'rif ediyor. 

21. Kadının deve tersi atması keyfiyeti, bir yıllık uzun ve çok üzücü iddet hayâtını bir 
deve tersi kadar ehemmiyetsiz geçirdiğine işâret sayıldığı bildiriliyor. 

Peygamber : Ey kadınlar, câhiliyetde öyle iken, şimdi İslâm'ın bu dört ay on gün 
iddetini çok görmeyin demek istiyor. 


umman MUDIM 


Câhiliye devrinde kadın kocası öldüğü zaman, evinin küçük ve en hakir 
bir odasına (karanlık bir köşesine) girer ve en kötü elbiselerini giyerdi 
de artık bir sene geçinceye kadar. hiçbir koku sürünmez, hiçbir tuvalet 
ve temizlik yapmazdı. (Böyle ağır bir mahbes hayatını tamamladıkdan) 
sonra kadının yanına merkeb yabut koyun yahut kuş nev'inden bir hay- 
van getirilirdi. de kadın (efsunlarır gibi) o hayvanı kendi vucüduna sür- 
terdi. Kadının böyle vucüduna sürte sürte ezdiği hayvan artık yaşayamaz 
ölürdü. Sonra kadın o çirkin hapishane odasından çıkardı. Bu defa kadın, 
“eline bir deve tersi verilirdi, o da bunu fırlatır atardı. Bu merAsimden. 
sönra artık kadın temizlenir, yıkanır ve istediği gibi süslenerek sanki gü- 
müş parlaklığı ile ortaya çıkar da evlenme teklif eden isteyicilerine gö- 
rünebilir, kendini onlara arz edebilirdi. 
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59 — (1486) ......... : Su'be, Humeyd ibn Nâfi'den tahdis etti. Hu- 


meyd dedi ki: Ben Zeyneb bintu Ummi Seleme'den şöyle dediğini igit- 
tim: Ummu Habibe'nin bir yakını vefat etmişti. Muteükiben Ummu Ha: 
bibe sarı renkli bir tuvalet boyasf istedi ve onu iki kollarına sürdü. Ve 
dedi ki: Ben bunu ancak Rasülullah (S) د‎ şöyle derken işittiğimden do- 
layı yapıyorum : 


` «Allâh'a ve âhiret gününe iymân eden bir kadına zevcinden başka 
bir ölü için üç günden fazla matem tutub ziynet ve süsünü terk etmesi 
halal olmaz. Lâkin kadın, kocasının ölümü üzerine dört ay on gün ziynet 
ve süslenmeyi terk ederə. 


(1487/1488) Yine Zeyneb bu hadisi annesinden ve Peygamber'in 
zevcesi Zeyneb”den veya Peygamberin zevcelerinden olan bir kadından 
tahdîs etmiştir. 
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60 — (1488) Bize Muhammed ibn Musenna tahdis etti. Bize Mu- 
hammed ibn Ca'fer tahdis etti. Bize Su'be, Humeyd ibn Náfi'den tahdis 
etti. Humeyd ibn Nafi” dedi ki: Ben Ummu Seleme'nin kızı Zeynebden 
işittim, o annesinden şöyle tahdis ediyordu : 


Kocası ölen bir kadının yakınları bu kadının gözlerinin ağrımasından 
endişe ederek Peygambere geldiler ve kadının gözlerine sürme çekmek 
husüsunda ondan izin istediler. Bunun üzerine Rasülullah (S izin verme- 
yib) şöyle buyurdu: «Câhiliyet zamânında sizden herhangi biriniz (ko- 
cası öldüğünde) evinin en kötü yerinde ve en fena elbiseleri içinde (yahut 
evinde en kötü elbiseleri içinde) bir sene beklerdi. Bir sene tamamlanıb 
da yanından bir köpek geçtiği zaman bir deve tezeği atar ve (bu süretle 
iddetinden) çıkardı. Artık şer'i iddet dört ay on gün olmadı mı?» 28 


C y: m 6: Burada da Su'be, Humeyd ibn Nâfi'den her iki hadisi 
yani Peygamber'in zevcelerinden Ummu Seleme'nin sürme hakkindaki 
hadisi ile yine Ummu Seleme'nin bu husüsdaki diğər hadisini birlikde ola- 
rak (60 rakamlı) Muhammed ibn Ca'fer hadisi tarzında rivâyet etmiştir. 
Ancak burada o, Zeyneb diyerek onun ismini söylememiştir. 

28. Hulàsa bu kadın dört ay on gün geçmedikce, gözlerine sürme çekib süslenemez buyu- 
ruyor. Öyle sanılır ki bu mürácaat sırf tedávi maksadıyle yapılmamıştır. Eğer öyle ol- 
saydı tedâvi zarüreti, iddet hurmeti içinde de olsa tedáviyi mübâh hatta vazife kılardı. 
Demek ki Rasülullah o genç ve dul kadının bu mürâcaatında böyle bir tedâvi zarüreti 
tesbit etmemiş, bil'akis başka maksadlar sezmiştir. Onun için izin vermemiştir. 
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61 — (1486/1488) ......... : Humeyd ibn Nâfi, Ebü Seleme'nin kızı 
Zeyneb'den işitti ki o, Ummu Seleme'den ve Ummu Habibe'den tahdis 
ediyordu. Mu”minlerin bu iki annesi şöyle zikrediyorlardı : Bir kadın Ra- 
sülullah (S) a gelib kendisinin, kocası ölmüş bir kızı olduğunu, onun gözü 
ağrıdığını, bundan dolayı (iddeti içinde) gözüne sürme çekmek istediğini 
söyledi. Rasülullah da şöyle buyurdu : “(Cahiliyet zamanında kocası ölün- 
ce) sizden biriniz ٤ئ‎ sene tamamlandığı sırada bir deve gübresi atar (idde- 
tinden bu süretle çıkabilir) idi. Şimdi kocası ölen kadının iddet süresi an- 
cak dört ay on günden ibaretdir». 
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62 — (1486) .. : Ebü Seleme'nin laz Zeyneb şöyle dedi : (Şâm'- 
dan) Ebü Sufyân'ın ölüm haberi (Medine'ye) Ummu Habibe'ye geldiğinin 
üçüncü günü (Ebü Sufyân'ın kızı) Ummu Habibe zağferanlı bir koku 
istedi. Bunu iki koluna ve iki yanağına sürdü ve dedi ki: Ben böyle süs- 
lenmekden müstağni bir kadınım. (Fakat) Peygamber (S) den işittim 
şöyle buyuruyordu: «Allâh'a ve âhiret gününe iymân eden bir kadına 
kocasından başka bir ölü için üç günden fazla kokulanma ve süslenmeyi 
terk etmesi halâl olmaz. Kadın ancak kocasının ölümü üzerine dört ay 
on gün ziyneti terk eder». 
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63 — (1490) Bize 5 Yahya ibn Yahyâ, Kuteybe ve İbnu Rumh, Leys 
ibn Sa'd'dan, o da Nâfi'den tahdis ettiler. Nâfi'e de, Ebü Ubeyd'in kızı 
Safiyye, Hafsa'dan yahut Âişe'den veya her ikisinden şöyle tahdis etmiş- 
tir: Rasülullah (S): «Allâh'a ve âhiret gününe inanan bir kadının her 
hangi bir ölü üzerine üç günden fazla ziyneti, süslenmeyi terk etmesi ha- 
ل18‎ olmaz. Fakat kocası ölürse (dört ay on gün) ziyneti bırakır» buyurdu. 

3227 : Buradaki rávi de Náfi'den, Leys hadisinin isnadıyle 
onun riváyeti gibi riváyet etmiştir. ' 
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64 — ( ) Bu hadisi bize Ebü Gassán el-Mismai ile Muhammed ibn 
Musenná tahdis edib dediler ki : Bize Abdulvahhab tahdis edib şöyle dedi: 
Ben, Yahyá ibn Said”den işittim şöyle diyordu : Ben, Náfi'den işittim o, 
Ebü Ubeyd'in kızı Safiyye'den tahdis ediyordu. O da Umer'in kızı Hafsa”- 
dan işitmiştir. Peygamber'in zevcesi olan bu Hafsa da Peygamber (S) den 
tahdis ediyordu. Bu hadis de Leys'in ve İbn Dinâr'ın hadisleri gibi olub 
yalnız şu ziyâde vardır: «Fakat kadın kocasının ölümü üzerine dört ay 
on gün ziyneti bırakırə. 
C ye Xen : Buradaki râviler de cemian Náfi'den, o da Ebü Ubeyd'in 
kızı Safiyye'den, o da Peygamber'in zevcelerinin birinden, o da Peygam- 
ber'den yukarikilerin hadisleri tarzında rivâyet etmişlerdir. ' 
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65 — (1491) ......... : Buradaki rüvi de Zuhri'den, o da Urve'den, 


o da Aişe"den haber verdi ki Peygamber (S): «Allâh'a ve âhiret gününe 
iymán eden kadina, kocasindan baska bir ólü üzerine üç günden fazla ziy- 
neti terk etmesi hal31 olmaz. Ancak kocası üzerine ziynetini (Kur'án'daki 
süre kadar) terk eder”. 
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66 — (938) ç : Hafsa'dan ve Ummu Atiyye'den (şöyle demis- 
lerdir) : Rasülullah (S) buyurdu ki: «Hicbir kadin, kocası üzerine olmak 
müstesnâ (yakınmdan) herhangi bir ölü için üç günden fazla ziynet ve 
süslenmeyi terk edemez. Ancak kocasının ölümü -üzerine dört ay on gün 
(ziynetini ve süslenmesini terk eder) bu sürede boyanmış kumaş giymez, 
meğer ki (Yemen'in) asb denilen kumaşı ola. Sürme de çekmez, koku da 
sürünmez. Yalnız hayızdan yıkandığı zamanlarda bir parçacık «kust» ya- 
but «tırnak kustu> buhûru sürebilir». 

37 : Buradaki rövilerin her ikisi de Hişâm'dan bu isnad ile 
rivüyet edib: eHayızdan yıkanması sırasında bir parçacık kust ve tirnak 
buhüru (sürebilir)» demişlerdir. 
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67 —( ) . : Eyyüb, Hafsa'dan ve Ummu Atiyye'den tahdis 
etti, şöyle demişlerdir : Biz (yakin uzak) herhangi bir ólü üzerine üg gün- 
den fazla ziynet ve süslenmeyi terk etmekden nehy olunurduk. Meğer ki 
ölü, kadının kocası ola. Koca için dört ay on gün matem tutardık. Bu sü- 
rede gözlerimize sürme çekmez, koku sürünmez ve süs için boyanmış ku- 
maş"giymezdik. Kadına, temizlik hâlinde yani birimiz hayızdan yıkanmak 
istediğinde azıcık kust ve tırnak buhüru kullanmasına ruhsat verilmişti 2, 


29. Demek ki bu da süslenmek için değil sâdece kötü kokuyu gidermek içindi. 
Asb, Yemen'de yetişen bir boya bitkisidir. Bununla boyanmış kumaşa «sevbü asb» 
denir, 
Ch ,و‎ leS Ve کست‎ ), her üçü de lugatdır. Kamus tercemesinde kust 


lugatında şöyle deniliyor: Bu isimle ma'rüf bir köktür, iki nevi’ olur birine Hind kust'u, 
birine Arab kust'u derler. Hind kust'u siyâha meyilli, hafif, kaba, kokusu az, tadı aci 
olur, Arab kust'u, İezzetli, ak, hafif ve kokulu olur. Mutlak zikredildikde maksad, tat- 
lisidir ki Arabi olanıdır. Bevl ve hayızı çoğaltır ve ciğere pek faydalı, sancıyi def edici. 
solucanları öldürücüdür... 

Azjâr hakkında da: el-Azfár, ez-Zafar... koku aksamındandır. Dibinden derisi so- 
yulmuş tirnak tarzında olur... İşbu azfâr, tıbbi müfredâtda sazfâru't-tıybı unvânı ile 
resm edilmiştir. Türkcede Şeytan tırnağı ve tırnak buhüru dedikleri güzel kokulu seydir 
(Kamus tercemesi II, 590). 

Buna kustu azfár dendiği gibi kustu zafár da “derler. Zafar, Aden sahilinde bir 
şehrin adıdır ki tırnak şeklinde olan kustu Hindi, Hindistan'dan evvelâ oraya gelir. 
Bundan dolayı Arab kadınları yıkanma sırasında çirkin “kokuyu izâle işin kullandıkları 
bu kök ıtrına kustu azfâr dedikleri gibi kustu zafâr da derler. 
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19 — KİTABU”L-LİAN” 


1 — (1492) Bize Yahya ibn Yahya tahdis edib dedi ki: Ben Málik'in 
huzürunda okudum, o da İbn Siháb'dan, ona da Sehl ibn Sa'd es-Sáidiy 
şöyle haber verdi: Uveymir el-Aclâni, Âsım ibn Adiy el-Ensâri'ye gelib 
ona: 


1. Muláone ve hün, iki kişinin biribirine lâ'net etmesidir. Bu, İslâm hukükunda ağır bir 
âile mes'elesidir: Bir kocanın karısına zinakârlık isnadında, hâkim huzürunda Allah 
adına dört yemin ederek beşincinde yalancı ise Allâh'ın lâ'netinin kendi üzerine olma- 


KITABU'L-LIÀN 461 


— Ne dersin yü Âsım! Bir kimse karısıyla beraber bir kişiyi bulsa, 
kadının kocası zina edeni öldürüb siz de onu (kısas olarak) öldürmeli mi- 
siniz, yoksa bu koca ne yapmalı? diye sordu. Akabinde lütfen bu muşkil 
mes'eleyi benim için Rasülullah'a soruver dedi. Bunun üzerine Asım bunu 
Rasülullah"a sordu. Fakat Rasülullah (S) bu soruları çirkin gördü ve 
ayıbladı. Hatta Rasülullah'dan işittiği sözler Âsım'a ağır geldi. Nihâyet 
Âsım kendi âilesi yanına dönünce Uveymir ona gelib: 

— Yâ Âsım! Rasülullah sana ne söyledi? diye sordu. Âsım da Uvey- 
mire: 

— Bana hayır getirmedin. Rasülullah kendisine sorduğum mes'eleyi 
çirkin gördü dedi. Uveymir: 

— Vallahi ben kendim bu mes'eleyi Rasülullah'a sormadıkca vazgeç- 
mem dedi. Akabinde Uveymir gitti ve halkın arasında iken Rasülullah'ın 
yanına vardı. 

— Yâ Rasülallah! Bir kimse karısıyle beraber bir kişiyi (zina hâlin- 
de) bulsa, kadının kocası zâniyi öldürmeli, sonra siz de (kısas olarak) 
onu öldürmeli misiniz, yoksa bu koca ne yapmalı? diye sordu. Bunun üze- 
rine Rasülullah : 

— Seninle eşin hakkında Kur'ân inmiştir. Git karını getir buyurdu. 
Sehl der ki: Ben insanlarla beraber Rasülullah'ın yanında bulunurken 


sını ifâde etmesi, karısının da bu isnadı red için yine ayni şekilde yemin ve lâ'net et- 
mesidir. Bu lâ'netleşme şekli Nûr süresinin 6 ilâ 9 cu âyetlerinde ezeli bir kanün olarak 
vaz? olunub ta'rif edilmiştir. Bu liân âyetleri ayni süredeki iftira cezâsı (haddi kazf) 
âyetlerinden sonra nâzil olmuştur. Haddi kazf âyetlerinin meölleri şöyledir: 

«Námuslu ve hür kadınlara zina isnadıyle iftira atan, sonra buna dört gühid geti- 
remiyen kimşelerin her birine seksen deynek vurun. Onların ebedi şâhidliklerini kabul 
etmeyin. Onlar fâsıkların tâ kendileridir. Ancak bunun arkasından tevbe edib hallerini 
islah edenler müstesnâ, Çünkü Allah çok mağfiret edici, çok merhamet kılıcıdır» 
(en-Nür: 4-5). 

Namuslu bir kadına iftira atmanın cezisı bu âyetlerle ta'yin buyuruldukdan sonra 
sahöbilerden Uveymir ile Hilâl biribirine yakın tarihlerde karılarının zinakârlıklarıyle 
karşılaşarak muşkil bir vaziyete düşmüşlerdi. Şöyle ki: Şimdi bunlar meşhûd cürüm 
hâlinde yakaladıkları kadınlarının zinakârlıklarını iddia etselerdi dört şâhidle iddiğlarını 
isbat etmek mecbüriyetinde kalacaklardı. Bu ise hayli zor bir iş olduğundan, isbatlıya- 
mazlarsa iftira atmak suçu ile müttehem olarak seksen deynek yiyeceklerdi. Süküt et- 
seler bu da ğayret ve hamiyetlerine elvermiyordu. Bu muşkil durumlarını Peygamber'e 
arz ettiler. Bunun Üzerine hadislerde gelecek olan liân âyetleri (en-Nür: 6-9) nâzll oldu 
ve bu süretle insanlık için çok önemli bir huküki çâre verilmiş oldu. 

Nûr süresindeki Mulásne Ayetinin öğrettiğine göre liin şöyle yapılacaktır: İlk 
önce koca dört kere arka arkaya hâkimin huzürunda karısına işâret ederek: Karıma 
zina isnad etmekde ben doğru söyliyen bir adamım vallâhi! diye yemin edecek, beşin- 
cide de: Eğer ben yalancı isem Allâh'ın là'neti üzerime olsun! diyecektir. 

Bunun üzerine kadın kalkacak ve kocasına işâret ederek dört defa: Allah adına 
yemin ederim ki şu kocam bana zina isnadında yalancıdır! diyecektir. Beşincide de: 
Eğer bu adam bana zina isnadında doğru ise Allâh'ın gadabı üzerime olsun! diyecektir. 

Çok ağır bir şehâdet ve yemin olan bu muláenenin karı kocaya ameli fáidesi, 
kocanın iftira cezâsı olan seksen deynekden kurtulması, kadının da kendini temize çı- 
karıb zina cezásindan kurtulmasıdır. Ve bir de âile yuvasının ayrılığa müncer olma- 
sıdır. 
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bu karı koca (Allah'ın Kur'ân'da öğrettiği vechile) birbirleriyle là'netleg- 
tiler. Lâ'netleşmeyi bitirdikleri zaman Uveymir : 

— Yâ Rasülallah! Eğer ben artık bu kadını nikâhımda tutarsam, ona 
karşı yalan söylemiş —iftira etmiş— olurum dedi. Ve Rasülullah daha 
henüz ona emretmeden önce o karısını üç defa boşayıverdi. 

İbn Şihâb dedi ki : Uveymir ile karısının bu lâ'netleşerek kat'i süret- 
de ayrılmaları artık lâ'netleşen çiftlerin bir âdeti (bir kanünu) oldu. 


فی 126438 A‏ وھ * لين اود Dn‏ گا ... 

j. ded PİRİ. Nİ VES حرم‎ s, )...( - ۲ 
وساقاطدیت‎ . p d ele di ین ب السئلان‎ AR ız. PİE 
وراد‎ gie ورن الد و مس لا دس‎ m 


فيه : gud‏ مات علي Ux nar‏ امه . E‏ ال أنه ینا وین رنہ 
ما فرش ش ال لا . 
Buradaki ráviler de Sehl ibn Sa'd el-Ensári'nin :‏ : ......... )(— و 


Aclân oğullarından olan Uveymir el-Ensári, (ayni sülâleden) Âsım ibn 
Adiy'e geldi diyerek haber verdiği hadisin tamamını (1 rakamlı) Mâlik 
hadisi gibi haber verdiler. Ravi bu hadisde : Kocanın, karısından ayrıl- 
ması, artık ondan sonra lâ'netleşenler hakkında bir kanün oldu, sözünü 
ilâve etmiştir. Hadisde bir de şu ziyâde vardır : -Sehl dedi ki: Kadın hå- 
mile idi, Artık kadının oğlu anasına nisbet edilerek çağrılır oldu. Sonra 
bu oğlanın anasına ve anasının da ona mirascı olub Alláh'n kendileri 
için farz kıldığı payı almaları değişmez bir kanün olarak cöri oldu. 


e iş.”‏ - وھ 


Je انی ابن‎ EA T . مد اراق‎ tiz. وشا ند ادا‎ (-)— Y 
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a کر ارت‎ Seis doris icha, کم ای و ال .یر‎ 
40,5 لاما مل أن باه‎ (Giá cal i s Au وأ‎ e IG Gef : 365 
EERE NS 6.7 ie xs Go. e 


3 — ( ) ...... .. : İbn Cureyc haber verib dedi ki: Bana İbn Şihab, 
Sâide oğullarının kardeşi Sehl ibn Sa'd hadisinden olarak lá'netlegen iki 
kişiden ve bunlar hakkındaki kanündan şöyle haber verdi: Ensárdan bir 
adam Peygamber'e gelib : 

Yâ Rasülallah! Karısı ile beraber bir erkeği (zina üzerinde) bulan 
zàta ne buyurursunuz? diye sordu. Rávi bunu ta'kiben hadisin tamamını 
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zikretti ve hadisde şunu ziyade etti : Karı ile koca mescidde lâ'netleştiler, 
Ben de bunda şâhid ve hâzır bulunuyordum. 

Ve yine râvi hadisde dedi ki: Rasülullah kocaya emretmeden önce, 
koca karısını üç defa boşadı ve bu süretle Peygamber'in huzürunda .karı- 
sından ayrıldı. Bunun üzerine Peygamber (S) : «Sizin bu tefrikınız lá'net- 
lesen her çift arasında (câri olacak bir yasa) dır» buyurdu 5. 


32.2 ورم 


lo XC I6, . ales. gas شا عمد ن عبد‎ (AF) — ٤ 
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2. Mâlik, Şafii ve cumhüra göre bunun maması, lâ'netleşen iki kişi arasındaki ayrılığın 
bizzat lâ'netleşme ile meydana geleceğini beyândır. Bir de bunun mamisı, kadının o 
. kocaya ebediyyen harâm kılınmasıdır denildi. Burada başka görüşler de vardır (Nevevh. 
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4 — (1493) ......... : Said ibn Cubeyr dedi ki : Mus'ab ibn Zubeyr'in 
emirliği zamanında bana lá'netlegen iki kişinin araları ayrılır mı? diye 
sordular. Ben de ne diyeceğimi bilemedim. Hemen İbn Umerin Mekke'- 
deki evine gittim ve uşağına hitáben : 

— Benim için içeri girmeğe izin iste dedim. Uşak: 

— O, öğlen uykusu uyumaktadır dedi. Bu sırada İbn Umer benim 
sesimi duyub: 

— İbn Cubeyr mi? diye sordu. Ben: 

— Evet dedim. İbn Umer: 

— Girl Vallâhi seni bu sâatde buraya getiren şey muhakkak bir ih- 
tiyacdır dedi. Ben içeriye girdim. İbn Umer"i bir deve çulu üzerine otur- 
muş ve ici lif dolu olan bir yastığa dayanmış vaz'iyetde buldum. 

— Yâ Ebâ Abdirrahman! Lâ'netleşen çiftin arası ayrılır mı? diye 
sordum. İbn Umer: 

— Subhánalláh! Evet. Bunu ilk soran fulânın oğlu fulândır. Demişti 
ki: YA Rasülullah : Ne dersiniz? Bizim herhangi birimiz karısını zina 
üzerinde bulsa, o koca nasıl yapacak? Eğer zina fiilinde bulduğunu söy- 
lese (dört şâhidle isbatı gereken), büyük bir şey iddiâ etmiş olacak, süküt 
etse, yine böyle büyük bir şeye karşı susmuş olacak! 

Bunun üzerine Peygamber (S) süküt etti ve ona cevab vermedi. Bu 
suálin ardından biraz vakıt geçince o zât, tekrar gelib : Sana sormuş oldu- 
ğum işle mübtelâ kılındım (yani bu iş şimdi benim başıma geldi) dedi. İşte 
bunun üzerine Aziz ve Celil olan Allah Nür süresindeki şu öyetleri indirdi: 

“Zevcelerine zina isnad eden, kendilerinin, kendilerinden başka şâhid- 
Teri de bulunmayan kimselere gelince o çiftlerden herbirinin yapacağı 
şâhidlik, kendisinin hakikaten sâdıklardan olduğunu Allâh'a yemin ile 
dört defa tekrarlıyacağı şâhidlikdir. Beşinci (şehâdet) de eğer yalancılar- 
dan ise Allâh'ın lâ'neti muhakkak kendisinin üstüne (olmasını ifâde et- 
mesi) dir. O kadının, billâhi! diye onun muhakkak yalancılardan olduğuna 
dört defa şehâdet etmesi, beşincide de eğer kocası sâdıklardan ise muhak- 
kak Allâh'ın gadabı kendisinin üzerine olmasını söylemesi, ondan azâbı 
(cezâyı) def” eder.» (en-Nür: 6-9). 

Akabinde Rasülullah bu âyetleri o zâta karşı okudu, ona öğüt verib 
nasihat etti. Dünyâ azâbının, âhiret azâbından daha hafif olduğunu ona 
haber verdi. O zât: 

— Hayır! Seni hakk ile gönderen Allâh'a yemin ederim ki ben kadı- 
na iftira etmiyorum! dedi. Peygamber sonra kadını çağırdı, ona da öğüt 
verib nasihat eyledi. Dünyâ azâbının âhiret azâbından daha hafif olduğu- 
nu ona da haber verdi. Kadın: 

— Hayır! Seni hakk Peygamber olarak gönderen Allâh'a yemin edi- 
yorum ki, o muhakkak bir yalancıdır. Bunun üzerine Rasülullah erkek- 
den başladı. Önce erkek Allah adına yemin ile kendisinin doğru söyle- 
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yenlerden olduğunu dört defa şehâdet etti. Beşincide de eğer yalancılar- 
dan ise Allâh'ın lâ'netinin kendi üzerine olmasını söyledi. Sonra Rasülul- 
lah ikinci olarak kadını yemin ile lâ'netleşmeye çağırdı. Kadın da Allâh'a 
yemin ile kocasının muhakkak yalancılardan olduğuna dört defa şehâdet 
etti. Beşincide de eğer kendisi yalancılardan ise, Allâh'ın gadabının kendi 
üzerine olmasını ifade etti. Bundan sonra ` Rasülullah onların arasını 
ayırdı 3, 

C) ۳٣م‎ : Buradaki rövi de Said ibn Cubeyr'in: Ben Musab ibn 
Zubeyr zamanında lâ'netleşen iki kimse hakkındaki hükümden soruldum, 
fakat ne söyliyeceğimi bilemedim. Bunun üzerine Abdullah ibn Umer'e 
gelib : Ne dersin, lá'netlegen iki kişinin araları ayrılır mı? dedim diyerek 
haber verdiği hadisini rivayet etmiş, sonra da İbn Numeyr'in bundan ön- 
ceki hadisi gibi zikretmiştir. 
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5 — ( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R) dedi ki: Rasülullah (S) 
lâ'netleşen karı ile kocaya hitâben: 


3. Lidn âyetlerinin nuzül sebebi Uveymir hádisesi mi, yoksa Hilál ibn Ümeyye hüdisesi 
midir? Bu husüsda iki görüş vardır: Bazıları, Uveymir hakkındadır dediler, Bunu da 
Sehl ibn Sa'd hadisindeki Peygamber'in: «Alláh, senin ve eşin hakkında Kur'ân indir- 
di» kavlinden istidlâl ettiler, Diğerleri de: Nuzül sebebi Hilâl kıssasıdır, İslâm âleminde 
Hilal ilk defa mülâane eden kişidir dediler. Dâvüd, bu iki görüşü birleştirerek: Bu iki 
hadisde haber verilen iki vak'a bir zamanda vukü” bulmuş ve &yet de ikisi hakkında 
nâzil olmuş bulunabilir diyor. Nevevi de âyetin her ikisi hakkında nâzil olduğunu, fakat 
Hil&á i| liğni önce vukü' bulmuş olması ihtimalini ziyâde ediyor, 

Ebü Hanife, Evzâi, Leys ibn Sa'd, Şafii, Mâlik, Ahmed ibn Hanbel, Ishâk ibn Rå- 
hûye, Ebü Sevr, Nevevi ve diğer birçok imâm ve müctehid, liğnın hükmü, liân ile veya 
hâkimin ayırması ile karı koca ayrılığı olduğunda ittifak etmişlerdir. 

Ebü Hanife bu ayrılığın liàn ile değil, hákim'in hükmüyle vuküu cihetini ihtiyar 
etmiştir. 


F: 30 
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— Hisâbınız Allâh'a aiddir. İkinizden biri yalancıdır. (Lâ'netleşme- 
den sonra artık) senin kadın üzerinde alâkan ve kocalık hakkın kalmaz 
buyurdu. Bunun üzerine koca: 

— Yâ Rasülallah! Benim (mehir olarak verdiğim) malım ne olacak? 
dedi. Rasülullah : 

— O mal, sana âid değildir. Çünkü sen kadına zina isnadında doğru 
olsan bile, o malı sen, kadının ırzını kendine halâl kılmak mukabilinde 
vermiştin (ve artık o, kadının olmuştu). Eğer sen, zina isnadında yalancı 
isen mehir malını istemek sana daha uzaktır buyurdu. 

Zuheyr kendi rivâyetinde şöyle dedi: Bize Sufyân, Amr'dan tahdis 
etti. O da Said ibn Cubeyr'den şöyle derken işitmiştir : Ben İbn Umer'- 
den işittim : Rasülullah (S) şöyle buyurdu diyordu. 
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6 — ( ) ........ : İbn Umer (R) dedi ki: Rasülullah (S) Aclán 


oğullarından bir karı ile koca arasını ayırdı ve: «Allah biliyor ki sizin , 
biriniz yalancıdır. -Şu halde ikinizden tevbekâr olan ve bu 4 بس‎ 
yemininden dönüb rucü' eden var mıdır?» buyurdu. 

060 : Buradaki râviler de Said ibn Cubeyr'in: İbn Umer'e 
Jâ'netleşmenin hükmünü sordum, dediğini ve İbn Umer'in de Peygam- 
ber'den yukarıki hadisin benzerini zikrettiğini rivâyet etmişlerdir. 
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Te. kana s : Said ibn Cubeyr dedi ki: Mus'ab, lâ'netleşen iki 
kişi arasını ayırmamıştı. Bu, Abdullah ibn Umer'e söylenince, Abdullah : 
Allâh'ın Peygamber'i (S) Aclân oğullarından bir çiftin arasını ayırmıştır 
dedi. 
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8 — (1494) Bize Said ibn Mansür ve Kuteybetu'bnu's-Said tahdis 
edib: Bize (İmâm) Mâlik tahdis etti dediler. Ve yine bize, Yahyâ ibn 
Yahya tahdis edib dedi ki: Ben, İmâm Mâlik'e: 3 

— Sana Nafi, İbn Umer'den, «Bir adam Rasülullah zamanında karısı 
ile 16”netleşti, Bunun üzerine Rasülullah (S), onların arasını ayırdı ve ço- 
cuğu da annesine ilhak etti» hadisini tahdis etti mi? diye sordum. İmâm 
Malik: ١ 


— Evet, tahdis etti diye cevab verdi. 
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9 — ( ) ........ : Ubeydullah, Náfi'den, o da İbn Umer"den tahdis 
etti ki İbn Umer (R) : Rasülullah (S) Ensárdan bir erkek ile karısı ara- 
sında lâ'netleşme yaptırdı ve onların arasını ayırdı demiştir. 


tv” sus : Buradaki ráviler de Dbeydullahidan bu isnad ile ayni 
hadisi rivayet etmişlerdir. 
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10 — (1495) ......... : Abdullah (ibn Mes'üd) dedi ki: Ben cumua 
günü mescidde bulunduğum bir sırade Ensárdan bir zât geldi ve: 

— Eğer bir kimse karısı ile (uygunsuz vaz'iyetde) birisini bulsa da 
bu vaz'iyeti söylese, ona deynekle dövme cezâsı verirsiniz. Ve yahut o 
zâniyi öldürse, siz de onu öldürürsünüz. Eğer süküt etse ğayz edilecek 
şeye süküt etmiş olacaktır. Vallâhi, ben bu mes'eleyi muhakkak Rasülul- 
lah'dan soracağım dedi. Ertesi gün olunca Rasülullah (S) a geldi ve: 

— Eğer bir kimse karısı ile birini bulsa, bunu konuşsa, ona celde 
cezâsı seksen deynek vurursunuz; öldürse siz de onu öldürürsünüz; süküt 
etse gayz edilecek bir şeye süküt etmiş olacak diyerek hükmünü sordu. 
Rasülullah : 

— Alláhumme'ftah (— Ya Allah, bize bu husüsdaki hükmü beyán 
et)! diyerek du3 etmeye başladı. Bunun üzerine Lián öyeti nözil oldu : 
“Zevcelerine zina isnad eden, kendilerinin, kendilerinden başka şâhidleri 
de bulunmayan kimseler...» (en-Nür: 6-9) áyetleri. 

Niháyet insanlar arasında bu suáli soran adam karısının böyle bir 
zina fiiliyle karşılaştı. Muteâkiben kendisi ve karısı Rasülullah'a gelib 
yeminli lâ'netleşme yaptılar. Şöyle ki: Evvelâ koca, kendinin doğru söy- 
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liyenlerden olduğuna Allah adıyle yemin vererek dört defa şehâdet etti. 
Sonra eğer yalancılardan oldu ise Allâh'ın lâ'netinin kendisi üzerine ol- 
masını ifade ederek beşinci là'neti de yaptı. Bu sefer kadın lâ'net oku- 
maya davrandı. Rasülullah kadına: ۱ 

«Lâ'netleşmeden vaz geç, doğruyu i'tiráf et!» buyurarak telkinatda 
bulundu. Kadın, lá'netden vazgeçmedi ve o da lá'netlegti. Her ikisi de 
dönüb gittikleri zaman Rasülullah : «Kadının, siyah kıvırcık saçlı bir ço- 
cuk getirmesi muhtemildir» buyutdu. Kadın da siyah kıvırcık bir çocuk 
meydana getirdi. ۱ 

( ) səsə : Buradaki ráviler de cemian A'meş'den bu isnad ile 
ayni tarzda rivâyet ettiler. 


“üə. ŞE ybr ۀل‎ Saz "ə يرشنا محمد ن‎ SN 
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diş 30,75 Js. Ced. pida Hi qiias. مالك لامو‎ ağılar, 
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zs‏ مش oe‏ قر a. d e e‏ تش 
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11 — (1496) Bize Muhammed ibn Musennâ tahdis etti. Bize Abdul- 
alâ tahdis etti. Bize Hişâm, Muhammed'den tahdis etti. Muhammed dedi 
ki: Ben Enes ibn Málik'de bu husüsda ilim olduğunu zannederek kendi- 
sinden sordum, dedi ki: Hilâl ibn Umeyye karısına, Serik ibn Sehmâ ile 
zina etti diye söz attı. Bu zât, Berà ibn Mâlik'in ana bir erkek kardeşidir 
ve İslâm'da ilk 18”netleşme yapan kimsedir. Rûvî der ki: Bu zât karısı 
ile là'netlesti. Akabinde Rasülullah (S): 


«Bu kadına bakınız! Eğer kadın beyaz, düz saçlı, gözleri bozuk bir 
çocuk meydana getirirse o çocuk, Hilal ibn Umeyye'nindir. Sáyet kadın 
gözleri sürmeli (kara kaşlı), kıvırcık, ince bacaklı bir çocuk meydana 
getirirse o da Serik ibn Sehmá'nindir» buyurdu. Ravi: Bana haber ve- 
rildi ki kadın, gözleri sürmeli, kıvırcık, ince bacaklı bir də meydana 
getirmistir dedi. 
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12 — (1497) ....... : İbn Abbás (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) ın 
huzürunda lâ'netleşme zikrolunmuştu. Âsım ibn Adiyy de bu husüsda bir 
söz söyledikden sonra oradan ayrılıb gitmişti. Akıbinde ona, kendi kav- 
minden bir kimse gelerek, karısının yanında bir adam bulduğunu şiköyet 
ediyor. Bunun üzerine Âsım : Bu belâ benim başıma ancak kendi sözüm- 
den dolayı gelmiştir dedi. Yakını olan o zatı ahb Rasülullah'a götürdü. 
Varınca bu kimse, karısının üzerinde bulunduğu háli Peygamber"e haber 
verdi. Bu zát, kendisi sarımtırak, az etli, düz saçh idi. Karısının yanında 
bulunduğunu iddia ettiği şahıs ise dolgun bacaklı, esmer, şişman bir kim- 
se idi, Rasülullah : «Alláhumme beyyin (= Yâ Allâh beyân eyle)!» diye 
duâ etti, Muteâkiben kadın, kocasının onunla beraber bulduğunu söylediği 
adama benzer bir çocuk doğurdu. Rasülullah bu karı ile koca arasında 
là'netlegme yaptırdı. Sonra bir kimse mescidin içinde İbn Abbás'a: 


— Rasülullah'ın : “Eğer ben beyyinesiz olarak herhangi bir kimse 
recm etmiş olsaydım, bu kadını recm ederdimə buyurduğu kadın bu kadın 
mıdır? diye sordu. İbn Abbâs: 


. — Hayır, o kadın İslâm'da kötülük emârelerini izhâr ediyordu (yani 
o kadının üzerinde onun fâhişe olduğuna dâir karineler görünüyordu, fa- 
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kat beyyine veya ikràr gibi bir huccet bulunmadığından cezá tatbik edi- 
Jemiyordu). 

LE وو‎ : Buradaki ràviler de İb? Abbâs'ın: Birbiriyle lâ'net- 
lesmis olan iki kişi, Rasülullahın huzürunda anılmıştı, diyerek haber ver- 
diği hadisi, bundan önceki Leys hadisi gibi rivayet ettiler. Burada : Çok 
etli, sözünden sonra, saçı çok şiddetle kıvırcık dediğini ziyâde etmiştir. 


Fios )...( -۳‏ تو التاقد وان Un‏ ی ZZ‏ ( وال ə (əza‏ سیت 
tok‏ شس ب .ال . SAM‏ وک vč g PERL‏ 
Ji‏ ان odi Ul nz‏ قال A á ciun 23577 88 ta‏ هت کل 


mv. تال‎ : PINE مس فی رواب‎ alot. تنه ارآ‎ Y. ای‎ 
| sə 
13 — ( ) ......... : Kasım ibn Muhammed dedi ki: Abdullah ibn 


Şeddad şöyle dedi: Birbirleriyle 13”netleşen iki kimse İbn Abbâs'ın ya- 
nında zikredilmişti. Bunun üzerine İbn Şeddad : Peygamber (S) in: 

` “Eğer ben beyyinesiz olarak bir kimse recm edici olsaydım, muhak- 
kak bu kadını recm ederdim» buyurduğu iki kişi bunlar mıdır? diye sor- 
du, İbni Abbas : Hayır, o kadın, kötülük karinelerini aleni yapmıştı dedi. 
İbn Ebi Umer de, Kasım ibn Muhammed'den yaptığı kendi riváyetinde : 
Ben İbn Abbás'dan işittim sigasını kullanmıştır. 
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14 — (1498) ......... : Ebû Hureyre (R) den: Sa'du'bnu Ubâde el- 
Ensâri : 

— Ya Rasülallahl Ne buyurursunuz? Karısının yanında birini bulan 
kimse, o adamı öldürebilir mi? dedi. Rasülullah (S) : 

— Hayır, buyurdu. Sa'd: 

— Sana hakkı ikrám eden Alláh'a yemin ederim ki evet! dedi, Bu- 
nun üzerine Rasülullah orada bulunanlara : 

— Seyyidinizin söylemekde olduğu söze kulak veriniz! buyurdu. : 
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15 — ( ) ....... : Ebü Hureyre (R) den: Sa'du'bnu 0806 : 

— Yâ Rasülallah! Eğer ben karımın yanında birisini bulsam, dört 
şâhid getirinceye kadar ben ona mühlet mi vereceğim? diye sordu. Ra- 
sülullah : 

— Evet, buyurdu. 
efe dX شان بن‎ E EA 125 15 بكر‎ iei 00 
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16 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Sa'du'bnu Ubáde : 

— Ya Rasülallah! Sáyet ben, birisini ailem ile birlikde bulmuş olsam, 
artık dört şühid getirinceye kadar ben o adama dokunmayacak mıyım? 
dedi. Rasülullah : 

— Evet, buyurdu. Sad: 

— Seni hakk ile gónderen Alláh'a yemin ediyorum ki, hayır, aslâ! 
Ben, bundan önce o adamı kılıçla muhakkak vururum dedi. Rasülullah : 

— Seyyidiniz ne diyor, kulak verin, dinleyin! Muhakkak ki o çok 
kıskançdır. Halbuki ben ondan daha kıskancım. Allah ise benden daha 
çok kıskançtır, Ğayyürdur buyurdu 4, 


4. Gayret kelimesinin Allâh'a ve insanlara nisbetle ma'nâsı başka başkadır. İnsanlar ara- 
sındaki gayret, kadının kocası üzerindeki, kocanın da karısı hakkında duyduğu şid- 
detli heyecandır ki nefsin bu nevi infiâl ve teessürünü yani tağayyürünü, başkalaşma- 
sını Türkçede kıskançkk kelimesi ile ifade ediyoruz. Bunun gáyesi, kıskanç kadının 
kocasını, kocanın da kadının: her türlü kötülüklerden şiddetle himaye edib korumasıdır. 

Allah Teâlâ asabi teheyyücden, rûhî infiâl ve teessürden münezzeh olduğu için 
Allâh'a nisbet olunan ğayret ile, insanlardaki teessür ve infiâl değil de, Allah'ın kul- 
larma merhameti, onlara hayır ve saâdet dilemesi ma'nâsı kasd olunur. Bu ma'nâ asil 
Bayretin lâzımıdır. Bu ma'nâyı gayet güzel gösteren iki hadisin tercemeleri şöyledir: 

Ebü Hureyre'den: Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Herşeyden kutsal ve yüce olan 
Allâh, mu'minler hakkında gayret ve hamiyyet gösterir (hayır ve saâdet diler) ve Al- 
lâh'ın ğayreti, Allâh'ın haram kıldığı fena şeyleri, mu'minin işlememesi içindir». 

Aişe (R) den: Rasülullah (S): «Ey Muhammed ummeti! Bir mumin kulun, veya 
kadının zinâkârlığı üzerine Allah Teğlâ derecesinde kimse gayretli ve hamiyetli değil- 
dir. Ey Muhammed ummeti! Benim bildiğimi sizler bilseydiniz, muhakkak az güler gok 
ağlardınızə buyurdu (Buhâri, nikâh, bâbu'l-ğayret). 
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17 — (1499) ۰ : Muğiretu'bnu Şu”be (R) dedi ki: Sa'du'bnu 
Ubáde: Eğer karımın yanında (yabancı) bir erkek görsem, onu kılıcımın 
geniş yüzüyle değil, keskin tarafı ile vurur óldürürüm! dedi. Onun bu 
sözü Rasülullah'a ulaştığında : «Sa'du'bnu Ubáde'nin bu ğayret ve hami- 
yetine taaccub mu ediyorsunuz? (Şaşmayın!) Çünkü Alláh'a yemin edi- 
yorum, biz (ben), Sa'd'dan daha kıskancız. Allah Teâlâ da benden daha 
kıskançdır» buyurdu. İşte Allah Teâlâ bu ğayretinden dolayıdır ki açık 
kapalı bütün fuhşiyâtı (zinâ gibi büyük günahları) haram kılmıştır. Al- 
lah Teâlâ kadar hamiyetkâr, hiçbir şahıs tasavvur olunamaz. Allah Teâlâ 
kadar (kullarını azâbla yakalamadan önce) inzár etmeyi ve ma'ziyetli 
tutmayı seven hiçbir şahıs da düşünülemez. İşte bu himáye ediciliğinden 
dolayıdır ki Allah, müjdeleyiciler ve inzâr ediciler olarak birçok peygam- 
berler göndermiştir. Bir de Allah Teâlâ kadar medhu senâ edilmeyi se- 
ven hiçbir şahıs yokdur. Bunun içindir ki Allah (kullarına) cenneti va'd 
etmiştir 5. 


5. Hadisdeki «İşte Allah Teâlâ bu ğayretinden dolayıdır ki, açık kapalı bütün fuhşiyâtı 
harâm kılmıştır...» fıkrası Kur'ân'daki iki âyetin (el-En'àm: 151; فاق هت‎ 33) yakın ola- 
rak başka tarzda ifâdesidir. 

Hadisin son fıkrasındaki Allâh'ın medh u senâyı sevmesi, bizim bildiğimiz gibi 
faidelenme vesilesi olan medh u senâ düşkünlüğü değildir. Allâh'ın medh u senâyı 
sevmesi, o medh ve senânın — sevâbı, menfaatı kullara âid — bir tat, bir ibâdet olması 
cihetiyledir. Bunun için Kur'ân'da kendi zâtını ĞAFÜR, RAHİM. SEMİ”, ALİM... gibi 
güzel sıfatlarla tavsif ve el-hamdu lillah, subhönallah, Allâhu ekber, gibi övmeler ve 
ta'zimlerle medh ve senâ buyurdu. Bu medh ve senâların hayır ve menfaatı Allâh'a 
değil, doğrudan doğruya kullara âiddir. 1 


47: SAHİH-İ MUSLİM 


CO aie : Buradaki ráviler de Abdulmelik ibn Umeyr'den bu is- 
nad ile ayni hadisin benzerini rivàyet etmişlerdir. Ancak burada : «Gayra 
musfahin — musfihin — demiş de «anhu» dememiştir 5. 
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18 — (1500) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Fezâre oğulla- 
rından bir kişi Peygamber'e gelerek : 

— Benim karım, siyah bir oğlan doğurdu (karımdan şüpheleniyo- 
rum) dedi. Peygamber (S) de: 

— Senin develerin var mı? diye sordu. O bedevi zât: 

— Evet, var dedi. Peygamber: ` 

— O develerin renkleri nasıldır? diye sordu. 

— Kırmızıdır dedi. 

— Bunların içinde beyazı siyaha çalar boz deve var mıdır? dedi. 

— Evet, develerim içinde muhakkak boz renkli deve vardır diye ce- 
vab verdi. 

— Peki, o boz renk, develere nereden geldi? buyurdu. Bedevi : 
-© — — Soyunun bir damarına çekmiş olması gerek dedi. Bunun üzerine 
Rasülullah : 

— İşte oğlun da, eski bir soy köküne çekmiş olabilir buyurdu. 
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da, kılıcın sıfatı veya hâli olur. Birincide: Ondan afvedici olmayarak denilmiş olur 
(Nevevi). 1 1 
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19 — ( ) ... .: Buradaki ráviler de hep Zuhri'den bu isnad ile, 
bundan önceki İbn Uyeyne hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. Ancak 
Ma'mer'in hadisinde şöyledir : Bedevi: Yâ: Rasülallahl Karım siyah bir 
oğlan doğurdu dedi. Bunu söylediği sırada, çocuğun kendinden olmadığını 
düşünerek onun nesebini nefy etmeyi ta'riz eder bir hâli vardı. Hadisin 
sonunda : Rasülullah (S) o bedeviye çocuğundan aynlmaya ruhsat ver- 
medi ziyádesi vardir. 
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Ebü Hureyre (R) den: Bir bedevi Rasülullah‏ : ......... ) ( — 20 
(S) a gelib: .‏ 
Ya Rasülallah! Karım, siyah bir oğlan doğurdu. Ben de bu çocu-‏ — 
gun benden olmasını garibsedim dedi. Peygamber ona:‏ 
Senin develerin var mı? diye sordu. Bedevi:‏ — 
Evet, var dedi.‏ — 
O develerin renkleri nasıldır? diye sordu.‏ — 
Kırmızıdır, diye cevab verdi.‏ — 
Bunların içinde beyazı siyüha çalar boz deve var mıdır? dedi.‏ — 
Evet, vardir! diye cevab verdi. Rasülullah :‏ — 
O boz renk nereden oldu? diye sordu. Bedevi:‏ — 
YA Rasülallah! Kendi soyunda bulunan bir damar, onu kendine‏ — 
çekib benzetmiş olabilir dedi. Bunun üzerine Peygamber :‏ 
İşte bu oğlun da kendi soyundaki eski bir asıl tarafından çekilib‏ — 
ona benzemiş olabilir buyurdu 7.‏ 


m: 


( ) ی‎ : Burada da İbn Şihâb: Ebü Hureyre'nin Rasülullah 
(S) dan yukarıkilerin hadisi tarzında tahdis eder olduğu bana bâliğ oldu 
demiştir. ١ ۱ 


7. Peygamber'in verdiği cevablarla, rengin muhâlif olmasının, çocuğun başkasından olma- 
sına delàlet etmeyeceğini, bin&en'aleyh çocuğun nesebden nefy edilmesinin sahih olmi- 
yacağını işâret etmiş oluyor. 
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RAHMÂN VE RAHİM OLAN ALLÁH'IN İSMİYLE 


20 — KİTÂBU'LITK' 


1— (1501) ......... : İbn Umer (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) bu- 
yurdu ki: 

eHer kim bir köledeki hissesini bağışlar ve kölenin geri kalan seme- 
nine (kıymetine) yetişir derecede malı bulunursa, o sehim için köleye âdi- 
lêne kıymet konulur da, hissesini bağışlayan mu'tık kimse, diğer ortak- 
larına hisselerini verir ve onun hisâbına köle hürriyete kavuşur. Şâyet 


1 Itk, isim olarak hürriyet, masdar olarak, köle âzâd olub, hürriyete kavuşmak ma'nâsı- 
nadır. : 
itâk, ise köle ve esiri âzâd edib, hürriyete kavuşturmak demektir. Bu kelimelerin 
daha başka ma'nâları da vardır (Kamus tercemesi, 111. 942-945). 
İslam Dini, mu'minlere, insanlığa kölelikden hürriyete, açlıkdan tokluğa, felâket- 
lerden sañdetlere ulaştıracak yolları gösterib bu husüsdaki ölmez ve hiçbir devirde es- 
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hissesini bağışlayan mu'tıkın, diğer ortakların hisselerini ödeyecek malı 
bulunmazsa, köleden ancak azadladığı hissesi azadlanir». 

C Jy 77 : Buradaki yedi tarik rávilerinin hepsi de Náfi'den, o da 
Ibn Umer'den olmak üzere yukarida Málik'in, Náfi'den riváyet ettiği ha- 
dis tarzında tahdis ve ihbör etmişlerdir. 


(۱) ياب ور سعایز العبر 


5 Ag- ə - Je 3224 


Sik eS ZU, (e9)-Y‏ بار (ë öy Váts)‏ تالا: 
bar. 2‏ شب AS ETE‏ تیه "E ESSE‏ 
siig‏ بین این يق a‏ دب » . 


(1) KÖLENİN KENDİ BOYNUNU KÖLELİKDEN KURTARMAK İÇİN 
PARA KAZANMASININ ZİKRİ BABI 


2 — (1502) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S); iki kişi 
arasında ortaklaşa sühib olunmuş bir köle bulunur da, o iki kişiden biri 
kendi hissesini âzâd ederse (bağışlarsa), böyle bir köle hakkında : «Diğeri 
de âzâd etmeye zümin (yani mükellef) olur» buyurdu. 


Co عن‎ “əz اب أبى‎ əs di Ge ٠ AO مرو‎ gözə (es) -۳ 
4 Chio d اه‎ ZAYİ ARİ aste » بن أنّس‎ us 


= 4e- me: A... 


BALEN quad لاه فى مالو إن کان له مال . كإن يکن‎ id 


TEPH 
3 — (1503) ......... : Ebü Hureyre (R) Peygamber (S) in şöyle bu- 


yurduğunu haber verdi: “Bir kimse bir köledeki hissesini âzâd etse, bu 
kendi hissesini âzâd eden kimsenin malı bulunduğu takdirde kendi ma- 
hndan öteki ortağın payını da ödemek süretiyle, o köleyi tamámen köle- 
likden kurtarması vácibdir. Sáyet azüd eden kişinin malı yoksa bu tak- 


kimez emirlerini vermiştir. İşte buradaki hadisler bu konuda insanlık için en mutlu 
emirler, tavsiyeler ve irşâdlardır. 

el-Beled süresinin şu âyetleri de bu nebevi emir ve tavsiyelerin Allâh Kitâbin- 
dan en veciz dayanakları, insanlığın müşterek ızdırablarını, acılarını, felâketlerini ha- 
fifletib kaldırarak hurriyet ve saâdet yollarını gösteren hedefleridir : 

«Biz ona vermedik mi: İki göz, bir dil ve iki kulak? Biz ona iki de tepe güster- 
dik. Fakat o sarb yokuşa suldıramadı. Bu sarb yokuşun ne olduğunu sana hangi şey 
bildirdi? (O) bir kul özâd etmektir. Yahut salgın bir açlık gününde yakınlığı olan bir 
yetime veya toprak döşenen bir fakire yemek yedirmekdir» (el-Beled: 8-14). 
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dirde köle, diğer ortağın payım kazanmak için meşakkatsiz bir halde ça- 
tıştırılır» 2, 


p) )..( - t‏ لن حشرم e EMİRİN uae ET.‏ و 
دا الإشاد وراد إن " یکی له Qe‏ فوم iyə daz Ace uddu‏ 00 

"alə şı s. GA 
MAİ ہے وعمس‎ I 


ر Erz- zo‏ آل 


i e amimi. عبد الله‎ O G ).. ) 


az zə S 73: او کی ات‎ rr دیت ان أبى‎ giz. Xy 


4 — ( ) Bu hadisi bize Aliy ibn Haşrem tahdis etti. Bize İsâ (ibn 
Yünus), Said ibn Ebi Arübe'den bu isnadla haber verdi ve şunu ziyâde 
etti: «Şâyet âzâd eden kimsenin malı yoksa, kölenin âdilâne kıymeti tak- 
dir olunur, sonra köle, âzâd etmemiş olan diğer ortağın payını kazanması 
için meşakkatsiz bir halde çalıştırılır» 3. 


090 : Katáde de bu isnadla İbn Arübe'nin hadisi tarzinda 
tahdis edib, hadisinde : Köleye âdil kıymet takdir olunur fıkrasını da zik- 


retmiştir. 
Á باب إنما الوروہ می‎ (v) 
ن ماز ؛‎ S بی ل ره‎ u Qe) e 


rot 


35 
et‏ ارات أن sy‏ يه تس 


tas. 
نمك ذلك . مس‎ YA iş az 


2. Siâyet, köle, boynunu kölelikden kurtarmak için para kazanmak ma'nâsına masdardır. 

İstis'â, bir kimse, köleliğinin bir kısmı azad edilmiş olan kölesini, kölelikden tam 

kurtarması için mükáteb gibi kazanç ve kâr vermesini taleb ve teklif kılmak ma'nâsı- 
nadır (Kamus Ter., IV, 1008). 

3. Buhâri, bu hadisi itk, seriket bahislerinde de tahric etmiştir. Bu hadise göre, taksim 
için eşyanın kıymetini takdir etmek câizdir. Bu husüsda âlimler arasında bir ihtilâf 
yokdur. Ancak ihtilâf, eşyâ ve metâ'ların kıymetlerinin takdir olunmadan taksimindedir 
ki âlimlerin çoğu, ortakların rızâ ve muvâfakatlarıyle kıymet takdiri yapılmadan da 
taksimin cevâzına kail olmuşlardır. Yalnız Şâfii muhâlefet edib men” etmiştir, 

Buhârfnin bu bâbında İbn Umer'den de bir rivâyeti vardır: İbn Umer dedi ki, 
Rasülulah (S) şöyle buyurdu: «Her kim müşterek kölesinden, kendisine 8id olan seh- 
mini azadlarsa (bakılır) azad eden, kölesinin âdilâne bir kıymetle takdir olunan bede- 
Hnin tutarına mâlik bulunursa köle (tam&men) âzâd edilmiştir. Eğer âzâd edici, mâlik 
bulunmazsa köleden âzâd ettiği hissesini âzâd etmiş olur (Buhâri, şeriket, takvimu'l- 
eşyâ beyne's-pürekü bi-krymeti adlin). 
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(2) “HÜRRİYETE KAVUŞTURULAN BİR KÖLENİN VELİLİĞİ 
ANCAK ONU HÜRRİYETE KAVUŞTURAN KİMSEYE AİDDİR” 
BABI 


5 — (1504) Bize Yahya ibn Yahyâ tahdis edib dedi ki: Ben Mâlik'in 
huzürunda okudum, o da Náfi'den, o da İbn Umer'den, o da-Aişe (R) den: 
Aişe, köle bir kızı sáhiblerinden satın alıb, onu hürriyete kavugturmak 
istedi, O köle kızın sahibleri : Biz bu kızı, onun velilik hakkı bize âid ol- 
mak üzere sana satarız dediler .د‎ Âişe de bu şartı Rasülullah'a söyledi. 
Rasülullah (S): : 

«Onların ileri sürdükleri bu şart, senin velilik hakkına mâni” olamaz. 
Çünkü velilik hakkı, ancak hürriyete kavuşturan kimseye áiddir» buyurdu. 


aut PE 


(el alo ان‌شواب عروة ؛ أن‎ eed BA A S وشا فة‎ )..( -٦ 


ازجمی ENSE sura cal ol es al‏ فذ کرت ذلك 


تر لها js sk‏ غامت أن LY IUDAS. Judi ens com‏ 
ذلك سول الله وي . الآ رول الہ فقو ek uen‏ .ماما ولا Z uu‏ 5م 
şi‏ ما بال انس یشترطون شروطا مت فىكتاب الله : من اشترطٌ Üz‏ 


haiak. وان فرط اة مرو‎ Aİ ETLİ 


6—( ) ......... : Áise (R) sóyle haber verdi: Berire, kitàbet be- 
deli hakkında yardım istemek için Âişe'ye geldi. Kitábet bedelinden de 
o güne kadar bir şey ödememişti. Aişe, Berire'ye : 

— Haydi, sáhiblerine git (konuş). Velilik hakkın bana áid olmak üze- 
re senin nâmına kitâbet bedelini (bir defada) ödememi arzu ederlerse, 
ben bunu ödeyeyim dedi. Berire bu teklifi efendilerine bildirdi. Fakat 
onlar bunu kabul etmediler ve: 

— Âişe, kitâbet bedelini senin hisâbına hasbi olarak vermek isterse 
versin dediler. Âişe, bunu Rasülullah'a zikretti. Rasülullah, Âişe'ye : 


4. Velâ, milk, málikiyet ve yakınlık ma'nâlarına gelir. Burada hurriyete kavuşma velâsı 
kasdediliyor ki o da, bir kimsenin kendi mülkiyetindeki bir şahsı hürriyete kavuştur- 
ması sebebiyle, o şahısdan hak edeceği mirasdır. Diğer değişle velâ, kişinin mâlik bulun- 
duğu bir şahsı âzâd etmesinden dolayı, âzâd eden ile özâd edilen arasında devam eden 
hukmi yakınlıkdır ki bu yakınlık sebebiyle âzâd eden, âzâd edilen şahsın mirasına hak 
kazanır. 
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— Sen, Berire'yi satın al, sonra onu hürriyete kavuştur. Velilik hakkı 
da muhakkak süretde hürriyete kavuşturana öiddir buyurdu. Sonra Ra- 
sülullah kalktı. (Mescide giderek halka karşı bir hitabe yaptı. Allâh'a 
hamd u senâdan sonra) : 

— Bir takım insanların hâli nedir ki Allâh'ın Kitâbında bulunmayan 
birtakım şartlar ileri sürüyorlar! 5 Her kim Allâh'ın Kitâbında bulunma- 
yan (ve ona muhâlif olan) bir şartı, şart kılarsa, isterse yüz defa şart 
kılsın, onun kendi lehine huküki bir hükmü yokdur. Allâh'ın şartı daha 
haklı ve daha kavidir buyurdu. 


.. = 6 ےکس مو ره uat š‏ راک 200 PE o ER‏ ور 

GU MİNE غب بوس‎ İSİNİ. ala I ترشن‎ yz cv 
إلى كاب‎ m فلت : را‎ diz پچ ؛ نا قالت : جامت‎ YE İSİ 
تیا‎ o dass. eMe. 55 . تينع أواق‎ Bi 


Jé daos d [ES فى‎ PUE 


ye 


ابی T «gl‏ فى ارت 
ei də‏ 
Buradaki ravi de Peygamber'in zevcesi -‏ : ......... ) ( — 7 
Berire bana geldi ve: Ya Aişel Ben herbir yılda bir ükiyye vermek şar-‏ 
tiyle dokuz ükiyye üzerine sáhiblerimle hürriyetimi satın alma yazışması‏ 
(mukavelesi) yaptım Š dedi, diyerek haber verdiği hadisi Leys hadisinin‏ 
ma'nâsıyle rivâyet etmiştir. Bunda «Bu şart seni velâ hakkından men” et-‏ 
mez. Sen satın al ve âzâd et» dedi, ziyâdesi vardır. Bir de bu hadisde‏ 
şöyle demiştir : Sonra Rasülullah (S) insanlar arasında ayağa kalktı, AL‏ 
láh'a hamd ve senâ etti. Bunun ardından : «Amma ba'du (= Bundan son-‏ 
ra)» dedi.‏ 


5. «Allâh'ın Kitâbında bulunmayan» demek, Allâh'ın Kitâbındaki hükümlerde bulunmayan, 
Kitâbın hükmü gereğince olmayan demektir. Çünkü Allâh'ın Kitâbı, Rasüle itâat 
etmeyi emretmiştir (Âlu Imrân: 32, 182: en-Nisâ: 95; el-Mâide: 95; en-Nür; 54; Muham- 
med: 33; Teğâbun: 12: el-Enfál: 1, 20, 47; el-Mücádile: 13; 18 Hà: 90) ve sünnetin ise 
Kitâb için bir beyân olduğu mal'ümdur. İşte velâ nass olarak Kur'ân'da zikredilmediği 
halde Rasülullah velâ hakkını, hürriyete kavuşturan kimseye tahsis. etmiştir (Nevevi). 
8. Mükâteb, muayyen bir malı kazanıb vermek üzere sâhibi tarafından kitâbet akdine 
bağlanan köledir. Mükâtib de köle ile arasında kitâbet akdedilen efendidir. Mükâtebe, 
efendisi tarafından kölesine: «Derhal, yahut şukadar müddet zarfında bir defada yahut 
taksidli olarak bana şukadar bir mal ödersen, seni âzâd ederim: denilmesi ve bunu 
kölesinin de kabul etmesidir (Medârik). 

Diğer deyişle mükâtebe, kitâbete kesişmek, yani kölenin ödemesini taahhüd ettiği 
bir bedel mukabilinde âzâd olmak üzere kendi hürriyetini efendisinden satın alma akd 
ve mukavelesidir. Bedeli ödeyince köle âzâd olur. Bu, Kur'ân'da zikredilib teşvik olun- 
سو‎ 

Ellerinizin mâlik olduğu köle ve câriyelerden mükâtebe isteyenleri, eğer on- 
larda Ve hayır biliyorsanız hemen kitabete kesin ve onlara Allâh'ın size verdiği maldan 
verin,..» (en-Nür: 33). 
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DELIA 


dy (Ga Uis. Azis zadda, دشنا أ ىكب‎ ). (-۸ 
علا يني أا فينع‎ i ot .مع‎ ie. alas 


20-0) ss 


des. un من‎ quus ledli: pz au ن . لس ارچ‎ 
۹ əx Yk o asya. S. الا لي‎ SA 
ye : فلت‎ OMAY قات‎ əs a. A 

اخ > 4 ال دد کے ——- نآ ین سید یت . (efe‏ 
ə vaz 88 310 xu‏ قد اللہ وأ k‏ عا هو qoi. müh dez. "o‏ 
TU $E; 7‏ ماکان ین شراط لس söyə‏ و روج Z‏ لا 


و کل ال رط X SİMLER‏ ور و ري وحم os‏ 
لوا ولوا ی og aui.‏ 


8 — ( ) ....... : Âişe (R) şöyle dedi: Berire yanına girdi ve: 

— Sáhiblerim bana, dokuz senede ödemek ve her bir senede bir ükiy- 
ye verilmek şartıyle dokuz ükiyye üzerine kitâbete kestiler, bana yar- 
.dım ediniz dedi. Ben de kendisine : 

— Eğer sàhiblerin, velâ hakkı benim olmak üzere benim bu bedeli 
kendilerine bir defada peşinen vermemi ve seni âzâd etmemi isterlerse, 
ben öyle yaparım dedim. Berire bu teklifi sâhiblerine bildirdi.” "Onlar da 
velâ hakkı kendilerinin olmadıkca kabul etmemekde diretmişler, Berire 
geldi ve bunu bana söyledi. Ben de, söylediği şartı red edib vallâki bu 
takdirde olmaz, işte yeminim! dedim. Akıbinde Rasülüllah işitti ve bunu 
benden sordu. Ben de kendisine haber verdim. Rasülüllah (Š): ` 

— Velâyı onlara şart ederek Berire'yi satın al ve hürriyete kavuştur. 
Çünkü velâ, hürriyete kavuşturanındır, buyurdu. Ben de böyle yaptım. 
Sonra Rasülullah gündüzün âhirinde bir hitâbe irad etti.. Allâh'a hamd 
ve óna yakışan sözlerle senâ ettikden sonra: «Amma ba'du» deyib şöyle 
devâm etti: «Birtakım kavimlere ne oluyor ki! Allâh'ın Kitâbinda olma- 
yan bir takım şartlar şart kılıyorlar? Aziz ve Celil olan Allâh'ın Kitâbın- 
da bulunmayan (ona muhálif olan) bir şart, yüz defa şart kılınmış olsa 
da o, bâtıldır, hükümsüzdür. Allâh'ın Kitabı en haklıdır, Allâh'ın şartı 
da en-sağlamdır. Sizlerden birtakım adamlara ne oluyor ki! Onların her- 
hangi biri : Velâsı bana olmak üzere, sen fulân kimseyi âzâd eyle diyor? 
Hiç şüphesiz velâ hakkı, hürriyete kavuşturanındır. 


F:31 
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Up. zs esci. وكيب‎ QS A (4 
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+ جیما عن جر‎ 7 ui Giz. 25 
965: جر : قال‎ məz RN E: 3 elu luas تم‎ yün RO من ہشام‎ 
في حدم‎ udo UZ UR .وکو کان‎ Çı اختازت‎ iş İZ EA 


axı e, 
9 — ( ) ......... : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Hişâm ibn 
Urve'den bu isnadla bundan önceki Ebü Usâme hadisi tarzında rivâyet 
ettiler. Ancak bunlardan Cerir'in hadisinde: Berire'nin kocası köle idi, 
(kendisi hür olunca) Rasülullah (S) onu muhayyer kıldı, o da kendi nef- 
sini ihtiyar etti Eğer koca hür olsaydı, Rasülullah Berire'yi muhayyer 
kılmazdı demiştir. Bir de bunların hadislerinde: «Amma ba'du» faslu']- 
hitâbı yokdur. : 


vz, “Bez : اا‎ ) ə üş تالا‎ zs خرب‎ S xəs (C. )-v 
xəs REI c. Nel B رن ان‎ d qa Gc > 
NC ŞA a ما ولامعا . هد كرت‎ 99907 cx 


sa iy. RT‏ کال : وعتفت . UTE‏ رَسول الله qaş‏ . ناضارت LIS‏ قات 
زک ای نون رت چپنیش ال در Saz zi:‏ . وهو 
"هد x‏ به esi‏ 


10 — ( ) ......... : Aişe (R) şöyle dedi: Berire hakkında üç hüküm 
meydana gelmiştir : Sâhibleri onu satmak ve velâsını kendilerine şart kıl- 
mak istediler. Ben, bunu Peygamber”e zikrettiğimde : <Berire'yi satın al 
ve âzâd et, velâ âzâd edenindir» buyurdu. Nihâyet Berire hür olduğunda 
Rasülullah onu muhayyer kıldı, o da (evliliğin devamını değil) kendi nef- 
sini ihtiyar etti. İnsanlar ona sadaka verirlerdi, halbuki o da (bundan) 
bize hediye verirdi. Bu vaziyeti Peygamber'e söyleyince : «O, Berire'ye 
sadakadır, fakat size (Berire'nin) bir hediyesidir. Binâen'aleyh ondan ye- 
yiniz» buyurdu. 


pelet. 7 269 )...( -۱ 
8 "ə 
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PET 


522556. کی رشاو‎ A الولاه من ول‎ iş رسو لان‎ NA 
نس تمدق‎ AU er نتم نا بن ذا ال‎ YD 757: قال ر‎ uo واهدت‎ 


ıb— h : Aişe (R) den (şöyle demiştir) : Aişe, Berire'yi 
Ensárdan olan birtakım insanlardan satın aldı. Málikleri de velá hakkı- 
nin kendilerinin olmasını şart kıldılar. Bunun üzerine Rasülullah (S): 
“Vela hakkı, hürriyet ni'metini verenindir» buyurdu. Rasülullah, “Berire- 
yi kocası bir köle olduğu için muhayyer kildi. Bir de Beríre, Âişe” ye bir 
et hediye etmişti. Rasülullah: «Şu etden bize-bir yemek yapsaydınız?» 
buyurdu. Âişe de : O, Berire'ye sadaka olarak verildi dedi. Bunun üzerine 
Rasülullah : «O, Berire'ye sadakadır, fakat bize bir hediyedir» buyurdu. 


پل مھ لور .3 giz məz‏ اس سم د سا 


yeyip cus نيه‎ G QOL. eS XZ شا‎ ). J-W 
d آرادت أن سو البق‎ Çı لیم يدث عن عَائِمَة ؛‎ cu : قال‎ çe ö 
əslən من الو‎ çal قال « اشتريا‎ . iş ولد ها . فذ کرت ذلك ارسول اله‎ 


AA 00 هو‎ « d.i A Fe ox gua زآفیی “ '. را‎ 


ARİ‏ ریسم 


PERSA‏ ۔وخرت geyik‏ وان زرا C‏ و ich‏ موز 


a6 7 م‎ 
ادری‎ Y : dui 


RON 
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aeia A Baz 56 AGAS . اد نان لوق‎ əzə (Ə 


12 — ( ) ......... : Su'be tahdis edib dedi ki: Ben Abdurraliman 
İbnu1-Kasım dan işittim. Dedi ki: Ben Kasım'dan işittim, kendisi Âişe'- 
den şöyle tahdis ediyordu: Âişe (R), Berire'yi hürriyete kavuşturmak 
için satın almak istedi. Sâhibleri Berire'nin velâsını şart koştular. Aişe 
de bunu Rasülullah'a zikretti. Rasülullah (S) : «Sen Berire'yi satın al ve 
hürriyete kavuştur. Velâ hürriyete kavuşturanındır» buyurdu. . 

Rasülullah'a (yemek için) bir et hediye edildi. Akıbinde Peygam- 
ber'e: Bu et Berire'ye sadaka edilmişti dediler. Peygamber de: «O, Be- 
rire'ye sadakadır, fakat bizim için bir hediyedir» buyurdu. Ve Berire mu- 
hayyer kılındı. 

Rávi Abdurrahman: Berire'nin kocası hür idi demiştir. Abdurrah- 
man'ın rövisi Şu'be dedi ki: Sonra ben Abdurrahman'dan Berire'nin ko 
casını sordum da: Bilmiyorum dedi. 
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OY ees : Buradaki ráviler de Su'be'den bu isnadla ayni tarzda 
7 etmişlerdir. 
s: ui .ل ابن‎ gone er IPC EE J-۳ 


V .... 


5. چو‎ t ca. qe مره :4.5 اروئ‎ 


: Ez, LE قا :کان‎ Xe عن‎ 
13 — ( ) ......... : Buradaki ráviler de Âişe (R) nin: Berire'nin 
kocası bir köle idi dediğini rivâyet etmişlerdir. ` 


di مالك إن انس‎ Gİ. ا وہب‎ USE. AUI وشن ابو‎ )..[ At 
ثلاث‎ DH أن فان كن‎ e ELİ ell SZ ul 
20... -— 
bere Qa pz a. ات‎ AL, h ix. po 
ÇÜ هو‎ « s . أن منك ينه‎ S. دعل رة‎ bizi و ول له لم‎ 
» إ6 الول لمن احق‎ MI DENTS Ya) “a. 


14 — ( ) ......... : Peygamberin zevcesi Aişe (R) şöyle dedi: Be- 
rire hakkında üç tane sünnet (yani kanün) meydana gelmiştir : Hürriyete 
kavuştuğu zaman, kocasına karşı muhayyer kılındı. Kendisine bir et he- 
diye olunmuştu, akabinde Rasülullah (S) benim yanıma girdi. Tencere 
de henüz ateş üstünde bulunuyordu. Rasülullah bir yemek getirilmesini 
istedi. Kendisine biraz ekmekle, evde bulunan katıklardan bir katık ge- 
tirildi. Rasülullah : «Ben ateş üzerinde içinde et pişen bir tencere görme- 
dim mi?» buyurdu. Oradakiler : Evet yâ Rasülallah! O, Berire'ye sadaka 
edilmiş bir ettir. Bu sebeble biz seni ondan yedirmeyi çirkin gördük de-. 
diler. Bunun üzerine Rasülullah : «O, Berire'ye bir sadakadır. Fakat şimdi 
Berire'den de. bize bir hediyedir» buyurdu. Bir de Peygamber, Berire 
hakkında : <Velá ancak hürriyete kavuşturanındır» buyurmuştur. 


Jh عن مان بن‎ Z de Gu Ulo بكر‎ Az) (e) ۵ 

AER eu RS e san خن نایم ید أن 2ة . 6ل‎ gi 

MALE Yid. کرت داك )21,7 إل‎ S. PARRES إلا أن‎ Qa کا‎ 
coo ay 
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“15 — (1505) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Aişe, bir cáriye 
satın alıb da âzâd etmek istedi. Fakat sâhibleri, velâ hakkı kendilerinin 
olmadıkca satışdan” imtiná' ettiler. Âişe de bu vaz'iyeti Rasülullah'a zik- 
retti. Bunun üzerine Rasülullah (S): i 

«Bu şart, seni velâ hakkından men’ etmez. Çünkü velâ hakkı ancak 
hürriyete kavusturanindir> buyurdu. 


() ہاب النهى عن يسع اوو əş‏ ` 
S OLET. a 25 A e) va‏ عن ند افو وار 
IERI rn‏ 
Side‏ كل ý ao‏ افو ن رار في ea‏ 


X ). )‏ أى عة gal, aD ۰ =š Xə.‏ 
ان وب وة وان مجر ajé.‏ اتا ین اج NS əə‏ 


Š ens, AL. am PERAE 7 فان ماو و‎ Us 


z‏ . قل : pt uos ASI. ACA‏ ات 
(aus i) at ze‏ وم وت من E‏ 


ETE لا یم ور‎ Aedilis. 4x 


(3) VELANIN ALINIB SATILMASI VE HİBE EDİLMESİNDEN 
NEHİY BABI 


16 — (1506) Bize Yahyá ibn Yahya et-Teymi tahdis etti. Bize Süley- 
man ibn Bilâl, Abdullah ibn Dinâr'dan, o da İbn Umer'den haber verdi 
ki Rasülullah (S) velânın alınıb satılmasını ve hibe edilmesini yasak et- 
as 1 


T. eKöleyi hürriyete kavuşturanın velâsı (velilik hakk) ahnib satılamaz ve hibe edile- 
məz, Âlimler, nesebin tahvilinin câiz olmadığında ittifak etmişlerdir. Velânn hükmü 
nesebin hükmü gibi olunca, nesebin nakledilememesi gibi, velâ da nakledilemez.,.» Öbnu 
Båttal). 

1 Bu hadisde velà satışı ve hibesinin tahrimi, bu iki mu&melenin sahfh olmadıkları, 
velánm velâ hakkını kazanandan başkasına geçemeyeceği, hatta hürriyet etinin, neseb 
eti gibi olduğu hükümleri vardır. Selef ve halef âlimleri topluluğu buna kail olmuş- 
larğır. Selefden bir kısmı bunun naklini câiz görmüşse de belki hadis onlara ulagma- 
mıştır Nevevi). 

Bundan bilindi ki âzâd edilen şahıs öldüğünde ona, âzâd eden veya âzâd edenin 
mirascıları vâris olurlar. Cühiliyede bu nevi velilik hakkını satmak, hibe etmek ve diğer 
yollarla nakletmek cûrî idi. İslâm bunu yasak etmiştir (Mehmed Zihni). 
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Muslim der ki: Bu hadis husüsunda insanların hepsi Abdullah ibn 
Dinár'n huzürunda birer: tâbi” ve iyâl durumundadırlar: 


( J) vss : Buradaki alti tarik rávilerinin hepsi de Abdullah ibn 
Dinár'dan, o da İbn Umer'den, o da Peygamber'den olmak üzere ayni ha- 
disi tahdis etmişlerdir. Şukadar var ki bunlardan es-Sakafi”nin Ubeydul- 
lah'dan olan hadisinde yalnız satış varğır da hibeyi zikretmemiştir. 


(:) يلب utl)‏ غر موالہ 


gə بجر‎ Grat. 3 XS GI. ab LZ has Qe) ۷ 
0 t 


أبو اه یم جا ن عبد افو مول : گت ان پچ تل کل عن عم PT‏ 
4239450 أن A pd. dri‏ تیاهن نمی 
Ou‏ 

(4) AZAD OLUNMUŞ ŞAHSIN, KENDİSİNİ HÜRRİYETE 


KAVUŞTURAN KİMSELERDEN BAŞKALARINI VELİ VE 
YAKIN EDİNMESİNİN TAHRİMİ BABI 


17 — (1507) ......... : Ebuzzubeyr haber verdi ki kendisi Cabir ibn. 
Abdillah (R) dan şöyle derken işitmiştir : Peygamber (S) kabileden her 
bir soyun (batnın) diyetlerini yazmış (ve bir seviyede) farz kılmıştır. 
Sonra da: «Hiçbir muslimana, bir musliman kimsenin (yani âzâd edici- 
sinin) velásim izni olmaksızın kendi nefsine nisbet etmesi halâl olmaz» 
diye. yazmıştır. Sonra bana, Peygamber'in batınlara (muhtelif soylara) 
yazdığı bu sahifesinde böyle yapanlara lâ'net eylediği haber verilmiştir. 


iz Gəldi ELA AVE a فة ن‎ Döz (vea) — ۸ 


i‏ یه هشال EA Gələr‏ وله ,مه 

əə Ie ə Ao 

. لا قبل منه عدل ولا صَرفاء‎ İİ 34225 
18 — (1508) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S): «Her 
kim kendi velilerinin izni olmaksızın herhangi bir kavmi efendiler, veli- 
ler edinir, kendisini onlara nisbet ederse artık Allah'ın ve meleklerin 12 


neti onun üzerine olsun! Ondan hiç bir adl ve sarf kabül olunmasin!» bu- 
yurmuşdur. 
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۹ (..) شا ابو بر ace Gio CUTS‏ عل لمن عن اة ن ليان 
goals‏ ن ومر عن EL‏ .ال « من تول وما َر ARS IG im oJ‏ 
PIA Tre PECIA Ç arl rs ids‏ 


وع د ومو د( 


s Z92605 VAZ ميد الو ن‎ Baz امم ب ديار‎ üə )..( 
ALA dea doa di A الاساد.‎ 


19 — ( ) ..... : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S): «Her 
kim kendi velilerinin izni olmaksızın herhangi bir kavmi efendiler, veli- 
ler edinir, kendisini onlara nisbet ederse, artık Allâh'ın, meleklerinin ve 
bütün insanların lâ'neti onun üzerine olsun! Ondan kıyamet gününde hiç- 
bir adl ve sarf kabul olunmasın!» buyurmuştur. 


Co sees : Şeybân da A'meş'den bu isnad ile tahdis etmiş, ancak 
o: «Ve her kim kendi mevlâlarından başkasını, onların izni olmaksızın 
veli edinirseə demiştir. 


Ve.‏ (۱۳۷۰) ووش 6 pori te ZA  ة 2 dəx.‏ ای 
من آیه .تال Y: 2. Já E P A‏ کتاب الله AX‏ 
oes > DX S (az E yüzü 25:05). Üzel‏ الإبل. Cal;‏ میا ec‏ 


g, 
.... 


Iu nus exu. pru حرم ما ہیں عم‎ ERRER 
.. z . 5 P . 

[RA 333 93:33 صرفا‎ ad iz po ï. ون وی اج‎ A 
3 ts 3423 s id us S dəs MA Tir 
YEL izi بل اه بن »یرم ال‎ y. DENT 

20 — (1370) Bize Ebü Kureyb tahdis etti. Bize Ebü Muâviye tahdis 
etti, Bize A'meş, İbrahim Teymi'den, o da babasından tahdis etti, dedi ki: 
Aliy ibn Ebi Tâlib bize bir hutbe yapıp söyle dedi: 

Her kim bizim yanımızda Allâh'ın Kitâbından ve bir de şu Sahife'- 
den başka yazılı bir şey bulunub da okumakta olduğumuzu iddiâ ederse, 
muhakkak yalan söylemiştir. (Rüvi: Kılıcının kınında asılı bir sahife 
vardı demiştir). Bu sahifede develerin yaşları ile yaralardan bazı hüküm- 
ler vardır. Bir de bu sahifede Peygamber (S) in şöyle PON yazı- 
hd: 
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«Medine'nin Ayr ile Sevr arasındaki sâhası haremdir. Kim Medine'- 
nin bu harimi dâhilinde bir bid'at çıkarırsa, yahut bir bid'atcı barındırır 
yardım ederse, Allâh'ın azâbı meleklerin ilenci ve bütün insanların nef- 
reti bu bid'atcılar üzerine olsun! Allah kıyâmet gününde ondan hiçbir 
sarf ve adl kabul buyurmaz. Bütün muslimanların zimmeti (emânı) bir- 
“dir. Onların mertebece en aşağıda olanı da bu zimmeti muháfazaya. tekef- 
fül eder, muhafazasına çalışır. Her kim de babasından başkasına nisbet 
iddia eder, yahut kendisini efendilerinden (velilerinden) başkasına nis- 
bet eder bağlarsa, Allâh'ın, meleklerin ve bütün insanların lá'neti onun 
üzerinedir. Kıyâmet gününde Allah ondan hiçbir sarf ve ne de adl kabul 
buyurmaz» 5, e: 


7 باب فضل v»‏ 


mur Auzu ŞA üz. c jy مکی‎ 


:> سه 


İR xz 


“ (ه (vw.‏ حرشب محمد 
E jer. (Za 31912)‏ عن یال gələli‏ 
şi‏ دم ابق رب ES‏ یک زب ينها «os o.‏ 
HÜRRİYETE KAVUSTURMANIN FAZİLETİ BABI :‏ )5( 


21, - (1509) . .. i Ebû Hureyre (R) den: Peygamber (S) buyur- 
du ki: . M 

. ` «Her kim u’ min bir boyunu hürriyete kavuşturursa, Allah hürriyete 
kavuşturulan . (köle veya esir) kişinin her bir uzvuna mukabil hürriyete 
kavuşturan o adamın bir uzvunu ateşden âzâd eylerə. 


وبي > ما 


wo‏ 0 یت Sat.‏ 825 تن Z:‏ مطرّف أ 
١‏ ا شيو MALA Ape‏ 
e.‏ ال بل . موا یئ شتا ین Gİ. JİN‏ 


28 — ( ) ....... : Ebü Hureyre (R) den : Rasülullah (S) şöyle bu- 
yurdu: ` 
<Kim mu'min bir boyunu kölelikden âzâd ederse (hürriyetine kavuş- 
turursa), Allah o âzâd edilenin her uzvuna mukabil, âzâd eden insanın 
uzuvlarını ateşden âzâd eder. Hatta âzâd edilenin fercine mukabil, âzâd 
edenin fercini de». 


8. Buna did açıklamalar, (Muslim hacc, fadlwi-Medine ve dudu'n-Nebiyy...) deki 1370 
rakamlı hadisde geçmiştir. 
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» أبن الما » ن ۶ مرن عل بن خسن‎ oc. 09-70 js -Yr 
» موامئة‎ 43) ESR ədə "302 وت رھ‎ Ji. GA ماع یی‎ d عن سبد‎ 
ID تق ال کل مُشو رن »وا ین ار دی ره‎ gəl 


23 — ( ) ....... : Ebü Hüreyre (R) dedi ki: Ben Rasûlullah (5) 
dan işittim şöyle buyuruyordu : 


«Her kim mu'min bir kölenin boynunu esirlik ve kölelikden âzâd edib 
kurtarırsa, Allah, kurtarılan kimsenin her bir uzvuna mukabil, kurtara- 
nın bir uzvunu ateşden kurtarır. Hatta Allah hürriyetine kavuşturulan 
kişinin fercine mukabil, hürriyete kavuşturanın fercini de (atesden) âzâd 
edib kurtarır». : 


۶ وق ولد ومع 


AZ وهو ان‎ ede cs. رن اٹل‎ OEIL C)-Yt ٢ 
EZ یت یی ہو‎ (əza yu, GC. (u Zh 
UK. iE LOS ou au ijo gaz رت‎ ei 


2 PE. zəl -— “lüb. TET [o S gas 
Qu oils. ات رت آلاف دز‎ ulu 1ه‎ uz liği 
24 — ( ( ۰ : Aliy ibn Huseynin arkadaşı olan. Said ibn Mer- 


cüne tahdis edib dedi ki: Ben Ebü Hureyre (R) den şöyle derken işit- 
tim : Rasülullah (S) : “Her hangi bir musliman kişi, musliman bir kim- 
seyi hürriyete kavuşturursa, Allah hürriyetine kavuşturulan kimsenin her 
bir uzvuna mukabil, Azad edenin bir uzvunu şerden kurtarırə buyurdu. 


Said ibn Mercáne dedi ki: Ben bu hadisi Ebü Hureyre'den işittiğim 
zaman Aliy ibn Huseyn'in yanına gidib bu hadisi kendisine zikrettim, 
(Arkadaşım Zeynelübidin) Aliy ibn Hüseyn hemen bir kölesini hürriyete 
kavuşturdu. Halbuki vaktıyle Abdullah ibn Ca'fer ibn Ebi Tâlib, Aliy ibn 
Hüseyn'e bu köle için on bin dirhem gümüş yahut bin dinâr vermişti ۰ 


9.. Bu bübm hadislerini Ebü Hureyre'den rivâyet eden zât, tâbil ricâlihden Said ibn Mer- 
câne'dir. Mercâne, Said'in annesidir. Babasının adı Abdullah'dır. Hadisdeki ifádeye göre 
Saîd (öl: 96),:Zeynelâbidin lâkabıyle meşhûr olan Aliy ibn Hüseyn'in pek sıkı ve samimi 
dostu idi. Aliy ibn Hüseyn'in on bin dirhem kıymetindeki bu kölesinin adının Mutraf ol- 
duğu bildiriliyor. İşte Aliy ibn Hüseyn bu kadar cömertliği ve çok ibådetinden dolayı 
Zeynelâbidin unvánma lâyık görülmüştür. 

Hadisin son fıkrasında saâdet asrmun iktisadi vaz'iyeti hakkında kıymetli bir ölçü 
de verilmiştir. Bu “da o devirde bin dinürm on. bin dirheme rñuñdil bulunduğudur. 
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rr) 


و و رہہ 


(Jen جر من‎ Ly. JE BS Sul بكر‎ ñus (1e) — Yo 
e HE İYİ وله رالا‎ 2: YT قال : تال‎ rA ali عن یہ‎ 


e 


«3535» Aso tT ds. cA “ به‎ RIS 


SR. ales. A? biz, 5 7 SİM) (-) 
Yüz. kün J az 4 P ET AUI. As 
. 631) وول‎ 

(6) BABAYI HÜRRİYETE KAVUŞTURMANIN FAZİLETİ BABI 


25 — (1510) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu : 

«Hic bir oğul, hiç bir babaya kendi üzerinde bulunan baba haklarına 
ve iyiliklerine karşılık ve denk olabilecek bir hizmet ve iyilikde buluna- 
maz. Ancak babasını köle halde bulub da onu satın alması ve hürriyetine 
kavuşturması müstesná» 10, 


10, Kölelik müessesesine karşı İslâm'ın Durumu: 

İnsanlarin ubüdiyeti ve kulluğu yalnız yegâne halıklarına munhasır iken insan 
tahiatındaki ihtiras ve tagallub hissi, gálibin ácize, kuvvetlinin zaife kerşi mülkiyet hak- 
kin: te'sis etmiş ve asırlarca sürdüre gelmiştir. İslâm'ın zuhüruna kadar yeryüzünün her 
tarafında haksız saldırılar ve haksız usullerle bir kısım insanlar diğer bir kısım insan- 
lara kul köle edilib durmuş ve bunlar adâletsiz, insafsız en ağır muamelelere ma'rüz 
kılınmıştır. İşte İslâm, insanlıkdaki bu kölelik müessesesini bu şekilde olanca şiddet ve 
fecáatiyla hüküm sürer halde buldu. Bu beşeri müesseseyi çeşitli merhalelerde ve türlü 
vestlelerle hafifletib zararlarını sıfıra yaklaştırdı: 

İslâm Dini evvelâ köle ve câriye åzådma teşvik ederek. bunun kemiyetini azaltdı. 
Kur'ân, kölelerin hürriyete kavuşturulmalarını birçok vesilelerle emreder (el-Bakara: 
177: el-Beled: 13), köle âzüd etmeyi günahların keffâreti kılar (en-Nür: 33; et-Tevbe: 60). 

İkinci olarak İslâm dini mükâtebe usülünü kanünlaştırıb yaymıştır. Bu, (en-Nür 
süresinin 33 cü âyeti ile birçok hadislerde görüleceği üzere), efendisi tarafından mec- 
câni olarak bırakılmayan ve başkaları tarafından da satın alınıb kurtarılmayan köleye, 
efendisi tarafından âdil bir kıymet takdir edilerek bizzât kölenin bu meblâğı, kazanıb 
"ödemesi süretiyle kendi hürriyetini satın alması yoludur. Bunun bir müeyyidesi olarak 
da mudülimanlar arasında en yüksek tasadduk ve taâvünün, kitibet bedeline bağlanan 
köleye yardım etmek olduğu tebliğ buyurulmuştur. Hatta devletin, gelirinin muayyen 
bir kısmını buraya sarf edeceği emredilmiştir (et-Tevbe: 60). 

Üçüncü olarak İslâm dini kölclerle mâlikler arasında musâvi hayât ve maişet yolu 
te'sis etmiştir. Eşitlik esâsma dayanan” hayâti şartlardan bazıları şunlardır: 

a. Mâlik, kölesine «kölem, cáriyem» gibi izzet-i nefsini rencide edecek kelimelerle 
hitâb etmeyecek, «oğlum, kızım, kardeşim...» diye çağıracak (Buhâri, ttk). 

b. Ey mâlikler! Ellerinizdeki köleler sizin kardeşlerinizdir. Onlara yediğinizden 
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Buradaki râvilerden İbn Ebi Seybe'nin riváyetinde: «Hiçbir oğul 
kendi babasına» tarzındadır. 

00 : Buradaki üç tarik rávilerinin hepsi de Sufyán'dan, o 
“da SuheyTden bu isnad ile bu hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. Bu 
rávilerin hepsi de : «Hiç bir oğul kendi babasına» şeklinde söylemişlerdir. 


«Hitániuhu misk» olması niyáziyle 


DÖRDÜNCÜ CİLDİN SONU 


yediriniz, giydiğinizderi giydiriniz...» buyurulmuştur (Buhâri ve diğer hadis kitabları), 

c. Bir çok emir ve tavsiyelerle köle, áilenin tefrik kabul etmez bir ferdi derece- 
sine yükseltilmiştir. 

d. Köleler umümiyetle ta'lim ve terbiyeden mahrüm kimseler olduğundan bunların 
öğretim ve eğitimine ihtimâm edilmesi emredilmiştir. 

Görülüyor ki muslimanlık bunlar ve daha başka emirleriyle kölelerin hukükunu 
te'minat altına almış, bu kadar güç şartlara ve kayıdlara töbi” tutmuştur, Dini vazifesine 
sıkı bağlı ve hürmetkâr olan bir musliman'ın, bu vazifeleri yerine getirerek köle kul- 
Tarimayı göze aldırması çok güçtür. Bu güçlüğü Cevdet Paşa merhüm şu vecizesiyle pek 
güzel ifâde etmiştir: “Müslümanlıkda köle almak, köle olmaktır,» 

İslâm, yukarıda sıralanan merhale ve süretlerle köleliği asgari hadde indirmek için 
çok çalışmış fakat tamâmıyle ilga etmemiştir. 

«Şüphesiz ki köle İslâm'da diğer medeniyetlerde ifâde ettiği ayni ma'nâyı ifâde 
etmez. Çünkü muslimanm kölesi yukarda görüldüğü vechile gıda, elbise ve mesken 
husüslarında efendisi ile eşitlik hakkına mâlikdir. Bunun da İslâm devletinin baş siyâ- 
seti olan gayr-i muslimleri ihtidâ ettirmede rahat bir usül olduğu inkâr edilemez. Lâkin 
İslâm, köleleri bile musliman olmaya zorlamaya musüade etmez.. Mecbûrî bir haddi ha- 
reket kâldesi olmadığından muslimanlar köleliği kaldırırlarsa kendi huküklarına kargi 
bir tecâvüz veya suç işlemiş olmazlar. Filvâki bu onların idealidir. Bununla beraber 
unutmamalıdır ki bir memleketin veya bir devrin muslimanları tarafından bir hakdan 
fâldelenmekden vazgeçmek, ilâht huküku ibtâl etmez. Ve diğer bir kısım muslimanlar 
şu veya bü sebeble onu yeniden te'sis etmeyi luzümlu bulurlarsa kendi huküklarına da 
tecâvuz etmiş olmazlar. (Köleliğin bukadarcık ibkâsı insanlık için bir ni'met de olmuş- 
tur). Filvâki insanlığın menfaatı için köleliğe baş vurulacak haller olabilir: 

Meselâ bir kavim, kendinden ğayri bütün yabancıların dokunulmaz, aşağılık bir 
mahlük olduğuna dini bir inançla inanır ve beşeri varlıklarına hayvanlardan daha kötü 
muâmele ederse; ve ayni zamanda insaniyetperver zevâtın tavsiyelerini dinlemeyi red 
ederse; yahut bir renk ve mizacdan olan insanlar, Allâh'ın başka renkde yarattıklarına 
karşı ifsad derecede bir gərazla mütehalli olur ve onlara iğrenç bir şekilde muâmele 
ederse: bütün milletler böyle insanlıkdan uzak bir kavme karşı birləşib onları köle 
ederek hiçbir dil, ırk ve renk tarafgirlikleri olmayan bir kavmin mandası altına koyma- 
ları, insanlığın menfaatı icAblarındandır. Temenni edelim ki böyle bir ihtiyac duyul- 
masın». (Muhammed Hamidullah, İslâm'da Devlet İdüresi, s, 116-178," Kemal Kuşcu 
tercemesi). 
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(1) Hacc yahut umre sebebiyle ihrâma girene mübâh olan ve ol- 

mayan şeyler ile kendisine kokunun tahtimini beyân babı ...... 
(2) Hacc ve umre mikatları båbir ....................................... ۳ 
(3) Telbiye ile telbiyenin sıfatı ve zamanı bâbı 


(4) Medine ahâlisine Zu'-Huleyfe mescidi yanından ihrâma gir- .. 
mekle emredilmesi bábi هنس نس‎ 1 


(5) Binek hayvanının (hareket için) kalkıb davrandığı yerden tel- 
` biye edilmesi bâbı ۳ 
(6) . Zu'-Huleyfe mescidinde namaz báb: 


(7) İhrâma girecek kimsenin ihráma girişi sırasında koku sürün- ١ 


010000 21 1 میا 1 12 1 ا اا 
ihrámh olan kimseye av yapmanın tahrimi babı‏ )8( 
.Hill'de ve Harem'de ihramlı ve ihrömsız kimseler için öldürül-‏ )9( 

meleri mendüb olan hayvanlar babı ................................... 
(10) Kendisinde bir ezâ olduğu zaman ihrâmlı için başını tiras etma 

cevâzı, tıraşından dolayı fidye vucübu ve bunun beyânı bâbı 
(11) fhrámh için kan aldırmanın cevázi bübr ........................... duy 
(12) İhrâmlının, gözlerini tedávi etmesinin cevàzi bábi .................. 


(13) İhrâmlı kimsenin, bedenini ve başını yikamasinin cevâzı babı . 


(14) İhrâmlı kimse öldüğü zamin ona ne yapılacağı babı ............... 
(15) İhrâmlının hastalık ve benzeri bir özürle ihrâmdan çıkmayı şart 
kılmasının cevázi هتتت مس 1 ااا‎ 
(16) Nifâslı ve hayızlı kadınların ihrâma girmeleri ve (8 girmek 
için yıkanmalarının müstehab olması babı ........................... 
(17) İhrâma giriş vecihlerinin beyám, ifrád, temettu” ve kırân hac- 
larının câiz olduğu, haccı umreye katmanın cevâzı, kırân haccı 
yapanın ihrâmından ne zaman çıkacağı bâbı ........................ 
(18) Hacc ve umredeki mut'a (yani temettu') hakkında bab ........ 
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(19) Peygamber (S) in hacer bibi sees 84 
(20) «Arafát'n her tarafı mevkifdir» hadisi bábi ........................ 89 
(21) Vakfe yapmak ve Allah Teálá'nin: “Sonra insanların vakfe ya- 
pib döndüğü yerden dönün» kavli hakkında báb .................. 93 
(22) Íhrámdan çıkmanın kaldırılması ve ihrámi tamamlamakla emir 
hakkında. bib .................... 95 
(23) Temettu'un cevâzı bâbı 99 
(24) Temettu” haccı yapan kimseye kurban kesme vucübu ve kur- 
ban bulamazsa hacc sırasında (ihrâmlı iken) üç, ehline dóndü- 
günde de yedi gün oruc tutması lâzım geldiği bâbı ............. .. 106 
(25) Kırân haccı yapan kimsenin ancak müfred hac yapan kişinin 
ihrámdan çıkışı vaktında ihrámdan çıkacağını beyân babı ... 107 
(26) Hac etmeye mni” olunması sebebiyle ihrâmdan çıkmanın ce- 
vâzı ile kırân haccının cevâzını beyân bábi ........................ 109 
(27) İfrâd haccı ve hac ile umreyi bir ihrâmda birleştirmek süretiyle 
yapılan kirán haccı hakkında báb ....................................... 113 
(28) Hac niyetiyle ihrâma girib, sonra Mekke'ye gelen kimseye tavâf 
ve sa'yden ne lâzım geleceği bübi ...................................... 114 
(29) Beyti tavâf ve Safâ ile Merve'yi sa'y eden kimseye ihrám üzere 
kalmak ve ihrámdan çıkmayı terk etmekden ne lázim geleceği 
bâbı 22*33 E 117 
(30) Hac mut'ası hakkında bab .. 120 
(31) Hac aylarında umre yapmanın cevázi babi ........................... 122 
(32) İhrâma girme sırasında kurbanlık hayvana gerdanlık takilmasi 
ve alâmet olmak için üzerinin çizilmesi báb: ..........................: 124 


(33) Umrede saç kısaltma bábi 
(34) Peygamber (S) in ihrám telbiyesi ve hedyi bâbı 
(35) Peygamber (S) in umrelerinin sayisim ve zamanlarim beyin 
bâbı 
(36) Ramazanda umrenin fazileti bâbı 
(37) Mekke'ye es-Seniyyetu'l-ulyâ'dan girib es-Seniyyetu' s-sufli"dan 
çıkmanın ve herhangi bir beldeye, çıkışdaki yoldan gayri bir 
yolla girmenin müstehablığı bàbr مته نس نس‎ 
(38) Mekke'ye girmek istenildiği zaman «Zi Tavá» mevkiinde gece- 
Jemek, giriş için yıkanmak ve gündüzleyin girmenin müste- 
nrc Maec 
(39) Umre tavâfı ile haccın ilk tavafında «remel yürüyüşü» yapma- 
mn müstehablığı böbi 2 ةي 2 12 0 2 2 2< ز‎ 
(40) Tavüfda diğer iki rüknü değil, sâdece Yemen cihetindeki iki 
rüknü isti'lâm etmenin müstehablığı bübi ........................... 
(41) Tavâfda «Hacer Esved» i öpmenin müstehablığı bâbı 
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146 


149 
154 


155 


158 


159 


166 


(42) Deve ve diğer bir şey üzerinde tavaf etmenin cevázi ile binekli 
kimse için mıhcen ve benzeri bir şey ile Hacer Esved'i isti'lâm 
etmenin bâbi ٣٢ ٢ 

(43) Safâ ile Merve arasında sa'y etmenin, haccın ancak kendisi ile 
sahih olacağı bir rükn olduğunu beyân bâbı 

(44) Sa'yın tekrarlanmıyacağını beyân babı 

(45) Kurban kesme günü Akabe cemresini taşlayıncaya kadar hacı- 
nın telbiyeyi devâm ettirmesinin müstehablığı bâbı . 

(46) Arafe günü Minâ'dan Arafât'a gidişde telbiye ve tekbir edil- 
mesi babı. 2 2 2 2 2 ae 

(47) Arafàt'dan Muzdelife'ye doğru hareket (ifáza) ve bu gece içinde 

© akşam ile yatsı namazlarını Müzdelife'de birleştirerek kılma- 
mn müstehablığı babı یپب‎ 0---7 

(48) Muzdelife'de kurban günü sabah namazını ziyáde karanlıkda 
kilmak ve fecr tulüunun tahakkukundan sonra erken kilmakda 
mubâlağa etmenin müstehablığı bàbi ................................. 

(49) Kadınlar ve başkalarından zaif olan kimselerin Muzdelife'den 
Miná'ya gecenin sonlarında, halkın izdihâmından önce gönderil- 
melerinin ve diğerlerinin de Muzdelife'de sabah namazlarını kı- 
lıncaya kadar eylenmelerinin müstehablığı bâbı ................. 

(50) Akabe cemresinin vadi içinde, Mekke sol tarafda bulunacak tarz- 
“da ve her bir çakılla birlikde Allahu ekber diyerek taşlanması 
|| e PES 

(51) Kurban kesme gününde Akabe cemresini suvári olarak atmanin 
müstehablığı ve Rasülullah (S) ın «menseklerinizi (benden) 
alınız» sözünü beyân babı ........................1........... a... 

(52) Cemrelere atilacak çakılların fiske ile atılan taşlar kadar olma- 
sının müstehablığı bàbi — esses 

(53) Cemre atmanın müstehab vaktını beyàn bábi 2 

(54) Cemre taşlarının yedi olduğunu beyán babı 

(55) Saç kestirmenin saç kısaltmak üzerine ° tafdili ve saç kısaltmanın 
da: cevazı:babı” ای یی‎ asil A BE İLA la daa FİND 

(56) Nahr günü evvelâ cemre taşlama, sonra kurban kesme, sonra 
tıraş olma ve tıraşda da tıraş olanın başının sağ tarafından baş- 
lamanın sünnet olduğunu beyân babı. .................................... 

(57) Kurban kesmeden evvel tıraş olan, yahut taş atmadan evvel 
kurban kesen kimse hakkında bàb 

(58) İfâza tavâfının birinci kurban kesme gününde yapılmasının müs- 
tehablığı “babı: uluya ووغه‎ 

(59) Nefr (yani Miná'dan dönüb dağılma) gününde Muhassab mev- 
kiine inmek ve orada namaz kılmanın müstehablığı bábi ...... 
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` 197 
201 


203 ۔ 


205 


209 


220 


223 


(60) Teşrik günlerinin gecelerini Minâ'da geçirmenin vücübu, halka 
su dağıtanlar için de bunun terkine ruhsat verilmesi bâbı ...... 
(61) Kurbanların etlerini, derilerini ve çullarını sadaka etmek hak- 
kinda bab" Selay e سن‎ oor رک‎ 
(62) (Büyükbaş) kurbanlık hayvanda ortaklık, sığır ile ‘devede her 
birinin yedi kişi. adına kurban edilebileceği bábi ............... 
(63) Develerin bir ayağı bağlı ve üç ayak üzerinde olduklari halde 
gerdanlarından kesilmeleri bâbı -............... هط‎ 
(64) Bizzat gitmek istemeyen kimseye Harem'e kurbün gónderme- 
sinin ve gerdanlıklar bükülüb kurbanlık hayvana takılmasının 
müstehablığı, memleketinden Mekke'ye. kurban gönderenin ih- 
ráma girmiş olmıyacağı ve bununla kendisine (ihrâmın harâm 
: kıldığı) hiç bir şeyin harâm olmıyacağı babı ..................... 
(65) Bineğe ihtiyâcı olanın kurbanlık deveye binmesinin cevâzı babı 
(66) Kurbanlık hayvan yolda yürümekden öciz olduğu zaman ne 
yapılacağı 7877ء‎ 


ذا ا kb‏ ا ss iii‏ ا ای 
Hacılar ve diğerleri için Ká'be'ye girmenin, orada namaz kil-‏ )68( 
mann ve Kà'be'nin bütün náhiyelerinde duğ etmenin müste-‏ 
hablığı bübr Ac"‏ 
Kâ'be'nin bozulması ve binâ edilmesi babı 55‏ )69( 
سن Ká'be'nin (mer) duvarı ve kapusu bâbi‏ )70( 
Kötürümlük, ihtiyarlık ve benzeri durumlardan dolayı à öciz olan‏ )71( 
adına veyahut ölü adına hac etmek babı N‏ 

(72) Çocuğun hac etmesinin sahihliği ve onu hac ettiren peri de 
eer olacağı: bâbı s لا ا الا‎ 12121212 ie HƏŞR əsəsən 
(73) Haccın,” nayatda bir kerre (ifasının) farz kılınması babı iss 
(14) مسق هع‎ hac ve diğer 77777: bir mahremi ile sefer etmesi 
D lE 
(75) Hac seferine ve diğer seferlere akan kimsenin bineğine bindiği 
zaman okuyacağı duá babi .............................................. 

(16) Hacdan ve diğer seferlerden dönen kimsenin dönüşünde okuya- 
„ cağı dua bh... 
(77) Hacdan yahut umreden dönerken Zu'l-Huleyfe'de konaklama ve 
- orada namaz kılma babı : 
(78) «Beyt'i hiçbir müşrik hac, hiçbir çıblak da taváf. etmesin» emri 


ile e-Haccu'-ekber'in beyânı bábi ......................................X x 


(70) Haccın, umrenin ve arafe gününün fazileti hakkında büb 
(80) Hacıların Mekke'ye inmeleri ve Mekke eyłerinin miràs edilme- 
leri 01 ^ 
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240 


274 
275 


279 


280 


282 


285 


(81) Mekke'den hicret etmiş olanlara hac ve umreyi bitirdikden 
sonra Mekke'de ziyádesiz olarak üç gün ikamet etmelerinin 
ceylbi büb Kits u asas sə əy ÜZERİME R M Ó 

(82) Mekke'nin devamlı olarak muhterem kılınması, avının öldürül- 
meyeceği, bitkisinin koparılmıyacağı, ağacının kesilmiyeceği, 
yitiğinin de ilân ederek sahibini arıyacak kişiden başka hiç 
kimse tarafından alınamıyacağı babı ....................................... 

(83) İhtiyâc yok iken Mekke'de silâh taşımakdan nehy edilmesi bâbı 

(84) Mekke'ye ihrâmsız girmenin cevâzı bâbı .............................. 

(85) Medine'nin fazileti, Peygamber (S) in Medine'ye bercket duâsı, 
orada av ve ağaç kesmenin tahrimi ve Harem hudüdunun be- 
YADE bapi cee esas 

(86) Medine'de ikamete ve şiddetlerine karşı sabr etmeğe teşvik báb: 

(87) Medine'nin, tâün ve Deccâl girmesinden korunması bahı ......... 

(88) «Medine, şerli kimseleri dışarıya atar» hadisi bábi ............... 

(89) «Kim Medine ahâlisine bir kötülük yapmak isterse Allah onu 
eritir, mahveder» hadisi bábi تن نن‎ 

(90) Diğer memleketler feth olunurken Medine'ye rağbet ettirme bâbı 

(91) Ahâlisi onu terk edecekleri zaman Medine'nin durumu hakkında 
bAb” Z. می ہو‎ eee سردم‎ saü gün می‎ GU Sr دوه‎ İİK وې موه‎ 

(92) Peygamber'in kabri ile minberi arasındaki sâhanın cennet bah- 
çelerinden bir bahçe olduğu hakkında bab ............................ 

(93) “Uhud bir dağdır ki o, bizleri sever, biz de onu severizə hadisi 
Do می‎ TE ظا‎ 0000 

(94) Mekke ve Medine mescidlerinde namaz kılmanın fazileti báb: 

(95) «Üç mescidden başkasına sevib maksadıyle sefer için yükler 
bağlanmaz» hadisi bübı .............................. a. aaa... 

(96) Temeli takvâ üzerine kurulmuş olan mescidin, Peygamber'in 
Medine'deki mescidi olduğunu beyân bâbı ` 

(97) KubA mescidinin fadlı ile orada namaz kılmanın ve onu ziyüret 
etmenin fazileti bábi ................. j(€—————— 


16 — KİTABUN-NİKAH 


(1) Nefsi nikáha muktedir olan ve azığını bulabilen için evlenme- 
nin, azığı te'minden âciz olanın da orucla meşgül olmasının müs- 
tehablığı bâbı Qua ا و‎ unuta e eee اما اد‎ 

(2) Bir kadin górüb de gónlüne bir hevà ve meyl düsen kimsenin 
eşine yahut odalığına gelmesi ve onunla cinsi münásebet yap- 
masının mendübluğu bábr ......................... رت‎ 
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(5) Mut'a nikâhı, mut'a nikahının mübah kılındığı, sonra kaldırıl- 
dığı, sonra tekrar mübah kılındığı, sonra da tekrar kaldırıldı- 
ğını ve artık harâmlığının kıyâmete kadar kararlaştığını beyün 


bübr ا‎ 1 1111100 AT 291 
(4) Kadınla halasını, yahut teyzesini bir kimsenin nikahı athnda 
7 cem” etmenin harâm kılınması babı .................................... 302 


(5) Íhrámh kimseye nikâhın tahrimi ve evlenme teklifinin .kerâ- 
; heti bàbi ... 
(6) Kendisi izin vermedikce yahut terk etmedikce (beser) karde- 

şinin evlenme talebinde bulunduğu kimseyi evlenme teklifi ile 


istemenin harâm kılınması habt بی‎ 0 9 809 
(7)  Şiğür nikahının tahrimi ve bâtıl olması babi ......................... 312 
(8) Nikahdaki şartlara vefakárhk bábi ..................................... 314 


(9) Nikâh husüsunda dulun saráhaten söylemesi ile, bekârın da 

(asgari) sükütu ile izninin istenmesi bâbı.............................. 
(10) Babanın, küçük bákire kızı ev]endirmpsi bâbı 
(11) Sevválde evlenmenin, evlendirmenin ve s bu ayda zifáfa girmenin 


müstehablığı bibi ا‎ 1 ,-,----,-1,11 0 0007 319 
(12) Evlenecek kimseye evlenmek edi, kadının yüz ve ellerine : 
bakmasının mendüb olması babi نس ننس‎ 320 


(13) Mehr, Kur'ân öğretmenin, demir yüzüğün ve az çok başka şey- 
lerin mehr olmasının cevázi ve kendini fakir düşürmeyecek 
. kimse için de mehrin beş yüz dirhem olmasının müstehablığı bâbı 321 
(14) Kişinin, sáhib olduğu köle bir kadını hürriyete و اف‎ 


sonra da onunla evlenmesinin fazileti bàbi ........................... ` 326 
(15) Zeyneb Bintu Cahş'ın evlenmesi, hicâb âyetinin inmesi ve düğün | 

yemeği yapmanın isbáti bábi ات‎ 932 
(18) Bir da'vete çağırana icábet etmek emri bibi ........................ 338 


(17) Üç boşama ile boşanmış olan kadın artık başka bir kocaya varır 
o, kendisi ile cinsi münösebet yapar, sonra da kendisinden ay- 
rılıb, kadının da iddeti bitmedikce ilk kocası ile tekrar evlen- 
mesi hall --ص 0 ااا‎ 343 
(18) Cinsi münásebet yaparken söylenmesi müstehab olan du3 bábi 346 
(19) Mak'ade taarruz atmeksizin kadının fercinden olmak üzere 
© önünden ve arkasından cimâ' yapmanın cevâzı bâbı ............ 347 
(20) Kadının, kocasının döşeğinden imtinâ' etmesinin tahrimi bâbı 9 
(21) Kadının sırrını yaymanın tahrimi bâbı 
(22) Azlin hükmü bâbı 
(23) Esir alınmış hámile kadına cımâ' etmenin tahrimi bábi ......... 357 
(24) Emzikli kadınla cimá' etmenin cevâzı ve azlin keráhati bâbı ... 8 
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17 — KİTABUR-RADA 


(1) eViladetin (yani nesebin) haram kıldığı her şey, sütden. de 
harâm olur» babi ..................................... ens 
(2) Fahlin suyündan (yani sütün meydana gelmesine sebeb. olan 
erkekden) dolayı süt haramlığı babi. .................................... 
(3) Süt erkek kardeş kızının tahrimi bábr ................... ۳ 
(4) Üvey kızın ve kadının kız kardeşinin tahrimi bábi 
(5) Bir kerre ve iki kerre emmek hakkında bâb ................. 
(6) Beg kerre sorub emmekle nikâhın harâm kılınması bâbı . T 
(7) Büyüğün emmesi babı - 80٣0 
(8) “Radöa ancak mecğadandırə bàb: ................ eee 
(9) Esir kadının eğer kocası var ise esirlik sebebiyle nikahının 
bozulduğu ve artık rahiminin temizlenmesinden sonra onunla 
cinsi münâsebet yapmanın cevâzı 0۵92 ................................. 
(10) Çocuğun döşeğe âidiyyeti ve şüpheli şeylerden sakınma bâbı 
(11) İz sürücünün, çocuğu birinin nesebine ilhâk etmesi ile amel bâbı 
(12) Bâkire ve dul kadınların zifâf akabinde kocasının kendi yanında 
. nevbetsiz olarak ne kadar ikamet etmesine hak im Dü 
| EE gə səşəs 


(13) Zevceler arasında gün taksimi ve her birine gündüzü ile سا‎ š 


403 
413 
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